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Together معًًــــــا
for the future لأجل المستقبل
Our collective achievements in 2024 represent a pivotal moment in 
our transformative journey. By sharing and celebrating these major 
milestones, we continue to inspire citizens, residents and visitors, 
building a legacy of innovation, knowledge exchange and cultural 
expression that will last for generations to come, spanning Abu Dhabi, 
Al Ain Region and Al Dhafra Region. 

This commitment to a brighter future for our youth and community is a 
unifying purpose that drives every one of us at DCT Abu Dhabi. It is a 
purpose rooted in our conviction that we are harnessing the power of 
culture as a global good. We celebrate and share our unique Emirati 
identity globally, and that preservation and promotion of culture, 
alongside knowledge development, has the power to foster inclusion, 
inspire communities and empower youth.

Cultural education and inclusion enable our communities to become 
active stewards of their heritage, ensuring that our legacy lives on 
through local action and global solidarity. This takes various forms, 
including events such as the Al Hosn, Maritime Heritage and Traditional 
Handicrafts festivals. Our artisans and makers are empowered and 
supported through initiatives like Abu Dhabi Crafts and the Abu Dhabi 
Register of Artisans, while the Mawhibaty programme continues to lift 
up and inspire youth to discover and develop their creative passions. 
Throughout the year, a roster of cultural programmes have enhanced 
quality of life for all our visitors, and everyone who calls Abu Dhabi 
“home”.

Our focus on youth is why we invest in initiatives such as the Tourism 
Youth Summer Camp, Khebraty and other vocational training 
programmes, which encourage Emirati students to pursue careers in 
tourism and hospitality and play their part in strengthening Abu Dhabi’s 
position as a global destination. With sports a key driver of community 
cohesion and wellbeing, the rapidly growing Jr. NBA Abu Dhabi League 
empowers young talent and further solidifies the emirate’s position as a 
global hub for both sporting participation and entertainment.

ـةًًّ فــي مســيرتنا التحوّّليــة.  ـّل إنجازاتنــا الجماعيــة فــي عــام 2024 محطــةًً محور�ي تم�ث
إلهــام  فــي  نســتمر  الرئيســية،  المنجــزات  بهــذه  والاحتفــال  مشــاركة  خلال  مــن 
المعرفــة  وتبــادل  الابتــكار  مــن  ـًا  إر�ث يخلــق  والــزوار، ممــا  والمقيميــن  المواطنيــن 
والتعبيــر الثقافــي المســتدام لأجيــال قادمــة، ويســهم فــي الإضــاءة علــى الإمكانــات 

الفريــدة لإمــارة أبوظبــي، ومنطقتــي العيــن والظفــرة.

هــذا الالتــزام بمســتقبل أكثــر إشــراقًًا لشــبابنا ومجتمعنــا هــو الهــدف المشــترك 
الــذي حّّويدنــا ويحفّّــزُُ كلََّ فــردٍٍ منــا فــي دائــرة الثقافــة والســياحة - أبوظبــي. إنــه 
خيــرٍٍ  كبيــراًً كأدوات  وأثــراًً  قــةًًو  والفنــون  للثقافــة  بــأنّّ  إيماننــا  فــي  هــدف متجــذر 
عالمــي. نحــن نحتفــل ونشــارك هيوتنــا الإماراتيــة الفريــدة مــع العالــم، محافظيــن 
علــى أصالتنــا وهيوتنــا وثقافتنــا، جنبًًــا إلــى جنــب مــع ســعينا لتطيوــر المعــارف، 
المجتمعــات،  وإلهــام  والمســاواة،  الشــمولية  مبــادئ  وترســيخ  الخبــرات،  وتبــادل 

الشــباب. وتمكيــن 

نركّّــز علــى ترســيخ القيــم الثقافيــة التــي تعــزّّز المســاواة فــي مجتمعاتنــا، وتمكّّــن 
كلََّ فــردٍٍ فيهــا مــن أن يكــون حارسًًــا أمينــاًً علــى تراثهــا، ممــا يضمــن لإرثنــا أن يســتمر 
مــن خلال الجهــد المحلــي والانتشــار العالمــي. يتخــذ ذلــك أشــكاالًا متنوعــة، بمــا 
فــي ذلــك الفعاليــات التراثيــة الأصيلــة مثــل مهرجانــات الحصــن والتــراث البحــري 
ــا مــن  ــا وصناعن ــة. يتــم تمكيــن ودعــم حرفيين ــة والصناعــات التقليدي والحــرف اليدوي
ــي، بينمــا يســتمر  ــن فــي أبوظب ــي وســجل الحرفيي ــل حــرف أبوظب ــادرات مث خلال مب
ــى  ــر شــغفهم الإبداعــي. عل ــي فــي إلهــام الشــباب لاكتشــاف وتطيو برنامــج موهبت
مــدار العــام، عــززت مجموعــة مــن البرامــج الثقافيــة جــودة الحيــاة لجميــع زوارنــا، 

ــه. ــاًً ل ــي موطن ــر أبوظب وكل مــن يعتب

ــا هــو الدافــع لإطلاق  ــى ســلم أوليواتن ــا للاســتثمار فــي الشــباب فــي أعل إنّّ وضعن
الســياحة"،  "أجيــال  الســنوي  الصيفــي  المخيــم  أبرزهــا،  مــن  الطموحــة  مبادراتنــا 
وخبرتــي، وبرامــج التدريــب المهنــي الأخــرى، التــي تشــجع الــطلاب الإماراتييــن علــى 
التخصــص فــي مهــن الســياحة والضيافــة ولعــب دورهــم فــي تعزيــز مكانــة أبوظبــي 
وتعزيــز  المجتمعــي  للتلاحــم  رئيســيًًا  دافعًًــا  الرياضــة  كــون  مــع  عالميــة.  كوجهــة 
أبوظبــي، ليســهم  يأتــي دوري كــرة الســلة الأمريكــي للمحترفيــن  الحيــاة،  رفاهيــة 
فــي اســتقطاب الشــباب الموهوبيــن وتعزيــز مكانــة الإمــارة كمركــز عالمــي للنشــاط 

الرياضــي والترفيــه.
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LANDMARK MOMENTS

In addition to major cultural programmes, key milestones included 
the launch of the Tourism Strategy 2030. Announced in April by His 
Highness Sheikh Khaled bin Mohamed bin Zayed Al Nahyan, Crown 
Prince of Abu Dhabi and Chairman of the Abu Dhabi Executive Council, 
and spearheaded by DCT Abu Dhabi, the strategy signals a new era of 
expansion and strategic development in the travel and tourism sector. 
Our new targets include an increase in visitor numbers from nearly 24 
million in 2023 to 39.3 million by 2030 and the creation of 178,000 new 
jobs.

The ambitious targets are on track for delivery thanks to a range of 
contributing factors and initiatives, including our unique attractions and 
cultural experiences, a year-round sports and entertainment calendar, 
as well as events and conferences that promote cultural and intellectual 
exchange—including Culture Summit Abu Dhabi and the UNESCO 
World Conference on Culture and Arts Education.

Meanwhile, Saadiyat Cultural District continues to emerge as the world’s 
greatest collection of cultural institutions, and a beacon of enlightenment. 
In October, His Highness Sheikh Khaled bin Mohamed bin Zayed Al 
Nahyan, Crown Prince of Abu Dhabi and Chairman of the Abu Dhabi 
Executive Council, toured Saadiyat Cultural District and was briefed on 
the progress of the final stages of construction, on track for completion 
by the end of 2025, with the opening of Guggenheim Abu Dhabi following 
thereafter.

The launch of a fully realised Saadiyat Cultural District is a landmark 
moment that will define our trajectory and global impact for decades to 
come. Epitomising the district’s mix of past and future, its centrepiece, 
Zayed National Museum, will train new generations of Emirati 
archaeologists and historians while also preserving the oral histories 
and rich legacies of older citizens.

Our global PR campaign to announce and promote Saadiyat Cultural 
District was a major success. Featuring Oprah Winfrey, the actor Idris 
Elba, the artist Azza Al Qubaisi, the architect Lord Norman Foster and 
more than 60 key figures, it reached an estimated 5 billion people in 52 
markets and spurred a worldwide wave of positive sentiment on social 
platforms. 

Promoting literacy and the advancement of our national language, 
the Abu Dhabi Arabic Language Centre continues to empower Arabic 
speakers and learners, and support the publishing industry. More than 
286,000 books were sold in 2024, driven by strong performances at the 
Abu Dhabi International Book Fair and broader publication sales across 
various channels, including Al Ain Book Festival and Al Dhafra Book 
Festival. The centre is also harnessing the power of innovation to develop 
and promote its initiatives, with AI-powered breakthroughs making 

Arabic more accessible through audio formats, digital applications and 
workplace programmes, expanding access to education and research.

The scale of DCT Abu Dhabi’s ambitions was further exemplified 
by our announcement in October that Abu Dhabi will be home to the 
world’s second Sphere venue, based on the world’s most immersive 
entertainment experience in Las Vegas—showcasing our status 
as a pioneer at the intersection of immersive technology and live 
entertainment.

Our sports and entertainment events, by improving quality of life, 
developing infrastructure and embracing inclusion, played an essential 
role in Abu Dhabi’s community development in 2024 and were important 
contributors to visitor numbers. The year’s many highlights in this area 
included the Formula 1 Etihad Airways Abu Dhabi Grand Prix, UFC 
Fight Night, NBA Abu Dhabi Games, the spectacular Hamilton musical 
and work to enhance our theme parks, including expansion of Yas 
Waterworld Abu Dhabi.

Continuing our commitment to sharing our entire emirate with visitors, 
we have laid the groundwork for increased visitation in Al Ain Region 
and Al Dhafra Region with promotions in domestic and neighbouring 
markets. 

LOOKING AHEAD

Together with our partners and stakeholders, we will continue to play 
our part in this journey of progress and prosperity, collaborating with 
peers and partners who are committed to this shared vision of success. 
A tremendous opportunity is in front of us, and it’s time to double down 
on our strategic thinking and fully unlock the power of the Abu Dhabi 
ecosystem.

In bringing this vision to life, we are harnessing the potential of our 
people, while laying strong foundations for the even greater successes 
of future generations. As the UAE’s Founding Father, the late Sheikh 
Zayed bin Sultan Al Nahyan, once said: “… Our goal is to prepare the 
next generation to carry the responsibility for building the future...”

With our valued partners, we are not only building Abu Dhabi’s bright 
future, we are delivering an enduring legacy, enlightening generations 
both young and old, exchanging insights with visitors from around the 
world, and expressing universal truths through art and culture. Thank 
you for sharing our journey, with much more to come.

H.E. Mohamed Khalifa Al Mubarak
Chairman
Department of Culture and Tourism – Abu Dhabi

لحظــات تاريخيــة ومحطــات محورية
بالإضافــة إلــى البرامــج والمبــادرات الثقافيــة الكبــرى، شــملت المحطــات الرئيســية 
إعلان ســمو الشــيخ خالــد بــن محمــد بــن زايــد آل نهيــان، ولــي عهــد أبوظبــي، رئيــس 
المجلــس التنفيــذي لإمــارة أبوظبــي، إطلاق اســتراتيجية الســياحة 2030 فــي أبريــل 
والتــي تشــير، بقيــادة وتنفيــذ دائــرة الثقافــة والســياحة – أبوظبــي، إلــى عصــر جديــد 
ــا  مــن التوســع والتنميــة الاســتراتيجية فــي قطــاع الســفر والســياحة. تشــمل أهدافن
الجديــدة زيــادة عــدد الــزوار مــن نحــو 24 مليــون فــي 2023 إلــى 39.3 مليــون بحلــول 

2030 وإنشــاء 178,000 وظيفــة جديــدة فــي القطــاع.

الأهــداف الطموحــة تســير علــى المســار الصحيــح بفضــل مجموعــة مــن العوامــل 
الفريــدة وتجاربنــا  ذلــك معالمنــا  فــي  بمــا  ذلــك،  فــي  التــي تســاهم  والمبــادرات 
الثقافيــة، وأجنــدة الفعاليــات الرياضيــة والترفيهيــة علــى مــدار العــام، والفعاليــات 
والمؤتمــرات التــي تعــزّّز التبــادل الثقافــي والفكــري، بمــا فــي ذلــك القمــة الثقافيــة 

فــي أبوظبــي والمؤتمــر العالمــي لليونســكو حــول تعليــم الثقافــة والفنــون.

فــي الوقــت نفســه، تســتمر المنطقــة الثقافيــة فــي الســعديات فــي تعزيــز مكانتهــا 
كأكبــر تجمــع للمؤسســات الثقافيــة فــي العالــم، وكمنــارة للفنــون حاضنــة للإبــداع. 
فــي أكتوبــر، قــام ســمو الشــيخ خالــد بــن محمــد بــن زايــد آل نهيــان، ولــي عهــد 
أبوظبــي، رئيــس المجلــس التنفيــذي لإمــارة أبوظبــي، بجولــة فــي المنطقــة الثقافيــة 
فــي الســعديات، واطلــع ســموّّه علــى تقــدّّم المراحــل النهائيــة مــن البنــاء، المقــرر 

الانتهــاء منهــا بحلــول نهايــة 2025، ـمـع افتـتـاح متـحـف جوجنهاـيـم أبوظـبـي بعدـهـا

تاريخيــة  لحظــة  هــو  كامــل  بشــكل  الســعديات  فــي  الثقافيــة  المنطقــة  إطلاق  إنّّ 
ســتحدد مســارنا وتأثيرنــا العالمــي لعقــود قادمــة. تجسّّــد المنطقــة رؤيتنــا فــي التقــاء 
ــم المركــزي فــي  ــد الوطنــي، المعل الماضــي بالمســتقبل، حيــث ســيقوم متحــف زاي
ــن ورواة القصــص  ــار والمؤرخي ــدة مــن علمــاء الآث ــال الجدي ــب الأجي المنطقــة، بتدري
ــن  ــي للمواطني ــخ الشــفوي والإرث الغن ــى التاري ــا عل ــن، بينمــا يحافــظ أضًًي الإماراتيي

الأكـبـر ـسـناًً

فــي  الثقافيــة  المنطقــة  عــن  للإعلان  العامــة  للعلاقــات  العالميــة  حملتنــا  لقيــت 
ــس  ــل إدري ــري، والممث ــرا وينف ــرًًا. بمشــاركة أوب ــا كبي ــا نجاحًً ــج له الســعديات والتروي
 60 نورمــان فوســتر وأكثــر مــن  لــورد  القبيســي، والمعمــاري  عــزة  إلبــا، والفنانــة 
ســقًًوا   52 فــي  شــخص  مليــارات   5 نحــو  إلــى  الحملــة  وصلــت  بــارزة،  شــخصية 

الاجتماعــية المنــصات  عــلى  الإيجابــية  المــشاعر  ــمن  عالمــية  وأــثارت مـوـجة 

ــة، وياصــل  ــا الثقافي ــة وهيوتن ــا العربي ــى لغتن ــز القــراءة والحفــاظ عل فــي ســياق تعزي
مــن  ومتعلّّميهــا  العربيــة  باللغــة  الناطقيــن  تمكيــن  العربيــة  للغــة  أبوظبــي  مركــز 
ــاب فــي  ــر مــن 286,000 كت ــع أكث ــم بي ــن بهــا، ودعــم صناعــة النشــر. ت ــر الناطقي غي
2024، مدفوعــة بــأداء قــوي فــي معــرض أبوظبــي الدولــي للكتــاب ومبيعــات النشــر 
الأوســع عبــر قنــوات متنوعــة، بمــا فــي ذلــك مهرجــان العيــن للكتــاب ومهرجــان 
الظفــرة للكتــاب. كمــا يقــدّّم المركــز مبــادرات مبتكــرة، مــع تحقيــق تقــدّّم مدعــوم 
الأشــكال  خلال  مــن  وصــالًاو  أكثــر  العربيــة  اللغــة  لجعــل  الاصطناعــي  بالــذكاء 
التعليــم  إلــى  الوصــول  ويســع  ممــا  الرقميــة،  والبرامــج  والتطبيقــات  الصوتيــة، 
والبحــث بالعربيــة وإثــراء المحتــوى العربــي فــي العالميــن الواقعــي والافتراضــي.

تمثّّلــت طموحــات دائــرة الثقافــة والســياحة - أبوظبــي بشــكل أكبــر فــي إعلاننــا فــي 
ًـا لثانــي مراكــز ســفير فــي العالــم، بنــاءًً علــى تجربــة  أكتوبــر أنّّ أبوظبــي ســتكون موطن�
ــد تقاطــع  ــرواد عن ــا ك ــا يعكــس مكانتن ــاراًً فــي لاس فيغــاس، ممّّ ــر إبه ــه الأكث الترفي

ــه المباشــر. ــا الغامــرة والترفي التكنولوجي

لقــد لعبــت فعالياتنــا الرياضيــة والترفيهيــة، دورًًا أساســيًًا فــي التنميــة المجتمعيــة 
فــي أبوظبــي فــي 2024 وأســهمت مبادراتنــا لتحســين جــودة الحيــاة، وتطيوــر البنيــة 
التحتيــة، وتعزيــز المســاواة والشــمولية، فــي الزيــادة المهمــة لأعــداد الــزوار. مــن بيــن 
العديــد مــن محطــات النجــاح البــارزة لهــذا العــام فــي هــذا المجــال، كان ســباق جائــزة 
الاتحــاد للطيــران الكبــرى للفورمــولا 1، وليلــة النــزال مــن يــو إف ســي، ودوري كــرة 
ــع للمســرحية  ــي، والموســم الرائ ــه"  أبوظب ــي إي ــن "إن ب الســلة الأمريكــي للمحترفي
الموســيقية الشــهيرة "هاملتــون"، وأعمــال تطيوــر متنزهاتنــا الترفيهيــة، بمــا فــي 

ذلــك توســيع يــاس ووتــر وورلــد أبوظبــي.

نجــدّّد العهــد والالتــزام بمشــاركة أبوظبــي مــع العالــم، عامليــن علــى تعزيــز مكانــة 
منطقتــي العيــن والظفــرة كوجهتيــن ســياحيتين مــن خلال الترويــج فــي الأســواق 

والعالمــية المحلــية 

نحــو المســتقبل
التقــدّّم  مــن  الرحلــة  هــذه  فــي  دورنــا  لعــب  ســنواصل  وداعمينــا،  شــركائنا  مــع 
والازدهــار، ملتزميــن معــاًً بهــذه الرؤيــة المشــتركة للنجــاح. أمامنــا فــرص هائلــة، 
لقــوة  بالكامــل  العنــان  وإطلاق  الاســتراتيجي  تفكيرنــا  لتعزيــز  الوقــت  حــان  وقــد 

والســياحية. الثقافيــة  أبوظبــي  منظومــة 

إلــى طمــوح  نســتندُُ  الواقــع،  أرض  علــى  وترجمتهــا  الرؤيــة  هــذه  تجســيد  ولأجــل 
القادمــة،  للأجيــال  أكبــر  لنجاحــات  قيوــة  أسسًًــا  نضــع  بينمــا  شــعبنا،  وإمكانيــات 
مســتلهمين رؤيــة مؤســس دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة، المغفــور لــه بــإذن 
ــل  ــل القــادم لتحمُُّ ــا هــو إعــداد الجي ــان: "هدفن ــن ســلطان آل نهي ــد ب ــه الشــيخ زاي الل

المســتقبل". بنــاء  فــي  المســؤولية 

معالــي محمــد خليفــة المبارك
الرئيس 

دائــرة الثقافــة والســياحة - أبوظبي
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DCT Abu Dhabi continued its journey to elevate the emirate as a cultural 
and tourism destination, and our momentum shows no signs of slowing. 
With culture at the heart of all that we do, we are enhancing Abu Dhabi’s 
standing globally, across events, entertainment, and visitor experiences, 
while facilitating our cultural and tourism ecosystems, inspired by the 
ambitious vision outlined in Tourism Strategy 2030.

Across our business units and around the world, the people of DCT 
Abu Dhabi made 2024 a momentous success by delivering results and 
embracing organisational excellence. Along with our partners, we have 
much to celebrate from a pivotal year, in which we delivered impressive 
figures on several fronts:

•	 Our cultural sites, libraries and museums welcomed more than 5.8 
million visitors.

•	 More than 1.8 million people attended key cultural events, festivals 
and platforms, including annual events like Al Hosn Festival and the 
first edition of the Public Art Abu Dhabi Biennial.

•	 Visitation to Louvre Abu Dhabi reached a record of more than 
1.4 million, going from strength to strength with incredible 
exhibitions such as From Kalila wa Dimna to La Fontaine and Post-
Impressionism: Beyond Appearances.   

United
in our purpose

واصلــت دائــرة الثقافــة والســياحة - أبوظبــي مســيرتها لترســيخ مكانــة الإمــارة كوجهــة 
ثقافيــة وســياحية عالميــة، وكل مؤشــرات الأداء تعكــس هــذا الســعي المتواصــل بــدون 
أدنــى تراجــع أو تباطــؤ. مــع إيماننــا بــأنّّ الثقافــة تقــع فــي القلــبِِ مــن كلِِّ مــا نقــوم بــه، 
ًـا، عبــر الفعاليــات الثقافيــة والفنيــة  نحــن نعمــل علــى تعزيــز ســمعة ودور أبوظبــي عالمي�
والرياضيــة والترفيــه وتجــارب الــزوار، بينمــا نعــزّّز مرونــة منظومتنــا الثقافيــة والســياحية، 
مســتلهمين مــن الرؤيــة الطموحــة التــي تــم تحديدهــا فــي اســتراتيجية الســياحة 2030.

فــي قطاعــات عمــل الدائــرة المختلفــة، وضمــن برامجنــا فــي الإمــارة وحــول العالــم، 
جعــل موظفــو دائــرة الثقافــة والســياحة - أبوظبــي مــن عــام 2024 عامــاًً للنجــاح الكبيــر 
ّـز المؤسســي.  ــة المعتمــدة للتمي� ــر العالمي ــج المتحققــة، والمعايي ــذي تعكســه النتائ ال
ًـا إلــى جنــب مــع شــركائنا، لدينــا الكثيــر للاحتفــال بــه فــي هــذا العــام المحــوري، عــام  جنب�

ًـا مـثيـرة للإعـجـاب ـفـي مـجـالات ـعـدة 2024، حـيـث حققـنـا أرقاـمً

• استقبلت مواقعنا الثقافية والمكتبات والمتاحف أكثر من 5.8 مليون زائر.	

• حضــر أكثــر مــن 1.8 مليــون شــخص الفعاليــات الثقافيــة الرئيســية والمهرجانــات 	
والملتقيــات، بمــا فــي ذلــك الفعاليــات الســنيوة مثــل مهرجــان الحصــن والنســخة 

الأولــى مــن بينالــي أبوظبــي للفــن العــام.

• بلــغ عــدد زوار متحــف اللوفــر أبوظبــي رقمًــا قياســيًا تجــاوز 1.4 مليــون، حيــث حقــق 	
المتحــف نجاحــات متتاليــة مــع معــارض مذهلــة مثــل "مــن كليلــة ودمنــة إلــى 
لافونتيــن .. جولــة بيــن الحكايــات والحكــم"، و"مــا بعــد الانطباعيــة: رؤيــة أعمــق".

متّّحــــدون 
لتحقيق أهدافنا
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•	 GDP impact from Abu Dhabi Gaming reached 580 million dirhams, 
enabling a thriving ecosystem for game development and esports.

•	 Approximately 450,000 attendees came to our Abu Dhabi Arabic 
Language Centre book fairs and festivals, championing proficiency 
in our language and expanding readership of Arabic literature both 
at home and across the Arab world. 

•	 Under the stewardship of the Abu Dhabi Convention and Exhibition 
Bureau, we hosted 20 mega-events in 2024, a 15% increase from 
2023. These events attracted an estimated 1.15 million delegates, a 
year-on-year increase in MICE tourism of 20%.

Supporting these results and enhancing our duty to deliver, DCT Abu 
Dhabi has expanded its global presence significantly. We now have 13 
international offices serving a total of 23 countries. Overall, we are active 
in 45 markets, which is a remarkable growth from 14 markets in 2019, 
allowing us to reach new audiences and forge new partnerships. 

Throughout the year we signed 212 joint marketing partnerships; 
conducted 160 trainings, webinars, and workshops; participated in 16 
roadshows and 6 major exhibitions; and showcased Abu Dhabi across 
38 cities globally, proactively sharing Abu Dhabi with the world. These 
results fuel the momentum of our new Tourism Strategy 2030, which 
is contributing to the emirate’s economic diversification with targets to 
expand hotel room availability by more than half (from 2023); to nearly 
double the number of international visitors; and to elevate the tourism 
and travel sector’s GDP contribution to AED 90 billion from the 2023 
figure of AED 49 billion.

• بلــغ تأثيــر الناتــج المحلــي الإجمالــي مــن أبوظبــي للألعــاب والرياضــات الإلكترونيــة 	
580 مليــون درهــم، ممــا أســهم فــي تقديــم منظومــة مزدهــرة لتطيوــر الألعــاب 

والرياضــات الإلكترونيــة.

• للغــة 	 أبوظبــي  مركــز  ومهرجانــات  معــارض  شــخص   450,000 حوالــي  حضــر 
ــع قاعــدة  ــا وويسّ ــا وهيوتن ــى لغتن ــا فــي الحفــاظ عل ــة، ممــا يحقــق أهدافن العربي

قــراء الأدب العربــي ســواء فــي الوطــن أو عبــر المنطقــة والعالــم.

• حدثًــا 	 اســتضفنا 20  والمعــارض،  للمؤتمــرات  أبوظبــي  مكتــب  إشــراف  تحــت 
كبيــراً فــي 2024، بزيــادة قدرهــا 15% عــن 2023. اســتقطبت هــذه الفعاليــات 
حوالــي 1.15 مليــون مشــارك، ممــا يمثــل زيــادة ســنيوة فــي ســياحة الاجتماعــات 

والحوافــز والمعــارض بنســبة %20.

لدعــم هــذه النتائــج وتعزيــز التزامنــا بتقديــم الأداء المتميــز، وســعت دائــرة الثقافــة 
ًـا  ًـا دولي� ــا الآن 13 مكتب� ــر مــن وجودهــا العالمــي. لدين ــي بشــكل كبي والســياحة - أبوظب
فــي 23 دولــة. بشــكل عــام، نحــن نشــطون فــي 45 ســقًًوا، وهــو نمــو ملحــوظ مقارنــةًً بـــ 
14 ســقًًوا فــي 2019، ممــا يتيــح لنــا اليــوم الوصــول إلــى جمهــور جديــد وبنــاء شــراكات 

جدـيـدة.

علــى مــدار العــام، وقعنــا 212 شــراكة تســيوقية؛ نظّّمنــا 160 برنامجــاًً تدريبيــاًً ونــدوات 
وورش عمــل؛ شــاركنا فــي 16 عرضًًــا ترويجيًًــا و6 معــارض رئيســية؛ وأســهمنا فــي 
إمكاناتهــا  مــع مشــاركة  العالــم،  حــول  مدينــة   38 فــي  كوجهــة  بأبوظبــي  التعريــف 
الســياحية والثقافيــة والترفيهيــة بنشــاط مــع العالــم. تعــزز هــذه النتائــج زخم اســتراتيجيتنا 
الســياحية الجديــدة 2030، التــي تســاهم فــي تنيوــع اقتصــاد الإمــارة عبــر توســيع توافــر 
ًـا  الغــرف الفندقيــة بأكثــر مــن النصــف )مــن 2023(؛ لزيــادة عــدد الــزوار الدولييــن تقرب�ي
إلــى الضعــف؛ ولرفــع مســاهمة قطــاع الســياحة والســفر فــي الناتــج المحلــي الإجمالــي 

إلــى 90 مليــار درهــم مــن الرقــم البالــغ 49 مليــار درهــم فــي 2023.
 

ORGANISATIONAL EXCELLENCE

DCT Abu Dhabi continues to challenge conventional thinking, 
accelerating growth and innovation across all sectors. For example, in 
May we announced the launch of the DCT Abu Dhabi Events Platform, 
a first-of-its-kind B2B platform providing partners with information and 
visibility on all upcoming events in Abu Dhabi.

Innovations such as this would not be possible without DCT Abu Dhabi’s 
people and partners, who contribute the expertise, diligence and 
creativity that bring our plans to life. With the rate at which Saadiyat 
Cultural District is approaching completion, it is critical that we enable 
our next wave of leaders to grow so they can contribute to achieving 
DCT Abu Dhabi’s strategic objectives. 

Our talent development team, with experts from visual designers to 
organisational psychologists, has developed a strategy to reskill and 
upskill existing talent and nurture emerging talent through four focus 
areas: knowledge tours and placements; a leadership programme; 
international mentorships; and our new DCTLEARN platform, which has 
more than 200 bite-sized online courses in areas from art appreciation 
to museum management and communications.

The focus on employee development and training is safeguarding DCT 
Abu Dhabi’s edge as an employer of choice. It ensures that we are 
building capacity and equipping young people—in particular Emiratis—
with the skills they need to pursue specialised careers in the culture and 
creative industries.

As we aim even higher in 2025, let us remain united by purpose and 
continue to inspire one another while delivering results and pursuing 
further organisational excellence.

H.E. Saood Abdulaziz Al Hosani
Undersecretary
Department of Culture and Tourism – Abu Dhabi

التميّّز المؤسسي
تواصــل دائــرة الثقافــة والســياحة - أبوظبــي تحــدي الأنمــاط التقليديــة، مســرّّعةًً النمــو 
والابتــكار عبــر جميــع القطاعــات. علــى ســبيل المثــال، فــي مايــو، أعلنّّــا عــن إطلاق 
منصــة أجنــدة فعاليــات دائــرة الثقافــة والســياحة - أبوظبــي، وهــي منصــة أعمــال فريــدة 

ـمـن نوعـهـا تتـيـح للـشـركاء الاطلاع عـلـى جمـيـع الفعالـيـات القادـمـة ـفـي أبوظـبـي.

لــم تكــن مثــل هــذه النجاحــات لتتحقــق لــولا جهــود موظفــي دائــرة الثقافــة والســياحة - 
أبوظبــي وشــركائنا، الذيــن يســاهمون بالخبــرة والاجتهــاد والإبــداع فــي ترجمــة خططنــا 
واقعــاًً ملموســاًً. مــع اقتــراب اكتمــال افتتــاح مــا تبقّّــى مــن مرافــق المنطقــة الثقافيــة 
فــي الســعديات، مــن الضــروري أن نضــع نُُصــب أعيننــا تمكيــن الجيــل القــادم مــن القــادة 
بحيــث يســهمون بجــدارة فــي تحقيــق الأهــداف الاســتراتيجية لدائــرة الثقافــة والســياحة 

– أبوظـبـي

مــن مصممــي  الخبــراء  بجهــود  لدينــا،  المواهــب  وتطيوــر  تنميــة  فريــق  طــوّّر  لقــد 
ــارات  ــل المه ــادة تأهي ــم النفــس المؤسســي، اســتراتيجية لإع ــراء عل ــى خب ــك إل الجرافي
وتطيوــر المواهــب ورعايــة الكفــاءات الناشــئة مــن خلال 4 مجــالات رئيســية ومحوريــة، 
هــي، جــولات ومعســكرات معرفيــة؛ برنامــج إرشــاد قيــادي؛ إرشــادات دوليــة؛ ومنصتنــا 
الجديــدة للتعليــم والتطيوــر المهنــي DCTLEARN، التــي تحتــوي علــى أكثــر مــن 200 
دورة علــى الإنترنــت فــي مجــالات تتــراوح مــن تقديــر الفن إلــى إدارة المتاحــف والاتصال.

ــرة الثقافــة  ــزة دائ ــى مي ــب الحفــاظ عل ــن والتدري ــر الموظفي ــى تطيو ــز عل يضمــن التركي
والســياحة - أبوظبــي كجهــة عمــل مفضلــة. ويعكــس جهودنــا فــي بنــاء القــدرات وتزويــد 
الشــباب - خاصــة الإماراتييــن - بالمهــارات التــي يحتاجونهــا لمتابعــة مســيرتهم المهنيــة 

المتخصصــة فــي الثقافــة والصناعــات الإبداعيــة.
 

بينمــا نهــدف إلــى تحقيــق المزيــد فــي عــام 2025، دعونــا نبقــى متّّحديــن مــن أجــل 
الهــدف، ونســتمر فــي إلهــام بعضنــا البعــض بينمــا نقــدّّم النتائــج ونســعى لتحقيــق 

ــز. ــد مــن التمي مزي

سعادة سعود عبدالعزيز الحوسني 
الوكيل 

دائرة الثقافة والسياحة - أبوظبي
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Abu Dhabi is a vibrant, thriving cultural centre, actively engaging diverse 
audiences in the rich heritage of the United Arab Emirates (UAE) and 
inspiring continuous artistic expression. Through its policies, museums, 
cultural sites, programming, and initiatives, DCT Abu Dhabi preserves 
and provides enriching insights into the emirate’s heritage and fosters 
innovative and inclusive public engagement across the culture and 
creative industries.

Preserving our

“In 2024, our commitment to cultivating a vibrant and inclusive cultural 
landscape deepened, as we celebrated the UAE’s heritage while 
championing creative innovation. Culture remains foundational to  
Abu Dhabi’s vision as a globally recognised capital of arts and heritage, 
enriching communities, fostering meaningful connections, and driving 
both societal well-being and sustainable prosperity.”
 
Rita Aoun
Executive Director
Culture Sector

"علــى مــدار عــام 2024، التزمنــا بترســيخ مشــهدٍٍ ثقافــي حيــوي وشــامل، وواصلنــا دعــم 
الابتــكار الإبداعــي، مكرســين جهودنــا للاحتفــاء بتــراث دولــة  الإمــارات العربيــة المتحــدة 
والارتقــاء بتطلعــات أبوظبــي وترســيخ مكانتهــا عاصمــة ثقافيــة مســتدامة. وذلــك مــن 
ــط  ــز الرواب ــراء المجتمعــات، وتعزي ــا أنّّ الثقافــة هــي الحجــر الأســاس لإث ــق إيمانن منطل
ــق الازدهــار  ــة وتحقي ــة المجتمعي ــة التنمي الإنســانية، فــضلًاً عــن دورهــا فــي دفــع عجل

الشــامل."

ريتا عون
المدير التنفيذي

لقطاع الثقافة

heritage
and enabling artistic 
expression

أبوظبــي حاضــرةٌٌ ثقافيــةٌٌ مزدهــرة تســتقطب الجمهــور والســكان والســيّّاح علــى اخــتلاف 
العربيــة  الإمــارات  لدولــة  العريــق  الثقافــي  التــراث  بلــورة  فــي  ليشــاركوا  شــرائحهم 
المتحــدة، وتشــجعهم علــى التعبيــر الفنــي. وفــي هــذا الإطــار، توفــر دائــرة الثقافــة 
ــة  ــة ومناظرهــا الطبيعي والســياحة - أبوظبــي بسياســاتها ومتاحفهــا ومواقعهــا الثقافي
وبرامجهــا ومبادراتهــا رؤىًً واضحــة عــن تاريــخ الإمــارة وتراثهــا، كمــا تعمــل فــي الوقــت 
ذاتــه علــى صياغــة ســرديات متاحفهــا ومؤسســاتها الثقافيــة ومقتنياتهــا، جنبــاًً إلــى 
جنــب مــع برنامــج تفاعلــي مبتكــر ومتعــدد الاختصاصــات يغطــي الصناعــات الثقافيــة 

والإبداعــية

The emirate’s cultural strategy is rooted in the land of 
the United Arab Emirates and aims to:
•	 Preserve and sustain Abu Dhabi’s 

cultural heritage.
•	 Increase engagement with the emirate’s 

cultural scene.
•	 Build and enable capacity in Abu Dhabi’s 

culture sector.
•	 Stimulate creativity as a driver for 

education and social change

تنبثق استراتيجية إمارة أبوظبي الثقافية من صميم دولة 
الإمارات العربية المتحدة، مستهدفة تحقيق الأهداف التالية:

• أبوظبــي 	 لإمــارة  الثقافــي  التــراث  علــى  الحفــاظ 
اســتدامته. وضمــان 

• مــع 	 والتفاعــل  المشــاركة  بمســتيوات  الارتقــاء 
للإمــارة. الثقافــي  المشــهد 

• بنــاء وتمكيــن القــدرات فــي قطــاع الثقافــة فــي 	
أبوظبــي.

• والتغييــر 	 للتعليــم  كمحــرّكٍ  الإبــداع  تحفيــز 
. عــي جتما لا ا

تــــراثنـــــــا
وتمكين التعبير 

الفني

الحفاظ على

قطاع الثقافة
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The year in numbers عام من الأرقام المتميزة
Culture Sector highlights إنجازات قطاع الثقافة 

لتراث ا

تــم إدراج النقــش الرســمي للحنــاء فــي القائمــة التمثيليــة للتــراث 
ــر المــادي للإنســانية التابعــة لليونســكو الثقافــي غي

Official inscription of Henna on UNESCO’s Representative List 
of the Intangible Cultural Heritage of Humanity

1

 المواقــع
 الثقافيــة

المكتبــات

 السياســات والأبحاث
الثقافيــة

 البرامج
الثقافيــة

سياســة تــم تطويرهــا ونشــرها
Policies disseminated and developed

11

موهبــة مقيمــة فــي دولــة الإمــارات حظيــت بالدعــم عبــر برامــج الموســيقى والفنــون
UAE-based talent supported through music and art programmes

1.1K

معــارض فنيــة وأعمــال تركيبيــة وفنيــة
Art galleries, installations and artworks

+208

حاضــر لحفــلات موســم موســيقى أبوظبــي الكلاســيكية
Attendees to Abu Dhabi Classics' Concerts

+200k

خبيــر ثقافــي مشــارك فــي المهرجانــات والمنصــات
Cultural Practitioners engaged across Festivals and Platforms

+1.2K

ــات الثقافيــة ــر للمهرجان زائ
Visitors to Cultural Festivals

+178.5K

مشــارك فــي برامــج مكتبــة
Number of attendees to library programmes

174.4K 

مشــارك فــي المســابقات
Participants in competitions

+6k
تــم الحفــاظ علــى قصائــد المغفــور لــه الشــيخ زايــد بــن ســلطان 

آل نهيــان وتحويلهــا إلــى صيغــة رقميــة
Poems of the late Sheikh Zayed bin Sultan Al Nahyan have 

been preserved and digitized

28

جائــزة الإنجــاز الخــاص لدائــرة الثقافــة والســياحة – أبوظبــي فــي مؤتمــر 
مســتخدمي معهــد أنظمــة البيئــة لعــام 2024 عــن ســجل أبوظبــي 

Special Achievement Award for DCT Abu Dhabi at the 2024 Environmental 
Systems Research Institute (ESRI) User Conference for the ADHER platform 

1

ًـا مــع شــركاء لدعــم المبدعيــن  تعاون�
ــرة ــن والشــركات الصغي والفناني

Collaborations with partnerships supporting creative 
entrepreneurs, artists, and small businesses

408

زائــر لفعاليــات فعاليــات المواقــع الثقافيــة
Visitors to Culture Sites' Activations

+320k

ــراث  ــاء ضمــن القائمــة التمثيليــة للت تســجيل رســمي للحن
الثقافــي غيــر المــادي للبشــرية لــدى اليونســكو

Official inscription of Henna on UNESCO’s Representative List of the 
Intangible Cultural Heritage of Humanity

1

Culture 
Sites

 التعليــم
ــة والتوعي

طالــب زاروا المواقــع الثقافيــة
Students visited cultural sites

362.6K

زائــر فــي برامــج التوعيــة الثقافيــة
Participants to cultural outreach programmes

129.1K

مشــارك فــي دروس الفنــون
Participants to art classes

56K

انشــطة فــي أبوظبــي للغــة العربيــة التعليميــة 
Arabic Language Centre Educational Activities

126.7K

Education and 
Capacity Building

HeritageLibraries

Cultural Research 
and Policies

Culture 
Programming

 المهرجانــات
والمنصــات

Festivals & 
Platforms

Culture Sector قطاع الثقافة
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Key events and touchpoints in 2024
Milestone moments

أبرز فعاليات عام 2024 
زخم استثنائي 

علــى مــدار العام
مشــاريع البحــوث الأثريــة 

الاســتراتيجية

البرامــج الموســيقية  موســيقى 
أبوظبــي الكلاســيكية، أصــوات مــن 

الإمــارات، بيــت العــود 
 البرامــج المقامــة فــي متحــف

التاريــخ الطبيعــي أبوظبــي
Programmes held at Natural 

History Museum Abu Dhabi

 Strategic Archaeological
Research Projects

أعمــال الترميــم والبنيــة التحتيــة 
فــي قلعــة الميــل فــي ليــوا وقصــر 

المويجعــي
Conservation & Infrastructure 

Works at Meel Fort in Liwa and 
Qasr Al Muwaiji"Change the Arabic 

translation as well

 Music Programmes:  AD
 Classics, Sounds of the UAE,

Balt al Oud

 البرامــج المقامــة فــي متحــف
ــم أبوظبــي  جوجنهاي

Programmes held at 
Guggenheim Abu Dhabi

Throughout the year

مهرجــان 
الحصــن

 منار
أبوظبي

Al Hosn 
Festival

Manar 
Abu Dhabi

19 - 28
يـــــــر Januaryينا

مهرجــان التــراث 
البحــري

Maritime Heritage 
Festival

أكتوبــر - نوفمبــر

29-17

فبرايــر - مــارس

23-3
February  -  March

October - November

23 - 3
Julyيوليــو

حصــد منصــة ســجل أبوظبــي 
ــزة  ــة جائ ــة التاريخي للبيئ
الأداء المتميــز، فــي نظــم 
المعلومــات الجغرافيــة 
خــلال مؤتمــر مســتخدمي 
إزري الدولــي

Conference: 
Special Festival 

Achievement in GIS 
Awards - ADHER 

Software

أكتوبــر - مــارس 

3-8
'24 October - March '25

'25

'24

نوفمبــر - أبريــل 

15-30
'24 November - April '25

'25 '24

معــرض زينــب ســديرة 
"طريقــة للبقــاء، طريقــة 
ــاة..." للحي

Film Exhibition: Zineb Sedira: 
A Way of Resisting, A Way of 

Surviving, A Way of Life
Abu Dhabi Biennialبينالــي أبوظبــي

المؤتمــر العالمــي 
لتعليــم 
الثقافــة والفنــون

UNESCO World 
Conference on Culture 

and Art Education

3-516-1720-24 13-15
يــــــر ا ــرSeptemberســبتمبرMarchمارسFebruaryفبر Novemberنوفمب

القمــة 
الثقافيــة

Culture 
Summit

Abu Dhabi Artفــن أبوظبــي

المؤتمــر 
الخليجــي 
للتــراث والتاريــخ 
الشــفهي

GCC Heritage and 
Oral Traditional 

Handicrafts 
History Conference

مهرجــان الحِِــرف 
والصناعــات التقليديــة

Traditional Handcrafts 
Festival

15-30
'23 November - January '24

ينايـــــــر   - 24'نوفمبــر  '23

Culture Sector قطاع الثقافة
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Intangible 
Cultural Heritage

The Department of Culture and Tourism – Abu Dhabi is committed 
to promoting and preserving cultural heritage as a fundamental 
aspect of Emirati identity and its enduring legacy.

Safeguarding and promoting Emirati intangible 
heritage, artisanship, and crafts

حماية التراث الإماراتي غير المادي والترويج له، بما في 
ذلك الحرف اليدوية والمهن التقليدية

Abu Dhabi Register 
of Artisans

 سجل أبوظبي
للحرفيين

Intangible Cultural Heritage refers to practices, knowledge, and 
skills transmitted across generations. UNESCO recognizes five 
domains: oral traditions, performing arts, social practices and rituals, 
knowledge of nature and the universe, and traditional craftsmanship.

The Abu Dhabi Register of Artisans 
is an initiative by the Department 
of Culture and Tourism to support 
and promote traditional Emirati 
crafts and artisans. It functions 
as an online database where 
artisans can register their skills 
and access various benefits. The 
register aims to preserve Emirati 
heritage, enhance artisans’ skills, 
and facilitate the marketing and 
sale of their products.

تلتــزم دائــرة الثقافــة والســياحة – أبوظبــي بتعزيــز التــراث الثقافــي والحفــاظ 
ــا. ــا وإرثن ــاًً أساســياًً مــن هيوتن ــاره ركن ــه باعتب علي

مبــادرة  هــو  للحرفييــن  أبوظبــي  ســجل 
والســياحة-  الثقافــة  دائــرة  أطلقتهــا 
ــة  ــز الحــرف التقليدي أبوظبــي لدعــم وتعزي
كقاعــدة  يعمــل  والحرفييــن.  الإماراتيــة 
بيانــات إلكترونيــة حيــث يمكــن للحرفييــن 
تســجيل مهاراتهــم والاســتفادة مــن مزايــا 
الحفــاظ  إلــى  الســجل  يهــدف  متنوعــة. 
علــى التــراث الإماراتــي، وتعزيــز مهــارات 
وبيــع  تســيوق  وتســهيل  الحرفييــن، 

تــهم منتجا

التعبيــر  وأشــكال  والتصــورات  الممارســات  هــو  المــادي  غيــر  الثقافــي  التــراث   
وتشــمل  جيــل،  بعــد  جــيلًاً  المجتمعــات  تتناقلهــا  التــي  والمهــارات،  والمعــارف 
ــون الأداء،  ــر الشــفهي، فن ــد وأشــكال التعبي مجــالات اليونســكو الخمســة : التقالي
والممارســات  المعــارف  والاحتفــالات،  والطقــوس  الاجتماعيــة  الممارســات 
المتعلقــة بالطبيعــة والكــون، المهــارات المرتبطــة بالفنــون الحرفيــة التقليديــة.

What is Intangible Cultural Heritage? ما المقصود بالتراث الثقافي غير المادي؟

التراث الثقافي غير 

المادي 

579
ARTISANS TRAINED 
IN TOTAL

حرفياًً مُُدرباًً حتى الآن، 
ليصل إجمالي عددهم 

إلى 

+1K
ARTISANS LICENSED 
IN TOTAL

حرفي مرخص 

Culture Sector قطاع الثقافة
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 Abu Dhabi
ICH Register

Abu Dhabi Crafts

An initiative aimed at safeguarding 
and promoting intangible cultural 
heritage through a number 
of relevant policies in the five 
heritage domains recognized by 
UNESCO.

Abu Dhabi Crafts is one of 
the policies stemming from 
the Heritage Law to preserve 
traditional crafts, develop their 
products, and enhance the efforts 
of their practitioners.

938 +1.3K
ICH ELEMENTS 
DIGITISED IN TOTAL

ICH ELEMENTS 
DOCUMENTED IN 
TOTAL

تعــد مبــادرة أبوظبــي للحــرف اليدويــة إحــدى 
السياســات المنبثقــة عــن قانــون التــراث 
للحفــاظ علــى الحــرف التقليديــة وتطيوــر 

ــز جهــود ممارســيها. ــا وتعزي منتجاته

مبــادرة تهــدف إلــى حمايــة وتعزيــز التــراث 
الثقافــي غيــر المــادي مــن خلال عــدد مــن 
مجــالات  فــي  الصلــة  ذات  السياســات 
التــراث الخمســة المعتــرف بهــا مــن قبــل 

اليونــسكو

سجل التراث الثقافي غير 
المادي في أبوظبي

حرف أبوظبي

عنصراًً تمّّت رقمنته 
حتى الآن

عنصر تم توثيقه
حتى الآن

153
TOTAL PRODUCTS 
IN THE ABU DHABI 
CRAFTS CATALOGUE

إجمالي عدد المنتجات 
التي أضيفت إلى 

كتالوج حرف أبوظبي 

ICH Learning 
Platform

To preserve and sustain  
Abu Dhabi’s cultural heritage, 
the department documents and 
digitizes elements related to 
intangible cultural heritage by 
creating and disseminating a 
comprehensive K-12 school cur-
riculum. In collaboration with 
relevant educational authorities, 
the department integrates in-
tangible cultural heritage into 
school curricula and ensures 
that teachers receive training 
applicable to their roles in schools.

Designed alongside leading ex-
perts in UAE cultural practices, 
the ICH Learning Platform is 
an educational programme for 
K-12 students that can be easily 
integrated into any curriculum 
without requiring additional infra-
structure. User-friendly and fle-
xibly designed, it also includes 
features for educators to manage 
and track student progress.

منصة تعليم التراث 
الثقافي غير المادي

فــي إطــار جهودهــا لحفــظ وصــون التــراث 
ــرة  ــي، تعمــل الدائ الثقافــي لإمــارة أبوظب
علــى تثويــق عناصــر التــراث الثقافــي غيــر 
تطيوــر  خلال  مــن  ورقمنتهــا،  المــادي 
لــطلاب  شــامل  تعليمــي  منهــجٍٍ  ونشــر 
حتــى  الأطفــال  ريــاض  مــن  المــدارس، 
مــع  وبالتعــاون  عشــر.  الثانــي  الصــف 
تحــرص  المََعنيــة،  التعليميــة  الجهــات 
ــى دمــج هــذه العناصــر ضمــن  ــرة عل الدائ
المناهــج الدراســية الوطنيــة، مــع توفيــر 
التدريــب اللازم للمعلميــن بمــا يتناســب 

مــع أدوارهــم داخــل البيئــة المدرســية.

ــراث الثقافــي  ــم الت صُُمّّمــت منصََّــة تعلي
غيــر المــادي بالتعــاون مــع خبــراء رائديــن 
الإماراتيــة،  الثقافيــة  الممارســات  فــي 
وســهل  مرنــا�  تعليميــا�  برنامجــا�  لتكــون 
بــدون  دراســي  منهــجٍٍ  أي  فــي  الدمــج 
ــر  ــة. وتفّّو ــة إضافي ــةٍٍ تحتي ــى بني الحاجــة إل
للمعلميــن  مخصََّصــة  أدوات  المنصــة 
تطوّّرهــم  وتتبُُّــع  الــطلاب  أداء  لمتابعــة 

الأكادـيـمي

34
CULTURAL HERITAGE 
ELEMENTS OF THE UAE

عنصراًً من عناصر التراث 
الثقافي غير المادي 

لدولة الإمارات

4
INTANGIBLE HERITAGE 
SUB-DOMAINS 
(crafts, performing 
arts, hospitality, and 
traditional sports)

مجالات فرعية للتراث غير 
المادي

)الحِِرف، والفنون الأدائية، 
والضيافة، والرياضات 

التقليدية(

Culture Sector قطاع الثقافة
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Henna was inscribed on 
UNESCO’s Representative List 
of the Intangible Cultural Heri-
tage of Humanity in 2024.Thus, 
it’s the sixteenth element that 
the UAE has inscribed on the 
Representative List.

Preservation and 
promotion: HENNA inscribed 
on the Representative List 
to UNESCO

تــم إدراج الحنــاء فــي القائمــة التمثيليــة 
للبشــرية  المــادي  غيــر  الثقافــي  للتــراث 
 ،2024 عــام  فــي  اليونســكو  لمنظمــة 
وهــو بذلــك العنصــر الســادس عشــر الــذي 
ــدة  ــة المتح ــارات العربي ــة الإم ــه دول أدرجت

ــفي تــلك القائــمة الممــيزة

الحفاظ على التراث 
والترويج له: إدراج الحنّّاء 

في القائمة التمثيلية 
لليونسكو

The Adaptation of The 
Late Shaikh Zayed’s 
poems into sung poetry

لتحســين إمكانيــة الوصــول إلــى الأعمــال 
دائــرة  قامــت  الثقافيــة،  الصلــة  ذات 
قصيــدة   28 بحفــظ  والســياحة  الثقافــة 
للمغفــور لــه الشــيخ زايــد بــن ســلطان آل 
ّـى لبثهــا  نهيــان، وتحيولهــا إلــى شــعر مُُغن�

عبــر المنصــات الرقميــة الموســيقية.

To improve accessibility to 
culturally relevant works, the 
Department of Culture and 
Tourism preserved 28 poems of 
the late Sheikh Zayed bin Sultan 
Al Nahyan, and adapted them into 
sung poetry to be broadcast on 
digital music platforms.

 تحويل قصائد 
الشيخ زايد إلى 

قصائد مغناة

28
POEMS RECORDED 
AND STREAMED

قصيدة شعرية تم 
تسجيلها ومشاركتها 

مع الجمهور

Safeguarding culture: 
UNESCO workshops

مايــو  فــي  العيــن  منطقــة  اســتضافت 
القــدرات  لبنــاء  عمــل  ورشــة   2024
والشــباب  الثقافــة  وزارة  مــع  بالتنســيق 
عنــوان  تحــت  اليونســكو  ومنظمــة 
لصــون   2003 عــام  اتفاقيــة  "تطبيــق 
علــى  المــادي  غيــر  الثقافــي  التــراث 

الوطــني" المــستوى 

Hosted in Al Ain in May 2024, 
a capacity building workshop 
was held in coordination with  
the Ministry of Culture & Youth 
and UNESCO under the theme:  
Implementing the 2003 Con-
vention for Safeguarding ICH at 
National Level.

صون الثقافة: ورش عمل 
بالتعاون مع اليونسكو

1 35
WORKSHOP 
DELIVERED

PARTICIPANTS FROM 
ALL 7 EMIRATES

ورشة عمل 
أُُقيمت 

متدرّّباًً مشاركاًً من جميع 
أرجاء دولة الإمارات

Culture Sector قطاع الثقافة
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Abu Dhabi Register of 
Artisans and Register of 
Traditional Performing 
Art Bands

The Department of Culture and 
Tourism – Abu Dhabi has issued 
the Abu Dhabi Artisans Register 
to preserve traditional crafts 
and enhance the skills of their 
practitioners. It has also issued 
the Register for Traditional Arts 
Bands to safeguard and sustain 
their practice across generations.

سجل أبوظبي 
للحرفيين وسجل 

فرق الفنون 
التقليدية

البحــري  التــراث  أبــرز  خليجــي  مؤتمــر 
العربــي،  الخليــج  لمنطقــة  المشــترك 
حيــث عُُقــدت الــدورة الثانيــة عشــرة مــن 
مؤتمــر التــراث والتاريــخ الشــفهي لــدول 
"التــراث  عنــوان  تحــت  التعــاون  مجلــس 
لتســليط  المشــترك"  الخليجــي  البحــري 
الخليــج  مجتمعــات  تاريــخ  علــى  الضــوء 
مــدى  علــى  البحــر  ربطهــا  التــي  العربــي 

قــرون.

20
TRADITIONAL 
PERFORMANCE 
BANDS CERTIFIED

فرقة فنون شعبية 
تقليدية تم اعتمادها

33
BANDS CERTIFIED IN 
TOTAL

هو إجمالي الفرق 
المعتمََدة

Culture Sector قطاع الثقافة
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& Research والبحث

Conservation &والحفاظ

Identification

Management

•	 3,000+ Palaeolithic artefacts 
mapped in Al Dhafra, with 
new sites at Barqa bin 
Talfaha and Um ‘Algah.

•	 Evidence of purple-dye 
production discovered on 
Ras Ghumais peninsula 
(Late Pre-Islamic).

•	 Neolithic workshop 
uncovered on Sir Bani Yas, 
tracing origins of widely 
traded tile knives.

•	 8,300-year-old lime kilns on 
Ghagha Island mark one of 
the region’s earliest industrial 
comple

•	 Earliest pearling evidence 
(5500–4600 BCE) revealed 
on Delma Island.

•	 56 new archaeological sites 
documented on Futaisi 
Island (Bronze Age–Late 
Islamic).

•	 Iron Age necropolis at 
Qattarah, Al Ain: dozens 
of shaft tombs with copper 
weapons, pottery, gold 
ornaments, and jewellery.

•	 Ceremonial building at Hili 
14 enhances understanding 
of Al Ain World Heritage Site.

•	 Modern Heritage Plaque 
Program launched: 60+ 
culturally significant sites 
registered, plus 15 more by 
year-end.

•	 15 Urban Treasures 
honoured in the 3rd edition 
of this annual recognition 
program.

•	 New policy frameworks 
issued for site and cultural 
landscape management.

•	 60 sites protected after April 
2024 storm, including 10 
archaeological sites and 50 
historic buildings.

•	 3 major sites conserved & 
reopened:
−	 Al Muhannadi Mosque 

(Delma Island)
−	 Al Muwaiji Mosque (Al 

Ain)
−	 Al Qutuf Fort (Al Dhafra)

•	 Restoration & reuse projects 
underway: Al Muraykhi 
Mosque (Delma Island), Al 
Ain Museum, and Sultan 
Fort: opening 2025.

التوثيق

الإدارة

• أكثــر مــن 3000 قطعــة أثريــة مــن 	
العصــر الحجــري القديــم تــم تثويقهــا 

ــدة فــي الظفــرة، مــع مواقــع جدي
• تــم اكتشــاف أدلــة علــى إنتــاج صبــغ 	

اللــون الأرجوانــي فــي منطقــة رأس 
غميــس )فــي أواخــر الفتــرة مــا قبــل 

الإســام(.
• تــم العثــور علــى ورشــة مــن العصــر 	

الحجــري الحديــث فــي جزيــرة صيــر 
بنــي يــاس، تتبــع أصــول ســكاكين 
نطــاق  علــى  المتداولــة  البــاط 

واســع.
• ــر التــي تعــود إلــى 8300 	 أفــران الجي

ــر واحــدة  ــرة غاغــا تُعتب عــام علــى جزي
الصناعيــة  المجمعــات  أقــدم  مــن 

فــي المنطقــة.
• تــم الكشــف عــن أقــدم أدلــة علــى 	

قبــل   5500-4600( اللؤلــؤ  صيــد 
الميــاد( علــى جزيــرة دلمــا.

• تــم تثويــق 56 موقعًــا أثريًــا جديــدًا 	

• جديــدة 	 أطــر سياســات  إصــدار  تــم 
والمشــاهد  المواقــع  لإدارة 

. فيــة لثقا ا
• تــم حمايــة 60 موقعًــا بعــد عاصفــة 	

 10 ذلــك  فــي  بمــا   ،2024 أبريــل 
مواقــع أثريــة و50 مبنــى تاريخيًــا.

• تــم الحفــاظ علــى 3 مواقــع رئيســية 	
وإعــادة فتحهــا:

مسجد المهندي )جزيرة دلما(−	
مسجد الميوجعي )العين(−	
قلعة قطوف )الظفرة(−	
• مشــاريع الترميــم وإعــادة الاســتخدام 	

)جزيــرة  المريخــي  مســجد  جاريــة: 
وقلعــة  العيــن،  متحــف  دلمــا(، 
.2025 عــام  الافتتــاح  الســلطان: 

)العصــر  الفطيســي  جزيــرة  علــى 
الإســامي(. العصــر  البرونزي–أواخــر 

• مقبــرة مــن العصــر الحديــدي فــي 	
القطرانــة، العيــن: عشــرات القبــور 
أســلحة  علــى  تحتــوي  العموديــة 
ــارف  ــة، وزخ ــي فخاري نحاســية، وأوان

ومجوهــرات. ذهبيــة، 
• الهيلــي 	 فــي  الاحتفالــي  المبنــى   -

14 يعــزز فهــم موقــع العيــن للتــراث 
العالمــي.

• تــم إطــاق برنامــج لوحــات التــراث 	
 60 مــن  أكثــر  تســجيل  الحديــث: 
بالإضافــة  مهمًــا،  ثقافيًــا  موقعًــا 
إلــى 15 موقعًــا آخــر بحلــول نهايــة 

العــام.
• فــي 	 حضريًــا  كنــزًا   15 تكريــم  تــم 

النســخة الثالثــة مــن برنامــج كنــوز 
الســنوي. المدينــة 

The Department of Culture Abu Dhabi is dedicated to the research, preservation, 
and promotion of the emirate’s rich historic environment. Its work encompasses 
the identification and protection of archaeological sites, historic buildings, 
and landscapes that are significant to Abu Dhabi’s history. The department 
undertakes field surveys, excavations, and conservation projects to ensure that 
these cultural assets are safeguarded for future generations. It also collaborates 
with local communities and international partners to raise awareness, foster 
appreciation, and integrate heritage values into development policies. Through 
educational initiatives, exhibitions, and publications, the Historic Environment 
Department strives to celebrate Abu Dhabi’s unique past while contributing to 
its vibrant present and sustainable future.

تكــرس دائــرة الثقافــة والســياحة - أبوظبــي جهودهــا للبحــث والحفــاظ 
عملهــا  ويشــتمل  للإمــارة.  الغنيــة  التاريخيــة  البيئــة  وتعزيــز  علــى 
ــا  ــي له ــة الت ــي التاريخي ــة والمبان ــع الأثري ــة المواق ــد وحماي ــى تحدي عل
أهميــة فــي تاريــخ أبوظبــي. تقــوم الدائــرة بإجــراء مســوحات ميدانيــة، 
وحفريــات، ومشــاريع للحفــاظ علــى هــذه الأصــول الثقافيــة لضمــان 
حمايتهــا للأجيــال القادمــة. كمــا تتعــاون مــع المجتمعــات المحليــة 
التقديــر، وإدمــاج قيــم  الوعــي، وتعزيــز  لزيــادة  الدولييــن  والشــركاء 
التعليميــة،  المبــادرات  خلال  مــن  التنميــة.  سياســات  فــي  التــراث 
ــاء  ــة للاحتف ــة التاريخي ــرة البيئ ــارض، والمنشــورات، تســعى دائ والمع
بماضــي أبوظبــي الفريــد بينمــا تســاهم فــي حاضرهــا النابــض بالحيــاة 

ومــستقبلها المــستدام

What is Tangible Cultural Heritage? ما هو التراث الثقافي المادي؟

Tangible
Cultural Heritage

التراث الثقافي

المادي 

Culture Sector قطاع الثقافة
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Dissemination النشر
& Public Engagement والمشاركة العامة
Publications include five pa-
pers presented at the UAE 
Archaeology Conference in Abu 
Dhabi, an article on Marawah’s 
Neolithic maritime economy in the 
proceedings of the 2019 ASWA 
conference; a fish otolith-based 
seasonality study conducted 
with Academia Sinica (Taiwan) 
highlighted early sedentarism 
at coastal Neolithic sites (The 
Journal of Coastal and Island 
Archaeology); and final publication 
of findings from GHG0088 
on Ghagha Island—where 
8,400-year-old stone architecture 
was investigated—was featured 

تــم  أوراق  خمــس  المنشــورات  تشــمل 
تقديمهــا فــي مؤتمــر الآثــار فــي أبوظبــي، 
ومقــالًاً حــول الاقتصــاد البحــري النيوليثي 
 ASWA فــي مــروّّح فــي وقائــع مؤتمــر
أســماك  علــى  تعتمــد  ودراســة  2019؛ 
الموســمية  التغيــرات  حــول  الأوتوليــث 
أجريــت بالتعــاون مــع أكاديميــة ســينيكا 
علــى  الضــوء  ســلطت  والتــي  )تايــوان(، 
الاســتقرار المبكــر فــي المواقــع الســاحلية 
الســاحلية  الآثــار  )مجلــة  النيوليثيــة 
والجزريــة(؛ كمــا تــم نشــر النتائــج النهائيــة 
ــرة غاغــا، حيــث  مــن GHG0088 فــي جزي
يعــود  حجريــة  عمــارة  فــي  التحقيــق  تــم 
مجلــة  فــي  عــام،   8400 إلــى  تاريخهــا 
وســائل  لاحقًًــا  وتناولتهــا   PLoS One

Looking ahead:
 
•	 International Course 

on the Conservation of 
Earthen Architecture: 
The third edition of the 
course organized by DCT in 
collaboration with the Getty 
Conservation Institute to be 
held in February 2025.

•	 Digital Heritage Forum: The 
HED will be organising the 
first Digital Heritage Forum 
Abu Dhabi that will bridge 
the gap between the heritage 
and tech industries to initiate 
innovation and forge new 
partnerships, tools and 
solutions in digital heritage.

•	 Terra World Congress 
2026: DCT won the bid to 
host Terra 2026, the 14th 
World Congress on Earthen 
Architecture. Under the 
aegis of ICOMOS-ISCEAH 
(International Scientific 

Committee for Earthen 
Architectural Heritage), this 
conference will be held in 
April 2026 in Al Ain. It is the 
first time that the congress 
will be held in the Arab region 
and is set to welcome up 
1000 participants.

•	 New Excavations: For 
the first time in thirty years 
excavations will restart on 
Sir Bani Yas on courtyard 
houses to the north of the 
Church and Monastery. Fur-
ther excavations are planned 
on Delma Island and the 
archaeological team will 
excavate more of the 1st 
millennium BCE necropolis 
discovered in Qattarah.

•	 A number of rehabilitation 
projects are in progress 
and will activated for public 
access.

Key transformations:
 
Maritime Archaeology:
DCT took the necessary steps for 
the establishment a new maritime 
archaeology research unit, the 
first of its kind in the region. The 
establishment of this research 
unit is an important initiative that 
will help study, preserve and 
disseminate knowledge regarding 
Abu Dhabi’s significant maritime 
and underwater cultural heritage 
in the future.
 
Archaeobotanical Laboratory:
DCT’s Archaeology Section 
established the first archaeo-
botanical laboratory in the 
region. This is dedicated to the 
study of ancient plant remains 
from archaeological sites to 
reconstruct past environments, 
diets, economies, and the cultural 
practices of past societies.

in PLoS One and later covered 
by the local media. Significant 
scientific findings were published 
on the Aflaj of Al Ain and the oasis 
landscape around Al Ain Oasis.
 
Outreach also included pre-
sentations at international con-
ferences such as EAA 2024 
(Rome, Italy) and ICAANE 
2025 (Lyon, France), further 
integrating Abu Dhabi into the 
global archaeological research 
community.
 

Abu Dhabi Historic Environment 
Record (ADHER): The ADHER 
platform received a Special 
Achievement in GIS (SAG) Award 
at the Esri User Conference in 
San Diego, California, in 2024, 
recognizing its innovative use of 
geographic information system 
technology to manage and 
preserve Abu Dhabi's cultural 
heritage. ADHER serves as a 
central digital repository for 
heritage data, enabling in-
formed decisions for heritage 
professionals and preservation for 
future generations.
 

نظرة إلى المستقبل:
• علــى 	 الحفــاظ  حــول  دوليــة  دورة 

الثالثــة  العمــارة الطينيــة: النســخة 
دائــرة  تنظمهــا  التــي  الــدورة  مــن 
أبوظبــي   - والســياحة  الثقافــة 
بالتعــاون مــع معهــد غيتــي للحفــاظ 
علــى التــراث، ســتعقد فــي فبرايــر 

.2025
• ســتنظم 	 الرقمــي:  التــراث  منتــدى 

منتــدى  أول  الثقافــي  التــراث  إدارة 
أبوظبــي،  فــي  الرقمــي  للتــراث 
الــذي ســيربط بيــن صناعــات التــراث 
ــكار وإقامــة  ــدء الابت ــا لب والتكنولوجي
جديــدة  وحلــول  وأدوات  شــراكات 

فــي مجــال التــراث الرقمــي.
• مؤتمــر تيــرا العالمــي 2026: فــازت 	

دائــرة الثقافــة والســياحة - أبوظبــي 
 ،2026 تيــرا  مؤتمــر  باســتضافة 
المؤتمــر الرابــع عشــر حــول العمــارة 
ICOMOS- الطينيــة. تحــت رعايــة
ISCEAH )اللجنــة العلميــة الدوليــة 

التحولات الرئيسية:
الآثار البحرية:

 - والســياحة  الثقافــة  دائــرة  اتخــذت 
لإنشــاء  اللازمــة  الخطــوات  أبوظبــي 
وحــدة جديــدة للبحــث فــي الآثــار البحريــة، 
إن  المنطقــة.  فــي  نوعهــا  مــن  الأولــى 
ــادرة  ــة هــو مب إنشــاء هــذه الوحــدة البحثي
مهمــة ستســاعد فــي دراســة والحفــاظ 
علــى ونشــر المعرفــة المتعلقــة بالتــراث 
الهــام  المــاء  وتحــت  البحــري  الثقافــي 

المــستقبل ــفي  لأبوظــبي 

مختبر الآثار النباتية:
 – والســياحة  الثقافــة  دائــرة  أنشــأت 
أبوظبــي قســم الآثــار أول مختبــر للآثــار 
هــذا  يكــرس  المنطقــة.  فــي  النباتيــة 
ــات القديمــة  ــا النبات ــر لدراســة بقاي المختب
بنــاء  لإعــادة  الأثريــة  المواقــع  مــن 
الغذائيــة  والأنظمــة  الســابقة  البيئــات 
الثقافيــة  والممارســات  والاقتصــادات 

الــسابقة للمجتمــعات 

الإعلام المحليــة. تــم نشــر نتائــج علميــة 
هامــة حــول الأفلاج فــي العيــن والمناظــر 

الطبيعيــة حــول واحــة العيــن.

ــروض  ــم ع ــا تقدي شــملت الأنشــطة أضًًي
 EAA 2024 فــي مؤتمــرات دوليــة مثــل
)رومــا، إيطاليــا( وICAANE 2025 )ليــون، 
فرنســا(، ممــا يعــزز اندمــاج أبوظبــي فــي 

ــري العالمــي. مجتمــع البحــث الأث

لأبوظبــي  التاريخيــة  البيئــة  ســجل 
ســجل  منصــة  فــازت   :)ADHER(
 ،)ADHER( التاريخيــة  للبيئــة  أبوظبــي 
المنصــة الرقميــة المخصصــة التــي تــم 
ــة  ــة التاريخي تطيورهــا مــن قبــل إدارة البيئ

فــي الدائــرة، بجائــزة الأداء المتميــز فــي 
تطبيقــات نظــم المعلومــات الجغرافيــة 
" GIS" خلال "مؤتمــر مســتخدمي إزري 
بحــوث  معهــد  ينظمــه  الــذي  الدولــي" 
نظــم البيئــة )إزري( لعــام 2024 فــي ســان 
الأمريكيــة. كاليفورنيــا  بولايــة  دييغــو 

بمثابــة  الرقميــة   ADHER منصّّــة  تعــد 
للبيانــات  شــامل  مركــزي  مســتودع 
وتعمــل  الثقافــي،  بالتــراث  المتعلّّقــة 
ــع المعلومــات المثوقــة  ــر جمي علــى توفي
الثقافــي  التــراث  مواقــع  عــن  والحدثيــة 
وأهميتهــا والتهديــدات التــي تواجههــا فــي 

أبوظبــي. إمــارة  أنحــاء  جميــع 

الطينــي(،  المعمــاري  للتــراث 
أبريــل  فــي  المؤتمــر  هــذا  ســيعقد 
2026 فــي منطقــة العيــن. وهــذه 
هــي المــرة الأولــى التــي يُعقــد فيهــا 
العربيــة  المنطقــة  فــي  المؤتمــر 
يســتقطب  أن  المتوقــع  ومــن 

مشــارك.  1000 حوالــي 
• منــذ 	 مــرة  لأول  جديــدة:  حفريــات 

ثلاثيــن عامًــا، ستســتأنف الحفريــات 
فــي  يــاس  بنــي  صيــر  جزيــرة  فــي 
شــمال  الموجــودة  المنــازل  فنــاء 
الكنيســة والديــر. وهنــاك حفريــات 
جزيــرة  فــي  لهــا  مخطــط  إضافيــة 
دلمــا، وســتقوم الفــرق الأثريــة بحفــر 
المزيــد مــن النكروبليــس المكتشــف 
إلــى  يعــود  الــذي  القطرانــة  فــي 

الميــاد. قبــل  الأولــى  الألفيــة 
• التأهيــل جاريــة 	 عــدد مــن مشــاريع 

هــذا  للوصــول  تفعيلهــا  وســيتم 
العــام.

Culture Sector قطاع الثقافة
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In its first edition, Manar Abu 
Dhabi is a light art platform and 
exhibition that brought together 
local and international artists to 
present site-specific works across 
several islands in Abu Dhabi. 
Manar Abu Dhabi has created a 
curated journey that combines 
light, art, water and nature. 
Rooted in themes of grounding 
and introspection, the platform 
offered a contemplative journey 
through light-based installations, 
encouraging reflection on the 
connection between place, self, 
and environment. Leading artists 
Rafael Lozano Hemmer and 
Teamlab showcased bodies of 
work in dedicated exhibitions on 
islands such as Lulu Island and 
Samaliyah Island.

Manar
Abu Dhabi 

منار
أبوظبي

فــي نســختها الأولــى، تعتبــر منــار أبوظبــي 
جمــع  الضوئــي  للفــن  ومعرضًًــا  منصــة 
لعــرض  ودولييــن  محلييــن  فنانيــن  بيــن 
جــزر  عــدة  عبــر  المواقــع  أعمــال محــددة 
فــي أبوظبــي. أنشــأت منــار أبوظبــي رحلــة 
مُُنســقة تجمــع بيــن الضــوء والفــن والمــاء 
موضوعــات  إلــى  مســتندة  والطبيعــة. 
التأســيس والتأمــل، قدمــت المنصة رحلة 
المعتمــدة  التركيبــات  مــن خلال  تأمليــة 
علــى الضــوء، مشــجعة علــى التفكيــر فــي 
والبيئــة.  والــذات  المــكان  بيــن  العلاقــة 
عــرض الفنانــون الرائــدون رافائيــل لوزانــو 
هيمــر وفريــق تيــم لاب مجموعــات مــن 
الأعمــال فــي معــارض مخصصــة علــى 
جــزر مثــل جزيــرة اللولــو وجزيــرة الســمالية.

7
LOCATIONS مواقع

22
ARTISTS
(including 10 UAE 
citizens)

فناناًً
)بينهم 10 إماراتيين(

+660K
TOTAL ATTENDANCE زائر

The Biennial explores the evolving 
concept of public space in Abu 
Dhabi through the lens of four main 
factors: environment, community, 
urbanity, and indigeneity. It exa-
mines the interplay between 
the city’s modern development 
and its indigenous practices, 
addressing the challenge of 
preserving traditional values 
amid urban growth and economic 
diversification. Located in down-
town Abu Dhabi and Al Ain, the 
Biennial aims to bridge the city’s 
past and present, featuring public 
art that engages the community 
and enhances walkability.

Abu Dhabi 
Biennial 

Public Art بينالـــــي
أبوظبــــــي 

للفن العام

2.84M 
VISITORS زائر

92
INSTALLATIONS تركيباًً فنياًً

300+
PUBLIC PROGRAMMES برنامج عام 

14
PERMANENT ARTWORKS عملاًً فنياًً دائماًً

ــي للفــن العــام  ــي أبوظب يستكشــف بينال
التطــوّّر  دائــم  العــام  الفضــاء  مفهــوم 
هــي  رئيســية،  محــاور  أربعــة  خلال  مــن 
ــة،  ــم الحضري ــة، والمجتمــع، والمعال البيئ
والأصالــة المحليــة. ويتنــاول التفاعــل بيــن 
ــة والممارســات  التطــوّّر المعاصــر للمدين
مســلّّطاًً  فيهــا،  المتجــذِِّرة  التقليديــة 
الضــوء علــى التحديــات المرتبطــة بالحفاظ 
ــة فــي ظــلِِّ التسُُّوــع  علــى القيــم التقليدي
وقــد  الاقتصــادي.  والتنــوّّع  العمرانــي 
أُُقيــم البينالــي فــي وســط إمــارة أبوظبــي 
ومدينــة العيــن، بهــدف ردم الهــوّّة بيــن 
الماضــي والحاضــر مــن خلال أعمــال فنيــة 
فــي  المجتمــع  مشــاركة  تعــزّّز  تفاعليــة 
ــر  الحــوار الثقافــي وتجعــل المســاحات أكث

ملاءمــة للمشــي.

Culture
Programming

البرامج
الثقافية

Culture Sector قطاع الثقافة
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Music Talent 
Development

Memory of the 
Emirati Song

A wide range of music initiatives 
supported the growth of local 
talent and youth engagement 
across the emirate. Highlights 
included a performance by the 
Youth Orchestra, the Fantasia 
Ballet, and the Arab Choir Concert, 
which saw 180 young musicians 
take the stage. Through the Music 
Talent Development Programme, 
250 students received focused 
training, while more than 2,100 
local talents were engaged across 
events.

Running from late October to 
mid-November, the Memory of 
the Emirati Song programme 
celebrated the legacy of traditional 
Emirati music and poetry through 
a series of concerts showcasing 
both established and emerging 
talent. Headline performances by 
Harbi Al Ameri, Aryam, and Hamad 
Al Ameri were complemented 
by three ‘Talents Take the Stage’ 
concerts, which spotlighted rising 
artists from across the UAE, 
including musicians trained at Bait 
Al Oud. 250 +2.1K

LOCAL STUDENTS 
TRAINED

LOCAL TALENTS 
ENGAGED

طالباًً محلياًً تلقّّوا تدريباًً 
متخصصاًً

موهبة محلية تم 
إشراكها

برنامج تطوير المواهب 
الموسيقية

ذاكرة الأغنية 
الإماراتية

مــن  واســعا�  طيفــا�  البرنامــج  قــدّّم 
الإماراتيــة  المواهــب  لدعــم  المبــادرات 
وتحفيــز مشــاركة الشــباب فــي المشــهد 
مميّّــز  أداء�  أبرزهــا  ومــن  الموســيقي، 
باليــه  وعــرض  الشــباب،  لأوركســترا 
الــذي  العربيــة  الجوقــة  وحفــل  فانتازيــا، 
شــهد مشــاركة 180 موســيقياًً شــاباًً علــى 
ــة  خشــبة المســرح. وضمــن برنامــج تنمي
المواهــب الموســيقية، تلقّّــى 250 طالبــاًً 
ــر مــن  ــاًً متخصِِّصــاًً، كمــا شــارك أكث تدريب
فعاليــات  فــي  محليــة  موهبــة   2100

متنوّّعــة. 

الإماراتيــة  الأغنيــة  ذاكــرة  برنامــج  امتــدّّ 
مــن أواخــر أكتوبــر حتــى منتصــف نوفمبــر، 
والشــعر  الموســيقى  بــإرث  ليحتفــي 
الإماراتــي التقليــدي مــن خلال سلســلة 
النجــوم  مــن  مزيجــا�  قدّّمــت  حــفلات 
الصاعــدة.  والمواهــب  المعروفيــن 
كلٍٍّ  بــأداء  الرئيســية  العــروض  وتألقــت 
وحمــد  وأريــام،  العامــري،  حربــي  مــن 
حــفلات  ثلاث  أُُقيمــت  فيمــا  العامــري، 
المســرح"  تعتلــي  "المواهــب  بعنــوان 
ســلّّطت الضــوء علــى فنانيــن صاعديــن 
مــن مختلــف أنحــاء الدولــة، مــن بينهــم 
بيــت  فــي  تدريبهــم  تلقّّــوا  موســيقيون 

العــود.

Abu Dhabi 
Classics
Presenting world-renowned or-
chestras, soloists, and ensembles 
across a season of landmark 
performances, the Abu Dhabi 
Classics once again delivered. 
The 2024 lineup featured André 
Rieu with the Johann Strauss 
Orchestra, a solo piano recital 
by Víkingur Ólafsson, the Seoul  
Philharmonic Orchestra conduc-
ted by Jaap van Zweden, and 
Lang Lang performing a Disney 
programme. With more than 
100,000 attendees, it marked the 
most successful classical music 
series ever held in the UAE.

Music programmes

موسيقى أبوظبي 
الكلاسيكية

قدّّمــت "موســيقى أبوظبي الكلاســيكية" 
العــروض  مــن  اســتثنائيا�  موســما� 
الموســيقية البــارزة، جمعــت خلالــه أشــهر 
المنفرديــن  والعازفيــن  الأوركســترات 
تجــارب  ضمــن  العالميــة  والفــرق 
وضمّّــت  المســتوى.  رفيعــة  موســيقية 
ريــو  أندريــه  مــن  كلًاً   2024 عــروض 
شــتراوس"،  "ويهــان  أوركســترا  برفقــة 
البيانــو  علــى  منفــرد  عــزف  وأمســية 
قدّّمهــا فيكينغــور أولافســون، وأوركســترا 
ســيؤول الفيلهارمونيــة بقيــادة يــاب فــان 
البيانــو  لعــازف  خــاص  وحفــل  زويــدن، 
العالمــي لانــغ لانــغ قــدّّم فيــه برنامجــاًً 
موســيقياًً مــن وحــي أعمــال ديزنــي. ومــع 
تجــاوز عــدد الحضــور 100 ألــف متفــرّّج، 
شــكّّلت هــذه النســخة أنجــح سلســلة فــي 
تاريــخ الموســيقى الكلاســيكية فــي دولــة 

المتحــدة. العربيــة  الإمــارات 

البرامج الموسيقية

 +100K
ATTENDEES زائر

Culture Sector قطاع الثقافة
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Culture Sites
المواقع الثقافية

Activating Abu Dhabi’s cultural and historic sites
Abu Dhabi’s Culture Sites stood as vibrant beacons of heritage, creativity, 
and community. Across 17 sites spread over deserts, mountains, oases, 
seas, and cities. At the core of this success lies a single mission; to 
preserve Emirati culture through activating cultural and historic sites  
while opening doors to new stories, new voices, and new connections. 
From ancient forts to contemporary art spaces, Culture Sites became 
living spaces where history met innovation and community engagement 
flourished.

تفعيل المواقع الثقافية والتراثية في أبوظبي
تشــكل المواقــع الثقافيــة منــارات للتــراث، والإبــداع، والأنشــطة المجتمعيــة، مــن 
خلال17  موقعــاًً تمتــد مــن الصحــراء، والجبــال، والواحــات، إلــى المــدن. وينبــع هــذا 
النجــاح مــن رســالتنا الأساســية الراميــة إلــي الحفــاظ علــى ثقافتنــا، عبــر تنظيــم أنشــطة 
الأبــواب لقصــص  بالتزامــن مــع فتــح  والتاريخيــة،  الثقافيــة  المواقــع  فــي  متنوعــة 
وأصــوات وروابــط جديــدة. مــن الــقلاع التاريخيــة إلــى مراكــز الفنــون الحدثيــة، أصبحــت 
المواقــع الثقافيــة فضــاءاتٍٍ نابضــة بالحيــاة، حيــث يلتقــي التاريــخ بالإبــداع، ويزدهــر 

المجتمــع.

4.1M
VISITOR زائر

14
EXHIBITIONS معرضاًً

49
CERTIFICATES FOR POD 
TRAINING: accessibility 
initiatives

شهادة لتدريب أصحاب 
الهمم: ضمن مبادرات 

الوصول الشامل 

160K
EXHIBITION VISITORS زائر للمعارض

Culture Sector قطاع الثقافة
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الحصــن  قصــر  فــي  الكبــرى  العََيّّالــة 
ــاء هــذا  ــد إحي ــث أُُعي ــي، حي وقلعــة الجاهل
عيــد  خلال  الأصيــل  الإماراتــي  التقليــد 
الفطــر، بمشــاركة أكثــر مــن 700 مــؤدٍٍ، 
الشــيوخ  جمــع  يُُنســى  لا  احتفــال  فــي 
والجمهــور فــي لحظــة ثقافيــة محّّوــدة.

ليلــة فلامنكــو ســاحرة مــع عــازف الجيتــار 
جرامــي،  جائــزة  علــى  الحائــز  العالمــي 
مســرح  أضــاء  الــذي  أميغــو،  فيثينتــي 
الحضــور  أبهــر  بــأداءٍٍ  الثقافــي  المجمــع 
وجسّّــد التقــاء الفنــون العالميــة فــي قلــب 

أبوظبــي.

wمن الفعاليات التي جسّّدت روح
الثقافة والــــإبداع

في أبوظبي، ومن أبرزها:

The Grand Ayyala at Qasr Al 
Hosn and Al Jahili Fort, reviving 
a beloved tradition on Eid Al Fitr 
with more than 700 performers, 
creating an unforgettable celeb-
ration that united Sheikhs, per-
formers, and the community in 
one powerful cultural moment.

A Night of Flamenco with Vicente 
Amigo, the world-renowned 
Grammy Award–winning guitar 
master, whose mesmerizing 
performance at the Cultural Foun-
dation brought global artistry to 
Abu Dhabi’s cultural stage.

A Year of

Highlights of the year included:
Cultural Moments

The Journey: A Sadu Experience, 
immersing thousands in the heri-
tage of weaving, from wool to 
artistry.

Al Zain Festival at Qasr Al Muwaiji, 
celebrating the creativity and 
legacy of Emirati women through 
literature, music, and workshops.

Jebel Hafit Desert Park proudly 
hosted the 2024 Official Union 
Day, an event attended by the 
President and leaders from all the 
Emirates, highlighting its signi-
ficance as a cultural and national 
landmark

أخــذت  التــي  الســدو،  تجربــة  الرحلــة: 
ــراث  ــر ت ــرة عب ــة غام ــزوار فــي جول آلاف ال
الحياكــة، مــن خيــوط الصــوف إلــى روائــع 

اليــدوي. الإبــداع 

الميوجعــي،  قصــر  فــي  الزيــن  مهرجــان 
وإرثهــا  الإماراتيــة  المــرأة  بإبــداع  احتفــاءًً 
الثقافــي مــن خلال الأدب والموســيقى 

العمــل. وورش 

الــذي  الصحــراوي،  حفيــت  جبــل  منتــزه 
الاتحــاد  عيــد  احتفــالات  بفخــر  احتضــن 
الدولــة  رئيــس  ســمو  بحضــور   ،2024
مكانتــه  ليؤكــد  الإمــارات،  دولــة  وقــادة 

ــبارز وثقاــفي  وطــني  كمعــلم 

Culture Sector قطاع الثقافة
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The year also marked 
new milestones:

Expanding Horizons

شهد العام أيضاًً محطات 
جديدة ومميزة، منها:

توسيع الآفاق

The upcoming Al Maqtaa Police 
Museum restoration, set to re-
open in 2025, reconnects the 
nation’s policing heritage with 
future generations.

The Abu Dhabi Heritage Village 
proudly joined the DCT family of 
Culture Sites in 2024, enriching 
the portfolio with its authentic 
portrayal of traditional Emirati life 
and craftsmanship.

ISO Certification was awarded 
to Culture Sites, underscoring 
the department’s commitment to 
world-class quality, operational 
excellence, and international 
standards.

مشــروع ترميــم متحــف شــرطة المقطــع، 
والمقــرر إعــادة افتتاحــه فــي عــام 2025، 
ليعيــد ربــط الأجيــال الجديــدة بــإرث شــرطة 

أبوظبــي.

أبوظبــي  فــي  التــراث  قريــة  انضمــام 
التابعــة  الثقافــة  مواقــع  إلــى  رســميا� 
عــام  فــي  والســياحة  الثقافــة  لدائــرة 
2024، لتُُثــري المشــهد الثقافــي بعرضهــا 
التقليديــة  الإماراتيــة  للحيــاة  الأصيــل 

اليدويــة. والحِِــرف 

شــهادة  علــى  الثقافــة  مواقــع  حصــول 
الآيــزو، تأكيــداًً علــى التــزام الدائــرة بأعلــى 
التشــغيلي  والتميّّــز  الجــودة  معاييــر 

العالميــة. والمواصفــات 

Community programmes in Al Dhafra 
and Liwa, from poetry evenings 
and summer programmes to 
the Liwa Date Festival, brought 
Emirati traditions to life while 
engaging women, youth, and 
families in meaningful ways.

Recognition of Emirati women 
leaders, such as Mouza Matar 
Al Merrikhi, underscored the vital 
role of women in preserving and 
shaping cultural identity.

برامــج مجتمعيــة فــي الظفــرة وليــوا، مــن 
إلــى  وبرامــج صيفيــة  أمســيات شــعرية 
التقاليــد  أحيــت  للرطــب،  ليــوا  مهرجــان 
النســاء  مشــاركة  وفعّّلــت  الإماراتيــة 
والشــباب والعــائلات فــي تجــارب ثقافيــة 

ملهمــة.

تكريــم القيــادات النســائية الإماراتيــة ومــن 
بينهــم مــوزة مطــر المريخــي، تأكيــداًً علــى 
ــة  ــوي للمــرأة فــي حفــظ الهيو ــدور الحي ال

الثقافـيـة وصناعتـهـا

Culture Sector قطاع الثقافة
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Rooted
in Community

Looking 
Ahead

متجذّّرون 
في المجتمع

 نحو
المستقبل

Partnerships flourished, with 
408 collaborations empowering 
creative entrepreneurs, artists, 
and small businesses. From F&B 
start-ups to contemporary art 
studios, Culture Sites became 
incubators of dreams. As one 
partner reflected: “They made my 
dream a reality.”

Even young voices were nurtured 
through initiatives like the Little 
Guide Program, where children 
became ambassadors of heritage, 
proudly guiding their peers 
through Delma Museum.

As Culture Sites expanded their 
reach, their role became more 
than guardians of the past — 
they emerged as platforms for 
imagination, belonging, and 
pride. With every exhibition, per-
formance, and workshop, they 
revealed not just artifacts or 
traditions, but the heartbeat of a 
nation’s culture.

2024 was a year of connection, 
creativity, and celebration. And as 
the journey continues, Abu Dhabi’s 
Culture Sites — strengthened 
by the addition of the Abu Dhabi 
Heritage Village and honored 
with ISO certification — remain 
steadfast in their mission: to weave 
together stories of yesterday and 
today, for a brighter tomorrow.

حيــث  العــام،  خلال  الشــراكات  ازدهــرت 
روّّاد  دعمــت  تعاونــات   408 تنفيــذ  تــم 
الأعمــال المبدعيــن والفنانيــن والمشــاريع 
المأكــولات  شــركات  مــن  الصغيــرة. 
والمشــروبات الناشــئة إلــى اســتودويهات 
الفــن المعاصــر، أصبحــت مواقــع الثقافــة 
أحــد  عبّّــر  وكمــا  للأحلام.  حاضنــات 
الشــركاء: "لقــد جعلــوا حلمــي حقيقــة."

حتــى الأصــوات الناشــئة كان لهــا نصيــب، 
مــن خلال مبــادرات مثــل برنامــج الدليــل 
الصغيــر، حيــث أصبــح الأطفــال ســفراء 
للتــراث، يفتخــرون بإرشــاد أقرانهــم داخــل. 

مــع تسّّوــع نطــاق مواقــع الثقافــة، تجــاوز 
لتتحــوّّل  الماضــي،  حــدود حفــظ  دورهــا 
ــداع والانتمــاء والفخــر.  ــى منصــات للإب إل
فــكل معــرض، عــرض، وورشــة عمــل، لــم 
يكشــف فقــط عــن قطــع أثريــة أو تقاليــد، 

بــل عــن نبــض الثقافــة الوطنيــة.

كان عــام 2024 عامًًــا مــن الترابــط والإبداع 
المســيرة،  اســتمرار  ومــع  والاحتفــاء. 
أبوظبــي  فــي  الثقافــة  مواقــع  تواصــل 
التــراث  قريــة  بانضمــام  مدعّّمــة   —
أداء  الآيــزو —  علــى شــهادة  وحصولهــا 
رســالتها الراســخة: نســج حكايــات الأمــس 

والــويم... ــمن أــجل ــدٍٍغ أكــثر إــشراقاًً

Al Ain Museum -  
Al Maqta’a Museum

 متحف العين -
متحف المقطع

Opening in 
2025:

الافتتاح في 
عام 2025:

Culture Sector قطاع الثقافة



Together for the future  2024  Annual Report معًًا من أجل المستقبل 2024  التقرير السنــوي 4647

Libraries المكتبات

216K 177.5K
PHYSICAL VISITORS 
TO LIBRARIES 

LIBRARIES AND 
OUTREACH 
PROGRAMME 
PARTICIPANTS

الزوار الفعليون
للمكتبات

المشاركون في 
برنامج المكتبات 

والتواصل

81K 150K
VISITORS TO 
DIGITAL LIBRARY 

BORROWED BOOKS 
(PRINTED & DIGITAL)

زوار المكتبة 
الرقمية

الكتب المستعارة 
)المطبوعة والرقمية(

The impact of Abu Dhabi’s public 
libraries on the local community

أثر مكتبـــــات أبوظبي علــــى 
المجتمع المحلــــي

Abu Dhabi’s public libraries have 
played a vital role in enriching the 
local community by introducing 
diverse initiatives throughout 
the year to foster a culture of 
reading and knowledge sharing. 
The libraries have organized 
programmes such as book 
clubs, group reading sessions, 
and interactive workshops, crea-
ting welcoming spaces that 
inspire continuous learning and 
engagement.

They have also built strategic 
partnerships with educational and 
cultural institutions, strengthening 

محوريًًــا  دورًًا  أبوظبــي  مكتبــات  تــؤدي 
المحلــي مــن خلال  المجتمــع  إثــراء  فــي 
مــدار  علــى  متنوعــة  مبــادرات  إطلاق 
العــام تهــدف إلــى تشــجيع القــراءة وتعزيــز 
تبــادل المعرفــة. فقــد نظّّمــت المكتبــات 
جلســات  الكتــب،  نــوادي  مثــل  أنشــطة 
التفاعليــة،  والــورش  الجماعيــة،  القــراءة 
ممــا ســاعد علــى توفيــر مســاحات محفــزة 

والإــبداع المــستمر  ـّم  للتعـلّ

كما أســهمت المكتبات في بناء شــراكات 
وثقافيــة  تعليميــة  مؤسســات  مــع 
متعــددة، ممــا عــزز دورهــا كمصدر رئيســي 

their role as a primary gateway for 
easy access to reliable information. 
In addition, the libraries support 
schools and universities by 
providing essential resources and 
references for students, teachers, 
and researchers.

Through these efforts, Abu 
Dhabi’s libraries have become 
comprehensive knowledge hubs 
that not only promote culture 
and identity but also advance 
innovation and lifelong learning 
affirming their central role in 
serving and empowering the 
community. 

الموثوقــة  المعلومــات  إلــى  للوصــول 
فهــي  ذلــك،  إلــى  إضافــةًً  بســهولة. 
تدعــم المــدارس والجامعــات عبــر توفيــر 
للــطلاب  الأساســية  والمراجــع  المــوارد 

والباحـثـين والمعلمــين 

وبفضــل هــذه الجهــود، أصبحــت مكتبــات 
لا  شــاملة  معرفيــة  منصــات  أبوظبــي 
تقتصــر علــى نشــر الثقافــة وتعزيــز الهيوــة 
دعــم  إلــى  أضًًيــا  تمتــد  بــل  فحســب، 
الابتــكار والتعلــم مــدى الحيــاة، مؤكــدةًً 
وتمكيــن  خدمــة  فــي  الأساســي  دورهــا 

المجتمــع.

Culture Sector قطاع الثقافة



Together for the future  2024  Annual Report معًًا من أجل المستقبل 2024  التقرير السنــوي 4849

Festivals
and Platforms

والمنصات
Al Hosn Festivalالمهرجانات مهرجان الحصن

Al Hosn Festival returned as an 
annual showcase of Abu Dhabi’s 
cultural identity, hosted at the 
historic Qasr Al Hosn. The event 
brought together a programme 
spanning traditional crafts, culinary 
experiences, fashion, heritage 
displays, henna, workshops, live 
performances, and curated retail 
offerings—creating an immersive 
platform that connects the public 
with the capital’s evolving cultural 
landscape.

140K
VISITORS زائر 

775
PRACTITIONERS 
SUPPORTED

ممارساًً
مدعوماًً

ــة  ــة الثقافي ــاد مهرجــان الحصــن الفعالي ع
الســنيوة للاحتفــال بتاريــخ أبوظبي وتراثها 
مــن خلال برنامــج ديناميكــي منــوّّع يضــم 
القطاعــات الثقافيــة والإبداعيــة، ويشــمل 
الموســيقى والأفلام والفنــون البصريــة 
وفنــون الأداء والمبــادرات التراثيــة وورش 
ومتاجــر  الحيــة،  والعــروض  العمــل، 
فــي  تســاعد  التــي  المختــارة  التجزئــة 
أبوظبــي  لرحلــة  تجســيد ســردية موازيــة 
منــذ مــيلاد الإمــارة، وحتــى تحوّّلهــا إلــى 
فــي  بالحيــاة  نابضــة  إبداعيــة  مســاحة 

وقتنــا الحاضــر.

Traditional Handicrafts 
Festival
Showcasing the cultural heritage 
of Abu Dhabi, the annual Tra-
ditional Handicrafts Festival—held 
in the Al Ain Region—attracted 
more than 400,000 craftspeople, 
practitioners, and guests to its 
hand-on workshops, practical 
demonstrations, and traditional 
competitions.

+440K
VISITORS زائر

مهرجان الحِِرف 
والصناعات التقليدية

للحــرف  الســنوي  المهرجــان  شــهد 
والصناعــات التقليديــة، الــذي أُُقيــم فــي 
منطقــة العيــن، مشــاركةًً واســعة تجــاوزت 
والممارســين  الحرفييــن  مــن  ألــف   400
ورش  المهرجــان  قــدّّم  حيــث  والــزوّّار، 
عمــل تطبيقيــة وعروضــاًً حيــة ومســابقات 
التــراث  علــى  الضــوء  ســلّّطت  تقليديــة 

أبوظبــي.  لإمــارة  الغنــي  الثقافــي 

135
PRODUCTIVE 
FAMILIES 
SUPPORTED

أسرة عرضت 
منتجاتها التقليدية

Culture Sector قطاع الثقافة
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UNESCO World Conference on Culture 
and Arts Education
UNESCO convened the World 
Conference on Culture and 
Arts Education in the emirate, 
held at the Abu Dhabi National 
Exhibition Centre (ADNEC), from 
13-15 February 2024. This pivotal 
event brought together Ministers 
of Culture and Education from 
around the world to support 
the adoption of UNESCO’s 
Framework for Culture and Arts 
Education.

المؤتمر العالمي لليونسكو حول تعليم 
الثقافة والفنون

العالمــي  مؤتمرهــا  اليونســكو  عقــدت 
فــي  والفنــون  الثقافــة  تعليــم  حــول 
الإمــارة، والــذي اســتضافه مركــز أبوظبــي 
بيــن  مــا  )أدنيــك(  للمعــارض  الوطنــي 
وشــكّّلت   .2024 فبرايــر   15 إلــى   13
ــة  ــة محطــة محوري ــة العالمي هــذه الفعالي
مــن  والتعليــم  الثقافــة  وزراء  جمعــت 
لاعتمــاد  دعمــا�  العالــم،  دول  مختلــف 
الإطــار الخــاص بتعليــم الثقافــة والفنــون، 

اليونــسكو ــعن  الــصادر 

+1.9K
DELEGATES مندوب

452
MEMBER STATES دولة عضو

Gahwa Championships
Celebrating one of the region’s 
most cherished traditions, the 
Gahwa Championships put a 
spotlight on the craft, heritage, and 
innovation behind Arabic coffee—
known locally as gahwa. The 
competition tested participants 
across a range of disciplines, 
including bean selection and 
roasting, preparation, and serving 
techniques. Award categories 
included the Sane’ Al Gahwa 
Championships for both light and 
medium/dark roasts, the Gahwa 
Roaster Awards, and the Gahwa 
Beverage Concept Award.

بطولات القهوة العربية
تحتفــي بطــولات القهــوة العربية بالتقاليد 
ــذي  ــة، وال ــوة العربي ــي للقه ــراث الغن والت
يعــد تراثــاًً ثقافيــاًً غيــر مــادي مدرجــاًً فــي 
القائمــة التمثيليــة للتــراث الثقافــي غيــر 
المــادي للبشــرية لــدى اليونســكو. كمــا 
تختبــر هــذه المســابقة معرفــة المشــاركين 
ومهاراتهــم فــي عــدة مجــالات، مثــل تــراث 
القهــوة واختيــار حبــوب البــن وتحميصهــا، 
وكيفيــة إعــداد القهــوة وطــرق تقديمهــا.

23
PARTICIPATING COUNTRIES دولة مشاركة

Maritime Heritage Festival

Maritime Heritage Festival ce-
lebrated Abu Dhabi’s seafaring 
legacy by honouring the traditions 
of coastal life. Held along the 
waterfront, the festival featured 
family workshops, traditional 
games, historical reenactments, 
and performing arts. Souqs, 
food outlets, offshore activities, 
and merchandise extended the 
experience, reflecting an endu-
ring connection between the 
community and the sea.

مهرجان التراث البحري
يحتفــي مهرجــان التــراث البحــري الســنوي 
البحــري  والتاريــخ  بالتــراث  أبوظبــي  فــي 
الغنــي لدولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة؛ 
الفئــات  جميــع  مــن  زوّّاره  يأخــذ  حيــث 
العمريــة فــي رحلــة غامــرةٍٍ للتعــرُُّف إلــى 
الحيــاة الســاحلية التقليديــة. وقــد حقــق 
الحــدث نجاحــاًً واســعاًً فــي إعــادة تشــكيل 
المجتمــع الســاحلي التاريخــي الــذي يضــم 
ــرف الملهمــة، والأســواق  مزيجــاًً مــن الحِِ
والحكايــات،  والقصــص  الشــعبية، 
وعــروض الأداء، والعــروض التوضيحيــة، 
والمأكــولات التقليديــة، بمــا يتيــح ســرد 

قصــة الحيــاة البحريــة فــي أبوظبــي.

38.5K
VISITORS زائر

293
PRACTITIONERS 
SUPPORTED

ممارساًً 
مدعوماًً

GCC Heritage and Oral 
History Conference
A Gulf conference that highlighted 
the shared maritime heritage of the 
Arabian Gulf, the GCC Heritage 
and Oral History Conference’s 
12th edition was held under the 
title ‘Joint Gulf Maritime Heritage’ 
to highlight the history of Arabian 
Gulf communities connected by 
sea for centuries.

المؤتمر الخليجي للتراث 
والتاريخ الشفهي

البحــري  التــراث  أبــرز  خليجــي  مؤتمــر 
العربــي،  الخليــج  لمنطقــة  المشــترك 
حيــث عُُقــدت الــدورة الثانيــة عشــرة مــن 
مؤتمــر التــراث والتاريــخ الشــفهي لــدول 
"التــراث  عنــوان  تحــت  التعــاون  مجلــس 
لتســليط  المشــترك"  الخليجــي  البحــري 
الخليــج  مجتمعــات  تاريــخ  علــى  الضــوء 
مــدى  علــى  البحــر  ربطهــا  التــي  العربــي 

قــرون.

+1.2K
ATTENDEES مشارك

The conference also united UN 
agencies, intergovernmental orga-
nisations, and UNESCO networks 
and partners working in the fields 
of culture and education to share 
best practices and innovative 
ideas, and to strengthen a global 
alliance for culture and arts 
education.

مــن  عــددٍٍ  حضــور  المؤتمــر  شــهد  كمــا 
والمنظمــات  المتحــدة  الأمــم  وكالات 
الحكوميــة الدوليــة وشــبكات اليونســكو 
والشــركاء العامليــن فــي مجــالات الثقافــة 
لتبــادل أفضــل الممارســات،  والتعليــم، 
وتعزيــز  الابتــكارات،  أبــرز  واســتعراض 
الثقافــة  لدعــم  العالمــي  التحالــف 
والتعليــم الفنّّــي علــى مســتوى العالــم.

Culture Sector قطاع الثقافة
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Education 
& Capacity Building

Our Education and Outreach 
programmes deliver cultural edu-
cation across a wide range of 
cultural sites, community and 
educational spaces.  Tangible and 
intangible heritage and visual and 
performing arts programmes are 
all supported by interpretation and 
educational materials that strive to 
create awareness among varied 
segments of society, notably 
youth and students.  Educational 
activities and resources provide 
educators, families and parents 
with tools that raise an awareness 
of art and heritage and inspire 
creative individuals to be proud 
of their heritage and identity and 
celebrate cultural diversity.

تقــدّّم دائــرة الثقافــة والســياحة – أبوظبــي 
برامــج تعليميــة وتوعيوــة متكاملــة فــي 
ــة  ــة والمجتمعي مختلــف المواقــع الثقافي
البرامــج  هــذه  وتشــمل  والتعليميــة. 
وغيــر  المــادي  التــراث  مــن  عناصــر 
البصريــة  الفنــون  جانــب  إلــى  المــادي، 
تفســيرية  بمــواد  مدعومــةًً  والأدائيــة، 
ــدى  ــى رفــع الوعــي ل ــة تهــدف إل وتعليمي
فئــات المجتمــع كافــةًً، لا ســيّّما الشــباب 
والــطلاب. وتفّّوــر أيضــاًً هــذه الأنشــطة 
للمعلميــن  قيّّمــة  أدوات  والمــوارد 
والعــائلات وأوليــاء الأمــور لتعزيــز فهــم 
الأفــراد  وتشــجيع  والتــراث،  الفنــون 
بهيوتهــم  الافتخــار  علــى  المُُبدعيــن 
الثقافــي. بالتنــوع  والاحتفــاء  الثقافيــة، 

+298K 
STUDENT VISITORS TO 
CULTURAL SITES

طالب زاروا المواقع 
الثقافية

56K
PARTICIPANTS IN ART 
CLASSES

مشارك في صفوف 
الفنون

+129K 
PARTICIPANTS IN 
CULTURAL OUTREACH 
PROGRAMMES

مشارك في 
برامج التوعية 

الثقافية

11
NEW MEDIATION 
TOOLS INTRODUCED

أداة تفسيرية جديدة 
تم تقديمها

التعليـمإدارة
والتوعيـــــــــة

Culture Sector قطاع الثقافة
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To stimulate creativity as a driver 
for education & social change, 
the department implements a 
holistic Talent Development Prog-
ramme for K-12 students in the 
fields of visual and performing 
arts, implements a multi-
disciplinary learning engagement 
programme, and supports the 
development of cultural platforms 

Development Programme
Mawhibaty Talent

برنامج لتشجيع تنمية المواهب الفنية
موهبتي:

لتحفيــز الإبــداع كعامــل رئيســي للتعليــم 
الدائــرة  تقــوم  الاجتماعــي،  والتغييــر 
بتنفيــذ برنامــج شــامل لتطيوــر المواهــب 
وحتــى  الروضــة  مرحلــة  مــن  للــطلاب 
مجــالات  فــي  عشــر  الثانــي  الصــف 
الفنــون البصريــة وأداء الفنــون، وتطبــق 
التخصصــات،  متعــدد  لتعلــم  برنامجًًــا 
ــي  ــة الت ــر المنصــات الثقافي وتدعــم تطيو

547
ACTIVE STUDENTS طالباًً نشطاًً 

27
EXCEPTIONAL STUDENTS 
PARTICIPATED IN 
REGIONAL SHOWCASE 
EVENTS

طالباًً متميّّزاًً شاركوا 
في فعاليات 

استعراضية إقليمية

تــم  المعرفــة.  وتبــادل  الإبــداع  تحفــز 
عــرض المواهــب المحليــة فــي المجمّّــع 
وعلــى  الســعديات،  ومنــارة  الثقافــي 
مثــل  منصــات  فــي  الدولــي  المســتوى 
فــي  العالميــة  الأدائيــة  الفنــون  بطولــة 
كاليفورنيــا، الولايــات المتحــدة، ومهرجــان 

آخرــين بــين  ــمن  الخليجــية  الفــونن 

that stimulate creativity and 
knowledge sharing. Homegrown 
talents were showcased locally at 
Cultural Foundation and Manarat 
Al Saadiyat and internationally 
in platforms such as the World 
Championships of Performing 
Arts in California, USA and the 
Gulf Arts Festival among others.

Culture Sector قطاع الثقافة
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Held each November, Abu Dhabi 
Art is the flagship event of the 
department’s year-round visual 
arts programme. The fair convenes 
both local and international gal-
leries, presenting works for sale 
alongside curated exhibitions, 
commissioned installations, and 
satellite activations throughout 
the emirate. In 2024, the fair 
exceeded both attendance and 
revenue targets, reinforcing its 
position as a key meeting point 
for artists, collectors, and cultural 
institutions.

Abu Dhabi Art فن أبوظبي

ــي ســناًًيو فــي  ــن أبوظب ــد معــرض ف يُُعق
الأبــرز  الفعاليــة  ويُُعتبــر  نوفمبــر،  شــهر 
ــد  ــة الممت ــون البصري ضمــن برنامــج الفن
علــى مــدار العــام. يجمــع المعــرض بيــن 
صــالات عــرض محليــة ودوليــة، مقدّّمــاًً 
أعمــالًاً للبيــع إلى جانب معارض منسّّــقة، 
وفعاليــات  مكلّّفــة،  فنيــة  وتركيبــات 
الإمــارة.  أنحــاء  مختلــف  عبــر  مزّّوعــة 
التوقعــات   2024 نســخة  تجــاوزت  وقــد 
مــا  والإيــرادات،  الحضــور  حيــث  مــن 
يعــزّّز مكانــة المعــرض كمنصــةٍٍ محوريــة 
الأعمــال،  وجامعــي  الفنانيــن،  للقــاء 

الثقافيــة. والمؤسســات 

37K
ATTENDEES TO THE FAIR 
(+15K over target)

زائر للمعرض
)15+ ألف فوق 

المستهدف( 

67
TALENTS 
FROM THE UAE 
SUPPORTED

موهبة من دولة 
الإمارات العربية 

المتحدة حظيت بالدعم

+300K
ABU DHABI ART 
PROGRAMME 
ATTENDEES

ألف مشارك في برامج 
فن أبوظبي

2
INTERNATIONAL 
EXHIBITION 
PARTICIPATIONS: KOCHI 
(INDIA) AND VENICE 
(ITALY)

مشاركتان دوليتان في 
معارض فنية: كوتشي 

)الهند( والبندقية 
)إيطاليا(

165
INTERNATIONAL 
COLLECTORS 

جامعاًً دولياًً للأعمال 
الفنية

15.9K
STUDENTS طالب

Under the theme: A Matter 
of Time, the Culture Summit 
convened leaders from the 
field of arts, design, heritage, 
media, museums, public policy, 
and technology to identify ways 
in which culture can transform 
societies and communities world-
wide. The 2024 edition con-tinued 
its partnership with leading inter-
national arts, technology and 
media organisations to bring 
cultural leaders, artists and 
performers to Abu Dhabi for an 
extraordinary forum of knowledge 
exchange, debate and policy 
development.

Culture Summit القمّّة الثقافية
تحــت شــعار "مســألة وقــت"، جمعــت 
مجــالات  فــي  قــادة  الثقافيــة  القمــة 
والإعلام  والتــراث  والتصميــم  الفنــون 
العامــة  والسياســات  والمتاحــف 
توظيــف  سُُــبل  لمناقشــة  والتكنولوجيــا 
مجتمعــي  تحــوّّل  إحــداث  فــي  الثقافــة 
 2024 عــام  نســخة  وشــهدت  عالمــي. 
اســتمرار الشــراكات مــع أبــرز المؤسســات 
الفنــون  مجــالات  فــي  الدوليــة 
لاســتقطاب  والإعلام،  والتكنولوجيــا 
المبدعيــن وقــادة الثقافــة إلــى أبوظبــي 
كــي يحضــروا هــذا الملتقــى الاســتثنائي 
السياســات.  وتطيوــر  المعرفــة  لتبــادل 

+3.7K
PARTICIPANTS OVER 
3 DAYS

مشارك على مدار 
3 أيام 

91
COUNTRIES 
REPRESENTED

لة  دولة مم�ثََّ

17
PARTNERSHIPS شراكة

6
GLOBAL CORE 
PARTNERS

شركاء عالميين 
رئيسيين

182
CULTURE 
PRACTITIONERS 
ENGAGED

متخصصاًً في 
الثقافة تم 

إشراكهم

Culture Sector قطاع الثقافة
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Research
Informed by in-depth research and 
expert collaboration, this year’s 
cultural insights agenda delivered 
comprehensive knowledge and 
strategic recommendations on 
Abu Dhabi’s cultural landscape 
and its global positioning. 

Published reports in 2024 included:

•	 Business Entities and Work-
force in Abu Dhabi’s Cultural 
and Creative Industries

•	 Navigating Abu Dhabi’s 
Cultural Economy: Expen-
ditures, GDP, Trade, and 
Cultural Goods’ Prices

•	 Living and perceiving Abu 
Dhabi’s cultural heritage: 
Processes, practices and 
sustainable development

•	 Evolving patterns:  
Abu Dhabi’s fashion eco-
system at the crossroads 
of heritage, innovation, and 
sustainability

Strategic international collabo-
rations were deepened with 
key global organisations such 
as UNESCO, OECD, WCCF, 
and IFACCA, leading to the co-
development and implementation 
of specialised workshops.

البحوث
اســتناداًً إلــى بحــوث معمّّقــة وشــراكات 
الــرؤى  أجنــدة  قدََّمــت  الخبــراء،  مــع 
اســتراتيجية  رؤى  العــام  لهــذا  الثقافيــة 
المشــهد  حــول  متخصِِّصــة  وتوصيــات 
الثقافــي فــي أبوظبــي ومكانتــه العالميــة.

 
تضمنــت التقاريــر المنشــورة فــي عــام 2024 

مــا يلــي:

• والقــوى 	 التجاريــة  الكيانــات 
العاملــة فــي الصناعــات الثقافية 

أبوظبــي فــي  والإبداعيــة 

• التنقــل فــي الاقتصــاد الثقافــي 	
الناتــج  النفقــات،  لأبوظبــي: 
التجــارة،  الإجمالــي،  المحلــي 

الثقافيــة الســلع  وأســعار 

• بالتــراث 	 والوعــي  الحيــاة  جــودة 
العمليــات  لأبوظبــي:  الثقافــي 
والتنميــة  والممارســات 

مة ا لمســتد ا

• أنمــاط متطــورة: نظــام الموضــة 	
فــي أبوظبــي عنــد تقاطــع التــراث 

والابتــكار والاســتدامة

الاســتراتيجية  الشــراكات  تعزيــز  تــم 
العالميــة مــع مؤسََّســات عالميــة رائــدة 
التعــاون  ومؤسســة  اليونســكو،  مثــل 
الاقتصــادي والتنميــة، ومنتــدى المــدن 
الدولــي  والاتحــاد  العالمــي،  الثقافيــة 
للمجالــس الثقافيــة والــوكالات الثقافيــة، 
أثمــر عــن تطيوــر وتنفيــذ عــددٍٍ مــن  مــا 

المتخصــصة. العــمل  ورش 

Culture
 Research & Policies

Policies
A total of six cultural policies were 
formally disseminated, including 
those on the certification of 
traditional bands, the Abu Dhabi 
Register of Artisans and Artisan 
Registration, licensing of private 
museums, and trade in antiquities. 
Five additional policies were 
developed during 2024, covering 
licensing for the trade in antiquities 
and regulations for filming and 
photography across DCT  
Abu Dhabi cultural sites.

البحوث و السياسات

الثقافية

السياسات
شــهد عــام 2024 نشــر ســت سياســات 
ثقافيــة رســمياًً، شــملت اعتمــاد الفــرق 
أبوظبــي  وســجل  الشــعبية،  الفنيــة 
للحرفييــن وتســجيل الحرفييــن، وترخيــص 
المتاحــف الخاصــة، وتنظيــم تجــارة الآثــار. 
كمــا تــم تطيوــر خمس سياســات إضافية، 
مــن بينهــا ترخيــص تجــارة الآثــار، وتنظيــم 
ــر الفوتوغرافــي والســينمائي فــي  التصيو
المواقــع الثقافيــة التابعــة لدائــرة الثقافــة 

والــسياحة – أبوظــبي

Culture Sector قطاع الثقافة
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Louvre Abu Dhabi
اللوفر أبوظبي

Shining a light on the shared stories of humanity
As Louvre Abu Dhabi celebrated its seventh year in 2024, it marked a 
transformative chapter shaped by record-breaking visitation, landmark 
exhibitions, global collaborations, and a deepened commitment 
to education, research, and community engagement. With its highest 
annual attendance since opening, the museum’s position was 
strengthened as a global cultural destination and an essential part of 
Abu Dhabi’s growing cultural ecosystem.

تسليط الضوء على القصص الإنسانية المشتركة
احتفــل اللوفــر أبوظبــي بعامــه الســابع فــي 2024 ليشــكّّل بذلــك محطــة تحــوّّل بــارزة فــي 
مســيرته، اتّّســمت بتحقيــق أرقــام قياســية فــي عــدد الــزوّّار، وتنظيــم معــارض مفصليــة، 
وتعاونــات عالميــة، إضافــةًً إلــى تعزيــز التزامــه بالتعليــم والبحــث والمشــاركة المجتمعية. 
وقــد اســتقبل المتحــف  أعلــى عــدد مــن الــزوّّار منــذ افتتاحــه، ممــا رسّّــخ مكانتــه كمقصــدٍٍ 

ثقافــي عالمــي، وجــزء جوهــري مــن المنظومــة الثقافيــة المتناميــة فــي أبوظبي.

Culture Sector قطاع الثقافة
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A Record-Breaking Year 

In 2024, Louvre Abu Dhabi 
welcomed a record 1.42 million 
visitors, bringing total footfall 
since opening to over six million. 
Favourable external conditions 
and strategic engagement across 
multiple visitor segments helped 
fuel this growth.

Key drivers included the 
rebound of international tourism, 
particularly the return of Chinese 
travellers, and an increased 
international-to-domestic visitor 
ratio, shifting from 70:30 in 
previous years to 80:20. Travel 
Trade Partnerships also played a 
key role, adding 112,000 visitors 
through stronger collaboration 
with Destination Management 
Companies (DMCs), Online Travel 
Agents (OTAs), and corporate 
loyalty programmes like Smiles by 
Etisalat and Fazaa.

Access incentives further ex-
panded reach. These included 
new and enhanced programmes 
such as Museum After Dark, 
and large-scale activations like 
International Museum Day and 
UAE National Day, which each 
brought in over 15,000 visitors.

Exhibitions remained a strong 
pillar, attracting a total of 1.04 
million visitors. Post-Impres-
sionism: Beyond Appearances 
became the museum’s most 
successful exhibition to date, 
with approximately 175,700  
attendees, while Louvre 
Abu Dhabi Art Here 2024 wel-
comed around 167,600 visitors.

Cultural programming also 
reached new heights in 2024. A 
total of 29 public programmes 
were delivered, ranging from talks 
and performances to immersive 
and culinary experiences. High-
lights included MasqueRave 
under the dome, the Pyxis Al 
Mughira talk, Post-Impressionism 
curatorial sessions, the Korean 
dance performance “Flow While 
Still,” the Farjam Foundation 
book launch, Secret Dinners, a 
themed cooking masterclass, and 
a L’École School of Jewelry Arts 
talk. These events reinforced the 
museum’s identity as a vibrant 
platform for creativity, dialogue, 
and community connection.

عامٌٌ استثنائي حطّّم الأرقام القياسية
فــي عــام 2024، ســجّّل متحــف اللوفــر 
أبوظبــي رقمــاًً قياســياًً بلــغ 1.42 مليــون 
منــذ  الــزوّّار  عــدد  إجمالــي  ليصــل  زائــر، 
افتتاحــه إلــى أكثــر مــن ســتة ملاييــن. ويُُبــرز 
ــي المتحــف فــي إنشــاء  ــاز تفان هــذا الإنج
روابــط ثقافيــة هادفــة مــن خلال معارضــه 
التعليميــة  ومبادراتــه  الطــراز،  عالميــة 

,والتـجـارب الغاـمـرة الـتـي يُُقدمـهـا ـلـزواره

الإقبــال  بفضــل  الإنجــاز  هــذا  وتحقــق 
المتزايــد للســياح الدولييــن وبخاصــة مــن 
الصيــن، حيــث بلغــت نســبة الــزوار مــن 
ــى 20 فــي عــام 2024 بعــد  الخــارج 80 إل
الســنوات  خلال   30 إلــى   70 كانــت  أن 
الماضيــة. كمــا أدّّت  فــي تغييــر نســب 
دوراًً  الشــركات  بيــن  الأعمــال  الــزوار 
ــاًً، إذ ســاهمت بإضافــة 112 ألــف  محوري
زائــر مــن خلال تعزيــز التعــاون مــع شــركات 
إدارة الوجهــات الســياحية، ووكلاء الســفر 
عبــر الإنترنــت، وبرامــج الــولاء المؤسســية 
اتصــالات  مــن  "ابتســامات"  مثــل 

و"فزعــة".

ومــن جانــبٍٍ آخــر، فقــد أثمــرت الحوافــز 
ــن  المرتبطــة بتوســيع فــرص الوصــول ع
توســيع قاعــدة الــزوّّار، مــن خلال برامــج 
فــي  "الليالــي  مثــل  مطــوََّرة  و  جديــدة 
الفعاليــات  إلــى  بالإضافــة  المتحــف"، 
الكبــرى مثــل "اليــوم العالمــي للمتاحــف" 
و"اليــوم الوطنــي لدولــة الإمــارات العربيــة 
المتحــدة"، اللاتــي اســتقطبت كلٌٌّ منهمــا 

ــر.  ــف زائ ــر مــن 15 أل أكث

وحافظــت المعــارض على مكانتهــا كركيزةٍٍ 
المتحــف،  جهــود  ســياق  فــي  أساســية 
حيــث اســتقطبت نحــو 1.04 مليــون زائــر. 
وكان معــرض "مــا بعــد الانطباعيــة: رؤيــة 
أعمــق" الأنجــح فــي تاريــخ المتحــف، إذ 
بلــغ عــدد حضــوره حوالــي 175,700 زائــر، 
الحيــن  "فــن  معــرض  اســتقطب  بينمــا 

2024" نحــو 167,600 زاــئر

كمــا‬  شــهد‬  عــام‬  ‭ةــيعون‭ ‬ًًةــلقن  ‬2024 
‬فــي‬‭ البرامــج‬‭ الثقافيــة‬ . فقــد‬‭ نُُظّّــم‭ ‬29 
‬برنامجــاًً‬  عامــاًً‬  تنوّّعــت‬  بيــن‬‭تاراوــحلا   
‬‭براــجتو‭ ةرــماغلا  تايــسمألاو‭ ضورــعلاو 
‬الطهــي‬ . ومــن‬  أبــرز‬‭تاــيلاعفلا‭ ‬هذــه   
‬حفــل"  ماســكيرايف‬‭ةــسلجلاو‭ ‬يرــكنتلا "  
‬الحواريــة‬  عــن‬  علبــة‬  تحمــل‬  اســم‬‭رــيمألا   
"المغيــرة‬  ، " وجلســات‬  القيّّميــن‬‭ىــلع   
‬‭ضرــعو‭" ،  ‬ةــيعابطنالا  دــعب‭ اــم‭ "‬ضرــعم 
‬الرقــص‬  الكــوري"  التدفق‬‭ أثناء‬‭" ،نوكــسلا   
‬وإطلاق‬  كتــاب‬‭"ماــجرف  "ةــعومجم   
‬للفــن‬‭ الإسلامــي‬  والشــرق‬‭،طــسوألا   
‬‭رحــس  "راوــحو‭" ،‭ ‬يّّرــسلا  ‬ءاــشعلا  "ةيــسمأو 
‬الجواهر" مــع‬‭ مدرســة‬  ليكــول‬‭نوــنفل   
‬صياغــة المجوهــرات‬  . وقــد‬‭هذــه‭ ‬تزّّزــع   
‬الفعاليــات‬  مكانــة‬‭ٍٍةــصنمك‭ ‬فــحتملا   
‬نابضــة‬  بالإبــداع‬  والحــوار‬‭لــصاوتلاو   

‬‭ .يــعمتجملا

	1.42M
VISITORS زائر

6M
TOTAL VISITATION 
SINCE 2017

إجمالي عدد الزوّّار 
منذ عام 2017
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Exhibitions that Captivated
The museum’s curatorial strength 
was on full display, with a slate of 
exhibitions that drew over 1.04 
million visitors. Among the standout 
exhibitions:
•	 From Kalila wa Dimna to La 

Fontaine: Travelling through 
Fables (26 March - 21 July 
2024) explored centuries of 
storytelling through illustrated 
animal fables, highlighting the 
cultural interplay between India, 
the Arab world, and France. 
With over 132 rare artworks on 
display, the exhibition merged 
traditional manuscripts with 
contemporary pieces, offering 
a multi-sensory journey into 
shared literary traditions.

•	 Post-Impressionism: Beyond 
Appearances (16 October 
09  -  2024 February 2025), 
organised in collaboration 
with Musée d’Orsay, emerged 
as a visitor favourite, drawing 
175k attendees. The exhibition 
presented masterpieces by 
Van Gogh, Cézanne, Gauguin, 
and others, capturing the 
artistic innovation and emo-

tional intensity of a movement 
that redefined modern art.

•	 4th Edition of Art Here 2024 and 
its companion Richard Mille 
Art Prize continued to position 
the museum as a platform for 
contemporary creativity in the 
region. This edition, themed 
“Awakenings,” featured works 
by artists from the GCC 
and North Africa. Tunisian 
artist Nicène Kossentini was 
awarded the 2024 prize for 
her poignant video series 
Landscapes, reflecting on the 
disappearance of physical and 
emotional spaces.

The museum also deepened its 
global narrative through a historic 
collaboration with Mexico. Five rare 
artefacts from Mexican institutions, 
including a ceremonial Mayan mask 
and a colossal Olmec head, were 
exhibited for the first time in the 
region, broadening the museum’s 
universal scope and strengthening 
cultural exchange between the UAE 
and the Americas.

معارض آسرة 
المتحــف قدراتــه الاســتثنائية  اســتعرض 
كقيّّــمٍٍ فنــي مــن خلال سلســلة معــارض 
زائــر  أكثــر مــن 1.04 مليــون  اســتقطبت 

ومــن أبرزهــا:
• "مــن" كليلــة و دمنــة إلــى : جولــة 	

ــات والحكــم" )26 مــارس  بيــن الحكاي
- 21 ويليــو 2024(: اســتعرض هــذا 
المعــرض قرونــاً مــن فنــون الســرد 
عبــر الحكايــات الحيوانيــة المصــوّرة، 
التفاعــل  علــى  الضــوء  مســلّطاً 
الثقافــي بيــن الهنــد والعالــم العربــي 
ــر مــن  وفرنســا. وقــدّم المعــرض أكث
ــن  ــادراً، جمعــت بي ــاً ن 132 عمــاً فني
المخطوطــات التقليديــة والوســائط 
المعاصــرة، ليأخــذ الــزوّار فــي رحلــةٍ 
إلــى  الحــواس  تخاطــب  حسّــية 
الثقافــات  تتشــاركها  أدبيــة  تقاليــد 

والحضــارات.

• ــة: نظــرة أعمــق" 	 "مــا بعــد الانطباعي
)16 أكتوبــر 2024 - 9 فبرايــر 2025(: 
مــع  بالتعــاون  المعــرض  هــذا  جــاء 
أكثــر  كأحــد  وبــرز  أورســاي،  متحــف 
الــزوّار،  لــدى  استحســاناً  المعــارض 
حيــث اســتقطب نحــو 175 ألــف زائــر. 
وقــد ضــمّ المعــرض أعمــالًا فنيــة 
غــوخ،  فــان  مثــل  لفنانيــن  شــهيرة 
وســيزان، وجوجــان، وغيرهــم، مثّوقــاً 
الابتــكار الفنــي والعمــق الشــعوري 
الفــن  أعــادت تعريــف  لحركــة فنيــة 

الحديــث.

• النســخة الرابعــة مــن معــرض "فــن 	
الحيــن 2024": واصــل المتحــف مــن 
خــال هــذا الحــدث ترســيخ مكانتــه 
كمنصــةٍ رئيســية للإبــداع المعاصــر 
فــي المنطقــة. فجــاءت هذه النســخة 
تحــت شــعار "آفــاق" لتســلّط الضــوء 
علــى أعمــال لفنانين من دول مجلس 
التعــاون الخليجــي وشــمال إفريقيــا. 
التونســية  الفنانــة  حصلــت  وقــد 
نيســان القســنطيني علــى جائــزة عــام 
2024 عــن سلســلتها المؤثّــرة مــن 
"مســاحات"،  بعنــوان  فيدويهــات 
تلاشــي  موضــوع  تتنــاول  التــي 

المســاحات الماديــة والعاطفيــة.

العالميــة  ســرديته  المتحــف  عمّّــق  كمــا 
مــن خلال تعــاون تاريخــي مــع المكســيك، 
حيــث عُُرضــت خمــس قطــع أثرية نــادرة من 
مؤسســات ثقافيــة مكســيكية، مــن بينهــا 
قنــاع احتفالــي لحضــارة المايــا ومجسّّــم 
رأس ضخــم مــن حضــارة الأولمــك، وذلــك 
أســهم  وقــد  المنطقــة.  فــي  مــرة  لأوّّل 
هــذا التعــاون فــي توســيع البُُعــد العالمــي 
للمتحــف وتعزيز التبــادل الثقافي بين دولة 

ــان. ــة المتحــدة الأمريكيت الإمــارات العربي

1.04M
VISITORS TO EXHIBITIONS زائر للمعارض
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Educational Reach and 
Cultural Programming
Louvre Abu Dhabi’s commitment 
to education and lifelong lear-
ning incerased in 2024, with 
64k students and teachers 
participating in museum-led acti-
vities. Programmes aligned with 
school curricula empowered tea-
chers to integrate art into learning, 
while initiatives like Schools Take 
Over the Museum invited students 

التواصل التعليمي 
والبرامج الثقافية

تعمّّــق التــزام اللوفــر أبوظبــي بالتعليــم 
والتعلّّــم مــدى الحيــاة خلال عــام 2024، 
مــع مشــاركة أكثــر مــن 64 ألــف طالــب 
ومعلــم فــي أنشــطةٍٍ يقودهــا المتحــف. 
بمــا  البرامــج  هــذه  تصميــم  تــم  وقــد 
يتماشــى مــع المناهــج الدراســية، ممــا 
الفنــون  دمــج  مــن  المعلميــن  مكّّــن 
أتاحــت  بينمــا  التعليميــة،  العمليــة  فــي 
تتولــى  "المــدارس  مثــل  مبــادرات 
لإعــادة  للــطلاب  الفرصــة  المتحــف" 

to reinterpret artworks through 
their own artistic expressions.

Inclusive programming featured 
dedicated events for People 
of Determination and senior 
citizens, reinforcing Louvre Abu 
Dhabi’s role as a welcoming 
and accessible space for all 
communities.

تقديــم المتحــف بعيــون جديــدة تنطلــق 
ذواتهــم. عــن  التعبيــر  فــي  روحهــم  مــن 

نطــاق  توســيع  المتحــف  واصــل  كمــا 
ــز الشــمولية مــن  ــة لتعزي الجهــود المبذول
خلال برامــج مصمََّمــة خصيصــاًً لأصحــاب 
الهمــم وكبــار الســن، مــا يؤكــد طبيعــة 
مرحّّــب  كمــكانٍٍ  أبوظبــي  اللوفــر  ودور 

الاجتماعيــة. الشــرائح  لكافــة  ومتــاح 

Collections and Curatorial 
Innovation

A Home for 
Young Minds

Louvre Abu Dhabi continued to 
expand its universal collection with 
major acquisitions and prestigious 
loans that enriched its narrative. 
Highlights included new additions 
from Château de Versailles, two 
paintings by Picasso, and rare 
works commemorating 50 years 
of UAE–Malta diplomatic relations.

Three rotations throughout the 
year ensured a fresh visitor 
experience and allowed curators 
to recontextualise key narratives 
across the galleries. Behind 
the scenes, the museum’s scien-
tific and conservation teams 
contributed to ongoing research, 
preservation, and reinterpretation 
of its growing collection.

The Children’s Museum saw 
exceptional engagement in 
2024, welcoming 357k young 
visitors. Building on the success 
of the Picturing the Cosmos 
exhibition, which has attracted 
nearly half a million visitors since 
its 2023 launch, the museum 
hosted educational activities in 
partnership with the Mohammed 
Bin Rashid Space Centre, in-
cluding astronaut visits and 
space-themed summer camps.

The space continued to serve 
as an imaginative playground, 
blending science, art, and culture 
to ignite curiosity in younger 
audiences and encourage inter-
generational learning.

المقتنيات والابتكار في 
التنسيق المتحفي

موطن العقول 
المبدعة الناشئة

واصــل متحــف اللوفــر أبوظبــي توســيع 
مجموعتــه العالميــة مــن خلال عمليــات 
أغنــت  مرموقــة  وإعــارات  بــارزة  اقتنــاء 
ــات:  ــرز الإضاف الســرد المتحفــي. ومــن أب
قطــع جديــدة مــن قصــر فرســاي، ولوحتان 
لبيكاســو، وأعمــال نــادرة أُُدرجــت احتفــاءًً 
باليوبيــل الذهبــي للعلاقــات الدبلوماســية 
الرســمية بيــن الإمــارات العربيــة المتحــدة 

ومالطــا.

تبديليــة  العــام ثلاث دورات  وقــد شــهد 
تجربــة  تجديــد  أتــاح  مــا  للمقتنيــات، 
المتحفــي  الســرد  تقديــم  وإعــادة  الــزوّّار 
الكواليــس،  وخلــف  جديــدة.  زوايــا  مــن 
واصــل الفريقــان العلمــي والترميمــي فــي 
البحــث،  المتحــف الإســهام فــي جهــود 
المجموعــات  تفســير  وإعــادة  والحفــظ، 

المتناميــة.

شــهد متحــف الأطفــال تفــاعلًاً اســتثنائياًً 
 357 اســتقبل  حيــث   ،2024 عــام  خلال 
واســتمراراًً  الأطفــال.  مــن  زائــر  ألــف 
الــذي  الكــون"،  "تصــوّّر  معــرض  لنجــاح 
مليــون  نصــف  يُُقــارب  مــا  اســتقطب 
 ،2023 عــام  فــي  إطلاقــه  منــذ  زائــر 
قــدّّم المتحــف مجموعــةًً مــن الأنشــطة 
التعليميــة بالتعــاون مــع مركــز محمــد بــن 
راشــد للفضــاء، مــن بينهــا زيــارات لــروّّاد 
بمواضيــع  صيفيــة  ومعســكرات  فضــاء 

فضائــية
ــبٍٍ  وواصــل هــذا الفضــاء أداء دوره كملع
إبداعــي يُُطلــق العنــان للمخيلــة عبــر الدمج 
ــة، بهــدف  ــون والثقاف ــوم والفن ــن العل بي
ُـم  ــز التعل� إشــعال فضــول الأطفــال وتعزي

بـيـن الأجـيـال 
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Looking Ahead

2024 was a year of maturity and 
momentum for Louvre Abu Dhabi, 
defined by record attendance, 
meaningful collaborations, cura-
torial, and continued community 
strength. The museum concluded 
the year by preparing to open 
Kings and Queens of Africa: 
Forms and Figures of Power in 
January 2025, setting the stage 
for a new chapter in cross-cultural 
storytelling.

As the museum evolves, it 
continues to fulfil its mission: 
to celebrate human creativity, 
foster dialogue across cultures, 
and serve as a beacon for art, 
research, and education in the 
region and beyond.

نظرة إلى المستقبل
كان عــام 2024 عامــاًً للنضــج والانطلاقــة 
اللوفــر  لمتحــف  بالنســبة  المتجــدِِّدة 
ــام  ــي الأرق ــك ف ــى ذل ــد تجلّّ ــي. فق أبوظب
النظيــر،  منقطــع  والإقبــال  القياســية 
الفنــي  والتقييــم  النوعيــة،  والشــراكات 
المســتمر.  المجتمعــي  والأثــر  العميــق، 
ــام بالاســتعداد  ــم المتحــف الع ــد اختت وق
إفريقيــا  "ملــوك  معــرض  لافتتــاح 
وملكاتهــا أشــكال الحكــم و رمــوزه" فــي 
ــد الطريــق نحــو فصــلٍٍ  ــر 2025، ليمهّّ يناي
العابــر  القصصــي  الســرد  فــي  جديــد 

للثقافــات.

وبينمــا يُُواصــل المتحــف تطــوّّره بخطــى 
رســالته  بتأديــة  يلتــزم  فإنّّــه  ثابتــة، 
بالإبــداع  الاحتفــاء  وهــي  ألا  الجوهريــة، 
الثقافــات،  بيــن  الحــوار  وإزكاء  البشــري، 
وتقديــم منــارة للفــن والمعرفــة والتعليــم 

والعاــلم المنطــقة  ــفي 

Digital Expansion and Innovation

Fellowships and Research 
Leadership

36.8M
DIGITAL INTERACTIONS

In 2024, Louvre Abu Dhabi 
strengthened its digital footprint 
by reaching 36.8 million digital 
interactions on its website and 
social media channels. In terms 
of the museum mobile App, its 
new AI-powered features enabled 
artwork recognition and guided 
experiences. The museum also 
digitised its entire collection, 
offering global audiences seam-
less access to artworks and 
exhibitions.

A major milestone in 2024 
was the launch of the Louvre  
Abu Dhabi Fellowships and 
Grants Programme, offering finan-
cial and institutional support to 
international scholars and mu-
seum professionals. With themes 
exploring the global history of  
museums, the circulation of  
styles and texts, and trade 
routes of precious materials, the  
programme positions the museum 
as a global research hub. Scho-
lars now benefit from access to 
the museum’s Resource Centre,  
Conservation Centre, and its state-
of-the-art scientific laboratory, the 
first of its kind in the Gulf region.

The initiative reinforces Louvre 
Abu Dhabi’s commitment to 
thought leadership and knowledge 
exchange, while expanding its 
academic footprint and influence 
in the fields of ar t history and 
heritage studies.

To captivate younger visitors, 
the museum launched “Secrets 
of the Dome Stars”, a gamified 
experience that brought hidden 
narratives to life in gallery 
spaces. Its Arabic podcast series, 
“Adventures at the Museum,” 
also gained traction, serving as 
an engaging platform for family 
storytelling and learning.

ع والابتكار الرقميان التو�سُُّ

الزمالات والريادة 
البحثية

اللوفــر  رسّّــخ متحــف  عــام 2024،  فــي 
الفضــاءات  علــى  حضــوره  أبوظبــي 
الافتراضيــة بتحقيقــه 36.8 مليــون تفاعل 
رقمــي عبــر موقعــه الإلكترونــي ومنصــات 
التواصــل الاجتماعــي. أمّّــا علــى صعيــد 
تطبيــق المتحــف، فقــد تــم إدراج مزايــا 
الاصطناعــي،  بالــذكاء  مدعومــة  جديــدة 
ــى  مكّّنــت المســتخدمين مــن التعــرُُّف عل
الأعمــال الفنيــة والاســتفادة مــن جــولات 
رقمنــة  تمّّــت  كمــا  تفاعليــة.  إرشــادية 
المجموعــة الكاملــة للمتحــف، ممــا يتيــح 
لجمهــرٍٍو عالمــي الوصــول بســهولة إلــى 

المعارضوالمقتنيــات.

عــام  فــي  المتحــف  إنجــازات  أبــرز  مــن 
أبوظبــي  اللوفــر  برنامــج  إطلاق   2024
دعمــاًً  يقــدّّم  الــذي  والمنــح،  للزمــالات 
الدولييــن  للباحثيــن  ومؤسســيا�  ماليــا� 
المتاحــف.  أعمــال  فــي  والمتخصِِّصيــن 
وتناولــت محــاور البرنامــج مواضيــع شــتّّة 
مثــل التاريــخ العالمــي للمتاحــف، وتــداول 
الأســاليب والنصــوص، ومســارات تجــارة 
مكانــة  يرسّّــخ  ممــا  النفيســة،  المــواد 
للأبحــاث.  عالمــي  كمركــز�  المتحــف 
كمــا أنّّ الباحثيــن يســتفيدون حاليــاًً مــن 
المــوارد،  مركــز  إلــى  الوصــول  إمكانيــة 
ومركــز الحفــظ، والمختبــر العلمــي المــزوّّد 
الأول  يُُعتبــر  والــذي  التجهيــزات  بأحــدث 

مــن نوعــه فــي منطقــة الخليــج.

اللوفــر  التــزام  المبــادرة  هــذه  وتعكــس 
وتبــادل  الفكريــة  بالريــادة  أبوظبــي 
المعرفــة، كمــا تسّّوــع حضــوره الأكاديمــي 
الفــن  تاريــخ  مجــالات  فــي  وتأثيــره 

التــراث. ودراســات 

مــن  الــزوّّار  اســتقطاب  ســبيل  وفــي 
الأجيــال الناشــئة وإثــراء مخيّّلــة الصغــار، 
نجــوم  "ســر  تجربــة  المتحــف  أطلــق 
القبّّــة"، وهــي تجربــةٌٌ، ترففيهــا تعليميــة 
الســرديات  تقــدّّم  اللعــب  خلال  مــن 
المخفيــة بأســلوب تفاعلــي داخــل قاعــات 
حصــدت  ذلــك،  علــى  وعلاوةًً  العــرض. 
سلســلة البودكاســت العربــي "مغامــرات 
فــي المتحــف" اهتمامــاًً متزايــداًً، حيــث 
قدّّمــت منصــة شــيّّقة لســرد القصــص 

التعلُُّــم. وتعزيــز  العائليــة 

تفاعل رقمي

Culture Sector قطاع الثقافة
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Zayed National Museum
متحف زايد الوطني

Honouring a legacy, inspiring national pride إرث خالدّّ يُُوثّّق عراقة التاريخ الإماراتي
Set to open in 2025 in Abu Dhabi’s 
vibrant Saadiyat Cultural District, 
Zayed National Museum (ZNM) 
will stand as the nation’s flagship 
institution, dedicated to the legacy 
and values of the UAE’s Founding 
Father, the late Sheikh Zayed bin 
Sultan Al Nahyan. Through six 
permanent galleries, the museum 
traces the arc of Emirati history—
from archaeological origins to 
living heritage—while celebrating 
the enduring principles of giving, 
humility, justice, peace, ambition, 
revival of legacy, and patriotism 
that defined Sheikh Zayed’s vision.

Alongside its curatorial mission, 
the museum is establishing 
itself as a centre for research, 
education, and cultural exchange. 
In 2024, travelling exhibitions, 
collection expansion, and hands-
on training in heritage conservation 
laid important foundations for 
public engagement and capacity 
building. As anticipation builds 
for its opening, ZNM promises to 
be both a national archive and a 
space for inspiration—connecting 
the past to the future, and the UAE 
to the world.

يُُرســخ  المتحفيــة،  رســالته  علــى  علاوة 
للبحــوث  كمركــز�  مكانتــه  المتحــف 
والتعليــم والتبــادل الثقافــي. ففــي عــام 
مــن  سلســلة  المتحــف  نظّّــم   ،2024
مجموعــة  ووســع  المتنقّّلــة  المعــارض 
للتدريــب  برامــج  مقتنياتــه وأطلــق عــدّّة 
التــراث،  صــون  مجــال  فــي  العملــي 
للتفاعــل  راســخة  دعائــم  بذلــك  ليرســي 
وفــي  القــدرات.  وتنميــة  المجتمعــي 
ضــوء الترقــب المتزايــد لافتتاحــه، يؤكــد 
المتحــف علــى دوره المرتقــب كأرشــيف 
وطنــي وكمســاحة مميــزة للإلهــام، ليربــط 
بذلــك بيــن الماضــي والمســتقبل، ودولــة 

والعالــم. المتحــدة  العربيــة  الإمــارات 

يفتــح متحــف زايــد الوطنــي أبوابــه عــام 
2025 فــي قلــب المنطقــة الثقافيــة فــي 
الوطنــي  المتحــف  بصفتــه  الســعديات 
الإمــارات  دولــة  بتاريــخ  يحتفــي  الــذي 
وقصصهــا  وثقافتهــا  المتحــدة  العربيــة 
الوالــد  جســدها  التــي  الراســخة  والقيــم 
ــن  ــد ب ــه الشــيخ زاي المؤســس المغفــور ل
ّـب اللــه ثــراه. وعبــر  ســلطان آل نهيــان، طي�
ســت صــالاتِِ عــرضٍٍ دائمــة، يستكشــف 
بــدءاًً  الإماراتــي  التاريــخ  المتحــف مســار 
مــن الأصــول الأثريــة وحتــى التــراث الحــي، 
ويحتفــي أيضــاًً بقيــم العطــاء والتواضــع 
وإحيــاء  والطمــوح  والســلم  والعــدل 
القيــم  باعتبارهــا  والوطنيــة،  المــوروث 

التــي تميــزت بهــا رؤيــة الشــيخ زايــد. 

Culture Sector قطاع الثقافة
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Crafting identity: 
community-designed 
uniforms

صياغة الهوية: 
أزياء مُُجتمعية 

مُُوحدة
As part of its commitment to local 
talent and cultural expression, ZNM 
launched a design competition 
inviting Emirati students to create 
staff uniforms that reflect the 
museum’s vision and values. 
The winning design—by Maryam 
Omar Bin Ghaleb Alfalasi from 
the Dubai Institute of Design and 
Innovation (DIDI)—was celebrated 
for its blend of Emirati heritage and 
contemporary functionality.

245
OBJECTS DONATED قطعة مُُهداة

199
PIECES ACQUIRED FROM 
TRUSTED SOURCES

 قطعة من مصادر
موثوقة

الاستحواذ على

Seeking a signature scent

عبق الأصالة

Designed to offer a multisensory welcome, Zayed National Museum will have a signature scent 
upon opening—forming a subtle yet powerful part of the visitor experience. Inspired by the late 
Sheikh Zayed bin Sultan Al Nahyan, the institution’s fragrance was chosen by management 
for its universal appeal and cultural resonance, strongly reflecting the UAE’s national identity 
in sensational style. Manufacturing of the aroma is well underway, as is installation ahead of 
opening, promising guests a delight for the senses upon arrival at the museum.

يُُرحــب متحــف زايــد الوطنــي بــزواره بعطــر مميــز يخاطــب الحــواس، ويحمــل عبــق الأصالــة ليعكــس بصمتــه الخاصــة، 
ّـه مؤثــر فــي تجربــة الزائــر. اســتُُلهم العطــر مــن الوالــد المؤســس المغفــور لــه بــإذن اللــه الشــيخ زايــد  اًًّ لكن� ويشــكل جــزءاًً خفي�
بــن ســلطان آل نهيــان، واختارتــه إدارة المتحــف لمــا يحملــه مــن جاذبيــةٍٍ عالميــة وصــدى ثقافــي يعكــس الهيوــة الوطنيــة 
لدولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة بأســلبٍٍو حسّّــي راقٍٍ. ويجــري حاليــاًً تصنيــع العطــر وتثبيــت الأجهــزة داخــل المتحــف قبيــل 

الافتتــاح ليوفــر للــزوّّار اســتقبالًاً غامــراًً منــذ لحظــة الوصــول.

تجســيداًً لالتزامه بدعم المواهب المحلية 
المتحــف  أطلــق  الثقافــي،  والتعبيــر 
مســابقة تصميــم دعــا مــن خلالهــا طلابــاًً 
إماراتييــن إلــى ابتــكار زيٍٍّ رســمي لموظفي 
رؤيتــه وقيمــه. وقــد  يعكــس  المتحــف، 
مريــم  إبــداع  مــن  الفائــز  التصميــم  نــال 
مــن معهــد  الفلاســي،  غالــب  بــن  عمــر 
دبــي للتصميــم والابتــكار )DIDI( إشــادة 
ّـز بيــن روح التــراث  واســعة لدمجــه المتمي�

الإماراتــي والطابــع العملــي المعاصــر.

Framing heritage: 
photographing the 
collection

تأطير التراث:
تصوير المقتنيات

Stories preserved: 
building the archive

قصص تُُروى: أرشيف 
للأجيال القادمة

The museum completed a fine 
arts photography project to create 
a high-quality image archive of 
its core collection. In partnership 
with a creative digital production 
company, ZNM captured more 
than 150 historical objects from 
the museum’s holdings, resulting 
in over 350 high-resolution images 
taken from multiple angles with 
curated backgrounds. 

These visuals will be used for 
promotional materials, visitor 
guides, and operational assets—
enhancing public engagement 
ahead of the museum’s opening. 
A second phase is now underway, 
focused on photographing an 
additional 150 objects for inclusion 
in both the museum’s online 
collection and its permanent 
gallery interpretation.

Through donations, acquisitions, 
and loans, ZNM has significantly 
expanded its collection. A total 
of 245 objects were generously 
donated, while 199 pieces were 
acquired from trusted sources. A 
further 314 items were loaned by 
cultural institutions and private 
collectors from across the emirates. 
These contributions help shape the 
museum’s permanent galleries, 
while allowing community voices 
and institutional partners to remain 
part of the national narrative.

أكمــل المتحــف مشــروعاًً فنيــاًً للتصيوــر 
أرشــيف  تأســيس  بهــدف  الفوتوغرافــي 
لمقتنياتــه  الجــودة  عالــي  بصــري 
الأساســية. وبالتعــاون مــع شــركة إنتــاج 
المتحــف  وثــق  متخصصــة،  رقميــة 
أكثــر مــن 150 قطعــة تاريخيــة، أثمــرت 
عــن 350 صــورة عاليــة الدقــة مــن زوايــا 

بعنايــة. منتقــاة  وخلفيــات  متعــددة 

المــواد  فــي  الصــور  هــذه  ستُُســتخدم 
للــزوّّار  الإرشــادي  والدليــل  الترويجيــة 
بالتالــي  لتســهم  التشــغيلية،  والأصــول 
فــي تعزيــز التفاعــل العــام قُُبيــل افتتــاح 
المتحــف. وانطلقــت حاليــاًً المرحلــة الثانية 
مــن المشــروع، والتــي تركّّــز بدورهــا علــى 
تصيوــر 150 قطعــة إضافيــة، ســتعرض 
الرقميــة  المقتنيــات  ضمــن  لاحقــا� 
المــواد  ضمــن  ثــم  ومــن  للمتحــف، 
الإيضاحيــة فــي صــالات العــرض الدائمــة.

تمكّّــن متحــف زايــد الوطنــي مــن توســيع 
خلال  مــن  ملحــوظ  بشــكلٍٍ  مجموعتــه 
عمليــات التبــرّّع والاســتحواذ والإعــارات. 
وتــم  قطعــة،   245 إهــداء  تــم  فقــد 
الاســتحواذ علــى 199 قطعــة إضافيــة من 
جهــات موثوقــة، إضافــة إلــى الإعــارات 
مؤسســات  مــن  قطعــة   314 بواقــع 
مــن  المقتنيــات  جمــع  وهــواة  ثقافيــة 
العربيــة  الإمــارات  دولــة  أنحــاء  مختلــف 
المتحــدة. تســاعد هــذه المســاهمات علــى 
إثــراء محتــوى صــالات العــرض الدائمــة، 
المختلفــة  المجتمــع  لفئــات  وتتيــح 
المؤسســات  مــن  المتحــف  وشــركاء 
مــن  أصــيلًاً  جــزءا�  يصبحــوا  أن  فرصــة 

الوطنــي. متحفهــم  ســردية 
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Skill-building in action: 
conservation training

بناء المهارات: برنامجٌٌ تدريبي 
لصون الإرث التاريخي

Reinforcing its dedication to 
advancing heritage preservation, 
ZNM delivered a week-long, 
hands-on training programme 
under the ‘Preserving Our 
History’ initiative. The programme 
equipped 18 participants, in-
cluding professionals from 
cultural institutions, student col-
lectors, and representatives from 
various emirates—with essential 
conservation skills and practical 
experience.

Led by expert conservators, the 
sessions covered techniques in 
paper, parchment, photograph, 
metal, and ceramic conservation, 
alongside core practices such 
as documentation, object hand-
ling, and condition reporting. 
Participants also engaged with 
advanced scientific tools—ranging 
from polarising microscopes and 
portable XRF to UV light and 
chemical testing—and explored 
digitisation methods to future-
proof heritage collections.

ــراث،  ــى الت ترســيخاًً لالتزامــه بالحفــاظ عل
نظّّــم متحــف زايــد الوطنــي برنامــج تدريــب 
عملــي اســتمر لمــدة أســبعٍٍو كامــل ضمــن 
مبــادرة "الحفــاظ علــى تاريخنــا". وســعى 
ــب 18 مشــاركاًً – مــن  ــى تدري البرنامــج إل
المختصيــن فــي المؤسّّســات الثقافيــة، 
الــطلاب  مــن  التحــف  جمــع  وهــواة 
الدولــة  إمــارات  وممثلــي  الجامعييــن 
الأساســية  المهــارات  علــى  المختلفــة 
حفــظ  مجــال  فــي  العمليــة  والخبــرات 

التراثيــة.  المقتنيــات 

إشــراف  تحــت  العمــل  ورش  انطلقــت 
الترميــم،  خبــراء  مــن  مجموعــة 
والــرق  الــورق  حفــظ  تقنيــات  وتناولــت 
الفوتوغرافيــة  والصــور  )المخطوطــات( 
إلــى  إضافــة  والســيراميك،  والمعــادن 
التثويــق  مثــل  أساســية  ممارســات 
ــة، وتســجيل  والتعامــل مــع القطــع الأثري
أيضــاًً  المشــاركون  وتعلــم  حالتهــا. 
اســتخدام أدوات علميــة متقدِِّمــة، مثــل 
تحليــل  وأجهــزة  المســتقطبة،  المجاهــر 
الأشــعة  )بتقنيــة  المحمولــة  العناصــر 
وضــوء   ،)XRF الفلوريــة  الســينية 
الأشــعة فــوق البنفســجية، والاختبــارات 
أســاليب  استكشــفوا  كمــا  الكيميائيــة، 
المجموعــات  لحمايــة  الرقمــي  التحــوّّل 

مســتقبلًاً. التراثيــة 

Travelling exhibition: 
introducing ZNM’s mission

 معرض متنقّّل: يروي
رسالة المتحف

To showcase its purpose pre- 
opening, Zayed National Mu-
seum launched a travelling 
exhibition series in collaboration 
with key cultural institutions 
across the UAE. Hosted at the 
Etihad Museum in Dubai and 
Ajman Museum, the exhibitions 
celebrated the values of the UAE’s 
Founding Father, the late Sheikh 
Zayed bin Sultan Al Nahyan, and 
his unifying relationships with the 
rulers of each emirate.

The Etihad Museum exhibition, 
‘Introducing Zayed National 
Museum: The Foundations of 

+17.8K
PEOPLE VISITED THE 
EXHIBITION AT ETIHAD 
MUSEUM

 ألف زائر استقبلهم
معرض المتحف

في متحف الاتحاد

بهــدف التعريــف برؤيتــه ورســالته قبيــل 
الوطنــي  زايــد  متحــف  أطلــق  الافتتــاح، 
المتنقّّلــة  المعــارض  مــن  سلســلة� 
بالتعــاون مــع مؤسســات ثقافيــة رائــدة 
واحتفــت  الدولــة.  أنحــاء  مختلــف  فــي 
متحــف  فــي  أقيمــت  التــي  المعــارض 
بقيــم  عجمــان  ومتحــف  بدبــي  الاتحــاد 
الشــيخ  لــه  المغفــور  المؤســس  الوالــد 
زايــد بــن ســلطان آل نهيــان، طيّّــب اللــه 
الإمــارات  حــكّّام  مــع  وعلاقاتــه  ثــراه، 
والجهــود التــي بذلهــا فــي ســبيل توحيــد 

الدولــة. 

المعــرض  حمــل  الاتحــاد،  متحــف  فــي 
عنــوان "لمحــة عــن متحــف زايــد الوطنــي: 
مــن  أكثــر  واســتقبل  الاتحــاد"  أُُســس 
محطــات  مســتعرضا�  زائــر،   17,800

Unity’, welcomed over 17,800 
visitors and spotlighted key mo-
ments in the nation’s formation, 
including the pivotal meeting 
between Sheikh Zayed and Sheikh 
Rashid bin Saeed Al Maktoum 
in 1968. Meanwhile, ‘A Glimpse 
of Zayed National Museum: 
Preserving Our Rich History’ at 
Ajman Museum highlighted the 
emirate’s distinct identity and its 
contributions to national heritage 
preservation.

الدولــة،  تأســيس  تاريــخ  فــي  مفصليــة 
جمــع  الــذي  التاريخــي  اللقــاء  أبرزهــا 
الشــيخ زايــد والشــيخ راشــد بــن ســعيد آل 
ــا معــرض "لمحــة  مكتــوم عــام 1968. أمّّ
ــد الوطنــي: الحفــاظ علــى  عــن متحــف زاي
عجمــان،  متحــف  فــي  العريــق"  تاريخنــا 
ّـزة  فقــد ســلََّط الضــوء علــى الهيوــة المتمي�
لإمــارة عجمــان ومســاهماتها القيّّمــة فــي 

الوطــني الــتراث  ــوصن 
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Inspiring minds: 
university outreach 

Preserving UAE legacy: 
research grants

Eight university outreach events 
were held in 2024, drawing 
a total of 495 attendees from 
diverse academic backgrounds. 
The sessions aimed to raise 
awareness of the museum’s 
vision, introduce its upcoming 
educational initiatives, and  
promote volunteering oppor-
tunities among students. This 
programme served as a platform 
for direct dialogue with young 
people across the UAE, inviting 
them to play an active role in 
shaping the future of ZNM.  

Through Zayed National Museum 
Research Fund, the institution 
continues to champion original 
scholarship into the UAE’s history, 
culture, and heritage. Following 
the success of its inaugural round 
in 2023, the 2024 grant round 
attracted 79 applications from 
across the globe. Eight grants 
were awarded to researchers 
based in the UAE, Italy, India, and 
the United States, with proposals 
spanning topics from archaeology 
and architecture to Sheikh Zayed’s 
influence.

495
ATTENDEES مشاركاًً

79
GLOBAL APPLICANTS متقدّّماًً من أنحاء العالم

فعاليــات   8 تنظيــم   2024 عــام  شــهد 
الجامعــات،  طلاب  مــع  تواصــل 
طالبــاًً   495 بالمجمــل  اســتقطبت 
وطالبــة مــن خلفيــات أكاديميــة متنوّّعــة. 
الوعــي  تعزيــز  الفعاليــات  واســتهدفت 
علــى  الضــوء  وتســليط  المتحــف  برؤيــة 
وتعزيــز  المرتقبــة  التعليميــة  مبادراتــه 
الشــباب.  أوســاط  فــي  التطــوّّع  فــرص 
ووفــر البرنامــج منصــةًً للحــوار المباشــر 
مــع طلاب جامعــات الدولــة، إضافــة إلــى 
دعوتهــم للانخــراط بــدورٍٍ فعّّــال فــي بلــورة 

الوطــني زاــيد  متــحف  مــستقبل 

وياصــل المتحــف دعمــه للأبحاث الأصيلة 
العربيــة  الإمــارات  دولــة  تاريــخ  حــول 
خلال  مــن  وتراثهــا  وثقافتهــا  المتحــدة 
لتميوــل  الوطنــي  زايــد  فحتم  دنصوق 
الــذي  النجــاح  أعقــاب  ففــي  الأبحــاث. 
حققتــه دورتــه الأولــى فــي عــام 2023، 
لعــام 2024  الثانيــة  الــدورة  اســتقطبت 
مــا مجموعــه 79 طلبــاًً مــن باحثيــن مــن 
ــدوق  ــم. وقــدم الصن ــاء العال ــف أنح مختل
8 منــح بحثيــة لباحثيــن مــن دولــة الإمارات 
المتحــدة،  والولايــات  والهنــد  وإيطاليــا 
الآثــار  علــم  بيــن  مواضيعهــم  وتنوّّعــت 
والعمــارة وتأثيــر المغفــور لــه الشــيخ زايــد 
ــراه. ــه ث ّـب الل ــان، طي� ــن ســلطان آل نهي ب

إلهام العقول: تواصلٌٌ 
جامعي مثمر

صون التراث الإماراتي: 
منح بحثية

Unearthing knowledge: 
archaeology conference
ZNM hosted a landmark archae-
ology conference, bringing toge-
ther 160 attendees—including 
academics, professionals, and 
heritage stakeholders—to explore 
major discoveries, research, 
and conservation initiatives ac-
ross the UAE. Led by the LPE 
Department and designed to 
support knowledge exchange and 

نظــم متحــف زايــد الوطنــي مؤتمــراًً رائــداًً 
مــن   160 بمشــاركة  الآثــار  علــم  فــي 
الأكاديمييــن والمتخصصيــن والمعنييــن 
بحمايــة التــراث، بهــدف تســليط الضــوء 
علــى أبــرز الاكتشــافات ومبــادرات البحــث 
دولــة  أنحــاء  مختلــف  فــي  والحفــظ 
الإمــارات العربيــة المتحــدة. أقيــم الحــدث 
تحــت إشــراف قســم التعليــم والمشــاركة 

سبر أغوار المعرفة: 
مؤتمر علم الآثار

long-term preservation, the event 
encouraged dialogue between 
local and international experts. 
The conference reinforced Zayed 
National Museum’s role as a 
growing platform for thought 
leadership in archaeology, promo-
ting the safeguarding of national 
heritage and the transfer of 
knowledge to future generations.

المجتمعيــة بهــدف تعزيــز تبــادل المعرفــة 
ودعــم جهــود الحفــظ طيولــة الأمــد، ووفــر 
ــن  ــراء محليي ــن خب ــدة للحــوار بي منصــة رائ
ودولييــن، مرســخاًً دور المتحــف المتنامــي 
علــم  مجــال  فــي  ريــادي  فكــري  كمنبــرٍٍ 
الوطنــي  التــراث  صــون  رســالته  الآثــار، 

ونــقل المعرــفة إــلى الأجــيال القادــمة
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Building awareness 
across communities

التعريف بالمتحف 
عبر المجتمعات

Collaborating with People 
of Determination

التعاون مع أصحاب 
الهمم

With its Roadshow Activation, the 
museum successfully connected 
with 200 members of the ZNM 
construction team, 59 senior 
citizens, and 15 prisons, reaching 
a total of 373 participants across 
various groups. These interactive 
sessions provided an opportunity 
to introduce the museum’s vision, 
programmes, and educational 
offerings, laying the groundwork 
for future involvement and engage-
ment with the local community.

Placing a strong emphasis on 
accessibility, ZNM formed ad-
visory groups with People of 
Determination (PoD) and senior 
Emiratis to help shape the mu-
seum’s inclusivity strategies. 
The museum engaged 99 PoDs 
from 23 centres in Abu Dhabi to 
ensure that its programmes and 
exhibitions are accessible to all. 
To further enhance this initiative, 
the museum launched a dementia 
programme for senior citizens at 
Al Amal Hospital. 

ــة ســهولة الوصــول وإلهــام  ــاًً بأهمي إيمان
أفــراد المجتمــع الإماراتــي علــى اخــتلاف 
مجموعــات  المتحــف  شــكّّل  قدراتهــم، 
الهمــم  أصحــاب  تضــم�  استشــارية 
لصياغــة  الإماراتييــن  المواطنيــن  وكبــار 
شــارك  وقــد  الشــمولية.  اســتراتيجياته 
99 مــن أصحــاب الهمــم مــن 23 مركــزاًً 
البرامــج  فــي أبوظبــي لضمــان ملاءمــة 
اســتثناء.  بــدون  للجميــع  والمعــارض 
ولدعــم جهــوده فــي اثــراء هــذه المبــادرة، 
أطلــق المتحــف برنامجــاًً لدعــم مرضــى 
فــي  المواطنيــن  كبــار  مــن  الزهايمــر 

الأمــل. مستشــفى 

تواصــلََ  تعريفيــة،  جولــة  خلال  مــن 
أفــراد  مــن   200 مــع  مباشــرةًً  المتحــف 
مــن  و59  المشــروع،  فــي  البنــاء  فريــق 
ــة  ــن، و15 مؤسســة عقابي ــار المواطني كب
ــي المســتفيدين  ــغ إجمال ــة، ليبل وإصلاحي
متعــددة.  شــرائح  مــن  مشــاركا�   373
التفاعليــة  الجلســات  هــذه  أتاحــت  وقــد 
فرصــة التعريــف برؤيــة المتحــف وبرامجــه 
الطريــق  ممهّّــدةًً  التعليميــة،  ومبادراتــه 
لمزيــدٍٍ مــن التفاعــل مــع المجتمــع المحلي 

مــستقبلًاً

Inclusivity first: engaging 
diverse groups

الشمولية أولاًً: التفاعل مع 
مختلف فئات المجتمع

15

99 59

PRISONS ENGAGED منشأة إصلاحية

PEOPLE OF 
DETERMINATION 
ENGAGED

من أصحاب الهمم SENIOR CITIZENS 
ENGAGED

من كبار المواطنين

373 200
PARTICIPANTS REACHED مشاركاًً MIGRANT WORKERS 

ENGAGED
عامل تمّّ دمجهم To strengthen its connection 

with diverse communities, ZNM 
launched two key initiatives—
one aimed at raising awareness 
for specific audiences ahead of 
the museum’s opening, and the 
other at ensuring accessibility 
and inclusivity in its programming. 
These efforts were designed to 
ensure that the museum serves 
as a welcoming space for all to 
appreciate and experience UAE 
heritage.

مــع  التواصــل  علاقــات  توطيــد  بهــدف 
مختلــف فئــات المجتمــع، أطلــق متحــف 
محوريّّتيــن،  مبادرتيــن  الوطنــي  زايــد 
ــدى  ــز الوعــي ل تمثلــت أولاهمــا فــي تعزي
شــرائح معيّّنــة قبيــل الافتتــاح، وتتمحــور 
الوصــول  حــول ضمــان ســهولة  الثانيــة 
إليــه وشــمولية برامجــه. وتهــدفُُ هاتــان 
فضــاءًً  المتحــف  جعــل  إلــى  المبادرتــان 
يُُتيــح لهــم استكشــاف  مرحِِّبــاًً للجميــع، 

بــه. التــراث الإماراتــي والاعتــزاز 
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Web phase two: unveiling 
the narrative

 المرحلة الثانية من الظهور
الرقمي: سردية متكاملة

+39K
TOTAL WEBSITE 
USERS

 مستخدمي الموقع
 الإلكتروني

2.9
PAGE VIEWS PER 
SESSION

 صفحة لكل
جلسة

03:39
MINUTES
(average session)

دقيقة
)متوسط الجلسة الواحدة( 

+59K
TOTAL SESSIONS  جلسة

48.1%
ENGAGEMENT RATE  With the launch of the second معدل التفاعل

phase of the official website, the 
museum added in-depth content 
on key collection highlights, gallery 
experiences, public programmes, 
and the museum’s overarching 
narrative—offering audiences 
a first glimpse at what awaits. 
The platform saw strong organic 
performance, with over 59,000 
sessions and nearly 40,000 users, 
and an engagement rate of 48.1%. 
As anticipation builds ahead of 
opening, it’s expected that these 
numbers will only increase further.

موقعــه  مــن  الثانيــة  المرحلــة  بــإطلاق 
المتحــف  الرســمي، أضــاف  الإلكترونــي 
أبــرز  حــول  تفصــيل�  أكثــر  محتــوى 
والبرامــج  الــزوّّار  وتجــارب  المقتنيــات 
المتحــف  ســردية  جانــب  إلــى  العامــة، 
لمحــة  للجمهــور  مقدمــا�  الشــاملة، 
ــد زيارتهــم. وقــد  ــى عمــا ينتظرهــم عن أول
تــم  حيــث  قيوــاًً،  أداءًً  المنصــة  شــهدت 
تســجيل أكثــر مــن 59 ألــف جلســة وقرابــة 
ــغ  ــدّّل تفاعــل بل ــف مســتخدم، بمع 40 أل
المتزايــد  الترقُُّــب  ظــل  وفــي   .%48.1
ــع لهــذه الأرقــام  ــاح المتحــف، يُُتقََّو لافتت
ارتفاعــاًً ملحوظــاًً ومتــواصلًاً. أن تشــهد 

Digital debut: 
storytelling on 
social media

التواصل الرقمي: سرد 
القصة عبر وسائل التواصل 

الاجتماعي

+226K
TOTAL REACH  مستخدم تم الوصول إليهم

479
TOTAL POSTS منشوراًً

+18K
TOTAL ENGAGEMENT  تفاعل

+594K
ORGANIC IMPRESSIONS انطباع

+9K
TOTAL FOLLOWERS متابع 

+201K
 مشاهدة للفيديوهات

To build its digital presence and 
engage audiences in the lead-
up to the museum’s opening, 
ZNM launched official accounts 
across Facebook, Instagram, 
X, YouTube, and LinkedIn. With 
consistent, engaging content, 
ZNM organically reached more 
than 226,000 people, gaining 
over half a million impressions. 
With 9,461 followers as of the 
end of 2024, this growing digital 
community both strengthens 
visibility and offers a sneak peek 
at what visitors can expect from 
the flagship institution.

ســعياًً إلــى ترســيخ حضــوره الرقمي وتعزيز 
الافتتــاح،  قبيــل  الجمهــور  مــع  تفاعلــه 
حســاباته  الوطنــي  زايــد  متحــف  أطلــق 
فيســبوك  منصــات  علــى  الرســمية 
وإنســتغرام وإكــس وويتيــوب ولينكــدإن. 
ولافــت،  متســق  محتــوى  خلال  ومــن 
ــر  ــى أكث ــن المتحــف مــن الوصــول إل تمكّّ
أكثــر  محققــاًً  شــخص،  ألــف   226 مــن 
مــن نصــف مليــون انطبــاع. ومــع وصــول 
عــدد المتابعيــن إلــى 9,461 بنهايــة عــام 
المجتمعــات  هــذه  أصبحــت   ،2024
الرقميــة المتناميــة أداةًً فعّّالــة فــي تعزيــز 
لمحــة  وتقديــم  المؤسســي،  الحضــور 
أولــى عمّّــا ينتظــر الــزوّّار فــي هــذه الوجهــة 

الراــئدة الوطنــية 

Culture Sector قطاع الثقافة
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Ready for retail: building 
commercial partnerships

التجهيز للعمليات التجارية: 
بناء الشراكات الداعمة

420
UNIQUE PRODUCT 
CONCEPTS

 فكرة منتجات
فريدة

17
LOCAL DESIGNERS  مصمّّماًً محلياًً

15
BESPOKE RETAIL 
COLLECTIONS

مجموعة منتجات 
حصرية 

The museum advanced its 
commercial strategy through long-
term partnerships that enhance 
visitor experience while securing 
future revenue streams. Two 
leading F&B and retail operators—
Erth and NAGWA Boutique—
were engaged to deliver high-
quality offerings aligned with the 
museum’s identity and ambition.

Further collaborations with 
17 local designers led to the 
development of 15 bespoke retail 
collections and more than 420 
unique product concepts tailored 
to diverse audiences, including 
families and children. These 
efforts reflect the museum’s 
commitment to championing 
local talent, supporting creative 
industries, and embedding 
commercial innovation into its 
operational framework.

التجاريــة  اســتراتيجيته  المتحــف  أثــرى 
شــراكات  بنــاء  عبــر  الأمــد  طيولــة 
الزائــر  نوعيــة تســاهم فــي تعزيــز تجربــة 
والاســتدامة الماليــة. فقــد تــم التعاقــد 
قطاعََــي  فــي  رائدتيــن  شــركتين  مــع 
"إرث"  همــا   – والتجزئــة  المأكــولات 
منتجــات  لتقديــم   – بوتيــك"  و"نجــوى 
مــع  تماشــيا�  الجــودة  عاليــة  وخدمــات 

وطموحاتــه.  المتحــف  هيوــة 

تعــاون المتحــف أيضــاًً مــع 17 مصمّّمــاًً 
حصريــة  مجموعــة   15 لتطيوــر  إماراتيــاًً 
فريــداًً  منتجــا�   420 مــن  أكثــر  وابتــكار 
يســتهدفُُ شــرائح مختلفــة، مــن العــائلات 
التــزام  هــذه  وتعكــس  الأطفــال.  إلــى 
المحليــة،  المواهــب  بدعــم  المتحــف 
ودمــج  الإبداعيــة،  القطاعــات  وتمكيــن 
منظومتــه  ضمــن  التجــاري  الابتــكار 

لتــشغيلية ا
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ســيكون متحــف التاريــخ الطبيعــي – أبوظبــي أول مؤسســة فــي المنطقة مكرّّســة لســرد 
تاريــخ العالــم الطبيعــي، مــن نشــأة الكــون إلــى تطــوّّر الحيــاة علــى كوكــب الأرض. فمــن 
ــة المتخصِِّصــة، سيستكشــف  ــات العلمي ــة والمجموع خلال صــالات العــرض التفاعلي
ّـة، مســلّّطاًً الضــوء علــى التغيــرات البيئيــة  المتحــف الترابــط العميــق بيــن الكائنــات الحي�

والتنــوّّع الحيــوي الــذي شــكّّل كوكبنــا علــى مــدى مليــارات الســنين.

وبالتــوازي مــع التخطيــط للمعــارض، يعمــل المتحــف علــى ترســيخ مكانتــه كمركــزٍٍ 
للتعليــم والبحــث العلمــي والاكتشــاف. وخلال عــام 2024، تــم إحــراز تقــدُُّمٍٍ ملحــوظ 
فــي تطيوــر المجموعــات، وبنــاء الشــراكات، ومواصلــة الأعمــال الإنشــائية، بمــا يرسّّــخ 
رســالة المتحــف فــي إلهــام الفضــول وتعزيــز المســؤولية البيئيــة تجــاه العالــم الطبيعــي. 
ّـم والتأمّّــل، تربــط بيــن المعــارف  وعنــد افتتاحــه، ســيفّّور المتحــف مســاحةًً جديــدة للتعل�

ــال المســتقبل. ــرؤى المحليــة لخدمــة أجي العالميــة وال

Natural History Museum
Abu Dhabi

The Natural History Museum Abu Dhabi (NHMAD) will be the region’s 
first institution dedicated to the history of the natural world—from 
the origins of the universe to the evolution of life on Earth. Through 
immersive galleries and scientific collections, the museum will explore 
the interconnectedness of life, highlighting the environmental changes 
and biodiversity that have shaped our planet over billions of years.

In parallel with its exhibition planning, the museum is building its 
foundations as a centre for education, scientific research, and discovery. 
In 2024, collection development, partnership building, and ongoing 
construction work advanced its mission to inspire curiosity and promote 
stewardship of the natural world. Once open, the museum will offer a 
new space for learning and reflection—connecting global knowledge 
with local perspectives for future generations.

Construction progress

78%
COMPLETE

Throughout 2024, NHMAD managed all facets of construction, 
fabrication, and fit-out for the museum, collaborating closely with 
Miral, ALEC, and their appointed suppliers. This coordinated effort 
brought the construction elements of the project to 78% completion.

تقدّّم الأعمال الإنشائية Al Sidr Film Festival
NHMAD took part in the Al Sidr 
Film Festival, setting up an 
exhibition that focused on the 
museum’s growing collection, 
while also providing two talks 
and one panel discussion. This 
garnered a lot of positive media 
attention, including extensive ar-
ticles in The National and other 
news outlets.

مهرجان السدر للأفلام البيئية
 – الطبيعــي  التاريــخ  متحــف  شــارك 
للأفلام  الســدر  مهرجــان  فــي  أبوظبــي 
البيئيــة مــن خلال تنظيــم معــرض خــاص 
ــة  ــات المتنامي ــن المجموع ــةًً ع ــدّّم لمح ق
للمتحــف، إلــى جانــب جلســتين حواريتيــن 
ونقــاش عــام. وقد حظيت هذه المشــاركة 
بتغطيــةٍٍ إعلاميــة إيجابيــة واســعة، أبرزهــا 
"ذا  صحيفــة  فــي  مسََّوــعة  مقــالات 
الإعلام  وســائل  مــن  وعــدد  ناشــيونال" 

الأخــرى.

والتجهيــز  الإنشــاء  جوانــب  جميــع  المتحــف  أدار   ،2024 عــام  مــدار  علــى 
الداخلــي والتقنــي، بالتعــاون الثويــق مــع "ميــرال" وشــركة "أليــك" ومرّّوديهمــا 
مــن   %78 إنجــاز  عــن  المتضافــرة  الجهــود  هــذه  أثمــرت  وقــد  المعتمديــن. 

للمــشروع الإنــشائية  الأعــمال 

3K 300
EXHIBITION ATTENDEES PANEL TALK 

ATTENDEES
زائر للمعرض مشارك في 

جلسات الحوار
نسبة الإنجاز

متحف التاريخ الطبيعي 
أبوظبي 
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Loans and donations
The museum advanced inter-
national collaboration through loan 
discussions with major institutions, 
including Naturalis Biodiversity 
Centre, Berlin Natural History 
Museum, and the American Mu-
seum of Natural History. A key 
milestone was the conversion of 
a significant specimen loan from 
the Tasmanian Museum and 
Art Gallery into a full donation, 
now formally integrated into the 
museum’s permanent collection.

9
LEADING INSTITUTIONS 
ENGAGED

مؤسسات دولية بارزة 
تم التعاون معها

167 +1K
SPECIMENS DONATED 
FROM THE TASMANIAN 
MUSEUM AND ART 
GALLERY

SPECIMENS DONATED BY 
PRIVATE COLLECTORS 
AND UAE INSTITUTIONS

عينة تبرّّع بها متحف 
ومعرض "تاسمانيا" 

للفنون

عينة تبرّّع بها 
جامعون أفراد 

سات إماراتية ومؤ�سََّ

الإعارات والتبرّّعات
عــزّّز المتحــف تعاونــه الدولــي مــن خلال 
مناقشــات للإعــارة مــع مؤسســات رائــدة، 
للتنــوع  "ناتوراليــس"  مركــز  بينهــا  مــن 
الطبيعــي  التاريــخ  ومتحــف  البيولوجــي، 
الطبيعــي  التاريــخ  برليــن، ومتحــف  فــي 
الأمريكــي. ومــن أبــرز المحطــات فــي هــذا 
الســياق تحيوــل إعــارة رئيســية مــن متحــف 
ــم  ــم، ت ــرّّع دائ ــى تب ــون إل "تاســمانيا" للفن
دمجــه رســمياًً ضمــن المجموعــة الدائمــة 

للمتحــف. 

Significant progress was made 
on building NHMAD’s collection, 
with key acquisitions spanning 
prehistoric fossils, taxidermy, and 
marine specimens. Highlights 
included the installation of the 
museum’s first authentic Blue 
Whale skeleton in February 2024, 
safely transported from Canada in 
a landmark operation. 

Additional efforts focused on re-
searching, securing, and prepa-
ring a wide range of specimens—
ranging from dinosaurs to marine 
life—while ensuring all items meet 
international standards for storage 
and display. Legal agreements and 
logistical planning were finalised 
in parallel, laying the groundwork 
for future exhibitions.

and collections
Acquisitions

والمجموعات
عمليات الاقتناء

5K
SPECIMENS RESEARCHED عينة خضعت للبحث

35
DINOSAUR AND FOSSIL 
SPECIMENS PREPARED 
FOR SHIPMENT

عينة من أحافير 
وهياكل الديناصورات 

جُُهّّزت للشحن

16
ACQUISITIONS 
PRESENTED

عملية اقتناء 
قُُدّّمت رسمياًً

389
SPECIMEN LEGALLY 
APPROVED

عينة حصلت على 
الموافقات القانونية

846
SPECIMENS ACQUIRED عينة تم اقتناؤها

320
TAXIDERMY SPECIMENS 
COMPLETED

عينة تحنيط تم 
تجهيزها

200
SPECIMENS TRANSPORTED عينة تم نقلها

شــهدََ عــام 2024 تقدّّمــاًً ملحوظــاًً فــي 
بنــاء مجموعــة متحــف التاريــخ الطبيعــي 
الاقتنــاءات  شــملت  حيــث  أبوظبــي،   –
التاريــخ،  قبــل  مــا  أحافيــر  الأساســية 
ــة. ومــن  ــات بحري ــات محنّّطــة، وكائن وعين
ــكل حــوت  ــب أول هي ــازات تركي ــرز الإنج أب
أزرق حقيقــي فــي المتحــف خلال شــهر 
ــدا  ــه بأمــان مــن كن ــم نقل ــر 2024، ت فبراي

فــي عمليــةٍٍ نوعيــة واســتثنائية. 

كمــا تركّّــزت الجهــود علــى البحــث العلمــي 
ضمــن  وتجهيزهــا  العيّّنــات  وتثويــق 
ــةٍٍ واســعة شــملت الديناصــورات  مجموع
والكائنــات البحريــة، مــع ضمــان توافــق 
الدوليــة  المعاييــر  مــع  القطــع  جميــع 
بالتــوازي  تــمََّ  وقــد  والعــرض.  للتخزيــن 
مــع ذلــك اســتكمال الاتفاقــات القانونيــة 
تمهيــداًً  اللوجســتي،  والتخطيــط 

المــستقبلية للمــعارض 
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Guggenheim
Abu Dhabi

أبوظبي
جوجنهايم

Expected to open in 2026 in 
the Saadiyat Cultural District, 
Guggenheim Abu Dhabi (GAD) 
will be a global platform for 
modern and contemporary art, 
with a particular emphasis on 
West Asia and the surrounding 
region. Developed in collaboration 
with the Solomon R. Guggenheim 
Foundation and designed by 
award-winning architect Frank 
Gehry, the museum will house a 
growing collection that reflects the 
interconnected narratives of our 
time.

Beyond its role as an exhibition 
space, GAD is establishing itself 
as a hub for research, dialogue, 
and cultural production. In 
2024, key progress was made 
across curatorial development, 
community engagement, and 
international collaboration—laying 
the groundwork for a museum 
that is locally rooted and globally 
connected.

المرتقــب  أبوظبــي  جوجنهايــم  يُُعــد 
معاصــراًً،  متحفــا�   2026 عــام  افتتاحــه 
يطمــح إلــى ربــط الثقافــات وإلهــام النــاس 
مــن خلال الاحتفــاء بالفــن منــذ ســتينيات 
الحاضــر.  العشــرين وحتــى وقتنــا  القــرن 
يعــرض المتحــف مقتنيــاتٍٍ دوليــة تركــز 
بشــكل خــاص علــى منطقــة غــرب آســيا 
ومــا بعدهــا، بهــدف توســيع الفهــم حــول 
تأثيــر الــرؤى الفنيــة المتنوعــة علــى تفاعــل 
فــي  المتشــابكة  والتواريــخ  الثقافــات 
ومقتنياتــه  أبحاثــه  خلال  ومــن  عصرنــا. 
ومعارضــه وبرامجــه، سيســهم جوجنهايــم 
الفــن  بدراســة  النهــوض  فــي  أبوظبــي 
معــارف  ومشــاركة  وتفســيره،  وفهمــه 
ورؤى جديــدة حــول الفــن مــن جميــع أنحــاء 

العالــم. وســيكون منتــدىًً عامــاًً للفنانيــن 
ومجتمــع  والباحثيــن  المتاحــف  وأمنــاء 
الذيــن  ككل  والفــن  والمتاحــف  التــراث 
ــا  ــدة مــن نوعه ــون وجهــات نظــر فري يمثل

فــي جميــع أنحــاء العالــم.

ّـل المتحــف واحــداًً مــن كوكبــة متاحف  يُُم�ث
ســولومون آر. جوجنهايــم، ومــن تصميــم 
ــز  ــري الحائ ــك غي المعمــاري العالمــي فران
علــى جوائــز مرموقــة. وخلال عــام 2024، 
فــي  ملموســا�  تقدّّمــا�  المتحــف  شــهد 
والمشــاركة  الفنــي،  التطيوــر  مجــالات 
المجتمعيــة، والتعــاون الدولــي، مــا يُُمهِِّــد 
الطريــق نحــو إنشــاء متحــفٍٍ متجــذّّر محليــاًً 

اًًي بـط عالمـ ومتراـ
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programming and initiatives
Awareness

برامج ومبادرات
التوعية

Indigenous Visions 
Seminar
A collaborative effort between GAD 
and BLAK C.O.R.E. (University 
of Melbourne), the Indigenous 
Visions seminar was held during 
the 60th International Art Exhibition 
– La Biennale di Venezia. Curated 
by Professor Brook Andrew, the 
forum fo-cused on Indigenous and 
First Peoples’ cultures within global 
art narratives.

ندوة رؤى السكان 
الأصليين

متحــف  بيــن  مشــترك  تعــاونٍٍ  فــي 
"بلاك  ومبــادرة  أبوظبــي  جوجنهايــم 
كــور" )التابعــة لجامعــة ملبــورن(، أُُقيمــت 
خلال  الأصلييــن"  الســكان  "رؤى  نــدوة 
الدولــي  المعــرض  مــن  الســتين  الــدورة 
للفنــون، بينالــي البندقيــة. أشــرف علــى 
تنســيق النــدوة البروفيســور بــروك أنــدرو، 
وركّّــزت علــى ثقافــات الشــعوب الأصليــة 
العالميــة  الســياقات  ضمــن  والأولــى 

المعاــصر للــنِِّف 

Children’s and Adults’ 
Drop-in Workshops
GAD collaborated with the Cultural 
Foundation Abu Dhabi to offer 
drop-in workshops for children 
and adults. Led by Emirati and 
UAE-based artists, these sessions 
provided interactive experiences 
that celebrate connection and 
introspection.

ورش عمل مفتوحة 
للصغار والكبار

أبوظبــي  جوجنهايــم  متحــف  تعــاون 
أبوظبــي  فــي  الثقافــي  المجمََّــع  مــع 
العمــل  ورش  مــن  سلســلةٍٍ  لتنظيــم 
قدّّمهــا  والكبــار،  للأطفــال  المفتوحــة 
فنانــون إماراتيــون ومقيمــون فــي دولــة 
الإمــارات العربيــة المتحــدة. وقــد أتاحــت 
للمشــاركين  التفاعليــة  الجلســات  هــذه 
تجربــةًً فنيــة تحتفــي بالتواصــل الإنســاني 
ــق. ــر العمي ــل والتفكي ــى التأمّّ وتشــجّّع عل

Youth (Teens) Public 
Programme Launch
The museum facilitated youth 
programmes to engage teenagers 
through educational initiatives 
that encourage creativity and 
appreciation for contemporary 
art. These programmes are de-
signed to inspire and educate 
young people, aligning with the 
museum’s mission to nurture the 
UAE’s next generation of artists.

إطلاق البرنامج العام 
للشباب 

أبوظبــي  جوجنهايــم  متحــف  شــارك 
إلــى  تهــدف  برامــج شــبابية  تنفيــذ  فــي 
إشــراك المراهقيــن مــن خلال مبــادرات 
وتقديــر  الإبــداع  علــى  تشــجّّع  تعليميــة 
هــذه  صُُمِِّمــت  وقــد  المعاصــر.  الفــن 
البرامــج لإلهــام وتثقيــف اليافعيــن بمــا 
الراميــة  المتحــف  رســالة  مــع  يتماشــى 
إلــى رعايــة الجيــل الجديــد مــن الفنانيــن 

الإمــارات. فــي 

and commissions
Acquisitions

والتكليفات الفنية
الاقتناءات

154
WORKS HAVE BEEN 
APPROVED FOR 
ACQUISITION

عملاًً فنياًً تمّّت 
الموافقة على 

اقتنائها

12
COMMISSION PROPOSALS 
HAVE BEEN APPROVED 
(4 of which are 
conditional)

تكليفاًً فنياًً تمّّت 
الموافقة عليها

)4 منها مشروطة(

Progress inspection: WAVE 
UFO by Mariko Mori
A significant work within Gug-
genheim Abu Dhabi’s eclectic 
collection, Mori’s droplet-shaped 
piece will be an interactive ins-
tallation that fuses art, tech-
nology, and spirituality. In 2024, 
the artwork underwent a progress 
inspection. 

مشروع WAVE UFO للفنانة 
ماريكو موري

للفنانــة  التفاعلــي  العمــل  هــذا  يُُعتبــر 
ماريكــو مــوري مــن أبــرز القطــع الفنيــة 
لمتحــف  المتنوّّعــة  المجموعــة  فــي 
بتصميمــه  يتميّّــز  أبوظبــي.  جوجنهايــم 
المشــابه لقطــرة مــاء، ويجمــع بيــن الفــن 
تجربــةٍٍ  فــي  والروحانيــة  والتكنولوجيــا 
عــام 2024  فــي  العمــل  واحــدة. خضــع 
مســار  ضمــن  التنفيــذ،  تقــدُُّم  لفحــص 

المســتمر.  تطيوــره 

Prototype testing: Orbit 
Loom by Hella Jorgerius 
Another site-specific commission 
for the Guggenheim Abu Dhabi, 
Jongerius’ work showcases her 
ongoing exploration of weaving,  
sustainability, and social respon-
sibility. Her piece underwent proto-
type testing at GAD.

Orbit Loom لهيلّّا 
جونجيريوس

خصيصــاًً  تنفيــذه  تــم  آخــر  عمــلٍٍ  فــي 
ــم أبوظبــي، تســتعرض  لمتحــف جوجنهاي
خلال  مــن  جونجيريــوس  هــيالّا  الفنانــة 
عملهــا Orbit Loom بحثهــا المتواصــل 
فــي فــنِِّ النســيج ومفاهيــم الاســتدامة 
خضــع  وقــد  المجتمعيــة.  والمســؤولية 
العمــل لاختبــار نمــوذج أولــي فــي مقــرِِّ 

المتــحف

Cone 3 commission: 
Empires by Huang Yong 
Ping and Shen Yuan
The commission of Empires by 
artists Huang Yong Ping and Shen 
Yuan for Cone 3 of GAD exemplifies 
the museum’s initiative to integrate 
site-specific artworks that resonate 
with its architectural design.

“إمبراطوريات” للفنانََين 
هوانغ يونغ بينغ 

وشين يوان
 )Empires( الفنــي  العمــل  هــذا  يجسّّــد 
الــذي تــم تكليــف الفنانََيــن هوانــغ وينــغ 
ــة  ــة الثالث ــازه للقب ــوان بإنج ــغ وشــين ي بين
فــي المتحــف، التــزام جوجنهايــم أبوظبــي 
بدمــج أعمــال فنيــة مخصََّصــة للموقــع 
تنســجم مــع الهيوــة المعماريــة للمتحــف.
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معلمٌٌ استثنائي: ذكرته مجلة 
"تايم" في قائمتها السنوية

A landmark honoured: 
featured in TIME
Curated by its global network of 
correspondents and contributors, 
TIME’s annual list of the ‘World’s 
Greatest Places’ celebrates 100 
exceptional destinations that 
offer unique and memorable 
experiences for visitors. The 
Abrahamic Family House was 
named among these distinguished 
sites, honoured for its distinctive 
vision for peaceful coexistence 
and its role as a symbol of cultural 
openness.

قائمتهــا  فــي  "تايــم"  مجلــة  تحتفــي 
ــم"،  الســنيوة "أعظــم الأماكــن فــي العال
مــن  العالميــة  شــبكتها  أعدتهــا  التــي 
 100 بـــ  والمســاهمين،  المراســلين 
وجهــة اســتثنائية تقــدّّم لزوّّارهــا تجــارب 
بيــت  اختــارت  وقــد  تُُنســى.  ولا  فريــدة 
العائلــة الإبراهيميــة ضمــن هــذه القائمــة 
المرموقــة، تكريمــاًً لرؤيتــه التــي تعكــس 
كرمــزٍٍ  ودوره  والــسلام،  التعايــش  قيــم 

الثقاــفي للانفــتاح 

بيت العائلة الإبراهيمية
Abrahamic Family House

A beacon of shared humanity and interfaith harmony منارة للإنسانية والتعايش بين الأديان
Opened to the public in 2023, the 
Abrahamic Family House (AFH) 
stands as a landmark for cultural 
dialogue in Abu Dhabi’s Saadiyat 
Cultural District. Featuring a 
mosque, church, and synagogue, 
each building maintains its 
unique religious identity while 
sharing a common architectural 
language—representing the 
UAE’s commitment to peace, 
mutual respect, and religious 
coexistence.

Inspired by the ‘Document on 
Human Fraternity for World Peace 
and Living Together’, the complex 
houses three distinct yet equal 
places of worship—Eminence 
Ahmed El Tayeb Mosque, St. 
Francis Church, and Moses Ben 
Maimon Synagogue. Alongside 
these sacred spaces, a central 
pavilion hosts educational prog-
rammes and community events, 
encouraging dialogue between 
faiths and cultures.

أمــام  الإبراهيميــة  العائلــة  بيــت  افتُُتــح 
الجمهــور فــي عــام 2023 ليكــون منــارة 
قلــب  مــن  والمعرفــة  للحــوار  جديــدة 
الســعديات.  فــي  الثقافيــة  المنطقــة 
ويضــمُُّ البيــت ثلاث دور عبــادة )مســجداًً 
كلٌٌّ  يحتفــظ  يهوديــاًً(،  وكنيســاًً  وكنيســة 
بينمــا  الخاصــة،  الدينيــة  بهيوتــه  منهــا 
مشــتركة  معماريــة  لغــة  بينهــا  تجمــع 
العربيــة  الإمــارات  دولــة  التــزام  تجسّّــد 
والاحتــرام  الــسلام  بقيــم  المتحــدة 

والتعايــش. المتبــادل 

اســتُُلهم المشــروع مــن "وثيقــة الأخــوة 
العالمــي  الــسلام  أجــل  مــن  الإنســانية 
ثلاثــة  ويتضمّّــن  المشــترك"،  والعيــش 
وهــي  متســاوية ومســتقلة،  عبــادة  دُُور 
وكنيســة  الطيــب،  الإمــام  مســجد 
موســى  وكنيــس  فرنســيس،  القديــس 
الــدور،  هــذه  جانــب  وإلــى  بــن ميمــون. 
يحتضــن الجنــاح المركــزي للبيــت برامــج 
لتعزيــز  مجتمعيــة  وفعاليــات  تعليميــة 

والثقافــات. الأديــان  بيــن  الحــوار 
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Faith and unity: religious 
diplomacy in Egypt

Shared values: a visit to 
the Vatican

His Eminence Dr. Ahmed El-Tayeb, 
Grand Imam of Al-Azhar, hosted a 
delegation from the Abrahamic 
Family House in Cairo. The group, 
led by His Excellency Mohamed 
Khalifa Al Mubarak, President 
of the Abrahamic Family House, 
and Abdulla Al Shehhi, Acting 
Executive Director, reaffirmed both 
institutions’ dedication to interfaith 
dialogue and peaceful coexistence. 

During the visit, the Abrahamic 
Family House delegation pre-
sented a symbolic gift of the 
Eminence Ahmed El-Tayeb 
Mosque to express gratitude for the 
Grand Imam’s continued support 
of the mosque and its community 
since its opening in 2023.

The late Pope Francis, Head of 
the Catholic Church, received a 
delegation from the AFH at the 
Vatican, led by His Excellency 
Mohamed Khalifa Al Mubarak, 
President of the Abrahamic 
Family House, and Abdulla 
Al Shehhi, Acting Executive 
Director. The meeting reaffirmed a 
mutual commitment to promoting 
interreligious exchange and 
understanding. As a gesture of 
respect, the delegation presented 
a symbolic gift of St. Francis 
Church, honouring Pope Francis’s 
leadership in advocating for 
peaceful coexistence.

الإيمان والوحدة: 
الدبلوماسية الدينية في مصر

مناقشة القيم المشتركة: 
زيارة إلى الفاتيكان

اســتقبل فضيلــة الإمــام الأكبــر الدكتــور 
أحمــد الطيــب، شــيخ الأزهــر الشــريف، 
الإبراهيميــة  العائلــة  بيــت  مــن  وفــدا� 
محمــد  معالــي  برئاســة  القاهــرة،  فــي 
العائلــة  بيــت  رئيــس  المبــارك،  خليفــة 
الإبراهيميــة، وعبداللــه الشــحي، المديــر 
جــدّّد  اللقــاء،  وخلال  بالإنابــة.  التنفيــذي 
ــن  ــان التزامهمــا الراســخ بالحــوار بي الطرف

الســلمي. والتعايــش  الأديــان 

الإبراهيميــة  العائلــة  بيــت  وفــد  وقــدّّم 
الإمــام  مســجد  تمثّّــل  رمزيــة  هديــة� 
للدعــم  الامتنــان  عــن  تعبيــرا�  الطيــب، 
المســتمر الــذي يقدّّمــه فضيلــة الإمــام 
فــي  افتتاحــه  منــذ  للمســجد ومجتمعــه 

.2023 عــام 

اســتقبل قداســة البابــا فرنســيس الراحــل، 
رئيــس الكنيســة الكاوثليكيــة، وفــداًً مــن 
بيــت العائلــة الإبراهيميــة فــي الفاتيــكان، 
برئاســة معالــي محمــد خليفــة المبــارك، 
رئيــس بيــت العائلــة الإبراهيميــة، وعبــد 
ــة.  ــذي بالإناب ــر التنفي ــه الشــحي، المدي الل
وأكّّــد الطرفــان خلال اللقــاء علــى الالتــزام 
ــن  ــز التفاعــل والتفاهــم بي ــادل بتعزي المتب
الوفــد  قــدّّم  تقديــر،  وكعربــون  الأديــان. 
القديــس  كنيســة  تمثّّــل  رمزيــة  هديــةًً 
ــا فرنســيس  ــدور الباب ــراًً ل فرنســيس، تقدي
التعايــش  إلــى  الدعــوة  فــي  القيــادي 

الســلمي.

interfaith ties 
through global 
outreach

التفاهم بين 
الأديان من خلال 
التواصل العالمي

Through strategic visits and collaborative efforts with key religious 
leaders, AFH has become a cornerstone for peaceful coexistence, 
dialogue and mutual understanding worldwide. By engaging with 
influential figures like the Grand Imam of Al-Azhar and the late Pope 
Francis, the Centre continues to bridge cultures and nurture respectful 
relationships. 

Nurturing يــــــــــز  تعــز

انطلاقًًــا مــن زيــارات اســتراتيجية وجهــود تعــاون مــع قيــادات دينيــة بــارزة، أصبــح بيــت 
العائلــة الإبراهيميــة ركيــزة أساســية فــي تعزيــز الحــوار والتفاهــم المشــترك والتعايــش 
علــى مســتوى العالــم. وقــد اســتلهم المركــز فــي مســيرته الرؤيــة الإنســانية التــي 
جسّّــدها فضيلــة الإمــام الأكبــر شــيخ الأزهــر وقداســة البابــا فرنســيس، ليواصــل اليــوم 
ــادل. ــرام المتب ــز علاقــات قائمــة علــى الاحت ــاء جســور التواصــل بيــن الثقافــات وتعزي بن

Culture Sector قطاع الثقافة
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Teaching coexistence: 
education in action

Quranic excellence: 
devoted memorisation

The Abrahamic Family House 
delivered a diverse programme 
of educational activities, exploring 
themes like intercommunity dia-
logue and intercultural com-
munication. Through expert-
led panels, workshops, and 
experiential learning sessions, 
participants were equipped with 
tools to engage with empathy, 
understanding, and cooperation.

The inaugural Eminence Ahmed 
El-Tayeb Mosque Quran 
Competition—a Quran memo-
risation contest—concluded with 
a celebratory ceremony in the 
mosque’s courtyard, honouring 
38 male and female contestants 
from a range of nationalities. The 
event was attended by nearly 180 
guests with different activities, 
centered around learning and 
community engagement.

Highlights included courses 
such as ‘Emotional Intelligence’, 
‘Mindful Communication’, and a 
‘Youth for Sustainability Panel 
Discussion’ that empowered 
young voices to advocate for 
collective responsibility. These 
programmes not only improved 
mutual understanding, but helped 
nurture an inclusive environment 
rooted in trust and shared values.

Participants were recognised 
across five memorisation cate-
gories, including the entire Holy 
Quran, 20 juz’, 10 juz’, 5 juz’, 
and juz’ Amma. The competition 
reinforced values of perseverance, 
dedication, and devotion. Building 
on its success, the initiative 
sets a strong foundation for 
future editions, while promoting 
intergenerational learning.

غرس قيم التعايش: التعليم 
كأداة فاعلة

جمال الترتيل: 
الحفظ بتفانٍٍ

قــدّّم بيــت العائلــة الإبراهيميــة برنامجــاًً 
التعليميــة،  الأنشــطة  مــن  متنوّّعــا� 
بيــن  الحــوار  فيــه مواضيــع مثــل  تنــاول 
ــن الثقافــات.  المجتمعــات، والتواصــل بي
التــي  الحواريــة  الجلســات  خلال  ومــن 
قادهــا خبــراء، وورش العمــل، والتجــارب 
اكتســب  التفاعليــة،  التعليميــة 
المشــاركون أدوات تمكّّنهــم مــن التفاعــل 

وتعــاون. وفهــم  بتعاطــف 

اختتمــت مســابقة مســجد الإمــام أحمــد 
دورتهــا  الكريــم  القــرآن  لحفــظ  الطيــب 
الأولــى بحفــل فــي باحــة المســجد، تكريمــاًً 
لـــ 38 متســابقاًً ومتســابقة مــن جنســيات 
 180 قرابــة  الفعاليــة  وحضــر  مختلفــة. 
تعليميــة  أنشــطة  فــي  شــاركوا  ضيفــاًً، 

متنوعــة. ومجتمعيــة 

38
CONTESTANTS متسابقاًً

180
GUESTS ضيفاًً

ودورات  جلســات  الفعاليــات  أبــرز  ومــن 
متنوعــة بعنــوان "دورة الــذكاء العاطفــي" 
و "دورة التواصــل الهــادف"، و"التواصــل 
الهــادف"، و"حلقــة نقاشــية للشــباب مــن 
أجــل الاســتدامة"، والتــي مكّّنــت الشــباب 
إلــى  والدعــوة  آرائهــم  عــن  التعبيــر  مــن 
تحمّّــل المســؤولية الجماعيــة. وبالنتيجــة 
علــى  البرامــج  هــذه  نتائــج  تقتصــر  لــم 
تعميــق الفهــم المتبــادل، بــل ســاهمت 
أيضــاًً فــي ترســيخ بيئــةٍٍ شــاملة قائمــة 

عــلى الـثـقة والقــيم المــشتركة

ــم المشــاركين فــي خمــس  ــم تكري ــد ت وق
الكريــم  القــرآن  وهــي،  للحفــظ،  فئــات 
أجــزاء،  وعشــرة  جــزءاًً،  وعشــرون  كاملًاً، 
وخمســة أجــزاء، وجــزء عــمََّ، وذلــك ضمــن 
المثابــرة  قيــم  تغــرس  تنافســية  أجــواء 
والتفانــي والإخلاص. ونظــراًً لمــا حقّّقتــه 
المبــادرة مــن نجــاح، فإنّّهــا تشــكّّل أساســاًً 
متينــاًً لإطلاق دورات مســتقبلية تشــجّّع 

ـُم العاــبر للأجــيال عــلى التعـلُّ

Culture Sector

Hands-on harmony: 
building bonds through art
Bringing together communities 
from the mosque, church, and 
synagogue, AFH organised 
39 interactive arts and crafts 
sessions, attracting over 2,600 
interfaith participants. These 
gatherings created opportunities 
for personal expression and 
cross-cultural learning, deepening 
relationships and reinforcing the 
AFH’s role as a hub for inclusive 
engagement and community 
building. On the back of this 
success, plans have been put in 
place for even more community 
events in 2025.

By creating spaces where people from diverse religious backgrounds 
can unite and engage in meaningful activities, AFH promotes both 
personal expression and cross-cultural understanding. Initiatives like art 
workshops, educational programmes, and competitions have proven to 
be an impactful way to build and strengthen communities—offering a 
safe space for honesty, compassion, and tolerance. 

cross-faith communities
Building 

2.6K

39

PARTICIPANTS

ARTS AND CRAFTS 
SESSIONS

بناء
متعـدّّدة الأديان

مجتمعات
مــن خلال توفيــر مســاحات يلتقــي فيهــا أفــراد مــن خلفيــات دينيــة متنوّّعــة ويشــاركون 
فــي أنشــطة هادفــة، يســاهم بيــت العائلــة الإبراهيميــة فــي تعزيــز التفاعــل الإنســاني 
والتفاهــم بيــن الثقافــات. وقــد أثبتــت مبــادرات مثــل ورش الفنون، والبرامــج التعليمية، 
والمســابقات دورهــا الفعّّــال فــي بنــاء المجتمعــات وتعزيــز تماســكها — عبــر إتاحــة بيئــة 

آمنــة تقــوم علــى الصراحــة والتعاطــف والتســامح.

تناغم حقيقي: بناء الروابط 
عبر الفن

 39 الإبراهيميــة  العائلــة  بيــت  نظّّــم 
والحِِــرََف،  للفنــون  تفاعليــة  جلســة 
المســجد  مــن  المجتمــع  أفــراد  جمعــت 
والكنيســة والكنيــس، وشــارك فيهــا أكثــر 
مــن 2600 شــخص مــن خلفيــات دينيــة 
مختلفــة. وقــد ســاهمت هــذه اللقــاءات 
الشــخصي  للتعبيــر  توفيــر مســاحةٍٍ  فــي 
والتبــادل الثقافــي، مــا عمّّــق العلاقــات 
ــة  ــت العائل ــزّّز دور بي ــن المشــاركين، وع بي
ــزٍٍ للتفاعــل المجتمعــي  ــة كمرك الإبراهيمي
النجــاح،  هــذا  علــى  وبنــاء�  الشــامل. 
مــن  المزيــد  لتنظيــم  خطــط  وضــع  تــمََّ 
الفعاليــات المجتمعيــة خلال عــام 2025.

مشارك

جلسة فنون وحرف

قطاع الثقافة
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Sacred song: Sistine 
Chapel Choir in Abu Dhabi

In a milestone moment for cultural 
exchange, the Sistine Chapel Choir 
performed for the first time in the 
Middle East at St. Francis Church. 
Presented by Abu Dhabi Festival 
and the Apostolic Nunciature to 
the UAE—and supported by lead 
partner Mubadala—the event was 
a sacred celebration of 1,500 
years of choral tradition.

The historic concert brought 
together diverse audiences for 
an evening of shared reverence 
and artistic excellence, deepening 
cultural connections through 
music. The performance marked 
a milestone in the UAE’s journey 
of interfaith and intercultural 
dialogue, setting the stage for 
future artistic collaborations.

حلاوة الترانيم: جوقة كنيسة 
سيستين في أبوظبي

مســيرة  مــن  مفصليــة  لحظــة�  فــي 
ــادل الثقافــي، قدّّمــت جوقــة كنيســة  التب
منطقــة  فــي  عروضهــا  أول  سيســتين 
الشــرق الأوســط داخــل كنيســة القديــس 
فرنســيس. ونُُظّّــم الحــدث بالتعــاون بيــن 
مهرجــان أبوظبــي والســفارة البابيوــة فــي 
دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة، وبدعــمٍٍ 
مــن الشــريك الرئيســي "مبادلــة"، حيــث 
وروحيــة  فنيــة  محطــةًً  الاحتفــال  شــكّّل 
لإرثٍٍ يمتــد لأكثــر مــن 1500 عــام مــن 

الكوراليــة. التقاليــد 

وقــد جمــع هــذا الحفــل التاريخــي جماهيــر 
بالخشــوع  مليئــةٍٍ  أمســيةٍٍ  فــي  متنوّّعــة 
والإبــداع الفنــي، مــا عــزّّز أواصــر التواصــل 
الثقافــي مــن خلال الموســيقى. وجــاء هذا 
ــة الإمــارات  ــزام دول ــى الت ــد عل الأداء ليؤكّّ
الأديــان  بيــن  بالحــوار  المتحــدة  العربيــة 
والثقافــات، وليمهّّــد الطريــق أمــام تعــاونٍٍ 

ــي مســتقبلي متعــدّّد الأبعــاد. فن

Throughout 2024, AFH hosted some truly unique visitors and engaged in 
many purposeful conversations around faith and peaceful coexistence. 
From the first-ever Human Fraternity Council to a groundbreaking 
performance by the Sistine Chapel Choir, these landmark events 
showcase AFH’s growing role as a hub for cross-cultural betterment, 
while leaving a mark on the global stage.

Human Fraternity Council: 
unity across cultures

Ethical AI: a dialogue with 
Rabbi Haim Korsia

The inaugural Human Fraternity 
Council at AFH marked a signi- 
ficant step in advancing the 
principles outlined in the ‘Document 
on Human Fraternity’. Officially 
launched by H.E. Sheikh Nahyan 
bin Mubarak Al Nahyan, Minister 
of Tolerance and Coexistence, 
the event commemorated the fifth 
anniversary of the monumental 
declaration. 

The gathering brought together 
nearly 170 leaders and experts to 
engage in meaningful discussions 
and collaborative efforts centred 
on peaceful coexistence and 
understanding. The Council 
reinforced human fraternity as 
a collective responsibility, with 
all participants reaffirming their 
commitment to promoting peace 
and the well-being of all people.

The ‘Let’s Talk: Harnessing the 
Power of Dialogue’ event marked 
a significant milestone for the 
Jewish community of Abu Dhabi, 
featuring Rabbi Haim Korsia, the 
Chief Rabbi of France. Held during 
his visit to the UAE, the event 
explored the intersection of Jewish 
values and artificial intelligence, 
offering a unique perspective on 
the evolving relationship between 
faith and modern technology.

This insightful discussion ad-
dressed the ethical challenges 
posed by AI, encouraging the 
community to reflect on how 
Jewish teachings can guide the 
responsible development and 
use of emerging technologies, 
and how faith can inform societal 
progress in a tech-driven world.

Welcoming visitors الترحيب بالزوّّار
المتميّّزيــن،  الــزوّّار  مــن  عــدداًً  عــام 2024  الإبراهيميــة خلال  العائلــة  بيــت  اســتقبل 
وشــارك فــي حــوارات هادفــة حــول الإيمــان والتعايــش الســلمي. ومــن المجلــس الأول 
للأخــوّّة الإنســانية، إلــى العــرض الفنــي الرائــد لجوقــة كنيســة سيســتين، عكســت هــذه 
ــز التفاهــم  ــة الإبراهيميــة كمركــز عالمــي لتعزي ــدور المتنامــي لبيــت العائل الفعاليــات ال

ثـر إيجاـبـي عـلـى الـسـاحة الدولـيـة ّـز لإـحـداث أـ بـيـن الثقاـفـات، ومحـفّ

مجلس الأخوة الإنسانية: 
الوحدة بين الثقافات

الذكاء الاصطناعي 
والأخلاقيات: حوارٌٌ مع الحاخام 

حاييم كورسيا مثّّــل انعقــاد مجلــس الأخــوّّة الإنســانية 
الأول فــي بيــت العائلــة الإبراهيميــة الــذي 
افتتحــه معالــي الشــيخ نهيــان بــن مبــارك 
والتعايــش،  التســامح  وزيــر  نهيــان،  آل 
ــز المبــادئ الــواردة  ــارزة نحــو تعزي خطــةًًو ب
فــي "وثيقــة الأخــوّّة الإنســانية" احتفــاءًً 

بالذكــرى الخامســة لإطلاقهــا. 
وشــارك فــي هــذا المجلــس مــا يقــارب 
170 مــن القــادة والخبــراء للمشــاركة فــي 
نقاشــات هادفــة وجهــود تعاونيــة تتمحــور 
والتفاهــم.  الســلمي  التعايــش  حــول 
الأخــوّّة  أنّّ  علــى  تأكيــداًً  المجلــس  وجــاء 
حيــث  مشــتركة،  مســؤولية  الإنســانية 
جــدّّد الحاضــرون التزامهــم الراســخ بدعــم 

الــسلام وخدمــة الإنســانية جمعــاء.

ــف قــوة  ــاور: توظي ــة "لنتح شــكّّلت فعالي
الحــوار" محطــة بــارزة فــي مســيرة الجاليــة 
واســتضافت  أبوظبــي،  فــي  اليهوديــة 
حاييــم  لفرنســا،  الأكبــر  الحاخــام  خلالهــا 
كورســيا، ضمــن زيارتــه الرســمية إلى دولة 
الإمــارات العربيــة المتحــدة. استكشــفت 
الجلســة القواســم المشــتركة بيــن القيــم 
لتقــدِِّم  الاصطناعــي،  والــذكاء  اليهوديــة 
منظــوراًً فريــداًً حــول العلاقــة المتطــورة 

بيــن الإيمــان والتكنولوجيــا الحدثيــة.

وســلّّط النقــاش الضــوء علــى التحديــات 
ــذكاء  ــات ال ــا تقني ــي تفرضه ــة الت الأخلاقي
علــى  المجتمــع  مشــجّّعا�  الاصطناعــي، 
التعاليــم  توجيــه  كيفيــة  فــي  التأمّّــل 
التقنيــات  هــذه  تطيوــر  نحــو  اليهوديــة 
كمــا  مســؤول.  بشــكلٍٍ  واســتخدامها 
تطــرّّق إلــى دور الإيمــان كبوصلــةٍٍ للتقــدّّم 
ــا  ــت التكنولوجي ــم بات المجتمعــي فــي عال

حياــته ــشريان 

Culture Sector قطاع الثقافة



Together for the future  2024  Annual Report معًًا من أجل المستقبل 2024  التقرير السنــوي 100101

Abu Dhabi
Arabic Language Centre
We celebrate the beauty and vitality of the Arabic language locally, regionally and globally.

Since its launch in 2021, Abu 
Dhabi Arabic Language Centre 
(ALC) has undertaken a noble 
mission to elevate the status 
of the Arabic language as a 
language of knowledge, creativity, 
and innovation. It has led 
comprehensive efforts to enhance 
the presence of Arabic in various 
cultural, academic, scientific, 
and artistic fields, ensuring its 
continuity and development as 
an effective tool that keeps pace 
with the times and responds to its 
challenges.

In 2024, the centre continued 
its efforts to achieve its goals by 
proposing necessary legislations 
to empower the Arabic language 

and promote its use, in addition 
to reviewing and developing 
its curricula and educational 
systems in accordance with 
precise scientific standards. It also 
worked on developing indicators 
regarding the challenges facing 
contemporary Arabic, its reality, 
and presence, comparing its 
status with other languages, as 
well as preparing databases in 
this field.

The centre’s role did not stop 
there; it extended to preparing 
reports and studies on Arabic 
content in technological 
platforms, developing plans and 
launching initiatives to enhance 
the effectiveness of this content, 

نحتفي بجماليات اللغة العربية محلياًً وإقليمياًً وعالمياًً
تأســس مركــز أبوظبــي للغــة العربيــة التابع 
لدائــرة الثقافــة والســياحة بموجــب قانــون 
 .2020 لســنة   )2( رقــم  الدولــة  رئيــس 
اضطلــع   ،2021 عــام  انطلاقــه  ومنــذ 
فــي  تتمثــل  ســامية  بمهمــة  المركــز 
الارتقــاء بمكانــة اللغــة العربيــة، بوصفهــا 
لغــة للمعرفــة والإبــداع والابتــكار. وقــد 
حضــور  لتعزيــز  متكاملــة  جهــودا�  قــاد 
العربيــة فــي مختلــف المجــالات الثقافيــة 
بمــا  والفنيــة،  والعلميــة  والأكاديميــة 
يضمــن اســتمرارها وتطورهــا كأداة فاعلــة 

لتحدياتــه. وتســتجيب  العصــر  تواكــب 

وخلال عــام 2024 واصــل المركــز جهــوده 
ــراح  ــة إلــى تحقيــق أهدافــه فــي اقت الرامي

اللغــة  لتمكيــن  اللازمــة  التشــريعات 
العربيــة وتعزيــز اســتخدامها، إلــى جانــب 
التعليميــة  والنظــم  المناهــج  مراجعــة 
معاييــر  وفــق  وتطيورهــا  بهــا  الخاصــة 
علميــة دقيقــة. كمــا عمــل علــى وضــع 
التــي  بالتحديــات  الخاصــة  المؤشــرات 
تواجــه اللغــة العربيــة المعاصــرة وواقعهــا، 
باللغــات  وحضورهــا، ومقارنــة موقعهــا 
الأخــرى، فــضلًاً عــن إعــداد قواعــد بيانــات 

ــفي ــهذا المــجال

بــل  المركــز عنــد ذلــك،  ولــم يقــف دور 
امتــد ليشــمل إعــداد تقاريــر ودراســات عــن 
المحتــوى العربــي فــي المنصــات التقنيــة، 

مركز أبوظبي 
للغة العربية

along with awareness and 
media initiatives that establish 
the presence of Arabic in the 
community’s consciousness, instil 
a sense of national pride, and 
support a culture of reading.
The centre also continued 
to manage its specialised 
programmes aimed at supporting 
creativity, authorship, scientific 
research, translation, and 
publishing in various fields of the 
Arabic language and its arts, with 
special attention given to learners 
and students of Arabic who are 
non-native speakers. Within this 
framework, it launched informative 
and research programmes 
focused on Arabic manuscript 
heritage, Arabic dialects, 

المبــادرات  وإطلاق  الخطــط  ووضــع 
الكفيلــة بتعزيــز فاعليــة هــذا المحتــوى، 
التوعيوــة  المبــادرات  جانــب  إلــى 
والإعلاميــة التــي ترسّّــخ حضــور العربيــة 
المجتمــع، وتغــرس شــعور  فــي وجــدان 

الفــخر الوطــني، وتدــعم ثقاــفة الــقراءة
برامجــه  إدارة  فــي  المركــز  اســتمر  كمــا 
ــداع،  المتخصصــة الهادفــة إلــى دعــم الإب
والتأليــف، والبحــث العلمــي، والترجمــة 
اللغــة  مجــالات  مختلــف  فــي  والنشــر 
اهتمــام  إيلاء  مــع  وفنونهــا،  العربيــة 
خــاص بمتعلمــي ودارســي اللغــة العربيــة 
مــن الناطقيــن بغيرهــا. وأطلــق فــي هــذا 
الإطــار برامــج تعريفيــة وبحثيــة متخصصــة 

ولهجــات  المخطــوط،  العربــي  بالتــراث 
وفنونهــا،  وآدابهــا  وعلومهــا،  العربيــة، 
وكذلــك المؤتمــرات العلميــة ومعــارض 

الكتــب.

جهــوده  المركــز  عــزز  آخــر،  جانــب  ومــن 
العربيــة  اللغــة  حضــور  لتكريــس 
الاصطناعــي  الــذكاء  مجــالات  فــي 
ــر  ــح تطيو ــا يتي ــة، بم ــا الحدثي والتكنولوجي
الموســوعات والمعاجــم والكتــب العلميــة 
المتخصصــة. كمــا واصــل تنظيــم وإطلاق 
والمــجلات  والدوليــة  المحليــة  الجوائــز 
المحكّّمــة والمتخصصــة التــي تحفــز علــى 
العربيــة. اللغــة  مســيرة  وتدعــم  الإبــداع 

sciences, literature, and arts, as 
well as scientific conferences and 
book fairs.

Moreover, the centre strengthened 
its efforts to establish the presence 
of the Arabic language in 
artificial intelligence and modern 
technology fields, enabling the 
development of encyclopaedias, 
dictionaries, and specialised 
scientific books. It also continued 
to organise and launch local and 
international awards, as well as 
peer-reviewed and specialised 
journals that stimulate creativity 
and support the journey of the 
Arabic language.

Abu Dhabi Arabic Language Centreمركز أبوظبي للغة العربية



معًًا من أجل المستقبل 2024  التقرير السنــوي 102

 “A champion for our national language, the Abu Dhabi Arabic Language 
Centre (ALC) is a vehicle for knowledge, culture, and innovation, utilising 
artificial intelligence, smart applications and other digital touchpoints to 
promote and develop the Arabic language. Harnessing the expertise of 
researchers and specialists, the ALC curates impactful initiatives – from 
specialised libraries to translation projects – that enrich Arabic content 
and enhance its accessibility worldwide. The Centre fuels a love for 
learning through grants, awards, and events, celebrating Arab civilisation 
and empowering a new generation of content creators.”

H.E. Dr. Ali bin Tamim
Chairman
Abu Dhabi Arabic Language Centre

"انطلاقــاًً مــن رؤيــة إماراتيــة تؤمــن بــأن اللغــة جســر للمعرفــة ورســالة سلام تتجــاوز 
ــا  ــة، بوصفه ــة العربي ــة اللغ ــز مكان ــة لتعزي ــة العربي ــي للغ ــز أبوظب الحــدود، تأســس مرك
لغــة علــم وفكــر وإبــداع وفنــون. وياكــب المركــز التطــورات العالميــة عبــر توظيــف 
تقنيــات الــذكاء الاصطناعــي، بهــدف تحســين جــودة المحتــوى العربــي، وصــلًاًو إلــى 
تعزيــز مكانــة العربيــة فــي المجــالات الرقميــة. ويضطلــع المركــز بــدور محــوري فــي 
وضــع الاســتراتيجيات العامــة للنهــوض بحضــور اللغــة العربيــة علميــاًً وتعليميــاًً وثقافيــاًً 
ــة تدعــم التأليــف والترجمــة والنشــر،  ــادرات نوعي ــر برامــج متخصصــة ومب ــاًً، عب وإبداعي
بالشــراكة مــع كبــرى المؤسســات الثقافيــة والأكاديميــة والتقنيــة حــول العالــم. وإيمانــاًً 
بــأن اللغــة الحيّّــة تُُســهم فــي تشــكيل الوعــي وبنــاء المســتقبل، يســعى المركــز إلــى 
ــر  ّـاع المحتــوى، يمتلــك أدوات العصــر وروح الإبــداع، ويعب تمكيــن جيــل جديــد مــن صُُن�

ــة". ــة نحــو آفــاق العالمي ــق مــن الأصال ــة تنطل ــه وقيمــه برؤي عــن هُُيوت

سعادة الدكتور علي بن تميم 
الرئيس

مركز أبوظبي للغة العربية

مركز أبوظبي للغة العربية
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Recognising the importance of enhancing the representation of the 
Arabic language in the digital age and ensuring the sustainability of the 
cultural and creative sector, the ALC continues its initiatives and projects 
aimed at establishing Arabic as a language of knowledge, art, and 
creativity, highlighting its scientific, intellectual, and artistic treasures.

Among the most prominent of these projects and initiatives are the 
digital transformation projects, which includes e-books, audiobooks, and 
AI-enhanced content, digital transformation grants (within the “Spotlight 
on Rights” initiative), as well as the Poetry Encyclopaedia, Kanz Al Geel 
Encyclopaedia, BAREC, Daleel Al Maany(Digital Lexicon), the Poetry 
Intelligence Lab, and other initiatives that serve this direction.

Arabic language
انطلاقــاًً مــن إدراكــه العميــق لأهميــة تعزيــز تمثيــل اللغــة العربيــة فــي العصــر الرقمــي، 
ــة  ــي للغــة العربي وضمــان اســتدامة القطــاع الثقافــي والإبداعــي؛ وياصــل مركــز أبوظب
والفــن  للمعرفــة  كلغــة  العربيــة  حضــور  ترســيخ  إلــى  الهادفــة  ومشــاريعه  مبادراتــه 

والإــبداع، وإــبراز ذخائرــها العلمــية والمعرفــية والفنــية

ومــن أبــرز هــذه المشــاريع والمبــادرات: مشــروع التحــوّّل الرقمــي الــذي يشــمل الكتــاب 
ــل الرقمــي )فــي  َـح التحيو ــذكاء الاصطناعــي، ومِِن� ــزّّز بال ــي والمســموع والمع الإلكترون
إطــار مبــادرة "أضــواء علــى حقــوق النشــر"(، إلــى جانب الموســوعة الشــعرية، وموســوعة 
كنــز الجيــل، ومشــروع بــارق للانقرائيــة، ومعجــم دليــل المعانــي الرقمــي، ومختبــر الــذكاء 

الشــعري، وغيرهــا مــن المبــادرات التــي تخــدم هــذا التوجــه.

In 2024, the centre achieved a 
significant milestone in its digital 
transformation journey, affirming 
its commitment to expanding the 
reach of Arabic content in various 
forms through multiple platforms 
and media. By integrating AI 
technologies, it succeeded in 
accelerating the production of 
digitally compliant Arabic content 
and expanding its accessibility.

The e-book holds a prominent 
position among the centre’s digital 
projects, aligning with global 
developments and transformations 
in the creative industries and the 
forms of production and reception 
in the publishing industry. In 2024, 
126 e-books were published, 
distributed across the centre’s 
two main publishing projects: the 
Kalima Translation Project (91 
books) and the Esdarat Project 
(35 books).

Digital transformation 
initiative

E‑books

مبادرة التحول الرقمي

الكتاب الإلكتروني

إنجــازاًً  المركــز  حقــق   2024 عــام  فــي 
الرقمــي،  التحــول  مبــادرة  فــي  بــارزا� 
انتشــار  قاعــدة  بتوســيع  التزامــه  مؤكّّــداًً 
ــر  ــف صيغــه، عب ــي بمختل ــوى العرب المحت
منصــات ووســائط متعــددة. ومــن خلال 
ــذكاء الاصطناعــي، نجــح  ــات ال دمــج تقني
الرقمــي  المحتــوى  إنتــاج  تســريع  فــي 
المنضبــط باللغــة العربيــة وتوســيع نطــاق 

إلــيه الـوـوصل 

رائــدة  الإلكترونــي مكانــة  الكتــاب  يحتــل 
كونــه  للمركــز؛  الرقميــة  المشــاريع  فــي 
وياكــب التطــورات العالميــة والتحــولات 
الصناعــات  ســوق  يشــهدها  التــي 
الإبداعيــة، وأشــكال الإنتــاج والتلقــي فــي 
النشــر. وقــد شــهد عــام 2024  صناعــة 
اًًّ، توزعــت علــى  صــدور 126 كتابــاًً إلكتروني�
بالمركــز:  الأساســيين  النشــر  مشــروعََيْْ 
كتابــاًً(   91( للترجمــة  كلمــة  مشــروع 

كتابــاًً(.  35( إصــدارات  ومشــروع 

Leveraging innovative AI tech-
nologies, the centre launched the 
AI-enhanced audiobook project 
in 2024. The project commenced 
with the book “Emirati Treasures,” 
which introduces fifty foundational 
cultural and academic Emirati 
books, making it one of the 
most important reference books 
published by the centre. The 
project utilised advanced tech-
niques such as automatic text 
formatting to ensure a controlled 
audio performance using text-
to-speech technology. “Emirati 
Treasures” was officially launched 
at the Abu Dhabi Government 
Pavilion during the “GITEX 2024” 
exhibition as part of the centre’s 
promotional efforts.

Innovation in audiobooks: 
AI-supported achievements

الابتكار في الكتب الصوتية:
إنجازات مدعومة بالذكاء 

الاصطناعي
مســتفيدا مــن تقنيات الــذكاء الاصطناعي 
المبتكــرة، أطلــق المركــز مشــروع الكتــاب 
الاصطناعــي،  بالــذكاء  المعــزز  الصوتــي 
َـل مواكََبــةًً حييوــة  عــام 2024، وهــو مــا مََ�ث
لمســتجدََّات العصــر. واســتهلََّ المشــروع 
الــذي  إماراتيــة"  "ذخائــر  بكتــاب  أعمالــه 
يُُعــرّّف بخمســين كتابــاًً إماراتيّّــاًً مؤسّّســاًً 
للنهضــة الثقافيــة والفكريــة، وهــو واحــد 
مــن أهــم الكتــب المرجعيــة التــي أصدرهــا 

المركــز.

واعتمــد المشــروع علــى تقنيــات متقدّّمــة 
مثــل التشــكيل التلقائــي للنصــوص، بمــا 
ــاًً منضبطــاًً باســتخدام  يضمــن أداءًً صوتيّّ
وقــد  كلام.  إلــى  النــص  تحيوــل  تقنيــة 
رســميّّاًً  إماراتيــة"  "ذخائــر  إطلاق  جــرى 
فــي جنــاح حكومــة أبوظبــي خلال معــرض 
"جيتكــس 2024"، ضمــن جهــود الترويــج 

لإصــدارات المركــز.

اللغة العربية في
 in the digital age العصر الرقمي

Affirming its commitment to 
updating Arabic digital content and 
expanding its reach in innovative, 
easily accessible formats, the 
centre released 54 audiobooks 
in 2024 as part of the “Atheer 
Books” project. These included 22 
books from the Kalima Translation 
Project and 32 books from 
the Esdarat Project for Arabic 
books, recorded by a selection of 
prominent Arab voices, enabling 
access to a wide audience across 
different age groups in various 
countries.

The year 2024 marked a 
significant milestone in supporting 
Emirati creators, including poets 
and writers. The “Digital Square” 
celebrated the 34th Abu Dhabi 
International Book Fair, alongside 
the launch of the AI-enhanced 
audiobook project, by signing six 
new audiobooks from prominent 
Emirati figures. The honourees 
included poets Salem Saif Al 
Khalidi, Khalfan bin Abdullah 
Al Kaabi, Awad Al Seba’i Al 
Kutbi, and Saif Al Saadi, along 
with researchers Ali Al Ahmad 
and Ali Al Abdan. This relfected 
the centre’s commitment to 
nurturing national talents and 
providing innovative platforms 
for their creativity to reach a 
broader audience, enhancing the 
presence of Emirati literature and 
poetry as fundamental pillars of 
Emirati and Arab literary heritage.

The Wajeez Books project offers 
brief and quick presentations 
of the books published by the 
centre, aligning with the pace of 
contemporary life and targeting 
younger audiences. In 2024, the 
project provided readers with 170 
summarised books, both written 
and audio, from the Esdarat 
Project.

Audiobook: 
Atheer Books

Emirati voices through 
Atheer Books

Wajeez Al‑Kutub:
Book Briefs

الكتاب المسموع: 
أثير الكتب

أصوات إماراتية 
عبر أثير الكتب

وجيز الكتب

تأكيــداًً لالتــزام المركــز بتحديــث المحتــوى 
العربــي الرقمــي، وتوســيع انتشــاره فــي 
صيــغ مبتكــرة ســهلة الوصــول؛ شــهد عام 
ــاًً مســموعاًً ضمــن  2024 صــدور 54 كتاب
تزّّوعََــت  وقــد  الكتــب".  "أثيــر  مشــروع 
الإصــدارات علــى 22 كتابــاًً مــن مشــروع 
"كلمــة للترجمــة"، و32 كتابــاًً مــن مشــروع 
شــارك  العربيــة.  للكتــب  "إصــدارات" 
فــي تســجيلها نخبــة مــن أبــرز الأصــوات 
ــاح وصولهــا إلــى شــرائح  ــا أت العربيــة؛ ممّّ
مــن  والمســتمعين  القــراء  مــن  واســعة 
فــي عديــد  المختلفــة،  العمريــة  الفئــات 

الــدول.

فــي  لافتــة  محطــةًً   2024 عــام  شــهد 
مــن  الإماراتييــن  المبدعيــن  دعــم 
"المربّّــع  احتفــى  إذ  والكتّّــاب؛  الشــعراء 
معــرض  فعاليــات  الرقمي"ضمــن 
دورتــه  فــي  للكتــاب  الدولــي  أبوظبــي 
مشــروع  إطلاق  مــع  وبالتــوازي  الـــ34، 
بالــذكاء  المعــزََّز  الصوتــي  الكتــاب 
كتــب  ســتة  بتوقيــع  الاصطناعــي- 
بــارزة.  إماراتيــة  صوتيــة جديــدة لأســماء 
ســالم  الشــعراء:  التكريــم  شــمل  وقــد 
ســيف الخالــدي، وخلفــان بــن عبــد اللــه 
الكتبــي،  بالســبع  وعــوض  الكعبــي، 
وســيف الســعدي، إلــى جانــب الباحثيــن 
علــي الأحمــد وعلــي العبــدان. ويؤكــد هــذا 
المســار التــزام المركــز برعايــة المواهــب 
الوطنيــة، وتقديــم منصــاتٍٍ مبتكــرة تُُتيــح 
لإبداعاتهــم الوصــول إلــى جمهــرٍٍو أوســع، 
بمــا يعــزز حضــور الأدب الإماراتــي والشــعر 
الأدبــي  التــراث  ركائــز  مــن  بوصفهمــا 

والعربــي. الإماراتــي 

عُُروضــاًً  الكتــب  وجيــز  مشــروع  يقــدّّم 
عــن  الصــادرة  للكتــب  وســريعة  موجــزة 
المركــز، بمــا يتماشــى مــع وتيــرة الحيــاة 
الأجيــال  جــذب  ويســتهدف  المعاصــرة 
قــدّّم   ،2024 عــام  وخلال  الجديــدة. 
المشــروع للقــراء 170 كتابــاًً مجََوــزاًً بيــن 
مشــروع  كتــب  مــن  ومســموع  مقــروء 

"إصــدارات".
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As a regional pioneer in the field of 
digital publishing in Arabic, in 2024 
the Abu Dhabi Arabic Language 
Centre expanded its publications 
through the most important global 
platforms specialising in digital and 
audio books. The year witnessed 
the signing of two significant 
agreements: the first with the “Iqra 
Li” platform concerning digital 
books, and the second with the 
“Anghami” platform regarding the 
Wajeez Books project.

Engagement with leading global 
digital publishing platforms

انفتاح على أبرز منصات النشر 
الرقمي في العالم

اًًّ فــي مجــال النشــر  ــداًً إقليمي� بوصفــه رائ
مركــز  حــرص  العربيــة،  باللغــة  الرقمــي 
 2024 عــام  العربيــة  للغــة  أبوظبــي 
عبــر  إصداراتــه  نطــاق  توســيع  علــى 
المتخصصــة  العالميــة  المنصــات  أهــم 

والصـوـتي الرقــمي  بالكــتاب 

وقــد شــهد العــام 2024 توقيــع اتفاقيتيــن 
بارزتيــن: الأولــى مــع منصــة »اقــرأ لــي« 
مــع  والثانيــة  الرقمــي،  الكتــاب  بشــأن 
إصــدارات  بشــأن  "أنغامــي"  منصــة 
مشــروع "وجيــز الكتــب". وبهــذا ارتفــع عدد 

Poetry الموسوعة

The first comprehensive elec-
tronic encyclopaedia for Arabic 
poetry contains over 3,090 
diwan collections that cover 
various schools and trends of 
Arabic poetry. It offers diverse 
knowledge services that meet 
the needs of researchers and 
poetry enthusiasts, in addition to 
providing audio texts voiced by a 
select group of poets and artists. 
It also features a heritage library 
containing a collection of the most 
important literary anthologies and 
traditional dictionaries.

In 2024, the encyclopaedia 
underwent significant updates 
that enhanced its technical and 
scientific richness, incorporating 
AI-based tools for analysing 
poems, linguistically refining 

Building on the rich heritage 
represented by the Poetry Ency-
clopaedia, the Poetry Intelligence 
Lab was officially launched in 
2024 as an innovative project that 
leverages artificial intelligence 
technologies to serve Arabic 
poetry. The lab aims to revisit the 
heritage of Arabic poetry with a 
modern perspective that connects 
it to new generations through 
tools that support the exploration 
and writing of poetry, providing 
educational and cultural resources 
to assist young poets, teachers, 
and publishers. In this way, the 
lab serves as a knowledge space 
that links the authenticity of Arabic 
poetry with the latest technological 
advancements, reflecting the 
centre’s commitment to combining 
heritage and innovation.

Poetry Intelligence Lab مختبر الذكاء الشعري

تُُعــدّّ الموســوعة الشــعرية أول موســوعة 
إذ  العربــي؛  للشــعر  متكاملــة  إلكترونيــة 
تغطــي  دويانــاًً   3090 مــن  أكثــر  تضــم 
العربــي  الشــعر  مــدارس  مختلــف 
معرفيــة  خدمــات  وتقــدّّم  واتجاهاتــه. 
متنوّّعــة تلبــي احتياجــات الباحثيــن ومحبــي 
ــا تقدمــه مــن نصــوص  الشــعر، خلاف م
مســموعة بأصــوات نخبــة مــن الشــعراء 
تراثيــة  مكتبــة  إلــى  إضافــة  والفنانيــن، 
المجموعــات  أهــم  مــن  باقــة  تحتــوي 
والمعاجــم  الأدبيــة  والموســوعات 

التراـثـية

الموســوعة  عــام 2024 شــهدت  وخلال 
تحدثيــات نوعيــة جعلتهــا أكثــر ثــراءًً مــن 
الناحيــة التقنيــة والعلميــة، حيــث أضيفــت 
أدوات تعتمــد علــى الــذكاء الاصطناعــي 
لغيّّوــاًً،  وتنقيحهــا  القصائــد،  لتحليــل 

اســتناداًً إلــى الإرث الغنــي الــذي تمثلــه 
الموســوعة الشــعرية، انطلــق رســميّّاًً عــام 
2024 مختبــر الــذكاء الشــعري، بوصفــه 
الــذكاء  تقنيــات  يضــع  مبتكــراًً  مشــروعاًً 
ــي. الاصطناعــي فــي خدمــة الشــعر العرب

مقاربــة  إعــادة  إلــى  المختبــر  ويهــدف 
حدثيــة  برؤيــة  العربــي  الشــعري  التــراث 
تقرّّبــه مــن الأجيــال الجديــدة، مــن خلال 
أدوات تدعــم استكشــاف الشــعر وكتابتــه، 
وتقديــم مــوارد تعليميــة وثقافيــة تعيــن 
الشــعراء الشــباب والمعلميــن والناشــرين.

معرفيّّــاًً  فضــاءًً  المختبــر  يشــكل  وبهــذا 
العربيــة  الشــعرية  الأصالــة  بيــن  يربــط 
وأحــدث مــا توصلــت إليــه التكنولوجيــا، 
فــي خطــوة تعكــس التــزام المركــز بالجمــع 

الــتراث والابــتكار بــين 

them, and verifying the accuracy 
of metrics, as well as integrating 
intelligent technologies that 
support publishers and learners in 
formatting.

These updates resulted in 
increased public engagement – 
the number of users of the ency-
clopaedia exceeded 103,000, 
with more than 230,000 page 
views. On social media, the 
encyclopaedia achieved nearly 
half a billion impressions, over 
160 million views, around 4 
million interactions, and more 
than 9 million shares, confirming 
its success in reaching various 
segments of society, including 
researchers, readers, and lovers 
of Arabic poetry.

فــضلًاً  العََــروض،  دقــة  مــن  والتحقــق 
عــن دمــج تقنيــات ذكيــة تدعــم الناشــرين 

الشــكل. والمتعلميــن فــي ضبــط 

فــي  التحدثيــات  هــذه  انعكســت  وقــد 
عــدد  بلــغ  إذ  الجمهــور؛  إقبــال  زيــادة 
مــن  أكثــر  الموســوعة  مســتخدمي 
تجــاوزت  فيمــا  مســتخدم،  آلاف   103
وعلــى  تصفُُّــح.  ألــف   230 التصفحــات 
صعيــد الحضــور علــى وســائل التواصــل 
نحــو  الموســوعة  حققــت  الاجتماعــي 
 160 مــن  وأكثــر  انطبــاع،  مليــار  نصــف 
مليــون مشــاهدة، ومــا يقــارب 4 ملاييــن 
تفاعــل، وفــوق 9 ملاييــن مشــاركة؛ ممّّــا 
يؤكّّــد نجاحهــا فــي الوصــول إلــى مختلــف 
وقــرّّاء،  باحثيــن  مــن  المجتمــع  شــرائح 

العرــبي الــشعر  ومحــبي 

Encyclopaedia الشعرية المنصــات العالميــة التــي تتيــح إصــدارات 
المركــز إلــى عشــر منصــات هــي: أمــازون، 
أوفردرايــف، نيــل وفــرات، جوجــل بــوك، 
كوبــو، أبــل بــوك، ســتوريتل، الــراوي، اقــرأ 

ــي، وأنغامــي. ل

وتســهم هــذه الشــراكات فــي دعــم انتشــار 
المحتــوى العربــي وتطيوــر تجــارب القــراءة 
والاســتماع عالميّّــاًً، بمــا يعكــس حضــور 
الثقافــي  المشــهد  فــي  العربيــة  اللغــة 
لغــات  بيــن  موقعهــا  ويعــزّّز  الرقمــي 

العالــم.

As a result, the number of global 
platforms offering the centre’s 
publications increased to ten: 
Amazon, OverDrive, Neel wa 
Furat, Google Books, Kobo, Apple 
Books, Storytel, Al-Rawi, Iqraaly, 
and Anghami. These partnerships 
contribute to spreading Arabic 
content and developing global 
reading and listening experiences, 
reflecting the presence of the 
Arabic language in the digital 
cultural landscape and enhancing 
its position among the world’s 
languages.

Apple Books
أبل بوك

Amazon
أمازون

OverDrive
أوفردرايف

Neel wa Furat
 نيل وفرات

Google Books
جوجل بوك

Kobo
كوبو

Storytel
ستوريتل

Anghami
أنغامي

Al-Rawi
الراوي Iqraaly

اقرأ لي
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The Sheikh Zayed Poetry Ency-
clopaedia is one of the most 
prominent cultural projects of the 
ALC. It aims to revive the poetic 
vision of the late Sheikh Zayed bin 
Sultan Al Nahyan, may he rest in 
peace, and highlight his wisdom 
and core values that he instilled 
in the Emirati identity, serving 
as a source of inspiration for 
future generations and a source 
of pride in national identity. The 
encyclopaedia includes the book 
“Kanz Al Jeel: Selected Poems 
of Sheikh Zayed bin Sultan Al 
Nahyan,” which gathers selections 
from his illuminating poems that 
embody authentic Arab values 
reflected in his character, such as 
generosity, positivity, and the spirit 
of love.

It also contains selections trans-
lated into several languages 
under the title “Smile And May 
Life Smile Back,” introducing a 
wider audience to the beauty of 
Sheikh Zayed’s poetry and its 

Sheikh Zayed
Poetry Encyclopaedia (Kanz Al Jeel)

موسوعة الشـيــخ زايد
 الشعرية )كنز الجيل(

الشــعرية  زايــد  الشــيخ  موســوعة  تُُعــدّّ 
الثقافيــة  المشــاريع  أبــرز  مــن  واحــدة 
ــة؛ إذ تهــدف  ــة العربي ــي للغ ــز أبوظب لمرك
إلــى إحيــاء الرؤيــة الشــعرية للمغفــور لــه 
الشــيخ زايــد بــن ســلطان آل نهيــان، رحمــه 
اللــه، وإبــراز حكمتــه وقيمــه الأصيلــة التــي 
غرســها فــي الشــخصية الإماراتيــة، لتكــون 
مصــدر إلهــام للأجيــال القادمــة ومبعــث 

فخــر واعتــزاز بالهيوــة الوطنيــة.

وتضــم الموســوعة كتــاب "كنــز الجيــل: 
ســلطان  بــن  زايــد  الشــيخ  أشــعار  مــن 
الــذي يجمــع مختــارات مــن  آل نهيــان"، 
قصائــده المضيئــة بمــا تحملــه مــن قيــم 
شــخصيته،  فــي  تجلّّــت  أصيلــة  عربيــة 
ّـب اللــه ثــراه، مثــل الكــرم، والإيجابيــة،  طي�
وروح المحبــة. كمــا تحتــوي علــى مختــارات 
مترجمــة إلــى عــدد مــن لغــات العالــم تحت 
حياتــك"،  تبســم  عســى  "ابســم  عنــوان 
لتعــرّّف جمهــوراًً أوســع بجماليــات أشــعار 
الشــيخ زايــد وقــوة تعبيرهــا عــن معانــي 

والتفــاؤل. الإنســانية 

كمــا تتضمــن موســوعة كنــز الجيــل أعمــالًاً 
القصائــد  مــن  مســتوحاة  وفنّّيــة  أدبيــة 
ذلــك،  جانــب  إلــى  فيهــا.  المدرجــة 
أدبيــة وفنيــة  أعمــالًاً  الموســوعة  تضــم 
ــا  ــد؛ م ــد الشــيخ زاي مســتوحاة مــن قصائ
بيــن  يربــط  متــكاملًاً  مشــروعا�  يجعلهــا 

الفنــي. والإبــداع  الشــعر 

وخلال عــام 2024، ســجّّلت الموســوعة 
أكثــر مــن 81 ألــف مشــاهدة عبــر موقعهــا 
الإلكترونــي، وحققــت انتشــاراًً واســعاًً عبــر 
منصــات التواصــل الاجتماعــي، مســجّّلةًً 
مــا يزيــد علــى 202 مليــون انطبــاع، وأكثــر 
مــن 57 مليــون مشــاهدة، ومــا يتجــاوز 
إضافــة  تفاعــل،  المليــون  وربــع  مليونــاًً 
إلــى نحــو 3 ملاييــن مشــاركة. أمــا فــي مــا 
يتعلــق بالمســتخدمين المســجّّلين فقــد 
بلــغ عددهــم أكثــر مــن 37 ألــف مســتخدم.
الجيــل  كنــز  نجــاح  الأرقــام  هــذه  وتؤكــد 
فــي تعزيــز حضــور الشــعر النبطــي ممــلًاًث 
وربطــه  زايــد،  الشــيخ  إبداعــات  فــي 
ــا يســهم  ــي المعاصــر، بم ــع الثقاف بالواق
فــي ترســيخ القيــم التــي شــكّّلت جوهــر 

الإماراتيــة. التجربــة 

المنصــات  حقََّقــت  عامــة،  بصــورة 
الرقميــة التابعــة للمركــز نجاحــاًً لافتــاًً خلال 
منصّّــات  اســتقطبت  إذ  2024؛  العــام 
الشــعر أكثــر مــن 139 ألــف زائــر، متجــاوزةًً 
كمــا   .%39 بنســبة  الســنيوة  الأهــداف 
شــهدت حســابات المركــز علــى وســائل 
التواصــل الاجتماعــي نمــوّّاًً فــي التفاعــل 
الســابق،  بالعــام  مقارنــةًً   %5.3 بنســبة 
 45.1 إلــى  التفاعــل  إجمالــي  ليصــل 

تفاعــل. مليــون 

powerful expression of human 
values and optimism. Additionally, 
Kanz Al Jeel Encyclopaedia 
features literary and artistic works 
inspired by the poems included, 
making it a comprehensive 
project that connects poetry with 
artistic creativity. In 2024, the 
encyclopaedia recorded over 
81,000 views on its website and 
achieved widespread visibility 
on social media platforms, 
registering more than 202 million 
impressions, over 57 million 
views, and more than 1.25 million 
interactions, along with nearly 3 
million shares. As for registered 
users, their number exceeded 
37,000.

These figures affirm the success of 
the Kanz Al Jeel Encyclopaedia in 
enhancing the presence of Nabati 
poetry represented in Sheikh 
Zayed’s creations and linking it 
to contemporary cultural realities, 
contributing to the consolidation of 
values that embody the essence 
of the Emirati experience.

This modern Arabic dictionary 
is designed for easy search 
and everyday use, focusing 
on the most common words in  
digital corpora. Users can search 
alphabetically or by character 
count. The tool features bilingual 
Arabic–English content, illustra-
tions, text‑to‑speech and AI‑ 
assisted grammar and spelling 
support. Free registration enables 
an interactive learning experience.

2024 development: the dictionary 
grew to 7,000 lexical units (+2,000 
year‑on‑year), with 9,000+ entries 
covering around 80% of the most 
frequent words in contemporary 
Arabic.

Daleel Al‑Ma‘ani: Digital Lexicon  دليل المعاني
اًًّ  يُُعــد معجــم دليــل المعانــي مََرجِِعــاًً رقمي�
ليواكــب  صُُمّّــم  العربيــة،  للغــة  حدثيــا� 
البحــث  ويُُيسّّــر  العصــر  متطلبــات 
يركّّــز  الفئــات.  لمختلــف  والاســتخدام 
شــيوعاًً  الألفــاظ  أكثــر  علــى  المعجــم 
فــي المدونــات الرقميــة، ويتيــح البحــث 
الهجائــي أو بحســب عــدد  بالترتيــب  إمّّــا 
اســتخدام  بواجهــة  ويمتــاز  الحــروف. 
سلســة تناســب جميــع الأعمــار، كمــا فّّويــر 
محتــوى ثنائــيّّ اللغــة )عربــي - إنجليــزي( 
يعــزّّز دوره كأداة تعليميــة للناطقيــن وغيــر 

بالعربيــة. الناطقيــن 

ومــن أبــرز خصائصــه: الصــور التوضيحيــة 
Text-( الصوتــي  والنطــق  للمفــردات، 

تقنيــات  واســتخدام   ،)to-Speech

BAREC: The Balanced Arabic 
Readability Evaluation Corpus 
represents a strategic collabo-
ration between the ALC, New York 
University Abu Dhabi, and Zayed 
University. The project addresses 
a critical gap in Arabic language 
techniques by providing the first 
publicly available large dataset, 
manually recorded to assess the 
precise readability levels of Arabic 
texts.

The project includes 69,441 sen-
tences (over a million words) 
spread across 19 readability 
levels, ranging from kindergarten 
to graduate studies, making it a 
new global standard in the field 
of natural language processing 
(NLP) for Arabic.

The project is characterised by 
being open source. This strategic 
choice reflects the centre’s com-
mitment to making data accessible 
to all, leaving a tangible impact on 

BAREC: The Balanced 
Arabic Readability 
Evaluation Corpus

مشروع بارق
مقروئيــة  لتقييــم  بــارق  مشــروع  يمثــل 
بيــن  اســتراتيجيّّا�  تعاونــا�  العربيــة  اللغــة 
وجامعــة  العربيــة،  للغــة  أبوظبــي  مركــز 
نييوــورك أبوظبــي، وجامعــة زايــد. ويعالــج 
تقنيــات  فــي  محوريــة  فجــوة  المشــروع 
أول  توفيــر  خلال  مــن  العربيــة  اللغــة 
مجموعــة بيانــات كبــرى متاحــة للعامــة، 
جــرى تدوينهــا يدويّّــاًً لتقييــم مســتيوات 
المقروئــية الدقيــقة للنــوصص العربــية

ويضــم المشــروع 69,441 جملــة )تتجــاوز 
المليــون كلمــة( موزعــة علــى 19 مســتوى 
الأطفــال  ريــاض  مــن  تبــدأ  مقروئيــة، 

the development of large-scale 
linguistic resources and allowing 
the global research community 
to benefit from it to accelerate 
progress in artificial intelligence 
and Arabic language processing.

Significant achievements in the 
project included:
•	 Completing the foundational 

phases of developing the 
lexicon through manual and 
AI-based explanations to 
analyse vocabulary com-
plexity and grammatical 
structure.

•	 Preparing a dictionary that 
includes 20,000 explained 
words according to rea-
dability levels to support the 
production of content suitable 
for various groups.

•	 Developing AI-supported 
assessment tools to assist 
teachers and publishers in  
adapting educational mate-
rials according to language 
proficiency levels.

الــذكاء الاصطناعــي لتدقيــق النصــوص 
اًًّ، وتحســين صياغــة بعــض  اًًّ وإملائي� نحو�ي
الكلمــات والجمــل. كمــا يتيــح التســجيل 
يجعلــه  مــا  للمســتخدمين؛  المجانــي 
بيــن  تجمــع  تفاعليــة  تعليميــة  منصــة 

العمــلي ـّم  والتعـلّ اللــوغي  التـثوـيق 

ــر  ــز تطيو وخلال عــام 2024 واصــل المرك
وحــدة معجميــة  ليبلــغ 7000  المعجــم، 
العــام  عــن  وحــدة  ألفــا  قدرهــا  بزيــادة 
 9000 مــن  أكثــر  متضمنــةًً  الســابق، 
أكثــر  مــن   %80 نحــو  تغطــي  مدخــل، 
العربيــة  اللغــة  فــي  شــيوعا�  الكلمــات 
ــزّّز  ــداًً يع ــاًً مُُعتمََ المعاصــرة، ليكــون مََرجِِع
ــة  ــاة اليومي ــة فــي الحي مــن حضــور العربي

الحدثيــة.

ــا؛  ــى مســتوى الدراســات العلي وصــلًاًو إل
فــي  جديــدا�  عالميّّــاًً  معيــارا�  يجعلــه  مــا 
 )NLP( ــة مجــال معالجــة اللغــات الطبيعي

للغــة العربيــة.

ــه مفتــوح المصــدر،   ــاز المشــروع بأن ويمت
التــزام  يعكــس  اســتراتيجي  خيــار  وهــو 
ممــا  للجميــع؛  البيانــات  بإتاحــة  المركــز 
ــر المــوارد  ــراًً ملموســاًً فــي تطيو ــرك أث يت
اللغيوــة واســعة النطــاق، ويتيــح للمجتمع 
البحثــي العالمــي الاســتفادة منــه لتســريع 
الــذكاء الاصطناعــي  التقــدم فــي  وتيــرة 

ومعالجــة اللغــة العربيــة.

وشــهد عــام 2024 إنجــازات مهمــة فــي 
أبرزهــا: المشــروع، 

• إتمــام المراحــل الأساســية لتطيوــر 	
المكنــز، عبــر شــروح يدويــة وأخــرى 
الاصطناعــي  الــذكاء  علــى  قائمــة 
والبنيــة  المفــردات  لتحليــل تعقيــد 

النحيوــة.
• 	 20,000 يضــم  معجــم  إعــداد 

مســتيوات  وفــق  مشــروحة  كلمــة 
محتــوى  إنتــاج  لدعــم  الانقرائيــة، 

الفئــات. لمختلــف  ملائــم 
• مدعومــة 	 تقييــم  أدوات  تطيوــر 

تســاعد  الاصطناعــي،  بالــذكاء 
المعلميــن والناشــرين فــي تكييــف 
المــواد التعليميــة بحســب مســتوى 

اللغيوــة. الكفــاءة 

Abu Dhabi Arabic Language Centreمركز أبوظبي للغة العربية
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The ALC contributes to raising 
the level of published Arabic 
content and positively influencing 
reading and reception processes 
through a system of precise 
standards for selecting Arabic 
and translated titles. This system 
is overseen by specialised 
committees comprising top 
researchers, thinkers, and trans-
lators, ensuring coverage of 
various knowledge fields. The 
centre also manages professional 
media and promotional cam-

As part of its commitment to  
making prominent global intel-
lectual and literary works avai-
lable in Arabic, the centre 
signed 75 new publishing rights 
agreements in 2024 as part of the 
Kalima Translation Project, aimed 
at enhancing the movement 
of translation and increasing 
reading rates in Arabic locally and 
regionally.

Among the most significant 
books for which the ALC 
acquired rights are:
•	 “The Library: A World History”- 

James W. P. Campbell
•	 “A History of Life in 100 

Fossils” - Natural History 
Museum, London

•	 “The Arabic Language and 
National Identity: A Study in 
Ideology” - Yasser Suleiman

The number of published books 
exceeded the annual target by 
14%, reaching 167 books in 
2024. These publications were 
distributed across the centre’s 
main publishing projects, rea-
ffirming its commitment to 
enriching Arabic content in all 
knowledge fields and establishing 
the book as an essential part of 
daily life.

In 2024, 100 translated books were 
released from seven languages: 
English, French, Italian, German, 
Czech, Slovak, and reverse 
translation from Arabic to French. 
The project collaborated with 
several major global publishing 
houses, including Taylor & 
Francis, Oxford University Press, 
Gallimard Jeunesse, Thames & 
Hudson, and SpringerNature. 

Among the notable translations 
released are:
•	 “The Race to Mukalla: 

Arabian Elite Forces and 
the War Against Al-Qaeda” - 
Michael Knights

Publishing and 
translation:

Achievements in 
copyright: making 
important books 
accessible to all

Publishing and 
Translation 2024: 
Exceeding Target Levels

Kalima Translation 
Project (2024)

إنجازات على صعيد 
حقوق النشر: أهم 
الكتب في متناول 

الجميع

النشر والترجمة 2024: 
فوق سقف التوقعات

مشروع
"كلمة للترجمة"

العربيــة  للغــة  أبوظبــي  مركــز  يســهم 
العربــي  المحتــوى  مســتوى  رفــع  فــي 
عمليــات  فــي  إيجابــاًً  والتأثيــر  المنشــور 
منظومــة  خلال  مــن  والتلقــي،  القــراءة 
العناويــن  اختيــار  فــي  دقيقــة  معاييــر 
ــة والمترجمــة. ويشــرف علــى هــذه  العربي
ــاًً  المنظومــة لجــان متخصصــة تضــم نُُخب
مــن الباحثيــن والمفكريــن والمترجميــن، 
مختلــف  تغطيــة  علــى  الحــرص  مــع 
الحقــول المعرفيــة. كمــا يحــرص المركــز 
وترويجيــة  إعلاميــة  حــملات  إدارة  علــى 

أبــرز  بإتاحــة  المركــز  التــزام  ضمــن 
العالميــة  والأدبيــة  الفكريــة  النتاجــات 
باللغــة العربيــة، شــهد عــام 2024 إبــرام 
75 اتفاقيــة حقــوق نشــر جديــدة ضمــن 
تعزيــز  بهــدف  للترجمــة،  كلمــة  مشــروع 
حركــة الترجمــة وزيــادة معــدلات القــراءة 

وإقليمــاًًي ـا�ّ  محلـيّ العربــية  باللــغة 

حصــل  التــي  الكتــب  أهــم  بيــن  ومــن 
حقوقــها عــلى  المرــكز 

• "المكتبــة: تاريــخ العالــم"- جيمــس 	
ــل. ــي. كامب ــو. ب دبلي

• "تاريــخ الحيــاة فــي 100 أحفــورة"- 	
متحــف التاريــخ الطبيعــي فــي لنــدن.

• "اللغــة العربيــة والهيوــة القوميــة: 	
ياســر  الأيدويلوجيــا"-  فــي  دراســة 

ســليمان.

الهــدف  المنشــورة  الكتــب  عــدد  تجــاوز 
إلــى  ليصــل   ،%14 بنســبة  الســنوي 
وتوزعــت   .2024 عــام  خلال  كتابــاًً   167
هــذه الإصــدارات علــى مشــروعات النشــر 
ــراء  ــدة التزامــه بإث الرئيســية بالمركــز، مؤكّّ
الحقــول  كافــة  فــي  العربــي  المحتــوى 
المعرفيــة، وترســيخ الكتــاب كجــزء أصيــل 

مــن نســيج الحيــاة اليوميــة.

كتــاب   100 صــدور   2024 عــام  شــهد 
الإنجليزيــة،  لغــات:  ســبع  عــن  مترجــم 
والألمانيــة،  والإيطاليــة،  والفرنســية، 
إضافــة  والســلوفاكية،  والتشــيكية، 
إلــى ترجمــة معاكســة مــن العربيــة إلــى 
مــع  المشــروع  تعــاون  وقــد  الفرنســية. 
العالميــة  النشــر  دور  كبريــات  مــن  عــدد 
 Taylor & Francis، Oxford مثــل: 
 University Press، Gallimard
 Jeunesse، Thames & Hudson،

.SpringerNature

As part of its commitment to 
supporting Emirati youth with 
skills and competencies related 
to creative industries, publishing, 
and translation, the centre 
paid special attention to young 
Emirati translators. In 2024, 10 
Emirati translators joined the list 
of collaborators with the Kalima 
project, completing translations 
of 10 children’s books with the 
support of a specialised editor 
who helped them develop their 
skills and overcome translation 
difficulties.

Supporting and training 
young Emirati translators

دعم وتأهيل شباب 
المترجمين الإماراتيين

فــي إطــار حرصــه علــى تقديــم كل الدعــم 
لأبنــاء الإمــارات مــن أصحــاب المهــارات 
بالصناعــات  المتصلــة  والكفــاءات 
والتأليــف  النشــر  وصناعــات  الإبداعيــة 
ـَى المركــز اهتمامــاًً خاصّّــاًً  والترجمــة، أََوْْل�
بالمترجميــن الإماراتييــن الشــباب. وخلال 
عــام 2024 انضــم 10 مترجميــن إماراتييــن 
إلــى قائمــة المترجميــن المتعاونيــن مــع 
مشــروع كلمــة، وقــد أنجــزوا ترجمــة 10 
كتــب للأطفــال بدعــم محــرر متخصــص 
ــاوز  ــة مهاراتهــم وتج ــى تنمي ســاعدهم عل

الترجــمة صعـوـبات 

نشــــــــر
وترجمــــــة

a global outlook بعيون منفتحة على العالم
ــا  احترافيــة لإصداراتــه، بمــا وياكــب قضاي
العصــر ويعــزز أثــر المعرفــة فــي المجتمــع.
ــة حتــى  ــة العربي ْـرى المركــز المكتب وقــد أ�ث
نهايــة عــام 2024 بــآلاف العناويــن فــي 
العامــة،  المعــارف  شــملت:  مجــالات 
والديانــات،  النفــس،  وعلــم  الفلســفة 
واللغــات،  الاجتماعيــة،  والعلــوم 
والعلــوم الدقيقــة والتطبيقيــة، والفنــون 
والرياضــة، والأدب، والتاريــخ والجغرافيــا 
كتــب  إلــى  إضافــة  الســيرة،  وكتــب 

والناــشئة الأطــفال 

paigns for its publications, 
addressing contemporary issues 
and enhancing the impact of 
knowledge in society. By the end 
of 2024, the centre enriched the 
Arabic library with thousands of 
titles in areas including general 
knowledge, philosophy and 
psychology, religions, social 
sciences, languages, exact and 
applied sciences, arts and sports, 
literature, history, geography, 
biographies, and children’s and 
youth books.

ومن أبرز الترجمات الصادرة:
• "الســباق إلــى المُــكلا: حــرب القضــاء 	

علــى القاعــدة"- مايــكل نايتــس.
• روجــر 	 ســتيفن  الكتابــة"-  "تاريــخ 

. فيشــر
• روايــات 	 فــي  الثقافيــة  "الهيوــة 

المليجــي. وســام  العربــي"-  المهجــر 
• والقلــم: 	 والســفينة  "البندقيــة 

العالــم  وصنــع  والدســاتير  الحــرب 
كولــي. لينــدا  الحديــث"- 

• "الخليــة المخادعــة: كيــف ســاعدتنا 	
نظريــة التطــور فــي فهــم الســرطان 

ــس. ــا أكتيبي وعلاجــه"- أثين

•	 “A History of Writing” - 
Stephen Roger Fischer

•	 “Cultural Identity in Arabic 
Novels of Immigration: A 
Poetics of Return” - Wissam 
El-Meligi

•	 “The Gun, the Ship, and the 
Pen: War, Constitutions, and 
the Making of the Modern 
World” - Linda Colley

•	 “The Cheating Cell: How 
Evolutionary Helps Us 
Understand and Treat 
Cancer” - Athena Aktipis
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In 2024, 32 titles spanning Emirati 
intellectual and literary output, Arabic 
language and literature studies, heritage 
and travel writing, and children’s books 
were published. Highlights include:

•	 Sheikh Rashid: Moments and Images 
in the Arab Press (In Arabic)

•	 Emirati Songs: Early Pathways and 
Ancient Sources – Ali Al Abdan (In 
Arabic)

In 2024, the centre published 
seven books in this series, which 
are the award-winning works from 
the third cycle of the research 
grant programme:

In the Manuscript Verification 
branch:
•	 “Bayad and Riyad: Study and 

Analysis” - Faiz Al-Qaisi (In 
Arabic)

•	 “Alexander the Great and His 
Wonders” - Nabil Hamdi Al-
Shahed (In Arabic)

•	 “Selections of Ibn Mufassir: 
From Explanations of Arab 
Poetry” - Muqbil Al-Tam and 
Muhammad Shafiq Al-Bitar 
((In Arabic)

In 2024, four books were published in 
this field, including:

•	 “Raayih Al-Oud” - Awad Al-Sab’i Al-
Kutbi (In Arabic)

•	 “Hadith Al-Qawafi” - Khalfan Abdullah 
bin Nauman Al-Kaabi (In Arabic)

•	 “Sayyid Al-Sharq” - Salem Saif Al-
Khalidi (In Arabic)

•	 “Anham Al-Khulood” - Hind bint 
Saeed bin Hilal Al-Zahiri (In Arabic)

Esdaratthe Bassaer (Insights) series of 
research papers and studies 

Emirati Popular Poetry Series

سلسلة البصائر للبحوث مشروع "إصدارات"
والدراسات

سلسلة الشعر الشعبي الإماراتي

الفكــري  النتــاج  بنشــر  "إصــدارات"  مشــروع  يهتــم 
والأدبــي الإماراتــي، إضافــة إلــى الدراســات اللغيوــة 
والأدبيــة، والتــراث العربــي، وأدب الــرحلات، وكتــب 
 32 المشــروع  أصــدر   2024 عــام  وخلال  الأطفــال. 

كتابــاًً، مــن أبرزهــا:

• الشــيخ راشــد: محطــات وصــور فــي الصحافــة 	
العربيــة".

• الأغانــي الإماراتيــة: مســاراتها الأولــى ومصادرها 	
القديمــة"- علــي العبدان.

سلسلة عيون الشعر العربي
أطلــق المركــز خلال العــام 2024 أطلــق المركــز 15 
كتابــاًً ضمــن هــذه السلســلة الرائــدة، التــي تتضمــن 
ــي مــن عصــور  ــراث الشــعر العرب ــي ت ــاب؛ تحي 100 كت
عبــر  عشــر،  الثامــن  القــرن  حتــى  الإسلام  قبــل  مــا 
مــن  لنخبــة  وشــروح  بمقدمــات  مرفقــة  مختــارات 
نطــاق  وتسّّوــع  الفهــم  تعمّّــق  البارزيــن،  المبدعيــن 

المســتهدفين. القــراء 

وخلال عــام 2024 أصــدر المركــز ســبعة 
وهــي  السلســلة،  هــذه  ضمــن  كتــب 
ــة مــن  ــدورة الثالث ــزة فــي ال الأعمــال الفائ

البحثيــة: المنــح  برنامــج 

في فرع تحقيق المخطوطات:
• وتحليــل 	 دراســة  وريــاض:  "بيــاض 

القيســي. فايــز  ومقارنــة"- 
• جــرى 	 ومــا  القرنيــن  ذو  "الإســكندر 

حمــدي  نبيــل  العجائــب"-  مــن  لــه 
الشــاهد.

• "اختيــارات ابــن مســافر: مــن شــروح 	
التــام  مقبــل  العــرب"-  أشــعار 

البيطــار. شــفيق  ومحمــد 

هــذا  فــي  كتــب  أربعــة  إصــدار   2024 العــام  شــهد 
بينهــا: مــن  المجــال، 

• "رايح العود"- عوض بالسبع الكتبي.	

• "حديــث القوافــي"- خلفــان عبــد اللــه بــن نعمــان 	
الكعبــي.

• "سيد الشرق"- سالم سيف الخالدي.	

• "أنغــام الخلــود"- هنــد بنــت ســعيد بــن هــال 	
الظاهــري.

In the Literature and Criticism 
branch:
•	 “The Historical Novel and the 

Bet of Imagination” - Mustafa 
Al-Nahal (In Arabic)

•	 “Narrative Transformations in 
Emirati Literature: An Artistic 
Study” - Mariam Al-Hashimi 
((In Arabic)

•	 “Literary and Critical 
Modernity in Saudi Arabia: 
Its Roots and Trends” - 
Muhammad Al-Sufrani (In 
A rab ic )

•	 “The Profiling of Meaning: 
From Interpretation to Meta-
Interpretation” - Shafiqa 
Wa›il. (In Arabic)

في فرع الأدب والنقد:
• "الروايــة التاريخيــة ورهــان التخييــل"- 	

مصطفــى النحــال.
• الأدب 	 فــي  الســردية  "التحــولات 

مريــم  فنيــة"-  دراســة  الإماراتــي: 
لهاشــمي. ا

• فــي 	 والنقديــة  الأدبيــة  "الحداثــة 
واتجاهاتهــا"-  جذورهــا  الســعودية: 

الصفرانــي. محمــد 
• "قيافــة المعنــى: مــن التأويــل إلــى 	

الميتا-تأويــل"- شــفيقة وعيــل.

In 2024, the ALC launched 15 books in 
this pioneering series, which includes 100 
books; reviving the heritage of Arabic poetry 
from pre-Islamic times to the eighteenth 
century, through selections accompanied 
by introductions and explanations from 
a select group of prominent creators, 
deepening understanding and expanding 
the target readership.

Arabic Poetry’s Finest Selection
(In Arabic)
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In 2024, the centre’s book sales exceeded the set targets by 6%. 
This was attributed to the dissemination of publications through 
methods that suit the target audience, via multiple channels, 
including the Abu Dhabi International Book Fair (including a book 
purchase grant), the Al Ain Book Festival, and the Al Dhafra Book 
Festival, in addition to libraries and distributors.

To ensure its publications are 
accessible throughout the 
country and to encourage the 
community to read, the ALC 
launched an innovative initiative 
titled “Khazanat Al Kutub”. This 
initiative features mobile platforms 
showcasing the centre’s latest 
publications in various regions, 
facilitating readers’ access to 
books and connecting them to the 
world of knowledge. In 2024, this 
initiative expanded significantly, 
introducing 27 new sales points 
that resulted in the sale of 12,323 
books, confirming its success in 
enhancing the presence of books 
and communicating the centre’s 
message to broader segments of 
society.

This series is published annually 
with one book that highlights a 
new and innovative theme. In 
2024, the series released “One 
Hundred and One Creative 
Women Who Enriched the World,” 
documenting the contributions 
of Arab women in the twentieth 
century as a century of significant 
transformations in the role of Arab 
women in educational, social, and 
cultural spheres, thus describing 
the twentieth century as the 
century of women. The book 
provides biographies of several 
Arab women who enriched Arab 
culture and made remarkable 
achievements.

Book Sales: Innovating 
Community Engagement

Khazanat Al Kutub: mobile 
book cabinets

One Hundred and One 
Books Series

مبيعات الكتب: ابتكار في 
التواصل مع المجتمع

"خزانة الكتب": الوصول 
بالكتاب إلى القراء

سلسلة مائة 
كتاب وكتاب

تجــاوزت مبيعــات كتــب المركــز عــام 2024 الأهــداف المحــددة 
بنســبة 6%. ويُُعــزى ذلــك إلــى انتشــار الإصــدارات بطــرق تناســب 
الجمهــور المســتهدف، وذلــك عبــر قنــوات متعــدّّدة، مــن أبرزهــا: 
معــرض أبوظبــي الدولــي للكتــاب )بمــا فيــه منحــة شــراء الكتــب(، 
ومهرجــان العيــن للكتــاب، ومهرجــان الظفــرة للكتــاب، إضافــة إلــى 

المكتبــات والمزّّوعيــن.

حرصــاًً مــن مركــز أبوظبــي للغــة العربيــة 
ــه فــي مختلــف أنحــاء  علــى إتاحــة إصدارات
الدولــة، وتشــجيع المجتمــع علــى القــراءة؛ 
ابتكــر المركــز مبــادرة رائــدة تحــت عنــوان 
المبــادرة  هــذه  تقــوم  الكتــب".  "خزانــة 
أحــدث  لعــرض  متنقلــة  منصّّــات  علــى 
إصــدارات المركــز فــي مناطــق متنوعــة، 
بمــا يســهّّل علــى القــرّّاء الحصــول علــى 
المعرفــة. عالــم  مــن  ويقربهــم  الكتــب 
وقــد شــهد عــام 2024 تسّّوــعاًً لافتــاًً فــي 
اســتحداث  جــرى  حيــث  المبــادرة؛  هــذه 
27 نقطــة بيــع جديــدة، أســفرت عــن بيــع 
نجاحهــا  يؤكــد  12.323 كتابــاًً، وهــو مــا 
فــي تعزيــز انتشــار الكتــاب وإيصــال رســالة 
المركــز إلــى شــرائح أوســع مــن المجتمــع.

بكتــاب  ســنيّّوا�  السلســلة  هــذه  تصــدر 
واحــد يســلط الضــوء علــى محــور جديــد 
ومبتكــر. وفــي عــام 2024، صــدر، ضمــن 
إصــدارات السلســلة، كتــاب "مائــة مبدعــة 
ثّّويــق  الــذي  العالــم"،  أثْْــرََت  ومبدعــة 
القــرن  فــي  العربيــة  المــرأة  إســهامات 
العشــرين باعتبــاره قــرن التحــولات الكبــرى 
فــي دور المــرأة العربيــة علــى المســتيوات 
التعليميــة والاجتماعيــة والثقافيــة، حتــى 
بأنــه  العشــرين(  )القــرن  وصفــه  ليمكــن 
قــرن المــرأة. ويقــدم الكتــاب تراجــم لعــدد 
مــن المبدعــات العربيــات اللواتــي أثريــن 
ــزة  ــة وقدّّمــن أعمــالًاً متمي الثقافــة العربي

وإنجــازات لافتــة.

Abu Dhabi Arabic Language Centreمركز أبوظبي للغة العربية



Together for the future  2024  Annual Report معًًا من أجل المستقبل 2024  التقرير السنــوي 116117

Scan and Learn Arabic
This is intelligent application al-
lows users to scan images of 
prominent sites and places in Abu 
Dhabi to learn vocabulary in both 
Modern Standard Arabic and the 
Emirati dialect, aiming to facilitate 
Arabic language learning through 
an engaging and user-friendly 
educational experience. In 2024, 
the app was updated with 80 new 
words and two new locations: Abu 
Dhabi International Airport and 
Saadiyat Lighthouse, covering 
five main locations: Abu Dhabi 
Corniche, Sheikh Zayed Grand 
Mosque, and the Abrahamic 
Family House, in addition to the 
newly added sites. It offers users 
over 184 words accompanied by 
translation and pronunciation.

Arabic Pals
The fourth edition was held in 
2024 with the participation of 
950 competitors, making it one 
of the most prominent initiatives 
encouraging youth to master 
Arabic and use it in their daily 
lives.

Key efforts included:
•	 “We Speak Arabic” initiative
•	 “Scan and Learn Arabic” 

appl icat ion
•	 “CIMA” examination, the 

International Certificate of 
Proficiency in Arabic (which 
has won several awards)

•	 “Arabic Pals
•	 Initiatives for teaching Arabic 

in workplace environments
•	 Publishing “Al Markaz: 

Journal of Arabic Studies”

Teaching the Arabic language and supporting and encouraging related 
scientific research is one of the centre’s primary interests. In 2024, the 
centre continued its efforts to develop teaching methods and diversify 
learning opportunities through innovative platforms and pioneering 
initiatives that respond to the needs of both learners and teachers. 

As part of its efforts to enhance the practical use of the Arabic language 
and support learners and students of Arabic, both native and non-
native, the ALC launched an initiative in 2024 to develop the Arabic 
language skills of employees at the Department of Culture and Tourism -  
Abu Dhabi. The programme focused on improving verbal and non-verbal 
communication skills in professional contexts, with special attention to the 
local Emirati dialect (Al-Ramsa), deepening employees’ understanding 
of vocabulary related to Emirati customs and traditions, and equipping 
them with expressions that enhance their communication abilities.

"امسح وتعلم اللغة العربية"
للمســتخدمين  يتيــح  ذكــي  تطبيــق 
بــارزة  وأماكــن  لمواقــع  صــور  مســح 
المفــردات  علــى  للتعــرّّف  أبوظبــي  فــي 
الإماراتيــة،  واللهجــة  الفصحــى  بالعربيــة 
العربيــة  اللغــة  تعلــم  تيســير  مســتهدفاًً 
مــن خلال تجربــة تعليميــة جذابــة وســهلة 
الاســتخدام. وقــد جــرى تحديــث التطبيــق 
جديــدة  كلمــة   80 بإضافــة   2024 عــام 
زايــد  مطــار  همــا  جديديــن  وموقعيــن 
ليغطــي  الســعديات،  ومنــارة  الدولــي 
التطبيــق خمســة مواقــع رئيســية، هــي: 
كورنيــش أبوظبــي، وجامــع الشــيخ زايــد 
الإبراهيميــة،  العائلــة  وبيــت  الكبيــر، 
المضافيــن  الموقعيــن  إلــى  بالإضافــة 
حدثيــاًً. ويقــدّّم للمســتخدمين أكثــر مــن 
والنطــق. بالترجمــة  مرفقــة  كلمــة   184

مسابقة "أصدقاء اللغة 
العربية"

 2024 عــام  الرابعــة  دورتهــا  أُُقيمــت 
بمشــاركة 950 متســابقاًً، وتُُعــد مــن أبــرز 
علــى  الشــباب  تشــجع  التــي  المبــادرات 
ــة واســتخدامها فــي حياتهــم  إتقــان العربي

اليوميــة.

CIMA: The International 
Certificate  for Proficiency 
in Arabic
This is the first internationally 
recognised certificate for asses-
sing proficiency in Modern Stan-
dard Arabic, launched by the 
ALC in 2021 in partnership with 
the Arab World Institute in Paris. 
In 2024, the “CIMA” certificate 
won the Mohammed bin Rashid 
Award for the Arabic Language, a 
success that enhances the global 
standing of Arabic and confirms 
the effectiveness of the ALC’s 
efforts.

Al Markaz: Journal of 
Arabic Studies
This peer-reviewed journal, pub-
lished in cooperation with Brill, 
covers linguistic, literary, and 
cultural topics from the pre-Islamic 
era to the modern age, with a 
special focus on interdisciplinary 
and comparative studies, spoken 
dialects, and both written and 
oral heritage, in poetry and prose. 
In 2024, the third volume of the 
journal was published, available in 
both print and electronic versions, 
along with the first and second 
volumes.

امتحان "سمة" كفاءة دولية 
في اللغة العربية

أول شــهادة دوليــة معتــرف بهــا لتقييــم 
أطلقهــا  الحدثيــة،  العربيــة  اللغــة  كفــاءة 
المركــز عــام 2021 بالشــراكة مــع معهــد 
العالــم العربــي فــي باريــس. وخلال عــام 
بجائــزة  "سِِــمة"  شــهادة  فــازت   2024
محمــد بــن راشــد للغــة العربيــة، فــي إنجــاز 
اًًّ ويؤكــد نجــاح  ــة العربيــة عالمي� يعــزز مكان

جهــود المركــز.

المركز: مجلة الدراسات العربية
مــع  بالتعــاون  تصــدر  محكّّمــة  مجلــة 
موضوعــات  وتغطــي  بريــل،  مؤسســة 
مــا  حقبــة  مــن  وثقافيــة  وأدبيــة  لغيوــة 
الحديــث،  العصــر  حتــى  الإسلام  قبــل 
البينيــة  بالدراســات  خــاص  اهتمــام  مــع 
المحكيــة،  واللهجــات  والمقارنــة، 
شــعراًً  والشــفيّّو،  المكتــوب  وبالإرثيــنِِ 
صــدور   2024 عــام  شــهد  وقــد  ونثــراًً. 
ــاًً فــي  ــة، متاح ــث مــن المجل ــد الثال المجل
مــع  والإلكترونيــة،  الورقيــة  نســختيه 

والثاــني الأول  المجلََّدــين 

في بيئات العملتوسيع الآفاق
Teaching ArabicTeaching Arabic تعليم اللغة العربيةتعليم اللغة العربية

نتكلم العربية
برنامــج مصــوََّر لتعليــم المحادثــة العربيــة 
مختلــف  يســتهدف  بغيرهــا،  للناطقيــن 
فيــه  يمتــزج  والجنســيات.  الأعمــار 
المحتــوى العملــي بالســرد الثقافــي، وقــد 
شــهد عــام 2024 إطلاق الموســم الثانــي 
منــه بواقــع 20 حلقــة، حققــت الحلقــة 

ألــف مشــاهدة. الأولــى وحدهــا 25 

ــرز  ــة، ودعــم وتشــجيع البحــث العلمــي المتعلــق بهــا، أحــد أب ــم اللغــة العربي يمثــل تعلي
اهتمامــات مركــز أبوظبــي للغــة العربيــة. وقــد واصــل المركــز خلال عــام 2024 جهــوده 
ــادرات  ــرة ومب ــر منصــات مبتك ــم، عب ــع فــرص التعلّّ ــم وتنيو ــق التعلي ــر طرائ فــي تطيو

ــى حــدّّ ســواء. ــن عل ــن والمعلمي ــدة تســتجيب لاحتياجــات المتعلمي رائ

ــز الاســتخدام العملــي للغــة العربيــة ودعــم متعلمــي  ضمــن جهــوده الهادفــة إلــى تعزي
ودارســي اللغــة العربيــة مــن الناطقيــن بهــا وبغيرهــا، أطلــق المركــز عــام 2024 مبــادرة 
لتطيوــر مهــارات موظفــي دائــرة الثقافــة والســياحة - أبوظبــي فــي اللغــة العربيــة. وقــد 
ركــز البرنامــج علــى تحســين مهــارات التواصــل اللفظــي وغيــر اللفظــي فــي الســياقات 
المهنيــة، مــع اهتمــام خــاص باللهجــة الإماراتيــة المحليــة )الرََّمســة(، لتعميــق فهــم 
الموظفيــن للمفــردات المرتبطــة بالعــادات والتقاليــد الإماراتيــة، وتزويدهــم بتعبيــرات 

تعــزز قدراتهــم التواصليــة.

العربية على متن طيران 
الاتحاد

شــركة  مــع  شــراكة  المركــز  عقــد  كمــا 
ــران لعــرض الموســم الأول  الاتحــاد للطي
مــن البرنامــج عبــر منصــة الترفيــه علــى 
ــث ســجلت الحلقــات  ــرات، حي ــن الطائ مت
 48,250 مــن  أكثــر  حلقــة   23 وعددهــا 

أــشهر ــستة  خلال  مــشاهدة 

تعلّّم العربية:
أدوات وبرامج

مبتكرة
لتشــجيع  المتواصلــة  إطــار جهــوده  فــي 
الناطقيــن بغيــر العربيــة علــى تعلمهــا، ركّّــز 
المركــز عــام 2024 علــى تطيوــر عــدد مــن 

البرامــج:

Expanding Horizons in workplace environments

Learning Arabic: 
innovative tools and 
programmes
As part of its ongoing efforts to 
encourage non-Arabic speakers 
to learn the language, the centre 
focused in 2024 on developing 
several programmes:

We Speak Arabic
This is a filmed programme aimed 
at teaching conversational Arabic 
to non-native speakers, targeting 
various ages and nationalities. 
It blends practical content with 
cultural storytelling and saw the 
launch of its second season in 
2024, consisting of 20 episodes, 
with the first episode alone 
achieving 25,000 views.

ومن أبرز هذه الجهود:
• مبادرة "نتكلم العربية".	
• تطبيق "امسح وتعلّم العربية".	
• امتحــان "سِــمة"، الشــهادة الدوليــة 	

)حــاز  العربيــة  اللغــة  فــي  للكفــاءة 
علــى عــدة جوائــز(.

• مسابقة "أصدقاء اللغة العربية".	
• مبــادرات لتعليــم العربيــة فــي بيئــات 	

العمل.
• مجلــة 	 "المركــز:  مجلــة  إصــدار 

العربيــة" الدراســات 

دوراًً  المركــز  لعــب  ذلــك،  جانــب  إلــى 
اًًّ فــي مراجعــة المناهــج التعليميــة  محور�ي
الخاصــة باللغــة العربيــة، ووضــع معاييــر 
مؤشــرات  وإعــداد  لتطيورهــا،  علميــة 
اللغــة  تواجــه  التــي  للتحديــات  دقيقــة 
الأخــرى،  باللغــات  مقارنــة  المعاصــرة 
ــاء قواعــد بيانــات مســاندة. فــضلًاً عــن بن
متــواصلًاً  برنامجــا�  المركــز  يديــر  كمــا 
والقياســات  المســحية  الدراســات  مــن 
ــات  ــي تمــده ببيان ــة الت ــة العلمي الإحصائي
مســتخدمي  دراســة  مثــل  دقيقــة، 
اللغــة وانطباعاتهــم، عبــر أدوات علميــة 

. متخصصــة

Additionally, the centre played 
a pivotal role in reviewing 
educational curricula for the Arabic 
language, establishing scientific 
standards for their development, 
and preparing precise indicators 
for the challenges facing con-
temporary Arabic compared 
to other languages, along with 
building supportive databases. 
It also manages a continuous 
programme of surveys and scien-
tific statistical measurements that 
provide it with accurate data, such 
as studies on language users 
and their perceptions, through 
specialised scientific tools.

We Speak Arabic on
Etihad Airways
The centre also partnered with 
Etihad Airways to showcase the 
first season of We Speak Arabic 
on the in-flight entertainment 
platform, where the 23 episodes 
recorded over 48,250 views in six 
months.

Abu Dhabi Arabic Language Centreمركز أبوظبي للغة العربية
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Curriculum 
development:
improving Arabic 
language education

تطويـــــــــر
المناهــــــــج:

تحسين واقع تعليم 
اللغة العربية

In line with the ALC’s interest 
in developing Arabic language 
curricula and educational systems, 
and proposing the necessary 
legislation to empower the Arabic 
language, the centre launched 
a qualitative programme aimed 
at reviewing these curricula and 
establishing precise scientific 
standards for them, as well as 
identifying indicators for the 
challenges facing modern Arabic 
and its presence compared to 
other languages, along with 
preparing supporting databases 
for these efforts.

The first report within this 
programme was titled: “Arabic 
Language Curricula in the Arab 
World: Present Practices and 
Future Prospects,” providing an 
in-depth scientific study analysing 
Arabic language curricula in 

فــي إطــار اهتمــام مركــز أبوظبــي للغــة 
والنظــم  المناهــج  بتطيوــر  العربيــة 
العربيــة،  باللغــة  الخاصــة  التعليميــة 
لتمكيــن  اللازمــة  التشــريعات  واقتــراح 
برنامجــاًً  المركــز  أطلــق  العربيــة-  اللغــة 
اًًّ يســتهدف مراجعــة هــذه المناهــج  نوعي�
لهــا،  دقيقــة  علميــة  معاييــر  ووضــع 
الخاصــة  المؤشــرات  تحديــد  جانــب  إلــى 
بالتحديــات التــي تواجــه العربيــة المعاصــرة 
وحضورهــا ومقارنتهــا باللغــات الأخــرى، 
مــع إعــداد قواعــد بيانــات داعمــة لهــذه 

الجــوهد

هــذا  ضمــن  الأول  التقريــر  حمــل  وقــد 
ــة  ــوان: "مناهــج اللغــة العربي البرنامــج عن
الحاضــر  تجــارب  العربــي:  العالــم  فــي 
وآفــاق المســتقبل"، وقــدّّم دراســة علمية 
العربيــة  اللغــة  مناهــج  حللــت  معمّّقــة 
فــي خمــس دول عربيــة هــي: الإمــارات، 

five Arab countries: the UAE, 
Egypt, Saudi Arabia, Jordan, and 
Tunisia. It highlighted the main 
characteristics of these curricula 
and the challenges they face.

Continuing these efforts, in 
2024, work commenced on 
a new research study titled: 
“Arabic Language Curricula in 
the Arab World: Literary Texts, 
Reference Framework, Selection 
Mechanisms, and Teaching Me-
thods,” focusing on analysing 
literary texts in Arabic curricula 
and shedding light on the key 
challenges in the same five 
countries. This two-year study 
aims to establish a reference 
framework for designing a new 
generation of curricula that aligns 
with the needs of learners and 
teachers, with plans to complete 
it by 2026.

ومصــر، والســعودية، والأردن، وتونــس. 
أبــرز خصائــص هــذه  وتبيّّــن مــن خلالــه 

تعترضهــا. التــي  والتحديــات  المناهــج 

عــام  شــهد  الجهــود،  لهــذه  واســتكمالًاً 
2024 انــطلاق العمــل علــى دراســة بحثيــة 
اللغــة  "مناهــج  عنــوان:  تحــت  جديــدة 
العربيــة فــي العالــم العربــي: النصــوص 
وآليــات  المرجعــي،  والإطــار  الأدبيــة، 
الاختيــار، ومناهــج التدريــس"، وتركّّــز علــى 
تحليــل النصــوص الأدبيــة فــي المناهــج 
علــى  الضــوء  تســليط  مــع  العربيــة، 
التحديــات الجوهريــة فــي الــدول الخمــس 
التــي  الدراســة  هــذه  وتهــدف  نفســها. 
تســتغرق عاميــن إلــى وضــع إطــار مرجعــي 
المناهــج  مــن  جديــد  جيــل  لتصميــم 
المتعلميــن  احتياجــات  مــع  يتوافــق 
إنجازهــا  المخطــط  ومــن  والمعلميــن، 

.2026 عــام  بحلــول 

The centre places great impor-
tance on conducting survey 
studies and precise scientific 
measurements that enable it  
to assess the state of the 
Arabic language and develop 
its programmes. Since 2021, 
the centre has implemented a 
comprehensive annual study 
of language users and their 
perceptions, aimed at updating 
the decision-makers’ database 
and providing accurate indicators.

These studies revolve around 
two main axes:

•	 “Arabic Language Index”: 
Measures the general 
perception of Arabic as a 
language of knowledge, 
culture, and creativity.

•	 “Arabic Language Proficiency 
Index”: Determines profi-
ciency levels among native 
and non-native speakers.

These indicators contribute to 
supporting the centre’s vision to 
make Arabic a leader in cultural, 
creative, and knowledge fields, as 
well as to lead efforts in linguistic 
research and development, and 
support creativity, authorship, 
translation, and publishing.

لإجــراء  كبيــرة  أهميــة  المركــز  ويلــي 
الدراســات المســحية والقياســات العلميــة 
الدقيقــة التــي تمكّّنــه مــن تقييــم واقــع 
ومنــذ  برامجــه.  وتطيوــر  العربيــة  اللغــة 
عــام 2021 ينفّّــذ المركــز دراســة ســنيوة 
شــاملة لمســتخدمي اللغــة وانطباعاتهــم، 
بهــدف تحديــث قاعــدة بيانــات صانعــي 

القــرار وتوفيــر مؤشــرات دقيقــة.

محوريــن  حــول  الدراســات  هــذه  وتــدور 
أساســيين:

• يقيــس 	 العربيــة":  اللغــة  "مؤشــر 
العربيــة  عــن  العــام  الانطبــاع 
وثقافــة  معرفــة  لغــة  بوصفهــا 

بــداع. وإ
• "مؤشــر إتقــان اللغــة العربيــة": يحدد 	

مســتيوات الإتقــان بيــن الناطقيــن 
بهــا والناطقيــن بغيرهــا.

دعــم  فــي  المؤشــرات  هــذه  وتُُســهم 
رؤيــة المركــز الراميــة إلــى جعــل العربيــة 
رائــدة فــي المجــالات الثقافيــة والإبداعيــة 
جهــود  قيــادة  عــن  فــضلًاً  والمعرفيــة، 
البحــث والتطيوــر اللغــوي، ودعــم الإبــداع، 

والنشــر. والترجمــة،  والتأليــف، 

الدراسات 
المسحية 

ومؤشرات
اللغــــــــة
العربية

 Survey
 studies 
 and Arabic
 language
indicators
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الجوائز والمنح
منظومة مميزة من

ويجــه مركــز أبوظبــي للغــة العربيــة عنايــة خاصــة واهتمامــاًً كبيــراًً بالجوائــز والمنــح، 
باعتبارهــا إحــدى الأدوات الفاعلــة فــي تحفيــز الإبــداع والبحــث العلمــي وتعزيــز التنافســية 
الإيجابيــة بيــن الباحثيــن والأدبــاء والمفكريــن. وتهــدف هــذه المنظومــة إلــى إثــراء الثقافــة 
العربيــة، وإحيــاء مكانــة اللغــة العربيــة لغــةًً للعلــم والفــن والمعرفــة، وتعزيــز الحــوار 
والتواصــل الحضــاري بيــن الأجيــال، فــضلًاً عــن تثويــق الصلــة بيــن الثقافــة العربيــة 

ــرى. ــة الأخ والحضــارات العالمي

شــهد برنامــج الجوائــز والمنََــح فــي عــام 
َـل فــي ارتفــاعٍٍ  2024 نمــوّّاًً ملحوظــاًً، تم�ث
كبيــر فــي أعــداد الترشــيحات والمشــاركات 
المرموقــة  الجوائــز  واســتمرّّت  الدوليــة. 
دورهــا،  أداء  فــي  المركــز  ينظّّمهــا  التــي 

وهــي:

جائزة الشيخ
زايد للكتاب

جائــزة عالميــة مرموقــة، كرّّســت مكانتهــا 
الإنتــاج  فــي  بالتميــز  للاحتفــاء  كمنصــة 
والعالمــي،  العربــي  والفكــري  الأدبــي 
وهــي واحــدة مــن أهــم الجوائــز الأدبيــة 
تســهم  التــي  المســتقلة،  والعلميــة 
العربــي،  الثقافــي  المشــهد  دعــم  فــي 
وتعزيــز حركــة النشــر والترجمــة، وتكريــم 
علــى  والناشــرين  والمثقفيــن  المبدعيــن 
إنجازاتهــم فــي مجــالات التأليــف والبحــث 
بــدور  وتضطلــع  والترجمــة،  والكتابــة 
محــوري فــي إبــراز التنــوع الثقافــي ومــدّّ 
جســور التواصــل بيــن الحضــارات، انطلاقاًً 
الحــوار  تعزيــز  إلــى  الهادفــة  رؤيتهــا  مــن 

الشــعوب. بيــن  المعرفــي  والانفتــاح 

للكتــاب  زايــد  الشــيخ  جائــزة  وتُُمنــح 
أعمالهــم  أســهمت  الذيــن  للمؤلّّفيــن 
والأدبيــة  الثقافيــة  الحيــاة  إثــراء  فــي 
العربــي. وقــد  العالــم  والاجتماعيــة فــي 
اســتقبلت الــدورة التاســعة عشــرة )عــام 
2024( مــن الجائــزة أكثــر مــن أربعــة آلاف 
ــة،  ــات، مــن 75 دول مُُشــاركة فــي 10 فئ
دولــة  و55  عربيــة  دولــة   20 بينهــا  مــن 
ــا خمــس دول تشــارك للمــرة  أخــرى، منه

الأوــلى

ومــن أبــرز أنشــطة 2024 التــي قامــت بهــا 
الجائزة:

وليلــة"  ليلــة  "ألــف  مؤتمــر 
يمــي د كا لأ ا

فــي إطــار تجّّوــه جائــزة الشــيخ زايــد للكتــاب 
ــزة  ــاح العالمــي، نظّّمــت الجائ ــو الانفت نح
خلال عــام 2024 سلســلة مــن المؤتمرات 
وليلــة:  ليلــة  »ألــف  بعنــوان  الأكاديميــة 
ــي  ــر الزمــان والمــكان مــن أبوظب ــة عب رحل

إلــى مدريــد مــروراًً بطوكيــو ولنــدن«.

مــن  أكثــر  السلســلة  هــذه  فــي  شــارك 
250 مشــاركاًً مــن مختلــف أنحــاء العالــم، 

دول: ثلاث  فــي  فعالياتهــا  وأقيمــت 
• مــع 	 بالتعــاون   - )مدريــد(  إســبانيا 

مدريــد. فــي  العربــي  البيــت 

• بالتعــاون 	  - )طوكيــو(  اليابــان 
دولــة  وســفارة  كيئــو  جامعــة  مــع 
فــي  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات 

بــان. ليا ا
• بريطانيــا )لنــدن( - بالتعــاون مــع كلية 	

والأفريقيــة  الشــرقية  الدراســات 
.)SOAS(

أكاديميــة  منصــة  المؤتمــر  مثّّــل  وقــد 
وخبــراء  باحثيــن  جمعــت  عالميــة 
استكشــاف  فــي  أســهموا  وأكاديمييــن، 
الثقافــات  فــي  وليلــة  ليلــة  ألــف  أثــر 
بيــن  التلاقــي  قيــم  وإبــراز  المختلفــة، 
الجائــزة. بهــا  تحتفــي  التــي  الحضــارات 

المهرجانــات  فــي  المشــاركة 
الأدبيــة

ضمــن جهودهــا لتعزيــز الحضــور الدولــي، 
شــاركت جائــزة الشــيخ زايــد للكتــاب لأول 
مــرة فــي مهرجــان برليــن الدولــي للأدب 
ــي  ــاد الدول ــا، ومهرجــان لوكيرب فــي ألماني
للأدب فــي سيوســرا، ومهرجــان هايدلبــرغ 

ــا. الدولــي للأدب فــي ألماني

جلســات  المشــاركتان  تضمّّنــت  وقــد 
كتّّــاب  مــع  مباشــرة  وحــوارات  ثقافيــة 
ــز  ومبدعيــن عالمييــن، أســهمت فــي تعزي
جســور  وبنــاء  الحضــارات،  بيــن  الحــوار 
مــع  يتماشــى  بمــا  الإنســاني،  للتقــارب 
رســالة الجائــزة فــي دعــم التبــادل الثقافــي 
والانفتــاح علــى مختلــف التجــارب الأدبيــة 

العالميــة.

الشراكـــــــات
الدوليــــــــة

حرصــت جائــزة الشــيخ زايــد للكتــاب خلال 
عــام 2024 علــى توســيع شــبكة شــراكاتها 
الدوليــة، بمــا يعــزز مــن حضورهــا العالمــي 
ويرسّّــخ مكانتهــا كمنصــة ثقافيــة وأدبيــة 

مؤـثـرة

مؤسســات  مــع  الجائــزة  تعاونــت  فقــد 
ومراكــز أكاديميــة وثقافيــة مرموقــة حــول 
العالــم، مــن بينهــا: "البيــت العربي"فــي 
فــي  كيئــو  وجامعــة  إســبانيا،  مدريــد، 
اليابــان، وجامعــة البندقيــة فــي إيطاليــا، 
ومهرجــان برليــن الدولــي للأدب، ومعهــد 
وكليــة  باريــس،  فــي  العربــي  العالــم 
الدراســات الشــرقية والأفريقيــة بجامعــة 
للترجمــة  البريطانــي  والمركــز  لنــدن، 
الأدبيــة فــي المملكــة المتحــدة، وجمعيــة 
فــي  الأمريكيــة  الأدبييــن  المترجميــن 

المتحــدة. الولايــات 

لتعزيــز  جســرا�  الشــراكات  هــذه  مثّّلــت 
الحــوار بيــن الثقافــات، ووســيلة عمليــة 
لتوســيع نطــاق انتشــار الأعمــال الفائــزة 
علــى  إيجابــاًً  ينعكــس  بمــا  والمرشــحة، 
الســاحة  فــي  العربيــة  الثقافــة  حضــور 

العالميــة.

جوائز  تضع العربية 
في مكانتها

A distinctive system of awards and grants
The ALC places special attention and great importance on awards and grants, considering them effective tools for stimulating creativity, scientific 
research, and enhancing positive com-petitiveness among researchers, writers, and thinkers. This system aims to enrich Arabic culture, revive the 
status of Arabic as a language of science, art, and knowledge, and enhance dialogue and cultural communication between generations, as well as 
strengthen the ties between Arab culture and other global civilisations.

In 2024, the awards and grants 
programme witnessed sig-
nificant growth, marked by a 
notable increase in international 
nominations and participations. 
The prestigious awards organised 
by the centre continued to play 
their role, including: 

The Sheikh Zayed 
Book Award
This is a prestigious global award 
that has solidified its position as a 
platform for celebrating excellence 
in Arabic and global literary and 
intellectual production. It is one of 
the most important independent 
literary and scientific awards that 
contributes to supporting the 
Arab cultural scene, enhancing 
the publishing and translation 
movement, and honouring 
creators, intellectuals, and pub-
lishers for their achievements 
in authorship, research, writing, 
and translation. The award plays 
a pivotal role in highlighting 
cultural diversity and bridging 
communication between civi-
lisations, stemming from its vision 
aimed at promoting dialogue and 
knowledge openness among 
peoples.

The Sheikh Zayed Book Award is 
granted to authors whose works 
have enriched cultural, literary, 
and social life in the Arab world. 
The nineteenth cycle of the award 
(2024) received over four thousand 
submissions across 10 categories 
from 75 countries, including 20 
Arab countries and 55 others, five 
of which participated for the first 
time.

Among the notable activities of 
the award in 2024:

Academic Conference, 
“Arabian Nights”
As part of the Sheikh Zayed 
Book Award’s global outreach, a 
series of academic conferences 
titled “Arabian Nights: A Cultural 
Journey across Continents and 
Centuries, from Abu Dhabi to 
Madrid via Tokyo and London,” 
was organised in 2024. 

More than 250 participants from 
around the world took part in this 
series, held in three countries:
•	 Spain (Madrid) - in 

collaboration with Casa 
Árabe in Madrid

•	 Japan (Tokyo) - in 
collaboration with Keio 
University and the Embassy 
of the UAE in Japan

•	 Britain (London) - in 
collaboration with the School 
of Oriental and African 
Studies (SOAS)

The conference served as a global 
academic platform that brought 
together researchers, experts, 
and academics who contributed 
to exploring the impact of One 
Thousand and One Nights on 
different cultures and highlighting 
the values of cultural convergence 
celebrated by the award.

Participation in Literary 
Festivals
In its efforts to enhance its inter-
national presence, the Sheikh 
Zayed Book Award participated 
for the first time in the Berlin 
International Literature Festival 
in Germany and International 
Literature Festival Heidelberg in 
Germany. These participations 
included cultural sessions and 
direct dialogues with global 
writers and creatives, contributing 
to fostering dialogue between 
civilisations and building bridges 
for human closeness, aligning 
with the award›s mission to 
support cultural exchange and 
openness to various global literary 
experiences.

Awards elevating Arabic 
to an honoured position

International 
Partnerships

In 2024, the Sheikh Zayed Book 
Award aimed to expand its network 
of international partnerships, 
enhancing its global presence 
and solidifying its position as an 
influential cultural and literary 
platform. 

The award collaborated with pres-
tigious academic and cultural 
institutions worldwide, including 
the Casa Arabe in Madrid, Keio 
University in Japan, the University 
of Venice in Italy, the Berlin 
International Literature Festival, 
the Arab World Institute in Paris, 
SOAS, and the American Literary 
Translators Association in the US.

These partnerships served as 
a bridge to enhance dialogue 
between cultures and a practical 
means to broaden the reach of 
winning and nominated works, 
positively reflecting the presence 
of Arab culture on the global stage.
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Kanz Al Jeel: Treasured 
Sayings” Award
The “Kanz Al Jeel” award derives 
its name from a verse by the late 
Sheikh Zayed, may he rest in 
peace, which states:

“How I shaped poetry, 

       its meanings hard to define; With you, 

the treasure of generations, 		

       understand its essence and its end.”

The award aims to combine 
creativity, thought, and criticism, 
fostering a poetic, artistic, and 
critical movement that makes 
Sheikh Zayed’s poetic experience 
a starting point for new creativity. It 
celebrates Nabati poetry, folklore 
studies, and specialised heritage 
research. In its third cycle in 2024, 
it saw a remarkable increase in 
nominations by 128% compared 
to the previous year, with a total of 
601 submissions.

Sard Al Thahab (Golden 
Narrative) Award
This annual award was launched 
by the centre to honour storytellers 
and folk narrators, enriching the 
art of storytelling and reviving the 
folk tale for new generations. 

The award seeks to highlight the 
rich traditions of storytelling in Arab 
heritage, including legends and 
fables, and supports their study 
and expression in contemporary 
culture across six categories: 
Emirati narrative, narrators, short 
stories of unpublished narrative 
works, short stories of published 
narrative works, visual narrative, 
and folk narratives. In 2024, the 
award proved to be an attractive 
platform for folk and visual arts 
and narratives, witnessing a 
23% increase in the number of 
nominees, with a total of 1,212 
candidates from around the world.

جائــــــــزة
"كنز الجيل"

ــل" اســمها مــن  ــز الجي ــزة "كن تســتمد جائ
اللــه،  رحمــه  زايــد،  للشــيخ  شــعر  بيــت 

ـيـوقل فــيه

"كم صِِغْْت الشِِعْْر فََـ ا وقاته 
               صيغةٍٍ تصعب معانيها

مََعْْك كََنْْز الجيل ميزاته
              فاهم اوّّلها وتاليها" 

بيــن  الجمــع  إلــى  الجائــزة  وتهــدف 
الإبــداع والفكــر والنقــد، وصناعــة حركــة 
شــعرية وفنيــة ونقديــة تجعــل مــن تجربــة 
لإبــداع  منطلقــاًً  الشــعرية  زايــد  الشــيخ 
النبطــي  بالشــعر  تحتفــي  وهــي  جديــد. 
والأبحــاث  الفولكلوريــة  والدراســات 
شــهدت  وقــد  المتخصصــة.  التراثيــة 
دورتهــا الثالثــة عــام 2024 زيــادة لافتــة 
 %128 بنســبة  الترشــيحات  عــدد  فــي 
عــدد  ليبلــغ  الســابق،  بالعــام  مقارنــة 

ترــشيح  601 المشــاركات 

جائزة سرد
الذهب

جائــزة ســنيوة أطلقهــا المركــز لتكريــم رواة 
الســير والســرود الشــعبية، وإثــراء فنــون 
الســرد القصصــي، وإحيــاء فــن الحكايــة 

الـشـعبية وروايتـهـا ـلـدى الأجـيـال الجدـيـدة

تســعى الجائــزة إلــى التعريــف بالتقاليــد 
التــراث  فــي  القصــص  لســرد  العريقــة 
أســاطير  مــن  يتضمََّنــه  ومــا  العربــي 
دراســتها  وتدعــم  خرافيــة،  وحكايــات 
والتعبيــر عنهــا فــي الثقافــة المعاصــرة عبر 
الإماراتيــة،  الســردية  هــي:  سِِــتٍٍّ  فئــات 
للأعمــال  القصيــرة  والقصــة  والــرواة، 
والقصــة  المنشــورة،  غيــر  الســردية 
القصيــرة للأعمــال الســردية المنشــورة، 
الشــعبية. والســرود  البصــري،  والســرد 
أنهــا  الجائــزة  أثبتــت   ،2024 عــام  وفــي 
الفنــون  لــرواد  جاذبــة  منصََّــة  أصبحــت 
الشــعبية والبصريــة والســرود، وملتقــى 
إذ  وعشــاقه؛  الفــن  هــذا  لأصحــاب 
نســبتها  زيــادةًً  حداثتهــا-  -رغــم  شــهدت 
23% -مقارنــة بالعــام الســابق- فــي عــدد 
 1213 عددهــم  بلــغ  الذيــن  المرشــحين 

العاــلم أنــحاء  كاــفة  ــمن  ـّحاًً  مرـشّ

The centre places great im-
portance on conducting survey 
studies and precise scientific 
measurements that enable 
it to assess the state of the 
Arabic language and develop 
its programmes. Since 2021, 
the centre has implemented a 
comprehensive annual study 
of language users and their 
perceptions, aimed at updating 
the decision-makers’ database 
and providing accurate indicators.

Spotlight on Rights
The Spotlight on Rights prog-
ramme, designed to provide 
financial support to publishers 
working on translating literary 
content to and from Arabic, as 
well as digitising printed materials, 
saw a wide reception in 2024. 
The programme received 1,189 
applications for grants, selecting 
53 titles from 36 publishing 
houses, including 28 grants for 
translation and 25 for converting 
to digital and audio formats.

Research Grants 
Programme
In an effort to elevate scientific 
research written in Arabic and 
enhance its standing locally and 
internationally, and based on its 
strategy to support creativity, 
authorship, and scientific research 
in various fields of the Arabic 
language, the centre launched a 
research grants programme and 
support for writing scientific books 
in various fields of language and 
literature.

The programme covers six main 
areas: literature and criticism, 
the Arabic dictionary, curriculum 
development, teaching Arabic 

يُُولــي مركــز أبوظبــي للغــة العربيــة عنايــة 
أداة  باعتبارهــا  المنــح،  ببرامــج  خاصــة 
اســتراتيجية لتمكيــن الباحثيــن والمؤلفيــن 
ــة  ــراء المكتب ــن، وإث والناشــرين والمترجمي
وقــد  رصينــة.  جديــدة  بأعمــال  العربيــة 
شــهد عــام 2024 توســعاًً لافتــاًً فــي حجــم 
يعكــس  بمــا  والمشــاركات،  الطلبــات 
الريــادي  ودوره  العالميــة  المركــز  مكانــة 

فــي دعــم الإبــداع والبحــث العلمــي.

أضواء على حقوق النشر
حقــوق  علــى  "أضــواء  برنامــج  شــهد 
النــش"، الــذي صُُمّّــم لتقديــم دعــمٍٍ مالــي 
ترجمــة  علــى  يعملــون  الذيــن  للناشــرين 
العربيــة،  وإلــى  مــن  الأدبــي  المحتــوى 
بالإضافــة إلــى رقمنــة المــواد المطبوعــة- 
ــى  ــام 2024، إذ تلقّّ ــالًاً واســعاًً فــي ع إقب
علــى  للحصــول  طلبــا�   1189 البرنامــج 
المنحــة، وقــع الاختيــار علــى 53 عنوانــاًً 
مــن بينهــا، تابعــة لـــ36 دار نشــر. منهــا 28 
منحــة للترجمــة، و25 للتحيوــل إلــى نســخ 

رقمــية وصوتــية

برنامج المنح البحثية
ــاء بالبحــث  ــز نحــو الارتق ســعياًً مــن المرك
وتعزيــزاًً  بالعربيــة،  المكتــوب  العلمــي 
مــن  وانطلاقــاًً  ودوليّّــاًً،  عربيّّــاًً  لمكانتــه 
اســتراتيجيته القائمــة علــى دعــم الإبــداع 
والتأليــف والبحــث العلمــي فــي مختلــف 
فنــون اللغــة العربيــة ومجالاتهــا؛ أطلــق 
ودعــم  البحثيــة  المنــح  برنامــج  المركــز 
مختلــف  فــي  العلميــة  الكتــب  تأليــف 

والأدب. اللغــة  حقــول 

يغطــي البرنامــج ســتة مجــالات رئيســية 
هــي: الأدب والنقــد، والمعجــم العربــي، 

to non-native speakers, applied 
and computational linguistics, 
and manuscript editing. The total 
support for research in 2024 
amounted to approximately AED 
600,000. The programme received 
a total of 270 nominations in its 
fourth cycle for 2024 from 31 
countries, an increase of 143% 
compared to 2023. Eight studies 
won grants, scheduled to be 
printed and made available during 
the Abu Dhabi International Book 
Fair 2025.

Translation Grant: Sheikh 
Zayed Book Award
The translation grant initiative of 
the Sheikh Zayed Book Award 
aims to increase the global pre-
sence of Arabic literature by 
supporting the translation of 
award-winning books or those 
on its shortlist and distributing 
them outside the Arab region. 
The grant pays special attention 
to translating acclaimed literary 
works and children’s books.

In 2024, the ALC successfully 
translated eight literary works, 
exceeding the targeted number. 
These works were translated 
into multiple languages, including 
English, German, French, Italian, 
Polish, and Portuguese, marking 
a new step toward expanding 
the reach of Arabic literature and 
enhancing its presence on the 
international stage.

Thus, the system of awards and  
grants contributed to strengthening 
the global presence of the Arabic 
language, making Abu Dhabi 
an active centre for celebrating 
literary, research, and intellectual 
creativity.

اللغــة  وتعليــم  الدراســية،  والمناهــج 
العربيــة للناطقيــن بغيرهــا، واللســانيات 
وتحقيــق  والحاســوبية،  التطبيقيــة 

لمخطوطــات. ا

وبلغــت قيــم الدعــم الإجماليــة للبحــوث 
فــي عــام 2024 نحــو 600 ألــف درهــم 
إماراتــي. وقــد تلقّّــى البرنامــج فــي دورتــه 
لعــام 2024 مــا مجموعــه 270  الرابعــة 
قدرهــا  بزيــادة  دولــة،   31 مــن  ترشــيحاًً 
وفــاز   .2023 بعــام  مقارنــة   %143
المقــرر  مــن  دراســات،  ثمانــي  بالمنحــة 
طباعتهــا وإتاحتهــا خلال معــرض أبوظبــي 

.2025 للكتــاب  الدولــي 

منحــة الترجمــة - جائزة الشــيخ 
زايــد للكتاب

التابعــة  الترجمــة  منحــة  مبــادرة  تهــدف 
زيــادة  إلــى  للكتــاب  زايــد  الشــيخ  لجائــزة 
حضــور الأدب العربــي عالميّّــاًً مــن خلال 
دعــم ترجمــة الكتــب الفائــزة بالجائــزة أو 
الــواردة فــي قائمتهــا القصيــرة، ونشــرها 
وتوزيعهــا خــارج المنطقــة العربيــة. وتولــي 
المنحــة اهتمامــاًً خاصّّــاًً بترجمــة الأعمــال 
الأدبيــة وكتــب الأطفــال التــي حــازت علــى 

التقدــير

وخلال عــام 2024، نجــح مركــز أبوظبــي 
ــة أعمــال  ــة فــي ترجمــة ثماني للغــة العربي
أدبيــة، متجــاوزاًً العــدد المســتهدف. وقــد 
لغــات  إلــى  الأعمــال  هــذه  نقــل  جــرى 
والألمانيــة،  الإنجليزيــة،  هــي:  متعــددة 
والبولنديــة،  والإيطاليــة،  والفرنســية، 
والبرتغاليــة؛ وهــو مــا شــكّّل خطــوة جديدة 
نحــو توســيع انتشــار الأدب العربــي وتعزيــز 

حضــوره علــى الســاحة الدوليــة.

الجوائــز  منظومــة  أســهمت  وبذلــك 
ــز حضــور اللغــة العربيــة  والمنــح فــي تعزي
مركــزاًً  أبوظبــي  جعــل  وفــي  عالميّّــاًً، 
فــاعلًاً للاحتفــاء بالإبــداع الأدبــي والبحثــي 

والفــكري

اســتراتيجية  أداة  المِِنََــح 
والمؤلفيــن  الباحثيــن  لتمكيــن 

والمترجميــن والناشــرين 

Grants as a strategic tool

Abu Dhabi Arabic Language Centreمركز أبوظبي للغة العربية
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Serving creative 
industries:
conferences, festivals
and book fairs

في خدمة الصناعات 
الإبداعية العربية

المؤتمرات والمهرجانات 
ومعارض الكتاب:

The ALC developed its programmes to make books the foundation of 
a multifaceted cultural and creative industry. This was reflected in the 
organisation of exhibitions and festivals showcasing various forms of 
visual and auditory creativity, extending beyond traditional display 
platforms to cultural, tourist, recreational, community, and marketing 
spaces in Abu Dhabi. This concept was evident in the developments and 
richness observed at the Abu Dhabi International Book Fair, and in the 
centre’s success in transforming the local fairs in Al Ain Region and Al 
Dhafra Region from traditional formats to comprehensive festivals rich 
in diversity and culture, with a genuine focus on heritage that enhances 
identity.

طََــوََّرََ مركــز أبوظبــي للغــة العربيــة برامجــه ليغــدو الكتــاب أساســاًً لصناعــة ثقافيــةٍٍ إبداعيــةٍٍ 
متعــددة الوجــوه؛ وانعكــس ذلــك فــي مــا ينظّّمــه مــن معــارض ومهرجانــاتٍٍ تحضــر 
خلالهــا مختلــفُُ أشــكال الإبــداع البصريــة والســمعية، وتتجــاوز حــدودََ منصّّــات العــرض 
إلــى الفضــاءات الثقافيــة والســياحية والترفيهيــة والمجتمعيــة والتســيوقية فــي إمــارة 
ــي  ــي الدول اًًّ فــي مــا شــهده معــرض أبوظب ّـى هــذا المفهــوم عملي� ــي. وقــد تجل� أبوظب
للكتــاب مــن تطــوّّر وثــراء علــى مســتوى المضمــون والشــكل، وفــي نجــاح المركــز فــي 
ــى  ــة إل ــن والظفــرة، ونقلهمــا مــن الصــورة التقليدي ــن: العي ــن المحليي ــر المعرضي تطيو
ــى المــوروث  ــلٍٍ عل ــزٍٍ أصي ــى الثقافــي، مــع تركي ــوع والغن ــن فــي التن ــن متكاملي مهرجاني

الــذي يعــزّّز الهيوــة.

The annual Abu Dhabi Inter-
national Book Fair is one of the 
most prominent cultural events 
on the agenda of the United 
Arab Emirates. It has become 
an inspiring platform contributing 
to building bridges of cultural 
and intellectual communication 
between peoples, developing 
the publishing industry, and 
enhancing the presence and 
influence of Arab culture on the 
international stage.

Throughout its ongoing journey, 
the fair has transcended the 
traditional display of books to 
become a multidimensional 
space where thought, creativity, 
and arts converge, gathering 
publishers, writers, and thinkers 
from various countries. The fair 
has transformed into a venue 
for cultural discussions and a 
laboratory for innovative ideas, 
where new topics in knowledge 
are presented, and the latest 
publishing innovations and 
book-related technologies are 
showcased, affirming its position 

للكتــاب  الدولــي  أبوظبــي  معــرض  يُُعــد 
الســنوي مــن أبــرز الفعاليــات الثقافيــة في 
ــة المتحــدة،  ــارات العربي ــة الإم ــدة دول أجن
وقــد غــدا منصــة ملهمــة تُُســهم فــي بنــاء 
جســور التواصــل الحضــاري والفكــري بيــن 
الشــعوب، وتنميــة صناعــة النشــر، وتعزيــز 
علــى  وتأثيرهــا  العربيــة  الثقافــة  حضــور 

الســاحة الدوليــة.

تجــاوز  المتواصلــة،  مســيرته  وخلال 
المعــرض حــدود العرض التقليــدي للكتب 
يلتقــي  الأبعــاد  متعــدد  فضــاءًً  ليصبــح 
فيــه الفكــر والإبــداع والفنــون، ويجتمــع 
ّـاب والمفكــرون مــن  فيــه الناشــرون والكت�
مختلــف دول العالــم. وتحــول المعــرض 
ومختبــرٍٍ  الثقافــي  للنقــاش  ســاحة  إلــى 
للأفــكار المبتكــرة، حيــث يُُطــرح الجديــد 
أحــدث  وتُُعــرض  المعرفــة،  فــي قضايــا 
المرتبطــة  والتقنيــات  النشــر  ابتــكارات 
أهــم  كأحــد  مكانتــه  ليؤكــد  بالكتــاب، 
معــارض الكتــب علــى المســتيوين العربــي 

والدولــي.

as one of the most important 
book fairs on both the Arab and 
international levels.

The Abu Dhabi International 
Book Fair is characterised by 
its commitment to renewal and 
innovation in content, form, and 
display, diversifying activities and 
multiple themes to engage the 
audience, community, and world, 
such as the central character 
theme, guest of honour, and world 
book, among other cultural and 
professional programmes that 
open doors for the audience to 
discover the creativity of cultural 
industries, the aesthetics of 
literature, and the beauty of the 
arts. It provides opportunities for 
Emirati publishers and writers to 
present innovations and explore 
concepts that contribute to the 
optimal use of technologies 
and supporting factors for 
the flourishing of knowledge, 
presenting a dignified image 
befitting the status of the UAE and 
its capital, Abu Dhabi.

ويمتــاز معــرض أبوظبــي الدولــي للكتــاب 
بحرصــه علــى التجــدد والابتــكار مــن حيــث 
المحتــوى، والشــكل، والعــرض، وتنيوــع 
الفعاليــات وتعــدّّد المحــاور التــي يخاطــب 
مــن خلالهــا الجمهــور والمجتمــع والعالــم، 
مثــل محــور الشــخصية المحورية، وضيف 
مــن  وغيرهــا  العالــم،  وكتــاب  الشــرف، 
برامــج ثقافيــة ومهنيــة وإبداعيــة، وبرامــج 
موجهــة للأطفــال والناشــئة، تفتــح البــاب 
إبداعــات  علــى  للتّّعــرّّف  الجمهــور  أمــام 
الصناعــات الثقافيــة، وجماليــات الأدب، 
أمــام  الفرصــة  وتتيــح  الفنــون.  وروعــة 
لتقديــم  الإماراتييــن  والكُُتّّــاب  الناشــرين 
التــي  التصــوّّرات  وبحــث  الابتــكارات 
ــات  تســهم فــي التوظيــف الأمثــل للتقني
المعرفــة،  لازدهــار  الداعمــة  والعوامــل 
بمكانــة  تليــق  مشــرّّفة  صــورة  وتقــدّّم 

دولــة الإمــارات وعاصمتهــا أبوظبــي.

معرض أبوظبي الدولي 
للكتاب الثالث والثلاثون

33rd Abu Dhabi 
International Book Fair
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Exhibitors from 
around the world, with 
participation from China:

The 33rd Abu Dhabi International 
Book Fair welcomed a total 
of 1,350 exhibitors from 90 
countries, marking a growth of 4% 
compared to the previous year. 
This edition also welcomed 12 
countries participating for the first 
time, including Greece, Sri Lanka, 
Malaysia, Pakistan, Cyprus, 
Mozambique, Kazakhstan, Uzbe-
kistan, Tajikistan, Turk-menistan, 
Kyrgyzstan, and Brazil.

Among the highlights of this edition 
was the largest participation 
from China, which featured nine 
pavilions and an official delegation 
of 70 guests representing 80 
Chinese publishing houses, 
alongside organising 15 cultural, 
professional, and artistic events 
that highlighted the features of 
the Chinese literary and cultural 
scene.

Innovative experiences: 
introduction of the 
“World Book” theme

The Abu Dhabi International Book 
Fair introduced an innovative 
theme in 2024 titled “World Book,” 
the first of its kind in the history of 
book fairs, aimed at highlighting 
the most significant contributions 
of humanity across the ages and 
presenting these works to new 
generations.

In its 33rd edition, the fair selected 
“Kalila wa Dimna” by Abdullah 
Ibn Al-Muqaffa to be the “World 
Book”, due to its lasting impact 
across history and cultures, and 
for its value as a noble reformative 
text belonging to a literary genre 
known as “Mirror for Princes,” 
aimed at educating future kings 
through the advice presented by 
human and animal characters.

The emphasis was not only on 
showcasing the book but also 
included a comprehensive cultural 
programme featuring various 
literary and artistic activities 
designed to cater to different 
audience segments, providing 
them with a rich knowledge and 
cultural experience.

عارضون من كافة
أرجاء العالم وأكبر

مشاركة للصين
والثلاثــون  الثالثــة  الــدورة  اســتقبلت 
مــا  للكتــاب  الدولــي  أبوظبــي  لمعــرض 
جــاءت  عارضــة  جهــة   1,350 مجموعــه 
بنســبة  نمــوّّاًً  مســجّّلة  دولــة،   90 مــن 
كمــا  الســابق.  بالعــام  مقارنــة   %4
شــهدت هــذه الــدورة مشــاركة 12 دولــة 
وســريلانكا،  اليونــان،  هــي:  مــرة،  لأول 
وماليزيا، وباكســتان، وقبرص، وموزمبيق، 
وكازاخســتان، وأوزبكستان، وطاجيكستان، 
والبرازيــل. وقيرغيزســتان،  وتركمانســتان، 

ومــن أبــرز محطــات هــذه الــدورة تســجيل 
أكبــر مشــاركة للصيــن، حيــث حضــرت بــــ 
9 أجنحــة، ووفــد رســمي يضــم 70 ضيفــاًً 
مثّّلــوا 80 دار نشــر صينيــة، إلــى جانــب 
تنظيــم 15 فعاليــة ثقافيــة ومهنيــة وفنيــة 
أبــرزت ملامــح المشــهد الأدبــي والثقافــي 

الصينــي.

حلــت جهوريــة مصــر العربية ضيف شــرف 
أبوظبــي  لمعــرض  الـــ33  الــدورة  علــى 
الدولــي للكتــاب؛ لتكــون أول دولــة عربيــة 
ضمــن برنامــج ضيــوف شــرف المعــرض 
تقديــراًً لمكانتهــا الثقافيــة والفكريــة، كمــا 
كان الروائــي العربــي حامــل نوبــل الآداب 
نجيــب محفوظ شــخصية محوريــة للدورة، 
فــي تأكيــد لعمــق الروابــط الثقافيــة التــي 

تجمــع بيــن الإمــارات ومصــر.

تجارب مبتكـــــــرة
استحداث محــــور

كتاب العالــــم
الدولــي  أبوظبــي  معــرض  اســتحدث 
للكتــاب فــي دورتــه للعــام 2024 محــوراًً 
وهــو  العالــم"،  "كتــاب  بعنــوان  مبتكــراًً 
معــارض  تاريــخ  فــي  نوعــه  مــن  الأول 
الكتــب، وجــاء لتســليط الضــوء علــى أهــم 
مــا أبدعتــه البشــرية عبــر العصــور، وتقديــم 

الجديــدة. للأجيــال  الأعمــال  هــذه 

الثالثــة  نســخته  فــي  المعــرض  اختــار 
ودمنــة"  "كليلــة  كتــاب  والثلاثيــن 
"كتــاب  ليكــون  المقفــع  بــن  اللــه  لعبــد 
العالم"لعــام 2024، نظــراًً لتأثيــره الممتــد 
ولقيمتــه  والثقافــات،  التاريــخ  عبــر 
اًًّ ســامياًً ينتمــي إلــى  بوصفــه نصّّــاًً إصلاحي�
جنــس أدبــي يُُعــرف باســم "مــرآة الأمــراء"، 
المســتقبل  ملــوك  تربيــة  إلــى  يهــدف 
ألســنة  تُُقــدّّم علــى  التــي  النصائــح  عبــر 

وحيوانيــة. بشــرية  شــخصيات 

الكتــاب،  إبــراز  ولــم يقتصــر الأمــر علــى 
ثقافــي  برنامــج  المحــور  هــذا  رافــق  بــل 
وفنيــة  أدبيــة  أنشــطة  ضــمّّ  متكامــل 
مختلــف  لتناســب  صُُمّّمــت  متنوعــة، 
فئــات الجمهــور وتمنحهــم تجربــة معرفيــة 

ثريــة. وثقافيــة 

Advanced infrastructure and 
improved visitor experience

The fair’s 33rd edition prioritised 
developing its infrastructure to meet the 
expectations of visitors and exhibitors, 
implementing comprehensive im-
provements to its facilities and 
services, along with adopting a new 
digital payment system that facilitated 
financial transactions and simplified 
procedures within the fair.

Encouraging youth 
participation

In line with its renewed commitment 
to involving emerging generations, 
the Abu Dhabi International Book 
Fair allocated sections aimed at 
youth and launched new cultural and 
literary programmes targeting this 
demographic, including the “Arab 
Content Forum for Children and 
Youth.”

These initiatives successfully attrac-
ted children and teenagers to the 
events, contributing to a vibrant and 
inclusive atmosphere within the fair, 
which featured a total of 2,107 diverse 
activities in this edition.

Partnerships and 
sponsorships

The Fair worked on enhancing the 
visitor’s experience through a range 
of offers and discounts provided in 
collaboration with its partners. These 
initiatives included:
•	 10,000 vouchers from “Storytel” 

for obtaining audiobooks
•	 A 15% discount on audio 

production services from “Porvo 
Studios”

•	 A free one-month subscription to 
the “Majra” platform

•	 A 50% discount on annual 
subscriptions to the “Akhdar” app

•	 A 50% discount on all applications 
in the “E-Village”

وتحســين  متطــورة  تحتيــة  بنيــة 
الــزوار تجربــة 

حــرص المعــرض فــي دورتــه الثالثــة والثلاثيــن 
ّـي  )2024( علــى تطيوــر بنيتــه التحتيــة بمــا يلب�
أُُجريــت  حيــث  والعارضيــن،  الــزوار  تطلّّعــات 
علــى مرافقــه وخدماتــه،  تحســينات شــاملة 
إلــى جانــب اعتمــاد نظــام دفــع رقمــي جديــد 
الماليــة  العمليــات  تســهيل  فــي  أســهم 

المــعرض داــخل  الإــجراءات  وتبــسيط 

تشجيع مشاركة
الشباب

انطلاقــاًً مــن حرصــه المتجــدّّد علــى إشــراك 
الأجيــال الصاعــدة، خصّّــص معــرض أبوظبــي 
الدولــي للكتــاب فــي دورتــه الثالثــة والثلاثيــن 
برامــج  وأطلــق  للشــباب،  موجهــة  أقســاماًً 
هــذه  اســتهدفت  جديــدة  وأدبيــة  ثقافيــة 
الفئــة، مــن أبرزهــا "منتــدى المحتــوى العربــي 

واليافعيــن". للأطفــال 

جــذب  فــي  المبــادرات  هــذه  نجحــت  وقــد 
الفعاليــات،  إلــى  واليافعيــن  الأطفــال 
ــاة  وأســهمت فــي إضفــاء أجــواء نابضــة بالحي
الــذي قــدّّم فــي  وشــاملة داخــل المعــرض، 
فعاليــات   2107 مــا مجموعــه  الــدورة  هــذه 

متنوعــة.

الشراكات
والرعايات

للكتــاب  الدولــي  أبوظبــي  معــرض  عمــل 
تعزيــز  علــى  والثلاثيــن  الثالثــة  دورتــه  فــي 
العــروض  مــن  مجموعــة  عبــر  الــزوار  تجربــة 
مــع  بالتعــاون  قُُدِِّمََــت  التــي  والخصومــات 

المــبادرات ــهذه  وــشملت  ــشركائه. 
• "ســتوريتل" 	 مــن  قســيمة   10000

الصوتيــة. الكتــب  علــى  للحصــول 
• الإنتــاج 	 خدمــات  علــى   %15 خصــم 

ســتودويز". "بورفــو  مــن  الصوتــي 
• منصــة 	 فــي  مجانــي  اشــتراك  شــهر 

"مجــرة".
• خصــم 50% علــى الاشــتراك الســنوي 	

فــي تطبيــق "أخضــر".
• التطبيقــات 	 جميــع  علــى   %50 خصــم 

الإلكترونيــة". "القريــة  فــي 
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مهرجان العين للكتاب
يُُعــد مهرجــان العيــن للكتــاب فعاليــة ســنيوة بــارزة تحتفــي بالتــراث الأدبــي العريــق والروح 
الإبداعيــة المتأصِِّلــة فــي منطقــة العيــن. ويجسّّــد المهرجــان الهيوــة الثقافيــة المتفــرّّدة 
للمنطقــة، بمــا تحملــه مــن طابــع مجتمعــي أصيــل، ويتيــح منصــة حييوــة تجمــع القــرّّاء 
ــة  ــح المهرجــان محطــة متنامي ــة. وقــد أصب ــة ثري ّـاب والناشــرين فــي أجــواء ثقافي والكت�
تشــهد نمــوّّاًً مطّّــرداًً عامــا بعــد عــام، وتغــرس حــب الأدب والمطالعــة عبــر الأجيــال، مــع 
إبــراز المواهــب المحليــة، وتحفيــز مشــاركة الشــباب، وجمــع عشّّــاق الكتــاب فــي أجــواء 

ثقافيــة نابضــة.

المشاركة والأرقام
اســتقطب  اللافــت،  نمــوّّه  علــى  تأكيــداًً 
جهــة   200 للكتــاب  العيــن  مهرجــان 
الــدورة  عــن   %33 بزيــادة  عارضــة، 
متنوّّعــاًً ضــمّّ  برنامجــاًً  وقــدّّم  الســابقة، 
أكثــر مــن 370 فعاليــة ثقافيــة وموســيقية 
تناســب مختلــف الأعمــار والاهتمامــات. 
مقارنــةًً   %78 بنســبة  زواره  عــدد  وازداد 

الــسابق بالــعام 

الخدمات والتجربة
فــي إطــار تحســين تجربــة الــزوّّار، اعتمــد 
حديــث  رقمــي  دفــع  نظــام  المهرجــان 
وأســهمت  الماليــة،  المعــاملات  ســهّّل 
ومبيعــات  الأكشــاك  تأجيــر  إيــرادات 
الأطعمــة فــي تحقيــق أكثــر مــن 725 ألــف 
ــي، وهــو مــا يعكــس تنامــي  درهــم إمارات
البعــد التجــاري للمهرجــان بمــرور الوقــت، 

إلــى جانــب مكانتــه الثقافيــة.

إشراك الأجيال الصاعدة
بــإطلاق   2024 خلال  المهرجــان  تميّّــز 
عــدد مــن المبــادرات المبتكــرة لإشــراك 
الأولــى،  فللمــرة  الصاعــدة.  الأجيــال 
اعتلــى طلاب المــدارس خشــبة المســرح 

ّـة؛ مــا  لتقديــم عــروض فنيــة ومســرحية حي�
أتــاح لهــم التعبيــر الإبداعــي، كمــا شــارك 
تنظيــم  فــي  الكواليــس  خلــف  الشــباب 
ثقتهــم  وتعــزز  مهاراتهــم  تنمّّــي  برامــج 
مــن  كبيــر  جــزء  نُُفــذ  وقــد  بأنفســهم. 
الثقافيــة  المراكــز  فــي  المبــادرات  هــذه 

العــين بمدـيـنة  المنتــشرة 

برنامج ليالي الشعر
- الكلمة المغناة:

واصــل البرنامــج نجاحــه فــي دورة 2024، 
"مجالــس  مبــادرة  اســتحدث  حيــث 
الشــعراء" التــي لاقــت رواجــاًً بيــن أفــراد 
تقاليــد  إحيــاء  علــى  بتركيزهــا  المجتمــع 
المجالــس الشــعرية القديمــة، واســتحضار 
كمــا  التراثــي.  والشــعر  الأدب  ذكريــات 
دواويــن  أربعــة  إصــدار  البرنامــج  شــهد 
لشــعراء مــن الإمــارات بصيغتيــن: ورقيــة 
جديــدة  مبــادرة  جانــب  إلــى  ورقميــة، 
لتثويــق مســيرة 20 شــاعراًً إماراتيّّــاًً مــن 
مختلــف أنحــاء الدولــة، مــن خلال لقــاءات 
مــع  وتجاربهــم  بداياتهــم  حــول  مصــوّّرة 
الشــعر، مترافقــة مــع ســرد مختــارات مــن 
قصائدهــم، فــي تجســيد واضــح لاهتمــام 
الإماراتــي  الشــعري  بالمــوروث  المركــز 
بوصفــه جــزءاًً أصــيلًاً مــن الهيوــة الثقافيــة 

الوطنيــة.

Al Ain Book Festival
The Al Ain Book Festival is a prominent annual event that celebrates 
the rich literary heritage and the inherent creative spirit of the Al Ain 
Region. The festival embodies the unique cultural identity of the area, 
characterised by its authentic community spirit, and provides a vibrant 
platform that brings together readers, writers, and publishers in a rich 
cultural atmosphere. It has become a growing hub witnessing steady 
growth year after year, instilling a love of literature and reading across 
generations, highlighting local talents, encouraging youth participation, 
and gathering book lovers in a lively cultural environment.

Participation and 
numbers:
Showing remarkable growth, the 
Al Ain Book Festival attracted 
200 exhibitors, marking a 33% 
increase from the previous edition, 
and offered a diverse programme 
that included more than 370 
cultural and musical events 
suitable for various ages and 
interests. The number of visitors 
increased by 78% compared to 
the previous year.

Services and Experience:
To enhance the visitor experience, 
the festival adopted a modern 

digital payment system that 
facilitated financial transactions. 
Revenue from booth rentals 
and food sales exceeded AED 
725,000, reflecting the growing 
commercial aspect of the festival 
over time, alongside its cultural 
significance.

Engaging Younger 
Generations:
In 2024, the festival distinguished 
itself by launching several in-
novative initiatives to engage 
younger generations. For the first 
time, school students took to the 
stage to present live artistic and 
theatrical performances, allowing 

them to express their creativity, 
while young people participated 
behind the scenes in organising 
programmes that develop their 
skills and enhance their self-
confidence. A significant portion of 
these initiatives was implemented 
in cultural centres throughout Al 
Ain Region.

Poetry Nights 
Programme: The Sung 
Word
The programme continued its  
success in the 2024 cycle, 
introducing the “Poets’ Gatherings” 
initiative, which resonated with 
community members by focusing 

on reviving the traditions of old 
poetry councils and evoking 
memories of heritage literature 
and poetry. The programme also 
saw the release of four poetry 
collections from Emirati poets 
in both print and digital formats, 
along with a new initiative do-
cumenting the journeys of 20 
Emirati poets from various 
regions of the country through 
filmed interviews discussing their 
beginnings and experiences with 
poetry, accompanied by selections 
of their poems. This clearly re-
flects the centre’s commitment to 
the Emirati poetic heritage as an 
integral part of national cultural 
identity.
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Al Dhafra
Book Festival

مهرجان
الظفرة للكتاب

The Al Dhafra Book Festival continues to fulfil its mission of promoting 
a culture of reading linked to the authentic values of Emirati society, 
combining culture, knowledge, and arts in a single creative melting pot. 
The festival celebrates literature enthusiasts, readers, and publishing 
pioneers through a diverse programme that merges storytelling with 
music and local traditions, reflecting the authentic character of the Al 
Dhafra region and enhancing the culture of reading among different age 
groups.

وياصــل مهرجــان الظفــرة للكتــاب أداء رســالته فــي ترســيخ ثقافــة القــراءة المرتبطــة 
بالقيــم الأصيلــة للمجتمــع الإماراتــي، جامِِعــاًً بيــن الثقافــة والمعرفــة والفنــون فــي 
بوتقــة إبداعيــة واحــدة. ويحتفــي المهرجــان بعشّّــاق الأدب والقــرّّاء وروّّاد النشــر عبــر 
برنامــج متنــوع يدمــج الســرد بالموســيقى والتقاليــد المحليــة، ليعكــس الطابــع الأصيــل 

ــة. ــات العمري ــف الفئ ــن مختل ــراءة بي ــة الق ــزز ثقاف لمنطقــة الظفــرة ويع

The fifth edition of the festival witnessed the launch of innovative initiatives 
to enrich the visitor experience, including “Hadira Baynounah,” “Min 
Ashana,” and the “Youth League,” which featured sports competitions 
that attracted the youth in a competitive and enthusiastic atmosphere, 
alongside a rich musical programme.

Media engagement:
The festival received extensive media coverage, achieving the highest 
levels of media interaction in its history.

شــهدت الــدورة الخامســة مــن المهرجــان إطلاق مبــادرات مبتكــرة لإثــراء تجربــة الــزوار، 
ــرة بينونــة"، و"مــن عشــانا"، و"دوري الناشــئين" الــذي تضمــن  كان مــن أبرزهــا: "حضي
مســابقات رياضيــة جذبــت فئــة الشــباب فــي أجــواء تنافســية حماســية، إلــى جانــب 
برنامــج موســيقي ثــري. كمــا جــرى اعتمــاد نظــام دفــع رقمــي جديــد ســهّّل المعــاملات، 
فــي خطــوة تعكــس حــرص مركــز أبوظبــي للغــة العربيــة علــى توظيــف التكنولوجيــا 
الحدثيــة فــي خدمــة الثقافــة. وحظــي المهرجــان بتغطيــة إعلاميــة واســعة حققــت أعلــى 

مـسـتيوات التفاـعـل الإعلاـمـي ـفـي تارـيخـه

New initiatives welcoming visitors مبادرات جديدة ترحّّب بالزوار

Since its inception in 2022, the 
Congress ACI has established 
itself as a leading platform for 
exchanging knowledge and ex-
periences in publishing and 
content creation, both regionally 
and internationally. The congress 
is a unique meeting point for 
business leaders, publishing 
experts, content creators, and 
investors, within an environment 
that fosters professional deve-
lopment and constructive inte-
llectual dialogue.

منــذ انطلاقــه عــام 2022، رسّّــخ كونغرس 
مكانتــه  الإبداعيــة  والصناعــات  العربيــة 
كمنصــة رائــدة لتبــادل المعرفــة والخبــرات 
فــي مجــالات النشــر وصناعــة المحتــوى، 
أو  الإقليمــي  المســتوى  علــى  ســواء 
فريــداًً  ملتقــى  المؤتمــر  ويُُعــد  الدولــي. 
النشــر،  وخبــراء  الأعمــال،  قــادة  يجمــع 
ّـاع المحتــوى، والمســتثمرين، ضمــن  وصن�
والحــوار  المهنــي  للتطيوــر  بيئــة محفّّــزة 

ـّاء الفــكري البـنّ

From learning to 
leadership: empowering 
emerging talent
The 2024 edition of the con-
gress emphasised this trend, 
attracting 986 guests and 
experts, marking a 63% growth 
compared to the previous year. 
Youth participation was notably 

م إلى الريادة: من التع�لُُّ
تمكين المواهب

الصاعدة
أكــدت دورة 2024 مــن الكونغــرس هــذا 
ضيفــاًً   986 اســتقطبت  إذ  التجّّوــه، 
 %63 بنســبة  نمــوّّا�  مســجّّلة  وخبيــراًً، 
بــرزت  وقــد  الســابق.  بالعــام  مقارنــة 

and Creative Industries (Congress ACI)
كونغرس العربية

strong, with individuals aged 18 
to 34 making up nearly half of 
the attendees, while university 
students accounted for 21% of 
participants through specialised 
training programmes aimed at 
professionally preparing them 
for the publishing and creative 
industries sector.

Results showed that 56% 
of attendees benefited from 
networking and business deve-
lopment opportunities provided 
by the congress, while 10% 
successfully established actual 
partnerships, underscoring the 
growing role of the congress 
in enhancing collaboration and 
empowering current and future 
leaders in this vital sector.

Congress of Arabic
والصناعــــــات الإبداعية

شــكّّل  حيــث  بقــوة،  الشــباب  مشــاركة 
عامــاًً   34 إلــى   18 مــن  العمريــة  الفئــة 
نحــو نصــف الحضــور، فيمــا بلغــت نســبة 
طلاب الجامعــات المشــاركين 21% مــن 
خلال برامــج تدريبيــة متخصصــة تهــدف 
إلــى تأهيلهــم مهنيّّــاًً فــي قطــاع النشــر 

الإبداعيــة. والصناعــات 

وأظهــرت النتائــج أن 56% مــن الحضــور 
وتطيوــر  التواصــل  فــرص  مــن  أفــادوا 
بينمــا  المؤتمــر،  أتاحهــا  التــي  الأعمــال 
شــراكات  إبــرام  فــي  منهــم   %10 نجــح 
المتنامــي  الــدور  يؤكــد  بمــا  فعليــة، 
للكونغــرس فــي تعزيــز التعــاون، وتمكيــن 
القــادة الحالييــن والمســتقبليين فــي هــذا 

الحيــوي. القطــاع 
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Arabian Days festival مهرجان "أيام العربية"
The ALC launched the Arabian Days festival as a distinguished cultural 
platform celebrating the beauty of the Arabic language, coinciding with 
the annual celebration of International Arabic Language Day organised 
by UNESCO. The festival allows attendees from various cultures to 
explore the unique characteristics of the Arabic language and its capacity 
to encompass the broadest human intellectual creations in literature, art, 
music, and theatre.

In 2024, the festival’s activities spanned three days in the heart of  
Abu Dhabi’s Saadiyat Cultural District, where visitors experienced 
immersive activities centred on the theme “The Future of the Arabic 
Language in the Age of Artificial Intelligence.” Events included discussion 
panels, creative performances, art exhibitions, live music, and interactive 
family activities.

أطلــق مركــز أبوظبــي للغــة العربيــة مهرجــان "أيــام العربيــة" بوصفــه منصــة ثقافيــة 
مميــزة تحتفــي بجماليــات اللغــة العربيــة، وذلــك بالتزامــن مــع الاحتفــال الســنوي باليــوم 
العالمــي للغــة العربيــة الــذي تنظمــه اليونســكو. ويتيــح المهرجــان للحضــور مــن مختلــف 
الثقافــات استكشــاف الخصائــص الفريــدة للغــة العربيــة وقدرتهــا علــى اســتيعاب أوســع 

إبداعــات الفكــر الإنســاني فــي مجــالات الأدب والفــن والموســيقى والمســرح.

وفــي عــام 2024، امتــدت فعاليــات المهرجــان علــى مــدار ثلاثــة أيــام فــي قلــب المنطقــة 
الثقافيــة بالســعديات فــي أبوظبــي، حيــث عــاش الــزوار أجــواءًً غامــرة مــن الأنشــطة التــي 
تمحــورت حــول موضــوع "مســتقبل اللغــة العربيــة فــي عصــر الــذكاء الاصطناعــي". 
فنيــة،  ومعــارض  إبداعيــة،  وعــروض  نقاشــية،  حلقــات  بيــن  الفعاليــات  وتنوعــت 

يـة يـة تفاعلـ لـى أنـشـطة عائلـ ّـة، إضاـفـة إـ ومـوسـيقى حيـ

نظرة بعيدة:
جمهور أكبر وتأثير

متنامٍٍ
وواصــل المهرجــان فــي دورة 2024 نمــوه 
إذ  الثقافيــة؛  الفعاليــات  أبــرز  كإحــدى 
اســتقطب 15,187 زائــراًً بزيــادة نســبتها 
شــكّّل  وقــد  الســابق.  العــام  عــن   %55
الشــباب مــن الفئــة العمريــة 34-15 عامــاًً 
ــي الحضــور؛  ــا نســبته %63 مــن إجمال م
وهــو مــا يؤكــد علــى كــون المهرجــان جاذبــاًً 

Long-term vision: 
a larger audience and 
growing impact
The Arabian Days festival con-
tinued to grow as a prominent 
cultural event, attracting 15,187 
visitors, an increase of 55% 
compared to the previous year. 
Youth aged 15 to 34 accounted 
for approximately 63% of the 
attendees, reflecting the festival’s 

ongoing appeal to younger au-
diences due to its dynamic and 
interactive programmes. The per-
centage of visitors coming from 
Dubai increased to 30%, a rise 
of 10% from 2023, indicating the 
expanding geographical impact of 
the festival within the country.

لفئــة الشــباب، بفضــل مــا يقدمــه مــن 
برامــج حييوــة وتفاعليــة. فيمــا ارتفعــت 
نســبة الــزوار القادميــن مــن إمــارة دبــي 
 %10 قدرهــا  بزيــادة  أي   ،%30 إلــى 
مقارنــة بعــام 2023؛ ممــا يعكــس اتســاع 
الأثــر الجغرافــي للمهرجــان داخــل الدولــة.
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ــرم المركــز سلســلة  وخلال عــام 2024، أب
مــن الاتفاقــات والتفاهمــات التــي عــززت 
مكانتــه العالميــة مــع عــدد مــن كبريــات 

لـم، وـمـن أبرزـهـا  المؤسـسـات ـفـي العاـ

مركز الملك فيصل للبحوث 
والدراسات الإسلامية

مبــادرة  لإطلاق  الرســمي  الحفــل  خلال 
الثقافــات  لترجمــة  اليونســكو  كرســي 
فــي الريــاض، وقّّــع مركــز أبوظبــي للغــة 
العربيــة مذكــرة تفاهــم مــع مركــز الملــك 
فيصــل للبحــوث والدراســات الإسلاميــة. 
وتهــدف هــذه الاتفاقيــة إلى إرســاء أُُســس 
للتعــاون فــي مجالََــي النشــر والترجمــة، 
البحثيــة  المبــادرات  علــى  التركيــز  مــع 
الكرســي،  بمحــاور  المرتبطــة  المشــتركة 
َـح  إضافــة إلــى المشــاركة فــي برامــج المن�

البحـثـية الــتي يقدّّمــها المرــكز

الشراكات 
الاستراتيجية

وسيلةٌٌ لتوطيد الروابط الثقافية

مركز محمد 
بن راشد للفضاء

فــي زيــارة رســمية إلــى دبــي، وقّّــع المركــز 
مذكــرة تفاهــم مــع مركــز محمــد بــن راشــد 
إنجــازات  يُُثّّوــق  كتــاب  لإعــداد  للفضــاء 
مركــز "بــن راشــد" ودولــة الإمــارات فــي 
مجــال استكشــاف الفضــاء. وتشــمل هــذه 
الشــراكة أيضــاًً المشــاركة فــي الفعاليــات 
تعــاون  إلــى جانــب  الثقافيــة والعلميــة، 
والإنتــاج  النشــر  مجــالات  فــي  أوســع 

الثقاــفي

In 2024, the centre signed 
a series of agreements and 
understandings that strengthened 
its global standing with several 
major institutions worldwide, 
including:

King Faisal Center for 
Research and Islamic 
Studies
During the official launch cere-
mony of the UNESCO Chair for 
Cultural Translation in Riyadh, the 
ALC signed a memorandum of 
understanding with the King Faisal 
Center for Research and Islamic 
Studies. This agreement aims to 
lay the foundations for cooperation 
in the fields of publishing and 
translation, focusing on joint 
research initiatives related to 
the chair’s themes, in addition 
to participation in research grant 
programmes offered by the centre.

Strategic 
partnerships
that strengthen cultural links

Mohammed Bin Rashid 
Space Centre (MBRSC)
During an official visit to Du-
bai, the centre signed a 
memorandum of understanding 
with the Mohammed bin Rashid 
Space Centre to prepare a book 
documenting the achievements 
of the “Bin Rashid” Centre and 
the UAE in the field of space 
exploration. This partnership also 
includes participation in cultural 
and scientific events, along with 
broader collaboration in the 
fields of publishing and cultural 
production.

The ALC reinforces the presence of the Arabic language and enhances 
the global spread of Emirati culture by building a broad network of 
strategic partnerships with prestigious institutions in research, education, 
media, and technology. These efforts are part of its mission to highlight 
the civilisational role of the Arabic language and enhance its status in 
the international cultural scene, alongside supporting shared goals in 
publishing, translation, digital content, and cultural production.

يحــرص مركــز أبوظبــي للغــة العربيــة علــى ترســيخ حضــور اللغــة العربيــة وتعزيــز انتشــار 
ــاء شــبكة واســعة مــن الشــراكات الاســتراتيجية  اًًّ مــن خلال بن الثقافــة الإماراتيــة عالمي�
مــع مؤسســات مرموقــة فــي مجــالات البحــث والتعليــم والإعلام والتكنولوجيــا. وتأتــي 
هــذه الجهــود كجــزء مــن رســالته فــي إبــراز الــدور الحضــاري للغــة العربيــة، وتعزيــز مكانتهــا 
فــي المشــهد الثقافــي الدولــي، إلــى جــوار دعــم الأهــداف المشــتركة فــي مجــالات 

النشــر والترجمــة والمحتــوى الرقمــي والإنتــاج الثقافــي.

"البيت العربي" في إسبانيا
ضمــن زيــارةٍٍ رســمية إلــى إســبانيا، وقّّــع 
مؤسســة  مــع  نوايــا  خطــاب  المركــز 
"البيــت العربــي" لتعزيــز التبــادل الثقافــي 
الشــراكة علــى  وتُُركّّــز  العربي-الإســباني. 
ــة المشــتركة، وتنظيــم  الإصــدارات البحثي
الفعاليــات الثقافيــة، والترويــج للمشــاركة 

فــي الجوائــز الأدبيــة والمؤتمــرات.

Casa Árabe in Spain
During an official visit to Spain, 
the centre signed a letter of 
intent with the “Casa Árabe” 
Foundation to enhance Arab-
Spanish cultural exchange. The 
partnership focuses on joint 
research publications, organising 
cultural events, and promoting 
participation in literary awards 
and conferences. 

the China International 
Communications Group 
(CICG)
On the sidelines of the Beijing 
International Book Fair, a me-
morandum of understanding was 
signed between the centre and 
the China Communications Group 
to collaborate on joint publishing 
projects, translate literary classics, 
and develop digital and media 
content, thereby strengthening 
cultural and linguistic ties between 
the UAE and China.

Adobe
During the Congress ACI, the 
centre announced a partnership 
with Adobe to test and develop 
Arabic language tools within 
Adobe’s modern software, en-
hancing the integration of Arabic 
into global digital platforms.

أدوبي
أعلــن المركــز خلال فعاليــات "كونغــرس 
 ،2024 الإبداعيــة"  والصناعــات  العربيــة 
 ،)Adobe( عــن شــراكة مــع شــركة أدوبــي
العربيــة  اللغــة  أدوات  اختبــار  علــى  تركّّــز 
أدوبــي  برمجيــات  ضمــن  وتطيورهــا 
فــي  العربيــة  دمــج  يعــزّّز  بمــا  الحدثيــة، 

العالميــة. الرقميــة  المنصّّــات 

Sky News Arabia
As part of its media strategy, the 
centre selected Sky News Arabia 
as a strategic media partner for 
the Congress ACI , contributing to 
expanding the media coverage of 
the conference and enhancing its 
regional and global presence.

"سكاي نيوز" عربية
اختــار  الإعلاميــة،  اســتراتيجيته  ضمــن 
المركــز قنــاة "ســكاي نيــوز" عربيــة شــريكاًً 
العربيــة  لكونغــرس  اســتراتيجياًً  إعلاميــاًً 
والصناعــات الإبداعيــة؛ مــا ســاهم فــي 
الإعلاميــة  التغطيــة  نطــاق  توســيع 
إقليميّّــاًً  حضــوره  وتعزيــز  للمؤتمــر 

. وعالميّّــاًً

CNN Business 
Arabic
The centre established a part-
nership with CNN Business 
Aarabic to broaden the audience 
following the events of the 
Congress of Arabic and Creative 
Indistries, highlighting the latest 
developments in publishing and 
Arabic content creation.

"سي إن إن"
الاقتصادية العربية

أبــرم المركــز شــراكةًً مــع قنــاة "ســي إن 
ــة" لتوســيع نطــاق  ــة العربي إن الاقتصادي
"كونغــرس  لفعاليــات  المتابــع  الجمهــور 
الإبداعيــة"،  والصناعــات  العربيــة 
ــى أحــدث التطــورات  وتســليط الضــوء عل
فــي مجــالات النشــر وصناعــة المحتــوى 

العربــي.

المجموعة الصينية للاتصالات
الدولــي  بكيــن  معــرض  هامــش  علــى 
بيــن  تفاهــم  مذكــرة  وُُقّّعــت  للكتــاب، 
المركــز والمجموعــة الصينيــة للاتصالات، 
للتعــاون فــي مشــروعات نشــر مشــتركة، 
وترجمــة الكلاســيكيات الأدبيــة، وتطيوــر 
المحتــوى الرقمــي والإعلامــي، بمــا يعــزّّز 
دولــة  بيــن  واللغيوــة  الثقافيــة  الروابــط 

المتحــدة والصيــن. العربيــة  الإمــارات 

Abu Dhabi Arabic Language Centreمركز أبوظبي للغة العربية



Together for the future  2024  Annual Report معًًا من أجل المستقبل 2024  التقرير السنــوي 136137

"اقرأ لي"
فــي خطــةٍٍو نحــو توســيع نطــاق الوصــول 
المركــز  وقّّــع  الصوتــي؛  المحتــوى  إلــى 
الكتــب  منصــة  مــع  شــراكة  اتفاقيــة 
لــي"،  "اقــرأ  والبودكاســت  الصوتيــة 
علــى هامــش معــرض أبوظبــي الدولــي 
توفيــر  الشــراكة  هــذه  وتتيــح  للكتــاب. 
مــن  أوســع  لشــريحةٍٍ  الصوتيــة  الكتــب 

العربيــة. باللغــة  المتحدثيــن 

Iqraaly

Expanding access to audio 
content, the ALC signed a 
partnership agreement with 
the audio book and podcast 
platform “Iqraaly” during the 
Abu Dhabi International Book Fair. 
This partnership allows for the 
provision of audiobooks to a wider 
audience of Arabic speakers.

Mohammed Bin Rashid 
Al Maktoum Knowledge 
Foundation
To enhance collaboration in cul-
tural and knowledge exchange, 
the ALC signed a memorandum 
of understanding with the Mo-
hammed Bin Rashid Al Maktoum 
Knowledge Foundation, focusing 
on empowering youth and sup-
porting their intellectual growth.

مؤسسة محمد
بن راشد آل مكتوم

للمعرفة
مجــالات  فــي  التعــاون  تعزيــز  بهــدف 
التبــادل الثقافــي والمعرفــي؛ وقّّــع المركــز 
محمــد  مؤسســة  مــع  تفاهــم  مذكــرة 
بــن راشــد آل مكتــوم للمعرفــة، بهــدف 
ودعــم  الشــباب  تمكيــن  علــى  التركيــز 

الفكــري. نموّّهــم 

Emirates Palace
Mandarin Oriental
Through a new partnership with  
Emirates Palace Mandarin Orien-
tal, the ALC aims to en-hance the 
presence of the Arabic language 
in public spaces through initiatives 
that encourage reading in open 
areas, adding a social dimension 
to the storytelling experience, 
thereby promoting community 
cohesion.

"قصر الإمارات
ماندارين أورينتال"

فنــدق  مــع  جديــدة  شــراكةٍٍ  خلال  مــن 
أورينتــال"،  مانداريــن  الإمــارات  "قصــر 
يعمــل المركــز علــى تعزيــز حضــور اللغــة 
عبــر  العامــة،  الفضــاءات  فــي  العربيــة 
فــي  القــراءة  علــى  تشــجع  مبــادرات 
بُُعــداًً  وتضفــي  المفتوحــة،  الأماكــن 
اجتماعيّّــاًً علــى تجربــة الســرد، بمــا يعــزّّز 

المجتمــعي التماــسك 

Anghami

The ALC, in collaboration with 
the leading audio streaming 
platform Anghami, launched a  
curated playlist celebrating 
Arabic lyrical poetry and made 
its digital audiobooks available to 
users on the platform, taking a 
step to enhance the integration 
of literature and music while 
expanding access to a new 
audience.

"أنغامي"
منصــة  مــع  بالتعــاون  المركــز،  أطلــق 
البــث الصوتــي الرائــدة "أنغامــي"، قائمــة 
تشــغيل منسّّــقة تحتفــي بالشــعر العربــي 
الغنائــي، كمــا أتــاح كتبه الصوتيــة الرقمية 
خطــوة  فــي  المنصــة،  لمســتخدمي 
تعــزّّز التكامــل بيــن الأدب والموســيقى، 
جمهــور  إلــى  الوصــول  نطــاق  وتسّّوــع 

جدــيد

Institutional Identity
ة س�يََّ Professionalهوية مؤ�سََّ

 احترافية
As part of its ongoing efforts to establish the Arabic language as a 
living and contemporary language, the ALC launched a comprehensive 
project in 2024 to update its institutional identity, enhancing its public 
presence and expanding its digital outreach.

فــي إطــار جهــوده المتواصلــة لترســيخ مكانــة اللغــة العربيــة لغــةًً حيّّــة ومعاصــرة، 
أطلــق مركــز أبوظبــي للغــة العربيــة خلال عــام 2024 مشــروعاًً شــاملًاً لتحديــث هيوتــه 

المؤسســية، بمــا يعــزّّز حضــوره الجماهيــري وسّّويــع انتشــاره الرقمــي.

This update involved a thoughtful 
restructuring of the ALC’s brand, 
ensuring clarity of message and 
ease of communication with 
various target groups. The pro-
cess resulted in the merging 
of 25 sub-brands into 12 main 
brands representing the ALC’s 
institutional identity, ensuring 
coherence in form and message 
and facilitating content transfer 
and impact tracking.

A set of unified visual designs 
for the brands was also adopted 
by the end of the year, reflecting 
the ALC’s identity and values and 
highlighting its role in promoting 
the global presence of the Arabic 
language.

Approved brand images:
1.	 Abu Dhabi Arabic Language 

Centre
2.	 Edutainment (Scan and 

Learn Arabic, We Speak 
Arabic, Arabic Pals, BAREC)

3.	 Abu Dhabi International 
Book Fair

4.	 Al Ain Book Festival
5.	 Al Dhafra Book Festival
6.	 Congress of Arabic 

and Creative Industries 
(Congress ACI)

7.	 Arabian Days 
8.	 Kalima
9.	 Kanz Al Jeel Award
10.	 Sard Al Thahab Award
11.	 Zayed Poetry Encyclopaedia
12.	 Poetry Encyclopaedia

ــة  وقــد شــمل هــذا التحديــث إعــادة هيكل
مدروســة للعلامــة التجاريــة للمركــز، رُُوعي 
فيهــا وضــوح الرســالة وســهولة التواصــل 
المســتهدفة.  الفئــات  مختلــف  مــع 
وأســفرت العمليــة عــن دمــج 25 علامــة 
فرعيــة لتُُختصــر فــي 12 علامــة رئيســية 
تمثــل الهيوــة المؤسســية للمركــز، بمــا 
يضمــن وحــدة الشــكل والرســالة، ويُُيسّّــر 

عمليــة نقــل المحتــوى وتتبــع الأثــر.

كمــا تــم اعتمــاد مجموعــة مــن التصاميــم 
حتــى  للعلامــات  المحّّوــدة  البصريــة 
ــة المركــز  ــة عــام 2024، تعكــس هيو نهاي
وقيمــه، وتُُبــرز الــدور الــذي يضطلــع بــه 
اًًّ. ــة عالمي� ــز حضــور اللغــة العربي فــي تعزي

ــة  ــى نهاي قائمــة العلامــات المعتمــدة حت
2024

	1 مركز أبوظبي للغة العربية.
	2 امســح وتعلــم – نتكلــم العربيــة – .

أصدقــاء اللغــة العربيــة - بــارق
	3 معرض أبوظـبي الدولي للكـتـاب.
	4 مهرجان العيـن للكتـاب.
	5 مهرجان الظفرة للكتـاب.
	6 والصناعــات . العربيــة  كونغــرس 

عيــة ا لإبد ا
	7 أيــــام العربيـــة.
	8 كلمة.
	9 جائزة كنز الجيـل.

.	10 جائزة سرد الذهب
.	11 موسوعة زايد الشعرية
.	12 الموسوعة الشعرية
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المكتبات المتخصّّصة
إثراء للمحتوى العربي 

وخدمة للمجتمع
Specialised libraries play a prominent role in the strategy of the ALC; 
they represent knowledge spaces dedicated to enriching Arabic content 
and preserving and documenting cultural heritage for future generations. 
These libraries play a fundamental role in building precise and 
specialised collections and providing quality resources that enhance 
cultural diplomacy and open avenues for knowledge exchange with the 
world.

Specialised Libraries 
Enriching Arabic Content and 
Serving the Community

تحتــل المكتبــات المتخصصــة مكانــة بــارزة فــي اســتراتيجية مركــز أبوظبــي للغــة العربيــة؛ 
إذ تمثــل فضــاءات معرفيــة تُُعنــى بإغنــاء المحتــوى العربــي وحفــظ التــراث الثقافــي 
وتثويقــه للأجيــال المقبلــة. كمــا تــؤدي هــذه المكتبــات دوراًً أساســيّّاًً فــي بنــاء مجموعات 
دقيقــة ومتخصصــة، وتوفيــر مصــادر نوعيــة تعــزز الدبلوماســية الثقافيــة وتفتــح آفــاق 

التبــادل المعرفــي مــع العالــم.

To achieve this role, the latest 
digital technologies have been 
employed in the fields of indexing 
and digitising cultural content, 
ensuring easy access to materials 
and creating a rich and diverse 
knowledge environment that 
contributes to reinforcing the 
values of cultural diversity and 
supports sustainable learning.

In 2024, the centre organised more 
than 150 diverse workshops and 
programmes in library sciences, 
including public events and 
specialised professional activities, 
as well as programmes aimed 
at children and youth. More than 
6,000 participants from various 
community segments benefited 
from these activities, reflecting the 
vital role of specialised libraries 
as beacons of knowledge and 
creativity and centres serving 
the community and enhancing its 
culture.

جــرى  الــدور،  هــذا  تحقيــق  أجــل  ومــن 
توظيــف أحــدث التقنيــات الرقميــة فــي 
للمحتــوى  والرقمنــة  الفهرســة  مجــال 
الثقافــي، بمــا يضمــن ســهولة الوصــول 
معرفيــة  بيئــة  ويهيــئ  المحتــوى  إلــى 
ثريــة ومتنوعــة، تســهم فــي ترســيخ قيــم 
ــم  ــوع الثقافــي، وتدعــم مســيرة التعل التن

المــستدام

وخلال عــام 2024، نظــم المركــز أكثــر مــن 
ــوم  150 ورشــة وبرنامجــاًً متنوعــاًً فــي عل
عامــة،  فعاليــات  شــملت  المكتبــات، 
وأنشــطة مهنيــة متخصصــة، بالإضافــة 
ــال والناشــئة.  ــة للأطف ــى برامــج مجّّوه إل
وقــد تجــاوز عــدد المســتفيدين مــن هــذه 
الأنشــطة 6,000 مشــارك مــن مختلــف 
الــدور  يعكــس  بمــا  المجتمــع،  فئــات 
الحيــوي للمكتبــات المتخصصــة فــي أن 
تكــون منــارات للمعرفــة والإبــداع، ومراكــز 
وتعزيــز  المجتمــع  خدمــة  فــي  فاعلــة 

ثقافتــه.

Leading Libraries: 
Innovation in Engaging 
with Global Experiences
In 2024, the “Leading Libraries” 
pavilion was launched during the 
Abu Dhabi International Book Fair, 
a step that enhanced the concept 
of cultural and knowledge diversity 
and highlighted the pioneering role 
of libraries in raising awareness 
and fostering a love of reading. 
The pavilion provided a unique 
opportunity to benefit from the 
experiences of global libraries and 
opened horizons for cooperation 
and knowledge exchange in the 
library field.

The pavilion hosted two of 
the world’s most prominent 
libraries:

Bibliotheca Alexandria
The British Library
The pavilion included a range of 
cultural events and specialised 
professional workshops designed 
to expand visitors’ horizons and 
encourage them to explore the 
wealth of global books and culture.

ALC Library
In 2024, the library of the ALC was 
opened, serving as an extension of 
the “Qasr Al Watan” Library, aimed 
at enhancing access to knowledge 
resources and supporting reading 
and scientific research initiatives. 
The library serves various sectors 
of the Department of Culture and 
Tourism – Abu Dhabi, in addition 
to researchers interested in fields 
of language, culture, and thought.

Qasr Al Watan
Library
Qasr Al Watan Library is one of 
the most prominent specialised 
libraries in the Arabic language, 
housing over 50,000 books. It 
plays a pivotal role in enriching 
the Emirati cultural scene 
through organising workshops, 
educational programmes, dis-
cussion panels, and literary 
meetings targeting different 
community segments, with a 
special focus on new generations 
to enhance their passion for 
knowledge and innovation.

In 2024, the library underwent 
significant developments aimed 
at improving services provided to 
researchers and visitors; over a 
thousand new titles were added 
to its indexing system, and the 
library received dozens of new 
titles from the Sheikh Zayed Book 
Award, the Cultural Foundation, 
Bibliotheca Alexandria, as well 
as from participating publishers 
in the Turkish pavilion at the Abu 
Dhabi International Book Fair, 
along with contributions from the 
National Council for Culture, Arts, 
and Letters, Kuwait.

During the same year, the library 
completed a project to restore 
the first collection of rare books it 
possesses, in collaboration with 
the National Library and Archives, 
reflecting the centre’s commitment 
to preserving knowledge heritage 
and ensuring its sustainability for 
future generations.

المكتبات الرائدة:
ابتكار في التواصل

مع تجارب العالم
شــهد عــام 2024 إطلاق جنــاح "المكتبات 
الرائــدة" خلال معــرض أبوظبــي الدولــي 
مفهــوم  عــززت  خطــوة  فــي  للكتــاب، 
وســلّّطت  والمعرفــي،  الثقافــي  التنــوع 
الضــوء علــى الــدور الريــادي للمكتبــات في 
نشــر الوعــي وترســيخ حــب القــراءة. وقــد 
وفــر الجنــاح فرصــة فريــدة للاســتفادة مــن 
خبــرات المكتبــات العالميــة، وفتــح آفــاق 
للتعــاون والتبــادل المعرفــي فــي مجــال 

المكتــبات

وقــد اســتضاف الجنــاح مكتبتيــن مــن أبــرز 
المكتبــات العالميــة، همــا:

مكتبة الإسكندرية
المكتبة البريطانية

الفعاليــات  مــن  باقــة  الجنــاح  وتضمّّــن 
المهنيــة  العمــل  وورش  الثقافيــة 
لتوســيع  صُُمِِّمََــت  التــي  التخصصيــة 
علــى  وتشــجيعهم  الــزوار  مــدارك 
والثقافــة  الكتــب  ثــروة  استكشــاف 

. لميــة لعا ا

مكتبة المركز
مركــز  مكتبــة  افتُُتحــت   ،2024 فــي 
أبوظبــي للغــة العربيــة، التــي تُُعــد امتــداداًً 
لمكتبــة "قصــر الوطــن"، بهــدف تعزيــز 
ودعــم  المعرفــة  إلــى مصــادر  الوصــول 
العلمــي.  والبحــث  القــراءة  مبــادرات 
القطاعــات  مختلــف  المكتبــة  وتخــدم 
 - والســياحة  الثقافــة  لدائــرة  التابعــة 
أبوظبــي، فــضلًاً عــن الباحثيــن المهتميــن 

والفكــر. والثقافــة  اللغــة  بمجــالات 

مكتبة قصــــــر
الوطـــــــن

أبــرز  إحــدى  الوطــن  قصــر  مكتبــة  تُُعــدّّ 
اللغــة  فــي  المتخصصــة  المكتبــات 
 50,000 مــن  أكثــر  وتضــم  العربيــة، 
فــي  محوريّّــا�  دورا�  تلعــب  كمــا  كتــاب. 
مــن  الإماراتــي  الثقافــي  المشــهد  إثــراء 
والبرامــج  العمــل،  ورش  تنظيــم  خلال 
التثقيفيــة، وحلقــات النقــاش، واللقــاءات 
الأدبيــة التــي تســتهدف شــرائح المجتمــع 
المختلفــة، مــع تركيــز خــاص علــى الأجيــال 
بالمعرفــة  شــغفها  لتعزيــز  الجديــدة 

والابــتكار

المكتبــة  شــهدت   ،2024 عــام  وخلال 
الارتقــاء  إلــى  مهمــة هدفــت  تطيوــرات 
بالخدمــات المقدّّمــة للباحثيــن والــزوار؛ إذ 
جــرى إدراج أكثــر مــن ألــف عنــوان جديــد 
ضمــن نظــام الفهرســة، كمــا اســتقبلت 
ــدة مــن  ــن الجدي ــة عشــرات العناوي المكتب
للكتــاب،  زايــد  الشــيخ  جائــزة  إصــدارات 
والمجمــع الثقافــي، ومكتبــة الإســكندرية، 
فــي  المشــاركة  النشــر  إلــى دور  إضافــة 
الجنــاح التركــي بمعــرض أبوظبــي الدولــي 
للكتــاب، وكذلــك مــن المجلــس الوطنــي 

بالكيوــت. للثقافــة والفنــون والآداب 

ــام نفســه  ــة خلال الع ــا أنجــزت المكتب كم
مشــروع ترميــم المجموعــة الأولــى مــن 
الكتــب النــادرة التــي تقتنيهــا، بالتعــاون 
والمكتبــة  الأرشــيف  مؤسســة  مــع 
حــرص  تعكــس  خطــوة  فــي  الوطنيــة، 
المعرفــي  التــراث  صــون  علــى  المركــز 
المقبلــة. للأجيــال  اســتدامته  وضمــان 

Abu Dhabi Arabic Language Centreمركز أبوظبي للغة العربية



Together for the future  2024  Annual Report معًًا من أجل المستقبل 2024  التقرير السنــوي 140141

Kalima Reading Club

The Kalima Reading Club is one 
of the prominent initiatives of 
the ALC, aimed at encouraging 
reading and establishing it as 
a habit within the community, 
particularly supporting reading 
in Arabic while highlighting the 
ALC’s latest publications.

The club organises regular ses-
sions to discuss books published 
by the Kalima and Esdarat projects, 
and collaborates with government 
and academic institutions to hold 
cultural events and book signing 
parties, enhancing its community 
and cultural presence.

In 2024, the club was highly active, 
organising 46 events featuring 
50 speakers, during which more 
than 50 books were discussed, 
covering diverse topics including 
literature, general knowledge, 
philosophy, psychology, and 
children’s and youth books. More 
than 1,000 participants from 
various community segments 
benefited from these events, 
in collaboration with nine go-
vernment entities.

نادي كلمة للقراءة
ــادرات  ــادي كلمــة للقــراءة أحــد المب يُُعــدّّ ن
العربيــة،  للغــة  أبوظبــي  لمركــز  البــارزة 
ــراءة وترســيخها  ــى تشــجيع الق ويهــدف إل
عــادةًً فــي المجتمــع، ودعــم القــراءة باللغة 
جانــب  إلــى  خــاص،  نحــو  علــى  العربيــة 
إصــدارات  أحــدث  علــى  الضــوء  تســليط 

المركــز.

وينظــم النــادي جلســات دوريــة لمناقشــة 
الكتــب الصــادرة عــن مشــروعي "كلمــة" 
مــع  يتعــاون  كمــا  و"إصــدارات"، 
فــي  وأكاديميــة  حكوميــة  مؤسســات 
إقامــة فعاليــات ثقافيــة وحــفلات توقيــع 
كتــب، بمــا يعــزز مــن حضــوره المجتمعــي 

والثقافــي.

وخلال عــام 2024، شــهد النــادي نشــاطاًً 
مكثّّفــاًً، حيــث نظــم 46 فعاليــة شــارك 
أكثــر  فيهــا 50 متحدثــاًً، نوقــش خلالهــا 
مــن 50 كتابــاًً تنوعــت موضوعاتهــا بيــن 
الأدب، والمعــارف العامــة، والفلســفة، 
الأطفــال  وكتــب  النفــس،  وعلــم 
والناشــئة. واســتفاد مــن هــذه الفعاليــات 
أكثــر مــن 1,000 مشــارك مــن مختلــف 
تســع  مــع  بالتعــاون  الجمهــور،  فئــات 

حكومــية جــهات 

Reading in Public 
Initiative
In its efforts to enhance the pre-
sence of the Arabic language 
and establish it as a language of 
culture, science, and creativity, 
the ALC launched the “Reading 
in Public” initiative under the 
umbrella of the “Kalima Reading 
Club” in 2024.

This initiative aims to provide 
community members with the 
opportunity to invest their waiting 
times in several vital locations 
across the Emirate of Abu Dhabi 
to enrich their cultural and 
knowledge reserves by accessing 
publications from the Kalima and 
Esdarat projects provided by 
the centre. This step reflects the 
ALC’s commitment to supporting 
reading in Arabic and establishing 
it as a daily habit among different 
community segments.

The initiative received notable 
interest in several prominent 
locations, including:
•	 Emirates Palace Mandarin 

Oriental
•	 Sheikh Shakhbout Medical 

City, part of PureHealth 
Group

•	 Cartel Café Roasters

مبادرة القراءة في
المرافق الحيوية

فــي إطــار جهــوده لتعزيــز حضــور اللغــة 
العربيــة وترســيخ مكانتهــا لغــةًً للثقافــة 
والعلــم والإبــداع، أطلــق مركــز أبوظبــي 
للغــة العربيــة، تحــت مظلــة "نــادي كلمــة 
ــادرة "القــراءة فــي المرافــق  للقــراءة"، مب

الحييوــة" خلال عــام 2024.

إتاحــة  إلــى  المبــادرة  هــذه  وتهــدف 
لاســتثمار  المجتمــع  لأفــراد  الفرصــة 
ــع  ــدد مــن المواق ــات الانتظــار فــي ع أوق
إثــراء  فــي  أبوظبــي  بإمــارة  الحييوــة 
رصيدهــم الثقافــي والمعرفــي، مــن خلال 
الاطلاع علــى إصــدارات مشــروعي »كلمــة 
ويفرهــا  التــي  و"إصــدارات"  للترجمــة" 
المركــز. وتأتــي هــذه الخطــوة التزامــاًً مــن 
العربيــة،  باللغــة  القــراءة  بدعــم  المركــز 
مختلــف  بيــن  ويميــة  عــادةًً  وترســيخها 

المجتمــع. فئــات 

وقــد لاقــت المبــادرة إقبــالًاً ملحوظــاًً فــي 
عــدة مواقــع بــارزة، مــن بينهــا:

• قصــر الإمــارات - مانداريــن أورينتــال 	
أبوظبــي.

• الطبيــة، 	 شــخبوط  الشــيخ  مدينــة 
بيورهيلــث. لمجموعــة  التابعــة 

• ومحامــص 	 "مقهــى  سلســلة 
. " تيــل ر كا

وياصــل مركــز أبوظبــي للغــة العربيــة جهــوده لتعزيــز ثقافــة القــراءة فــي المجتمــع، 
وتشــجيع النــاس علــى اســتغلال أوقــات فراغهــم ومســاحات الانتظــار فــي إثــراء رصيدهم 
ــة،  الثقافــي والمعرفــي، مــن أجــل رفــع وعــي الأســرة وتقــدم المجتمــع ونهضــة الدول
اســتناداًً لكــون القــراءة اللبنــة الأساســية لبنــاء مجتمــع متحضِِّــر؛ مثقــف ومفكــر ومبتكــر، 
مــن خلال دورهــا الجوهــري فــي تنميــة ثقافــة الفــرد، وتطيوــر معرفتــه، وتشــذيب 

ــز إبداعــه، وتوســيع آفاقــه، ومداركــه. أفــكاره، وتحفي

تعــــزيز ثقافــة
القراءة في المجتمع

Spreading the Joy
of Reading Across Society
The Abu Dhabi Arabic Language Centre is committed to nurturing a 
vibrant culture of reading, inspiring people to turn their free time into an 
opportunity to enrich their knowledge and expand their cultural horizons. 
By fostering family awareness, strengthening society, and driving the 
nation’s progress, the Centre affirms that reading is the foundation of 
a modern and creative community. Reading shapes individuals into 
thinkers, innovators, and lifelong learners—refining ideas, sparking 
imagination, and opening wide new horizons for personal and collective 
growth.
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“Building on the momentum of previous years, 2024 marked significant 
strides in fulfilling our mandate of enriching lives through Abu Dhabi’s 
wide range of vibrant experiences. We deepened strategic partnerships 
locally and globally, witnessed remarkable growth in visitor numbers, 
and expanded our diverse cultural, entertainment, and culinary offerings. 
Additionally, our commitment to sustainability advanced significantly, 
embedding eco-friendly initiatives that ensure a resilient future for 
tourism and our emirate.”

H.E. Saleh Mohamed Al Geziry
Director General
Tourism

Leading the charge when it comes 
to positioning Abu Dhabi as a top-
of-mind global destination, the 
Tourism Sector at DCT Abu Dhabi 
plays a pivotal role in shaping 
how the world experiences the 
emirate. From immersive leisure 
activities and cultural discovery 
to dynamic business tourism 
and MICE offerings, the sector’s 
work spans a broad spectrum, 
all underpinned by a strategic 
vision to diversify and enrich  
Abu Dhabi’s visitor economy.  

"اســتندنا خلال عــام 2024 علــى زخــم أعمالنــا ونجاحاتنــا فــي الســنوات الماضيــة، لنحــرز 
تقدمــاًً ملحوظــاًً فــي تنفيــذ رســالتنا المتمثّّلــة فــي إثــراء الحيــاة مــن خلال مجموعــةٍٍ 
واســعة مــن التجــارب التــي توفرهــا الإمــارة. ومــــن خلال تســــخير قـــوة الشـــراكات 
والتعـاون، كثفنـا جهودنـا مـع الشـركاء مــن أصحــاب المصلحــة العامليــن فــي القطــاع 
ــداد  ــادة أعــ ــي زيــ ــر ملمــوس فــ ــاًً. وقــد كان لشــراكاتنا الاســتراتيجية تأثي ًـا وعالمي ـ� محليـ
ًـة بمــــا توفــــره الإمارة مــــن فعاليــــات ثقافيــــة ترفيهيــــة ســــياحية ومــــا  وار، مدعومــًًًـ الــــ�زّّّ
تمتلكــــه مـــن مواقـــع ثقافيـــة وترفيهيـــة عالميـــة مرموقـــة، وقيـــم الضيافـــة الإماراتيــة 
ــدة لتنظيـــم الاجتماعــات  ــة وفريـ ــارات متنوعـ ــره مـــن خيـ ــا توفـ ــة، إلـــى جانـــب مـ العريقـ
اًًً بــــارزًًاًً فــــي  ــ ن عــــام 2024 كان عامـ والحوافـــز والمؤتمــــرات والمعــــارض. ولا ننســــى، �أّّّ
مبادراتنــا الصديقــة للبيئــة والتــي تتوافــق مــع جهودنــا فــي الدائــرة الراميــة لاستدامة 

مــــستقبل القــــطاع الــــسياحي فــي الإمــارة". 

سعادة صالح محمد الجزيري 
المدير العام

قطاع السياحة

Abu Dhabi with 
the world

Sharing

Where authentic culture meets world-class 
standards and innovation

حيث تلتقي الثقافة الأصيلة بأعلى المعايير 
العالمية والابتكار

أبوظبي مع 
العالم

مشاركة

يقــود قطــاع الســياحة فــي دائــرة الثقافــة 
ترســيخ  مســيرة  أبوظبــي   – والســياحة 
رائــدة  عالميــة  كوجهــةٍٍ  الإمــارة  مكانــة 
دوراًً  مؤدّّيــاًً  الــزوّّار،  أذهــان  فــي  وبــارزة 
محوريــاًً فــي رســم صورتهــا أمــام العالــم. 
والثقافيــة،  الترفيهيــة  الأنشــطة  فمــن 
قطــاع  وعــروض  الأعمــال  ســياحة  إلــى 
والمؤتمــرات  والحوافــز  الاجتماعــات 
إلــى    القطــاع  جهــود  تمتــدُُّ  والمعــارض، 
نطــاق واســع مــن المبــادرات، مدفوعــةًً 
تنيوــع  إلــى  تهــدف  اســتراتيجية  برؤيــة 

وجودتــه. ثرائــه  وتعزيــز  الــزوّّار  اقتصــاد 

فــي عــام 2024، اســتمرّّت الجهــود فــي 
الــزوّّار،  تجــارب  تحســين  علــى  التركيــز 
الســياحية،  التحتيــة  البنيــة  نمــو  ودعــم 
وتعزيــز الحضــور الدولــي للإمــارة. ومــن 
شــركاء  مــع  الثويــق  التعــاون  خلال 
بنــاء  علــى  الدائــرة  حرصــت  القطــاع، 
الخدمــات،  بجــودة  والارتقــاء  القــدرات 
الترويجيــة  الحــملات  ضمنــت  بينمــا 
حضــوراًً  الكبــرى  والفعاليــات  المجّّوهــة 
الاســتراتيجية.  الأســواق  فــي  مســتداماًً 
ومــع مجموعــة متنوعــة ومتناميــة مــن 
المعالــم والتجــارب المصمّّمــة خصيصــاًً 
والأعمــال  الترفيــه  بغــرض  للمســافرين 
علــى حــدٍٍّ ســواء، تُُواصــل أبوظبــي تقديــم 

الــزوّّار. بجميــع  تليــق  ثريــة  تجــارب 

In 2024, efforts continued to focus 
on enhancing visitor experiences, 
supporting the growth of tourism 
infrastructure, and strengthening 
the emirate’s international profile. 
Working closely with industry 
stakeholders, the department 
supported capacity building 
and service excellence, while 
targeted promotional campaigns 
and marquee events ensured 
sustained visibility in key markets. 
With a growing portfolio of attrac-
tions and experiences tailored 
to both leisure and business 
travellers, Abu Dhabi continues to 
offer something for every visitor.

قطاع السياحة 
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A year of sharing
Abu Dhabi

عام من مشاركة
أبوظبي مع العالم

 +4.8K

 1.56M

93%

 582

1.55M

 93

60% 

MICE EVENTS

ATTENDEES AT 
ENTERTAINMENT EVENTS 
(not including culture 
events)

INCREASE (YOY)

ENTITIES ASSESSED BY 
MYSTERY SHOPPERS

MICE VISITORS

HOTELS VERIFIED 
AGAINST 
SUSTAINABILITY 
INDICATORS

GROWTH

عدد فعاليات قطاع 
الاجتماعات والحوافز 

والمؤتمرات والمعارض

مشارك في 
الفعاليات الترفيهية
)باستثناء الفعاليات 

الثقافية(

جهة تم تقييمها عبر 
المتسوّّق الخفي

ق من  فندقاًً تم التح�قُُّ
مطابقتها لمؤشرات 

الاستدامة 

زيادة سنوية

مليون زائر لفعاليات قطاع 
الاجتماعات والحوافز 

والمؤتمرات والمعارض

معدل النمو

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Welcoming the world

for back-to-back 
events in 2024
More than 1.5M million people attended events overseen by the  
Abu Dhabi Events Bureau in 2024. From stadium-worthy rock shows and 
pop icons to epic comedy gigs and global sporting occasions, there was 
no shortage of international action in the emirate.

Concerts: musical icons in 
Abu Dhabi

•	 Oscar-winning composer  
AR Rahman

•	 Punjabi superstar Diljit 
Dosanjh

Comedy: hilarious headline acts

•	 Dave Chappelle
•	 Trevor Noah 
•	 Jo Koy
•	 Tom Segura
•	 Christ Tucker
•	 Andrew Schulz

ــات  ــب فعالي ــا مكت ــي أشــرف عليه ــات الت ــون شــخص الفعالي ــر مــن 1.5 ملي حضــر أكث
أبوظبــي فــي عــام 2024. ومــن حــفلات موســيقى الــروك الضخمــة فــي الملاعــب 
وأيقونــات البــوب إلــى العــروض الكوميديــة المذهلــة والمناســبات الرياضيــة العالميــة، 

ــارة بلا انقطــاع. ــة فــي الإم ــات العالمي ــت الفعالي تواصل

الحفلات الموسيقية: نجوم 
عالميون في أبوظبي

• المؤلّف الموسيقي الحائز على 	
الأوسكار إيه آر رحمان

• النجم البنجابي العالمي دليت 	
دوسانجه

الكوميديا: نجوم يعتلون المسرح ليصنعوا 
الضحك

• ديف تشابل	
• تريفور نوا 	
• جو كوي	
• توم سيجورا	
• كرايست تاكر	
• أندرو شولتز	

 1.56M
TOTAL ATTENDEES إجمالي الحضور

بالفعاليات في أبوظبي 
عام 2024 طوال

ترحيب عالمي متواصل  

Tourism SectorTourism Sectorقطاع السياحة 
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 Fan power
in numbers

قوة الجماهير
بالأرقام

+250K
MOTN FESTIVAL زائر لمهرجان أم الإمارات

 25.9K
2024 USA 
BASKETBALL 
SHOWCASE

لمباريات المنتخب 
الأمريكي لكرة السلة 

في أبوظبي

+100K
T10 LEAGUE CRICKET مشجّّع لبطولة الكريكت 

"تي 10"

 13.3K
UFC 308 PART OF ABU 
DHABI SHOWDOWN 
WEEK

مشجّّع لبطولة "يو 
إف سي 308" ضمن 

أسبوع أبوظبي للتحدي

 19.7K
NBA ABU DHABI 
GAMES 2024

لدوري كرة السلة 
الأمريكي للمحترفين 

في أبوظبي 

Events with the highest 
number of attendees included:
•	 Liwa International Festival 

and Liwa Village
•	 NBA Abu Dhabi Games
•	 USA Basketball Showcase
•	 UFC 308 – Abu Dhabi 

Showdown Week
•	 UFC Fight Night – Abu Dhabi 

Showdown Week 
•	 Saadiyat Nights
•	 World Tennis League
•	 Diriyah Saudi Super Cup 

2024

Other major events:
•	 Middle East Film &  

Comic Con (MEFCC)
•	 Animenia Abu Dhabi
•	 BRED Abu Dhabi
•	 Hamilton musical
•	 Chicago musical
•	 IIFA Awards

Top attractions: the 
biggest crowds

الفعاليات التي شهدت أعلى نسب 
حضور شملت:

• قرية ليوا | الفعالية | مهرجان ليوا 	
الدولي

• مباريات دوري كرة السلة الأمريكي 	
للمحترفين "إن بي إيه" أبوظبي

• مباريات المنتخب الأمريكي لكرة 	
السلة في أبوظبي

• "وي إف سي 308" - أسبوع 	
أبوظبي للتحدي

• ليلة القتال "وي إف سي" - أسبوع 	
أبوظبي للتحدي 

• ليالي السعديات	
• بطولة أبوظبي العالمية للتنس	
• كأس الدرعية للسوبر السعودي 2024	

 أبرز الفعاليات:

فعاليات كبرى أخرى:
• معــرض الشــرق الأوســط للأفــام 	

)MEFCC( المصــورة  والقصــص 
• "أنيمينيا أبوظبي"	
• "برد أبوظبي"	
• مسرحية "هاملتون" الموسيقية	
• مسرحية شيكاغو الموسيقية	
• الدوليــة للفيلــم 	 جوائــز الأكاديميــة 

)IIFA( الهنــدي 

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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يحتفي بالثقافة الإماراتية في 
أجواء من التشويق والمغامرة

من قلب الصحراء
تتجدّّد مشاعر الانتماء للوطن

Set against the backdrop of the iconic Tal Moreeb dune, Liwa Inter-
national Festival is a powerful convergence of tradition, adventure, and 
community. As one of the UAE’s most anticipated annual festivals, the 
2024 event highlighted the emirate’s commitment to preserving heritage 
while offering dynamic, family-friendly experiences that resonate with 
today’s audiences.

The 2024 edition of the Liwa 
International Festival transformed 
the Al Dhafra desert into a vibrant 
celebration of Emirati culture 
and thrill-seeking. Thousands 
gathered to witness world-class 
off-road racing, desert drag 
competitions, and endurance 
challenges near the towering Tal 
Moreeb, one of the region’s most 
legendary dunes. 

Celebrating Emirati culture 
in adventurous style at

Liwa International Festival

Events Bureau مكتب الفعاليات

Where desert legacy 
drives national pride

Alongside motorsport action, 
visitors explored heritage exhi-
bitions, traditional crafts, and live 
performances that paid homage 
to the UAE’s roots. With coverage 
across +35 international markets, 
the festival’s impact extended 
far beyond the desert sands. For 
young Emiratis, the event served 
as a powerful reminder of cultural 
identity and national pride—where 
tradition meets ambition.

مهرجـــــان ليــــــوا الدولــــي 
يشــكّّل مهرجــان ليــوا الدولــي نقطــة التقــاء بيــن التقاليــد والمغامــرة وروح المجتمــع علــى 
ــات الســنيوة المنتظــرة فــي  ــرز المهرجان ــد أب ــاره أح ــب. وباعتب ــل مرعــب المهي ــة ت خلفي
دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة، فقــد ســلّّطت نســخة عــام 2024 الضــوء علــى التــزام 
الإمــارة بصــون التــراث الثقافــي مــع تقديــم تجــارب ديناميكيــة عائليــة تواكــب تطلعــات 

جمهــور اليــوم.

ليــوا  مهرجــان  مــن   2024 عــام  فــي 
إلــى  الظفــرة  صحــراء  تحوّّلــت  الدولــي، 
مهرجــان نابــض بالحيــاة يحتفــي بالثقافــة 
تجمّّــع  فقــد  التحــدّّي.  وروح  الإماراتيــة 
عالميــة  ســباقات  لمتابعــة  الــزوّّار  آلاف 
الوعــرة،  الطرقــات  علــى  المســتوى 
ومنافســات الرالــي الصحــراوي، وتحدّّيــات 
التحمُُّــل بجــوار "تــل مرعــب" الشــامخ، أحد 
المنطقــة.  فــي  الرمليــة  الكثبــان  أشــهر 

الحاميــة  المنافســات  إلــى  وبالإضافــة 
يُُنســى،  لا  الــذي  الرياضــي  والتشــيوق 
ــاًً  ــة وحرف ــزوّّار معــارض تراثي استكشــف ال
تحيــة  قدّّمــت  حيّّــة  وعروضــا�  تقليديــة 
لتاريــخ دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة 
الواســعة  التغطيــة  وبفضــل  وهيّّوتهــا. 
التــي شــملت 35+ ســوقاًً دوليــة، تخطّّــى 
ــم.  ــر المهرجــان حــدود الرمــال إلــى العال أث
وبالنســبة إلــى الشــباب الإماراتــي، شــكّّل 
المهرجــان تذكيــراًً لافتــاًً بهيوتهــم الثقافيــة 
ــراث  ــث يلتقــي الت ــي، حي وفخرهــم الوطن

بالطــومح

+471M 13486
PR REACH MEDIA OUTLETS 

PRESENT
INFLUENCER 
ATTENDEES

مشاركاًً من 
المؤثّّرين 

وصول إعلامي وسيلة إعلامية غطّّت 
الفعالية 

361.7M +874M +676K
VIDEO VIEWS IMPRESSIONS FROM 

CONTENT 
TOTAL NUMBER 
OF VISITORS

مشاهدات الفيديو انطباع من المحتوى 
الرقمي 

إجمالي عدد 
الزوار

At the heart of the festival, 
Liwa Village acts as a central 
destination—reimagined in 2024 
as a weekend escape for families, 
creatives, and cultural explorers 
alike. Divided into six experiential 
zones, the Village featured live 
performances, artisanal markets, 
culinary showcases, and modern 
entertainment designed to im-
merse visitors in the richness of 
Emirati life. 

This edition also marked a pivo-
tal shift in Liwa Village’s role, 
evolving into a platform for youth 
empowerment through events like 
the Al Dhafra Youth Council, Nikon 
Masterclasses, and hands-on 
workshops. By blending heritage 
with innovation, Liwa Village re-
flected Abu Dhabi’s broader vision: 
building a culturally enriched 
future grounded in identity and 
inclusion.

قرية ليوا: وجهة 
ثقافية وإبداعية لكل 

العائلة

Liwa Village: a cultural 
and creative hub for 
all ages

النابــض  القلــب  ليــوا  قريــة  تمثّّــل 
للمهرجــان، وتشــكّّل وجهــة مركزيــة بعد أن 
ــام 2024 كملتقــى  ــد تصوّّرهــا فــي ع أُُعي
الأوقــات  أحلــى  لتمضيــة  مميّّــز  عائلــي 
فــي عطلــة نهايــة الأســبوع ضمــن أجــواء 
مــن  والإبــداع  الثقافــة  عشّّــاق  تخاطــب 
القريــة  انقســمت  وقــد  الأعمــار.  جميــع 
ضمّّــت  تفاعليــة،  مناطــق  ســت  إلــى 
عروضــاًً حيــة، وأســواقاًً حرفيــة، وتجــارب 
ــه  ــب وســائل ترفي ــى جان ــدة، إل طهــي فري
معاصــرة تمكِِّــن الــزوّّار مــن استكشــاف 

الإماراتــية. الحــياة  غــنى 

وعلاوةًً علــى ذلــك، شــكّّلت هــذه النســخة 
نقطــة تحــوّّل فــي دور قريــة ليــوا، التــي 
باتــت منصّّــة لتمكيــن الشــباب مــن خلال 
فعاليــات متنوّّعــة مثــل مجلــس شــباب 
الاحترافيــة،  نيكــون  ودروس  الظفــرة، 
وورش العمــل التفاعليــة. ومــن خلال هــذا 
الدمــج المتــوازن بيــن الأصالــة والابتــكار، 
الأوســع  الرؤيــة  ليــوا  قريــة  جسّّــدت 
لإمــارة أبوظبــي: مســتقبل ثقافــي نابــض 

ومتجــذِِّر فــي الهيوــة والشــمول.

+60.8M +40M
IMPRESSIONS FROM 
CONTENT

VIDEO VIEWS انطباع تم توليدها
من المحتوى

مشاهدة 
للفيديوهات

+22M 501.5K
ENGAGEMENTS WITH 
CONTENT

PAID MEDIA CLICK 
THROUGHS

تفاعل مع 
المحتوى

نقرة عبر الوسائط 
المدفوعة 

36 6
INFLUENCER ATTENDEES PR MARKETS 

COVERED
مشاركاًً من المؤثّّرين أسواق للعلاقات العامة 

تمّّت تغطيتها

224K
LIWA VILLAGE 
VISITORS

زوار قريــــة 
ليــــــوا

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Abu Dhabi strengthened its po-
sition as the global capital of 
combat sports with two major UFC 
events that captivated audiences 
worldwide. The emirate hosted 
its first-ever UFC Fight Night 
in August, followed by the sold-

UFC Fight Night: Sandhagen vs. 
Nurmagomedov brought thrilling 
action to Etihad Arena, marking 
the first Fight Night ever staged 
in Abu Dhabi. Featuring a top-tier 
bantamweight bout between Cory 
Sandhagen and undefeated rising 
star Umar Nurmagomedov, the 
event also celebrated the return of 
Emirati fighter Mohammad Yahya, 
sparking much national pride.

UFC Fight Night ignites 
Abu Dhabi in regional first Despite being held during the 

off-season, the event achieved 
impressive results, with 4,256 
media clippings across 70 
countries, US $1.3 billion in PR 
value generated, and more than 
128 million digital impressions. 
With open workouts and an 
immersive UFC Fan Zone, the 
event delivered both interna-
tional impact and grassroots 
engagement.

out UFC 308 during Abu Dhabi 
Showdown Week. Together, these 
much-anticipated spectacles 
drove massive international at-
tention and further cemented Abu 
Dhabi’s strategic partnership with 
the UFC.

Abu Dhabi retains title as

with record-breaking 
UFC events

fight capital
أبوظبي ترسخ مكانتها 

مع تسجيلها أرقاماًً قياسية جديدة على 
صعيد بطولات “يو إف سي”

عاصمةٍٍ للرياضات القتالية

عــزّّزت أبوظبــي مكانتهــا عاصمــةٍٍ عالميــة 
اســتضافتها  مــع  القتاليــة  للرياضــات 
"يــو  بطولــة  مــن  رئيســيتين  فعاليتََيــن 
إف ســي" العالميــة اســتقطبتا حشــوداًً 
عالميــة غفيــرة. فقــد اســتضافت الإمــارة 
أولــى نســخ فعاليــة "ليلــة النــزال" مــن يــو 
إف ســي فــي أغســطس، تلتهــا بطولــة 

ضمــن  المرتقبــة   "308 ســي  إف  "يــو 
أســبوع أبوظبــي للتحــدي والتــي بيعــت 
تذاكرهــا بالكامــل. وقــد اســتقطبت هاتــان 
الكثيــرون،  ترقّّبهمــا  اللتــان  الفعاليتــان، 
اهتمامــاًً دوليــاًً واســعاًً، ورسّّــختا الشــراكة 
إف  و"يــو  أبوظبــي  بيــن  الاســتراتيجية 

ــسي"

"ليلة النزال" من يو إف سي 
تُُشعل أجواء أبوظبي في 

سابقةٍٍ إقليمية
بطولــة "ليلــة النــزال" مــن يــو إف ســي - 
شــهدت صالــة الاتحــاد أرينــا نــزالًاً حماســياًً 
بيــن ســاندهاغن ونورمحمــدوف، وذلــك 
فــي أول ليلــة قتاليــة تُُقــام فــي أبوظبــي. 
تضمّّنــت الفعاليــة نــزالًاً لافتــاًً فــي فئــة 
ســاندهاغن  كــوري  بيــن  الديــك  وزن 
والنجــم الصاعــد الــذي لــم يُُهــزم، وعمــر 
عــودة  إلــى  بالإضافــة  نورمحمــدوف، 

الــذي  يحيــى،  محمــد  الإماراتــي  البطــل 
رمــز  مــن  يجسّّــده  بمــا  الأجــواء  ألهــب 

الإماراــتي الوطــني  للفــخر 

حقّّقــت هــذه الفعاليــة نتائــج مبهــرة، مــع 
أكثــر مــن 4256 تغطيــة إعلاميــة فــي 70 
دولــة، وقيمــة إعلاميــة مكتســبة بلغــت 
مــن  وأكثــر  أمريكــي،  دولار  مليــار   1.3
128 مليــون انطبــاع رقمــي. ومــن خلال 
مشــجعي  ومنطقــة  مفتوحــة  تدريبــات 
جمعــت  التفاعليــة،  ســي"  إف  "يــو 
الفعاليــة بيــن التأثيــر العالمــي والتفاعــل 

المحلــي. المجتمعــي 

+4.2K
MEDIA CLIPPINGS 
ACROSS 70 COUNTRIES

تغطية إعلامية في 
70 دولة

53 64.3M
CELEBRITIES AND 
INFLUENCERS ATTENDED

FANS REACHED 
THROUGH CELEBRITY 
AND INFLUENCER 
CONTENT

من المشاهير 
والمؤثّّرين شاركوا

معجب تم الوصول 
إليهم عبر محتوى 

المشاهير والمؤثّّرين 

4.9M $1.3BN
USERS ENGAGED 
ACROSS 582 SOCIAL 
MEDIA POSTS

IN PR VALUE 
GENERATED

US

مستخدم تفاعلوا عبر 
582 منشوراًً على منصات 

التواصل الاجتماعي

قيمة العلاقات العامة 
المكتسبة

Capping off Abu Dhabi Showdown 
Week, UFC 308: Topuria vs. 
Holloway delivered a knockout 
event in front of 13,327 fans at 
a sold-out Etihad Arena. The 
event’s surrounding activations—
including open workouts attended 
by 15,133 people and ceremonial 
weigh-ins drawing 6,188 fans—
electrified the city.

UFC 308 closes out 
Showdown Week 
with a bang

The results were record-breaking: 
24,138 media mentions, US $7.9 
billion in PR value generated, 
and 35,000 people engaged with 
UFC-branded activations. Fan 
engagement was encouraged 
through Q&A sessions, youth  
initiatives, and more, deepening 
local enthusiasm and partici-
pation, and reinforcing Abu Dhabi’s 
status as a global hotspot for fight 
fans and international sporting 
excellence.

"يو إف سي 308" 
تختتم أسبوع التحدّّي 

بضربةٍٍ قاضية
 :308 ســي  إف  "يــو  بطولــة  اختتمــت 
ــات أســبوع  ــواي" فعالي ــا ضــد هول توبوري
أمــام  مــدّوٍّ  بأســلبٍٍو  للتحــدّّي  أبوظبــي 
ــة  جمهــرٍٍو بلــغ 13,327 متفرّّجــاًً فــي صال
الاتحــاد أرينــا مكتملــة العــدد. وشــهدت 
جماهيريــاًً  زخمــا�  المصاحبــة  الفعاليــات 
شــخصاًً   15,133 حضــر  حيــث  كبيــراًً، 
 6188 وشــهد  المفتوحــة،  التدريبــات 

الرســمية. الــوزن  مراســم  مشــجّّعاًً 

283M
SOCIAL MEDIA 
IMPRESSIONS FROM 720 
POSTS

انطباع من وسائل 
التواصل عبر 720 

منشوراًً

+24K
MEDIA PIECES تغطية إعلامية

+13K
ATTENDEES
(a new record)

عدد الحضور 
)رقم قياسي جديد(

35K
VISITORS ENGAGED 
WITH UFC ACTIVATIONS

زائر تفاعلوا مع أنشطة 
"يو إف سي"

284M
PEOPLE REACHED BY 
PR EFFORTS

شخص تم الوصول إليهم 
بفضل جهود العلاقات 

العامة

52M
ONLINE CAMPAIGN 
IMPRESSIONS

انطباع من 
الحملات الرقمية

وقــد حطّّمــت الفعاليــة أرقامــاًً قياســية 
إعلاميــة،  تغطيــة   24,138 مــع  جديــدة 
وقيمــة إعلاميــة مكتســبة تجــاوزت 7.9 
مليــار دولار أمريكــي، إلــى جانــب مشــاركة 
التفاعليــة  التجــارب  فــي  زائــر  ألــف   35
وحــرص  ســي".  إف  "يــو  لعلامــة 
ــر  ــز تفاعــل الجماهي المنظّّمــون علــى تعزي
وأجوبــة،  أســئلة  جلســات  خلال  مــن 
ومبــادرات مخصََّصــة للشــباب، وغيرهــا 
مــن الفعاليــات التــي عمّّقــت المشــاركة 
أبوظبــي  مكانــة  ورسّّــخت  المجتمعيــة، 
كوجهــةٍٍ عالميــة لعشّّــاق القتــال والتميّّــز 

الدولــي. الرياضــي 

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Abu Dhabi solidified its reputation as the Middle East’s leading destination for elite basketball with two 
major international events: the NBA Abu Dhabi Games 2024 and the 2024 USA Basketball Showcase. 
These marquee competitions brought championship-level talent to the emirate, ignited regional passion 
for the sport, and reinforced Abu Dhabi’s long-term commitment to developing basketball from grassroots 
to global stage.

Strengthening Abu Dhabi’s status as a

with USA Basketball and the NBA
global basketball hub

ترسيخ مكانة أبوظبي كمركزٍٍ

خلال شراكات مع المنتخب الأمريكي لكرة السلة 
ودوري كرة السلة الأمريكي للمحترفين

عالمي لكرة السلة 

ــرز وجهــة فــي الشــرق الأوســط لاســتضافة بطــولات كــرة الســلة رفيعــة المســتوى مــن خلال  رسّّــخت أبوظبــي مكانتهــا كأب
فعاليتََيــن عالميتيــن بارزتيــن، وهمــا "مباريــات دوري كــرة الســلة الأمريكــي للمحترفيــن فــي أبوظبــي 2024"  و"مباريــات 
المنتخــب الأمريكــي لكــرة الســلة 2024" . فقــد اســتقطبت هاتــان الفعاليتــان نخبــةًً المواهــب العالميــة إلــى العاصمــة، 
وأشــعلتا شــغف الجمهــور الإقليمــي باللعبــة، كمــا أكّّدتــا التــزام أبوظبــي طيوــل الأمــد بتطيوــر لعبــة كــرة الســلة علــى 

المــستيََوين المحــلي والعالــمي.

86M
PAID MEDIA 
IMPRESSIONS

ظهور إعلاني عبر 
الوسائط المدفوعة

NBA Abu Dhabi Games: 
champions collide in 
the UAE
Returning for a third consecutive 
year, the NBA Abu Dhabi Games 
2024 delivered a high-profile 
matchup between two league 
titans—the reigning 2024 NBA 
Champions, the Boston Celtics, 
and the 2023 title holders, the 
Denver Nuggets. Held at Etihad 
Arena on Yas Island, the event 
not only showcased world-class 
basketball but elevated the 
fan experience with immersive 
programming. Highlights included 
NBA Fan Appreciation Day, 
appearances by legendary 
players, live performances from 
2 Chainz, and interactive zones 
within the NBA District.

Beyond entertainment, the event  
left a lasting impact on the 
local sports ecosystem. Jr. NBA 
Abu Dhabi programmes, youth  
clinics, and community engage-
ment initiatives ran alongside the 
games, embedding basketball 
deeper into the region’s sporting 
identity. With strong turnout, media 
attention, and global viewership, 
Abu Dhabi’s successful hosting 
has positioned it as a long-term 
destination for future NBA events.

مباريات دوري كرة السلة 
الأمريكي للمحترفين في 

أبوظبي: أبطال يتواجهون 
في قلب الإمارات

عــادت  التوالــي،  علــى  الثالــث  للعــام 
الأمريكــي  الســلة  كــرة  دوري  مباريــات 
لعــام 2024،  أبوظبــي  فــي  للمحترفيــن 
وشــهدت مواجهــة مرتقبــة بيــن اثنيــن مــن 
ــدوري: بوســطن ســيلتيكس،  ــرز فــرق ال أب
ــس، بطــل  ــر ناغت ــام 2024، ودنف بطــل ع
فــي  المباريــات  وأُُقيمــت   .2023 عــام 
يــاس،  جزيــرة  فــي  أرينــا  الاتحــاد  صالــة 
حيــث لــم تقتصــر علــى تقديــم أداء رياضــي 
بتجربــة  ارتقــت  بــل  الأول،  الطــراز  مــن 
تفاعليــة  أنشــطة  خلال  مــن  الجمهــور 
مميّّــزة. وشــملت الفعاليــة "يــوم تقديــر 
أســاطير  وظهــور   ،"NBA مشــجّّعي 
ّـة لفرقــة  ــة، وعروضــاًً موســيقية حي� اللعب
ــة  ــى جانــب مناطــق ترفيهي Chainz 2، إل
فــي .منطقــة دوري كــرة الســلة الأمريكــي 

للمحترفــين

الترفيهــي،  طابعهــا  جانــب  وإلــى 
علــى  مســتداما�  أثــرا�  الفعاليــة  تركــت 
المنظومــة الرياضيــة المحليــة مــن خلال 
أبوظبــي"،  إيــه  بــي  إن  "جونيــور  برامــج 
للتفاعــل  ومبــادرات  شــبابية،  وعيــادات 
مــع المجتمــع، مــا رسََّــخ صــورة رياضــة 
كــرة الســلة كجــزءٍٍ مــن الهيوــة الرياضيــة 
ــري  ــال الجماهي للمنطقــة. وبفضــل الإقب
الواســع،  الإعلامــي  والاهتمــام  الكبيــر، 
والمتابعــة العالميــة، فقــد أكّّــدت أبوظبــي 
لفعاليــات  مســتقبلية  كوجهــةٍٍ  مكانتهــا 
يـن دوري ـكـرة الـسـلة الأمرـيكـي للمحترفـ

7K
YOUNG ATHLETES 
ENGAGED AT JR. NBA 
ABU DHABI CLINICS

لاعب ناشئ شاركوا 
في عيادات "جونيور 

NBA" أبوظبي 

622.8M
IMPRESSIONS 
FROM INFLUENCER 
COLLABORATIONS

انطباع من خلال 
التعاون مع المؤثّّرين 

10K
FANS WELCOMED IN NBA 
DISTRICT

مشجّّع زاروا منطقة 
دوري كرة السلة 

الأمريكي للمحترفين

31M
PEOPLE REACHED 
THROUGH PR EFFORTS 
(+189% vs 2023)

شخص تم الوصول 
إليهم عبر جهود 
العلاقات العامة 

)%189+ مقارنةًً بالعام 
)2023
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USA Basketball Showcase: 
global talent converges in 
the capital
In the lead-up to the 2024 
Olympic Games in Paris, the USA 
Basketball Showcase brought elite 
national teams to Abu Dhabi for a 
three-day series of high-stakes 
matchups. Hosted at Etihad 
Arena, the showcase featured 
powerhouse performances from 
Team USA, Australia, and Ser-
bia—three of the world’s most 
formidable squads. Fans saw 
thrilling contests between the 
teams in a six-game series that 
never failed to deliver.

المنتخب الأمريكي لكرة 
السلة: نخبة المواهب 

العالمية تلتقي في العاصمة
فــي إطــار الاســتعدادات لــدورة الألعــاب 
قــدّّم  باريــس،  فــي   2024 الأولمبيــة 
المنتخــب الأمريكــي لكــرة الســلة سلســلة 
مــن المباريــات القيوــة التــي جمعــت نخبــة 
مــن المنتخبــات العالميــة فــي أبوظبــي 
أُُقيمــت  وقــد  أيــام.  ثلاثــة  مــدى  علــى 
ــا، وشــهدت  المواجهــات فــي الاتحــاد أرين
الولايــات  منتخبــات  مــن  مــذهلًاً  أداء� 
ــر  ــي تُُعتب ــا، الت المتحــدة وأســتراليا وصربي
مــن أقــوى منتخبــات العالــم، وذلــك فــي 
أســعدت  مباريــات  ســت  مــن  سلســلةٍٍ 

الجماهيــر.

ــة  ولــم يقتصــر الأمــر علــى الضجــة الأولي
التــي صاحبــت انطلاقــة المباريــات، فقــد 
ــة المشــهد الرياضــي  أمــدََّت هــذه الفعالي
أُُتيحــت  حيــث  كبيــر،  بزخــمٍٍ  المحلــي 
للرياضييــن الشــباب فــي الإمــارات العربية 
نجومهــم  مشــاهدة  فرصــة  المتحــدة 
ألهمهــم  مــا  قــرب،  عــن  المفضّّليــن 
ّـن لهــم مــا يمكــن تحقيقــه مــن خلال  وبي�
الالتــزام والتدريــب. كمــا ســرّّعت الفعاليــة 
وتيــرة اســتثمار أبوظبــي فــي تطيوــر البنيــة 
التحتيــة لكــرة الســلة وبرامجهــا، مــا أسََّــس 
جــودة  تحســين  تشــمل  جديــدة  لمرحلــةٍٍ 
وتوســيع  المرافــق،  وتحديــث  التدريــب، 
وقــدرات  بمواهــب  النهــوض  فــرص 

الشــباب.

Beyond the initial fanfare, the 
showcase fuelled local momentum 
for the sport. Young athletes in the 
UAE were given front-row access 
to their heroes to inspire them 
and demonstrate what’s possible 
through dedication and training. 
The event also accelerated  
Abu Dhabi’s broader investment 
in basketball infrastructure and  
programming, laying the foun-
dations for improved coaching, 
upgraded facilities, and expanded 
access for youth development.

38M
PEOPLE REACHED 
THROUGH PR EFFORTS

شخص تم الوصول 
إليهم عبر العلاقات 

العامة 

+758K
USERS ENGAGED ACROSS 
124 SOCIAL MEDIA POSTS

مستخدم تفاعلوا 
عبر 124 منشوراًً 

على وسائل التواصل 
الاجتماعي 

$1.06BN
IN PR VALUE 
GENERATED

US

قيمة إعلامية 
مكتسبة

+19M
PAID MEDIA 
IMPRESSIONS

ظهور عبر الوسائط 
المدفوعة

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Taste of Abu Dhabi: a 
three-day celebration of 
flavour and flair
Taste of Abu Dhabi 2024 trans-
formed Yas Gateway Park South 
into a vibrant destination for food, 
music, and culinary creativity. 
With 16 standout restaurants, 32 
acclaimed chefs, and nearly 80 
hands-on workshops, the three-
day festival attracted over 18,700 
food lovers. Visitors sampled 
curated dishes, participated in 
live cooking sessions, and en-
joyed performances that fused 
global cuisine with local culture—
solidifying Taste as a must-attend 
experience.

Abu Dhabi continued to strengthen 
its global culinary reputation in 
2024 with a trio of high-profile 
food events that showcased the 
emirate’s rich gastronomic diver-
sity and growing influence on 

Abu Dhabi’s culinary
credentials through leading

Elevating

food events
the international culinary scene. 
From large-scale festivals to 
world-renowned awards, each 
occasion highlighted the capital’s 
commitment to excellence in food 
culture and innovation.

فعاليات
للارتقاء بمكانة أبوظبي 

كوجهةٍٍ رائدة في

بارزة

فنون الطهي
علــى  مكانتهــا  تعزيــز  أبوظبــي  واصلــت 
خريطــة الطهــي العالميــة فــي عــام 2024 
مــن خلال ثلاث فعاليــات بــارزة ســلّّطت 
الــذوّّاق  مشــهدها  تنــوّّع  علــى  الضــوء 
وتأثيرهــا المتنامــي علــى الســاحة العالميــة 

هــذه  شــكّّلت  فقــد  الطهــي.  لفنــون 
الفعاليــات، التــي تراوحــت بيــن مهرجانــات 
بجوائــز  واحتفــالات  النطــاق  واســعة 
العاصمــة  التــزام  علــى  دلــيلًاً  مرموقــة، 
بترســيخ ثقافــة الطهــي والابتــكار فيهــا.

مذاق أبوظبي: احتفالية 
نكهات وإبداع على مدى 

ثلاثة أيام
حــوََّل مهرجــان "مــذاق أبوظبــي 2024" 
إلــى  الجنوبيــة  يــاس  بوابــة  حديقــة 
الطعــام  لعشّّــاق  بالحيــاة  نابضــة  وجهــةٍٍ 
ــداع فــي فــنِِّ الطهــي.  والموســيقى والإب
و32  مميــزا�  مطعمــاًً   16 اجتمــع  فقــد 
مختــارة  أطبــاق  لتقديــم  شــهيراًً  طاهيــاًً 
طهــي  ورشــة   80 يقــارب  مــا  وقيــادة 
أيــام، وســط  تفاعليــة علــى مــدار ثلاثــة 
أجــواء موســيقية وعــروض حيــة دمجــت 
والثقافــة  العالميــة  المذاقــات  بيــن 
ــةًً  المحليــة، مــا جعــل مــن المهرجــان تجرب

الطــهي ـّي  لمحـبّ عنــها  غــنى  لا 

16 79
RESTAURANTS WORKSHOPSًًمطعما ورشة عمل

18.8K 32
ATTENDEES CHEFSمشارك شيف

The Michelin Guide Food Festival 
2024 brought together 20 Mi-
chelin Guide-recommended res-
taurants and their top chefs for a 
refined, interactive experience. 
With 7,248 attendees, the event 
offered curated menus, exclusive 
masterclasses, and a dedicated 
marketplace celebrating local pro-
ducers. The festival bridged fine 
dining and accessibility, reinforcing 
Abu Dhabi’s emergence as a 
destination that honours both 
innovation and tradition in cuisine.

The third edition of the Michelin 
Guide Abu Dhabi was unveiled 
in a ceremony that reflected the 
growing prestige of the emirate’s 
dining scene. The 2025 selection 
included four one-star restaurants, 
seven Bib Gourmand honourees, 
and 37 listed establishments—
demonstrating both the depth and 
consistency of quality across Abu 
Dhabi’s culinary offerings, and 
marking another year of progress 
in its journey toward global gas-
tronomic recognition.

Michelin Guide Food 
Festival: a showcase of 
culinary excellence

Michelin Reveal 2025: 
celebrating the capital’s 
finest

$1.9BN37
IN MEDIA VALUE 
GENERATED

SELECTED RESTAURANTS

AED

US

الإعلان عن دليل ميشلان 
2025: تكريم نخبة مطاعم 

العاصمة

مهرجان دليل ميشلان 
للطعام: مسرح لإبداعات 

الطهي الاستثنائية
دليــل  مــن  الثالثــة  النســخة  شــهدت 
ميــشلان أبوظبــي إعلانــاًً احتفاليــاًً يعكــسُُ 
المطاعــم  لقطــاع  المتناميــة  المكانــة 
لعــام  الإصــدار  وضــمََّ  الإمــارة.  فــي 
2025 أربعــة مطاعــم حائــزة علــى نجمــة 
ميــشلان، وســبعة مطاعــم حائــزة علــى 
تصنيــف بيــب جورمــان، إلــى جانــب إدراج 
37 مطعمــاًً ضمــن التوصيــات. ويعكــسُُ 
هــذا التقديــر عمــق المشــهد الــذوّّاق فــي 
خطــةٍٍو  فــي  جودتــه،  واتســاق  الإمــارة 
أبوظبــي  مكانــة  ترســيخ  نحــو  جديــدة 

للذوّّاــقة عالمــية  كوجــةٍٍه 

للطعــام  دليــل ميــشلان  جمــع مهرجــان 
المطاعــم  مــن  مطعمــاًً  عشــرين   2024
ــى  ــشلان، إل ــل مي ــي دلي ــا ف المُُوصــى به
جانــب نخبــة مــن الطهــاة البارزيــن، لتقديــم 
تجربــةٍٍ تفاعليــة فاخــرة بــكل المقاييــس. 
فقــد اختبــر أكثــر مــن 7248 زائــراًً قوائــم 
حصريــة،  ودروســا�  منسّّــقة،  طعــام 
المنتجــات  لدعــم  مخصََّصــة  وســوقا� 
بيــن  جســراًً  المهرجــان  ومثّّــل  المحليــة. 
فخامــة الطهــي وســهولة الوصــول إليــه، 
مــا عــزّّز مكانــة أبوظبــي كوجهــةٍٍ تجمــع بيــن 
الابتــكار والتقاليــد فــي عالــم المأكــولات.

مطاعم حائزة على 
اعتماد بيب جورمان

4 7
ONE-STAR MICHELIN 
RESTAURANTS

BIB GOURMAND 
RESTAURANTS

مطاعم حائزة على 
اعتماد بيب جورمان

مطاعم حائزة على 
نجمة ميشلان واحدة

القيمة الإعلامية 
المكتسبة

+7K 100
ATTENDEES AVERAGE SPEND PER 

PERSON
(+12% from year one)

زائر متوسّّط إنفاق الفرد 
)%12+ مقارنةًً بالعام 

الأول( 
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عالم مُُبهر من 
الفعاليات

As a year-round destination for world-class entertainment, 
Abu Dhabi continued to diversify its exceptional event 
offering in 2024. From global music icons and Broadway 
shows to spectacular festivals, sporting showdowns, 
and cutting-edge cultural experiences, the emirate 
delivered unforgettable moments for both residents and 
international visitors of all ages. Here, we highlight just a 
few favourites. 

A spectacular 
world of events
for residents and visitors

لسكان أبوظبي وزوّّارها
بصفتهــا وجهــة ترفيهيــة عالميــة المســتوى تنشــط علــى مــدار العــام، 
واصلــت أبوظبــي تنيوــع عروضهــا الاســتثنائية مــن الفعاليــات فــي 
عــام 2024. فمــن نجــوم الموســيقى العالمييــن وعــروض "بــرودواي" 
ــارب  ــة الشــيّّقة والتج ــات الرياضي ــزة والمباري ــات الممي ــى المهرجان إل
الثقافيــة المتطــوّّرة، قدّّمــت الإمــارة لحظــات لا تُُنســى للمقيميــن 
والــزوّّار مــن كافــة الأعمــار. وفــي مــا يلــي نســلّّط الضــوء علــى بعــض 

أـبـرز الفعالـيـات الـتـي ـشـهدها الـعـام.

المهرجانات

Returning to Yas Bay for a fresh, 
future-facing edition, BRED  
Abu Dhabi welcomed more than 
50,000 visitors in 2024. The festival 
spotlighted global and regional 
street culture with a programme 
that combined international and 
local music talent, fast-paced 

Festivals

BRED Abu Dhabi

basketball showdowns, and 
limited-edition drops from 55 
streetwear brands. With plenty 
of food concepts on-site, too, 
the festival showcased the first-
ever Emirati x Emirati restaurant 
collaboration, supported by the 
Abu Dhabi Culinary Fund.

إلــى  أبوظبــي"  "بــرد  مهرجــان  يعــود 
ذات  جديــدة  نســخةٍٍ  فــي  بــاي  يــاس 
بأكثــر  خلالهــا  رحّّــب  مســتقبلي،  طابــع 
 .2024 عــام  فــي  زائــر  ألــف   50 مــن 
ثقافــة  علــى  الضــوء  المهرجــان  وســلّّط 
مــن  والإقليميــة  العالميــة  الشــارع 
برنامــج جمــع مواهــب موســيقية  خلال 
ســلة  كــرة  ومباريــات  وعالميــة،  محليــة 

"برد أبوظبي"
حماســية، وإصــدارات محــدودة مــن 55 
علامــة تجاريــة لأزيــاء الشــارع. وبفضــل مــا 
ــام  ــارات الطع ــان مــن خي ــه المهرج ــر ب يزخ
قــدّّم مفهومــاًً مبتكــراًً  والشــراب، فقــد 
َـل فــي أول تعــاون  فــي عالــم الطهــي تم�ث
إماراتيََّيــن،  مطعميــن  بيــن  نوعــه  مــن 
بدعــمٍٍ مــن صنــدوق أبوظبــي للاســتثمار 

الطــهي قــطاع  ــفي 
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Wireless Festival Middle East مهرجان "وايرلس الشرق الأوسط"
In November, Etihad Park on Yas 
Island hosted the second edition 
of Wireless Festival Middle East, 
drawing over 18,500 attendees. 
The lineup featured global hip-hop 
and R&B stars, including Playboi 
Carti and the Opium collective, 
Yeat, and Grammy-winning rapper 
21 Savage, making his regional 

بــارك  الاتحــاد  اســتضاف  نوفمبــر،  فــي 
مــن  الثانيــة  النســخة  يــاس  جزيــرة  فــي 
الأوســط"،  الشــرق  "وايرلــس  مهرجــان 
 18,500 مــن  أكثــر  اســتقطب  حيــث 
الموســيقى. وضمّّــت  عشّّــاق  مــن  زائــر 
ــي  ــن ف ــاًً عالميي قائمــة المشــاركين نجوم
موســيقى الـــ "هيــب هــوب" والـــ "آر آنــد 
بــي"، بمــن فيهــم "بلاي بــوي كارتــي"، 

debut. The festival also show-
cased talents like Saweetie, A 
Boogie Wit da Hoodie, and 
regional artists including Afroto 
and Dina Ayada, reinforcing  
Abu Dhabi’s growing status as a 
hub for international urban music 
events.

ّـي الــراب الحائز  وفرقــة "ذا أوبيــوم"، ومغن�
فــي  ســافاج"   21" غرامــي  جائــزة  علــى 
ّـق  ــه فــي المنطقــة. كمــا تأل� أول ظهــرٍٍو ل
علــى المســرح فنانــون مثــل ســاويتي، وآ 
بوغــي ويــت دا هــودي، إلــى جانــب أســماء 
إقليميــة بــارزة مثــل عفروتــو، ودينــا عيــادا، 
مــا عــزّّز مكانــة أبوظبــي المتناميــة كمركــزٍٍ 
إقليمــي للموســيقى الحضريــة العالميــة.

Founded to honour the values of HH Sheikha 
Fatima bint Mubarak, Mother of the Nation 
Festival returned with an expanded offering in 
2024. Celebrating the legacy of one of the UAE’s 
most inspiring figures, the festival featured a range 
of interactive activity zones designed to engage 
families and visitors of all ages. The festival 
grew beyond its original Abu Dhabi City location, 
extending to include stops in the Al Ain Region 
and Al Dhafra Region, attracting over 250,000 
attendees and more than 60 international vendors.

DAZ Festival

CULTURAL HIGHLIGHT

محطة ثقافية بارزة

Mother of the Nation Festival

تأسّّــس مهرجــان أم الإمــارات احتفــاءًً بالقيــم الســامية لســمو 
الشــيخة فاطمــة بنــت مبــارك، وعــاد فــي عــام 2024 بنســخةٍٍ 
مسّّوــعة وثريــة. فاحتفــاءًً بــإرث إحــدى أكثــر الشــخصيات إلهاماًً 
فــي دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة، تضمّّــن المهرجــان 
لإشــراك  المصمّّمــة  التفاعليــة  المناطــق  مــن  مجموعــةًً 
ــع نطــاق  ــف الأعمــار. كمــا تسّّو ــزوّّار مــن مختل ــائلات وال الع
المهرجــان ليتجــاوز موقعــه الأصلــي فــي مدينــة أبوظبــي، 
ويشــمل محطتيــن إضافيتيــن فــي منطقتــي العيــن والظفــرة، 
فجــذََب أكثــر مــن 250 ألــف زائــر، ومــا يزيــد عــن 60 جهــة 

ــة. عارضــة دولي

مهرجان أم الإمارات

ليالي السعديات
Bringing its unique blend of nature, 
adventure, and entertainment to 
Al Ain Region’s Al Jahili Park, DAZ 
Festival 2024 created an exciting 
experience for animal lovers of all 
ages. Primarily attracting families, 
the nature-inspired celebration 
offered a range of interactive 
experiences, from obstacle 
courses and zip lines to laser tag 
and character meet-and-greets. 
Visitors enjoyed everything from 
petting zoos and carnival rides 
to hands-on workshops and 
immersive art installations.

Saadiyat Nights
Making its star-studded return for 
a second edition, Saadiyat Nights 
once again transformed Saadiyat 
Island into a venue for world-
class music and entertainment. 
The open-air concert series 
boasted a stellar lineup of re-
gional and international talent, 
with iconic performances from 
global stars like Michael Bublé, 
Jennifer Lopez, and Lionel Richie. 
Drawing a crowd of 38,000 music 
lovers, it was an unforgettable 
musical extravaganza in a truly 
breathtaking setting.

مهرجان دار الزين
 2024 "داز"  الزيــن  دار  مهرجــان  حمــل 
مزيجــه الفريــد مــن الطبيعــة والمغامــرة 
فــي  الجاهلــي  حديقــة  إلــى  والترفيــه 
شــيّّقة  تجربــةًً  ليقــدّّم  العيــن،  منطقــة 
الأعمــار.  كافــة  مــن  الحيوانــات  لعشــاق 
المســتوحى  الاحتفــال  واســتقطب هــذا 
مــن الطبيعــة العــائلات بشــكلٍٍ رئيســي 
متنوّّعــة،  تفاعليــة  أنشــطة  خلال  مــن 
والانــزلاق  الحواجــز،  مســارات  تضمََّنــت 
بالحبــال، وألعــاب الليــزر، بالإضافــة إلــى 
لقــاءات مــع الشــخصيات المحبوبــة. كمــا 
اســتمتع الــزوّّار بمجموعــةٍٍ مــن التجــارب 
ــات الأليفــة  ــق الحيوان الشــيّّقة، مــن حدائ
العمــل  ورش  إلــى  الألعــاب،  ومدينــة 
الغامــرة. الفنيــة  والتركيبــات  التفاعليــة 

الأولــى،  للنســخة  اللافــت  النجــاح  بعــد 
بنســختها  الســعديات"  "ليالــي  عــادت 
الثانيــة، لتحــوّّل جزيــرة الســعديات مجــدداًً 
والترفيــه  للفــن  مفتــوح  مســرح  إلــى 
الحــفلات  سلســلة  وضمّّــت  الراقــي. 
مــن  نخبــة  النجــوم  تحــت  الموســيقية 
أشــهر النجــوم الإقليمييــن والعالمييــن، 
وجينيفــر  بوبليــه،  مايــكل  بينهــم  مــن 
واســتقطبت  ريتشــي.  وليونيــل  لوبيــز، 
 38 مــن  أكثــر  الآســرة  الأمســيات  هــذه 
ّـي الموســيقى، لتمنحهــم  ــف مــن محب� أل
بــة بــكل  تجربــة لا تُُنســى فــي أجــواء خالّا

ـيـيس لمقا ا

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Exhibitions
and experiences

Middle East Film &
Comic Con
The 2024 Middle East Film & 
Comic Con (MEFCC) marked its 
12th edition at the ADNEC Centre, 
drawing 38,000 fans in celebration 
of pop culture. As the largest 
festival of its kind in the region, 
it showcased everything from 
movies and TV to anime, comics, 
and gaming. Visitors enjoyed a 
variety of attractions, including 
the Comic Creators Club, Gaming 
Zone, and Japanese Village, offe-
ring an immersive experience for 
fans. MEFCC continues to be a 
must-visit event for cosplayers and 
pop culture enthusiasts across the 
Middle East.

معرض الشرق الأوسط للأفلام 
والقصص المصورة

دليــل  مــن  الثالثــة  النســخة  شــهدت 
ميــشلان أبوظبــي إعلانــاًً احتفاليــاًً يعكــسُُ 
المطاعــم  لقطــاع  المتناميــة  المكانــة 
لعــام  الإصــدار  وضــمََّ  الإمــارة.  فــي 
2025 أربعــة مطاعــم حائــزة علــى نجمــة 
ميــشلان، وســبعة مطاعــم حائــزة علــى 
تصنيــف بيــب جورمــان، إلــى جانــب إدراج 
37 مطعمــاًً ضمــن التوصيــات. ويعكــسُُ 
هــذا التقديــر عمــق المشــهد الــذوّّاق فــي 
خطــةٍٍو  فــي  جودتــه،  واتســاق  الإمــارة 
أبوظبــي  مكانــة  ترســيخ  نحــو  جديــدة 

للذوّّاــقة عالمــية  كوجــةٍٍه 

 والتجارب
المعارض

28K 409
ATTENDEES EXHIBITORS AND 

SPONSORS
(+12% vs 2023)

زائر عارضاًً وراعياًً
)%12+ مقارنةًً 

بعام 2023(

14%
INTERNATIONAL 
VISITORS

نسبة الزوّّار من 
خارج الدولة

Animenia Abu Dhabi

Abu Dhabi Comedy WeekBubble Planet

The inaugural Animenia Abu Dhabi 
took place at Manarat Al Saadiyat, 
welcoming 31,724 attendees. 
This vibrant festival celebrated 
all things anime, complete with 
immersive experiences and 
Japanese-inspired activations. 
Fans had the chance to step into 
the worlds of their favourite anime 
through life-sized installations and 
themed attractions. The event also 
featured engaging sessions with 
top anime directors, voice actors, 
and creators, while the cosplay 
competition boasted the largest 
prize pool ever for an anime 
contest.

Debuting at Etihad Arena, the 
first-ever Abu Dhabi Comedy 
Week delivered a series of laugh-
out-loud stand-up showcases 
featuring a world-class roster 
of talent. Global heavyweights 
including Dave Chappelle, Jo Koy, 
Chris Tucker, Tom Segura, Aziz 
Ansari, and Tommy Tiernan took 
to the stage, alongside regional 
favourites Bassem Youssef 
and Maz Jobrani. The event 
marked a major moment in the 
capital’s growing reputation as a 
powerhouse of global comedy.

Bubble Planet returned to Manarat 
Al Saadiyat, inviting visitors into a 
whimsical world of bubbles. The 
immersive experience featured 
10 themed rooms, including the 
glowing LED Room, a Balloon-
filled Bubble Ocean, and the 
mesmerising Giant Bubble. Each 
room engaged the senses with 
vibrant visuals, interactive exhibits, 
and stunning photo opportunities, 
offering a fun, family-friendly ex-
perience for all.

Note: The Exhibition was over a  
duration of three months and gene-
rated a total attendance of 59.7K from 
Dec 2024 to Feb 2025

كوكب الفقاعاتأسبوع أبوظبي للكوميديا

"أنيمينيا أبوظبي"

أســبوع  مــن  الأولــى  النســخة  انطلقــت 
أرينــا،  الاتحــاد  فــي  للكوميديــا  أبوظبــي 
الكوميديــا  عــروض  مــن  باقــةًً  لتقــدّّم 
الجماهيــر  أضحكــت  التــي  الارتجاليــة 
وحقّّقــت نجاحــاًً مُُبهــراًً، بمشــاركة نخبــة 
مــن نجــوم الكوميديــا العالمييــن. اعتلــى 
وجــو  شــابيل،  ديــف  مــن  كلٌٌّ  المســرح 
ســيغورا،  وتــوم  تاكــر،  وكريــس  كــوي، 
إلــى  تيرنــان،  وتومــي  أنصــاري،  وعزيــز 
جانــب نجــوم مــن المنطقــة مثــل باســم 
هــذه  وتمثّّــل  جبرانــي.  ومــاز  ويســف 
مســيرة  فــي  بــارزة  محطــةًً  الفعاليــة 
كوجهــةٍٍ  مكانتهــا  ترســيخ  نحــو  أبوظبــي 

الكوميدــية للفــونن  عالمــية 

منــارة  إلــى  الفقاعــات"  "كوكــب  عــاد 
الســعديات، مقدّّماًً تجربةًً حســية مدهشــة 
تأخــذ الــزوّّار إلــى عالــمٍٍ مــن المــرح والخيــال. 
ّـزة،  ضــمّّ المعــرض 10 غــرف تفاعليــة ممي�
المتوهجــة،   LEDالـــ غرفــة  بينهــا  مــن 
بالبالونــات،  الملــيء  الفقاعــات  ومحيــط 
ّـزت كل  وفقاعــة عملاقــة آســرة. وقــد تمي�
غرفــة بعناصــر بصريــة مُُبهــرة، وتجهيــزات 
بــة، مــا جعــل  تفاعليــة، وفــرص تصيوــر خالّا
مــن التجربــة مقصــداًً مثاليــاًً للعــائلات مــن 

مختــلف الأعــمار
ملحوظــة: اســتمر  المعــرض علــى مــدار ثلاثــة 
أشــهر وقــد حقــق إجمالــي حضــور بلــغ 59.7 
ألــف زائــر خلال الفتــرة مــن ديســمبر 2024 إلــى 

فبرايــر 2025.

النســخة  الســعديات  منــارة  اســتضافت 
"أنيمينيــا  مهرجــان  مــن  الافتتاحيــة 
أبوظبــي" بحضــور 31,724 زائــراًً، حيــث 
يحتفــي هــذا المهرجــان النابــض بالحيــاة 
ّـق بالأنمــي، مقدّّمــاًً تجــارب  بــكل مــا يتعل�
غامــرة وتفعــيلات مســتوحاة مــن الثقافــة 
دخــول  مــن  الــزوّّار  وتمكّّــن  اليابانيــة. 
عوالــم شــخصياتهم المفضّّلــة مــن خلال 
ــى  ــة، إل ــم تفاعلي ــات ضخمــة ومعال تركيب
ــرز مُُخرجــي  ــة مــع أب ــب جلســات حواري جان
ومــؤدّّي ومبتكــري الأنمــي. كمــا شــهدت 
المنافســات التنكّّريــة جائــزةًً هــي الأكبــر 
مــن نوعهــا فــي تاريــخ مســابقات الأنمــي .

14.8K
2024 ATTENDEES 2024 زائر

+31K +8.5K
ATTENDEES 
(+117% over target)

VISITORS FROM 
OTHER EMIRATES AND 
INTERNATIONALLY

زائر
)%117+ فوق المستهدف(

زائر من إمارات أخرى 
ومن خارج الدولة

22 +7M
MEDIA OUTLETS IN PR VALUE 

GENERATED

AED

وسيلة إعلامية مشاركة قيمة إعلامية 
مُُكتسبة

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Musicals

Hamilton
The award-winning global phe-
nomenon Hamilton made its 
much-anticipated Middle Eastern 
debut at Etihad Arena in early 
2024, bringing its revolutionary 
blend of hip-hop, R&B and 
Broadway to Abu Dhabi. With 
over 37,000 people attending 
across its January and February 
run, the production introduced 
regional audiences to one of the 
most celebrated and successful 
musicals of all time.

"هاملتون"
الموســيقية  "هاملتــون"  فرقــة  قدّّمــت 
العالميــة الحائــزة علــى جوائــز مرموقــة أول 
عروضهــا المنتظــرة فــي الشــرق الأوســط 
أوائــل  فــي  أرينــا  الاتحــاد  مســرح  علــى 
ــي مزيجــاًً  ــى أبوظب ــب إل عــام 2024، لتجل
هــوب"  الـ"هيــب  موســيقى  مــن  وثريــاًً 
والـــ "آر آنــد بــي" والمســرح الغنائــي علــى 
طــراز "بــرودواي". واســتقطبت عــروض 
ــن  ــف مشــاهد بي ــر مــن 37 أل ــة أكث الفرق
شــهري ينايــر وفبرايــر، لتقــدّّم للجمهــور 
فــي المنطقــة إحــدى أكثــر المســرحيات 
الموســيقية شــهرةًً ونجاحــاًً فــي التاريــخ 

الحدــيث

المسرحيات الموسيقية

+37K
ATTENDEES زائر

+2.3K
INTERNATIONAL 
ATTENDEES

زائر عالمي

+17.5K
ATTENDEES FROM 
OTHER EMIRATES

من مختلف أرجاء 
دولة الإمارات

+8.5K
HOTEL ROOM NIGHTS 
BOOKED

ليلة فندقية تم 
حجزها

Chicago

The longest-running American 
musical in Broadway his-
tory, Chicago also made its  
Abu Dhabi debut in 2024, bringing 
its signature mix of jazz and 
glamour to the Etihad Arena. Over 
11,600 fans attended the limited 

شيكاغو
الأول  العــرض  أيضــاًً   2024 عــام  شــهد 
أبوظبــي،  فــي  "شــيكاغو"  لمســرحية 
الموســيقية  المســرحيات  أطــول  وهــي 
جلــب  "بــرودواي".  تاريــخ  فــي  عرضــا� 
ّـزة إلــى  العــرض أجــواء الجــاز والبََريــق الممي�
مســرح الاتحــاد أرينــا، حيــث حضــره أكثــر 

+11.6K
ATTENDEES زائر

460
INTERNATIONAL 
ATTENDEES

زائراًً عالمياًً

+2.8K
ATTENDEES FROM 
OTHER EMIRATES

من الإمارات 
السبع

مــن 11,600 متفــرّّج. وقــد أســر العــرض 
الحضــور بقصّّتــه الخالــدة التــي تجمــع بيــن 
الحركــي  الشــهرة والعدالــة، وبتصميمــه 
اللافــت وموســيقاه التــي لا تــزال تنبــض 
بالحييوــة بالرغــم مــن مــرور عقــود علــى 

تأليفهــا.

run, as the show’s timeless tale 
of fame and justice captivated 
audiences with unforgettable 
choreography and a score that 
still sizzles decades since its 
composition.

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Masquerave feat. 
Peggy Gou

Andrea Bocelli 

Louvre Abu Dhabi hosted its first-
ever electronic music event in 
spectacular style with the debut 
of Masquerave, featuring global 
DJ icon Peggy Gou. The sold-out 
show welcomed 3,000 guests to 
an unforgettable night of music 
and movement beneath the 
museum’s iconic dome—blending 
contemporary culture with one of 
the city’s most iconic landmarks.

On New Year’s Eve 2024, world-
renowned tenor Andrea Bocelli 
headlined an unforgettable celeb-
ration at Emirates Palace Mandarin 
Oriental. With the Arabian Gulf 
as a stunning backdrop, his po-
werful performance marked a 
fittingly elegant close to the year, 
enchanting an audience of more 
than 1,790 as Abu Dhabi rang in 
2025.

Concerts

الحفلات 
الموسيقية

"ماسكريف" بمشاركة 
بيجي جو

أندريا بوتشيلي 

أبوظبــي  اللوفــر  متحــف  اســتضاف 
فــي  إلكترونــي  موســيقي  حفــلٍٍ  أول 
تاريخــه بأســلوب اســتثنائي، وهــو عــرض 
"ماســكريف" بمشــاركة منســقة الأغانــي 
العالميــة بيجــي جــو. وقــد نفــدت تذاكــر 
مــن   3000 واســتقبل  بالكامــل  الحفــل 
تألقــت  تُُنســى  لا  ليلــةٍٍ  فــي  المعجبيــن 
بالموســيقى والحركــة تحــت قبــة المتحــف 
الشــهيرة، فــي تجربــةٍٍ جمعــت بيــن الثقافة 
المعاصــرة وأحــد أبــرز المعالــم المعماريــة 

فــي أبوظبــي.

فــي ليلــة رأس الســنة 2024، أحيــا مغنــي 
التينــور العالمــي أندريــا بوتشــيلي حــفلًاً 
لا يُُنســى فــي "قصــر الإمــارات مانداريــن 
أنغــام صوتــه العــذب  أورينتــال". وعلــى 
قــدّّم  العربــي،  للخليــج  خلابــة  وخلفيــةٍٍ 
مــن  أكثــر  أمــام  أخــاذاًً  عرضــاًً  بوتشــيلي 
1790 متفرجــاًً، فــي ليلــةٍٍ كانــت مســك 
للعــام  بدايــة  وخيــر   2024 للعــام  ختــام 

ـّر أنــيق ومؤـثّ بأــسلبٍٍو   2025

Regional icon Abdul Majeed 
Abdullah made a triumphant 
return to Abu Dhabi with an 
exclusive concert at the Etihad 
Arena in October. The legendary 
Saudi singer and composer drew 
a crowd of more than 12,400 
fans—underscoring his enduring 
popularity and Abu Dhabi’s 
growing reputation as a magnet 
for top-tier Arab talent.

Abdul Majeed Abdulla

+1.4K
INTERNATIONAL 
ATTENDEES

عبد المجيد عبدالله

Legendary German rock band 
Scorpions brought their signature 
sound back to Abu Dhabi with 
a high-octane performance at 
Etihad Arena. Attracting a crowd 
of over 11,000 rock lovers, the 
concert delivered a night of 
classic hits, powerful vocals, and 
unmistakable energy.

Scorpions "سكوربيونز"

عــادت فرقــة الــروك الألمانيــة الأســطورية 
لتلهــب  أبوظبــي  إلــى  "ســكوربيونز" 
أرينــا،  الاتحــاد  فــي  نــاري  بــأداءٍٍ  الأجــواء 
تميــز  حماســيّّا�  عرضــا�  قدّّمــت  حيــث 
القــوي  وصوتهــا  الكلاســيكية  بأغانيهــا 
حضــرٍٍو  وســط  المعهــودة،  وحييّّوتهــا 

اــلروك ـّاق  عـشّ ــمن  أــلف   11 تجــاوز 

عبداللــه،  المجيــد  عبــد  الفنــان  عــاد 
محبــوب الجماهيــر العربيــة، إلــى أبوظبــي 
ليُُحيــي ســهرةًً غنائيــة حصريــة فــي الاتحــاد 
الحفــل  حضــر  أكتوبــر.  شــهر  خلال  أرينــا 
تأكيــدٍٍ  فــي  متفــرّّج،   12,400 مــن  أكثــر 
علــى مكانــة المطــرب الســعودي الراســخة 
وشــعبية أبوظبــي المتناميــة كوجهــةٍٍ لأبــرز 

العــرب. المواهــب والنجــوم 

Punjabi superstar Diljit Dosanjh 
brought his electrifying DilLuminati 
Tour to Abu Dhabi, delivering a 
sold-out performance at Etihad 
Park. The Indian singer captivated 
a crowd of over 33,000 fans, 
showcasing his unique blend of 
music, charisma, and energy, 
further confirming his appeal 
as one of the most sought-after 
global performers in the region.

Diljit Dosanjh ديلجيت دوسانجه
أشــعل نجــم البنجــاب ديلجيــت دوســانجه 
المبهــر  بعرضــه  بــارك  الاتحــاد  مســرح 
ضمــن جولتــه الغنائيــة "ديــل لوميناتــي"، 
مــن  ألــف   33 تجــاوز  حضــور  وســط 
بــاًً  معجبيــه. قــدّّم الفنــان الهنــدي أداءًً خالّا
وكاريزمتــه  الفريــدة  بموســيقاه  تميّّــز 
أكثــر  كأحــد  مكانتــه  يعــزّّز  مــا  العاليــة، 
الفنانيــن العالمييــن طلبــاًً فــي المنطقــة.

زائر عالمي

+12.4K +3.3K
ATTENDEES ATTENDEES FROM 

OTHER EMIRATES
زائر زائر من الإمارات 

السبع

+2.3K
INTERNATIONAL 
ATTENDEES

زائر عالمي

+33K +26.6K
ATTENDEES ATTENDEES FROM 

OTHER EMIRATES
زائر زائر من الإمارات 

السبع

+11K +4.6K

+2.2K +2.4K

ATTENDEES ATTENDEES FROM 
OTHER EMIRATES

INTERNATIONAL 
ATTENDEES

HOTEL ROOM NIGHTS 
BOOKED

زائر

زائر عالمي

من مختلف أرجاء 
دولة الإمارات

ليلة فندقية تم 
حجزها

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Sport
The third edition of the World 
Tennis League made its return to 
Abu Dhabi in December, delivering 
an exciting blend of world-class 
tennis and electrifying concerts 
at Etihad Arena. The mixed-
gender exhibition tournament 
brought together four competitive 
teams—the Eagles, Falcons, 
Hawks, and Kites—each featuring 
top male and female tennis stars. 
With thrilling matches and live 
performances, the event attracted 
over 8,200 spectators.

World Tennis League بطولة أبوظبي الــــرياضة
العالمية للتنس

عــادت النســخة الثالثــة مــن دوري التنــس 
ديســمبر،  فــي  أبوظبــي  إلــى  العالمــي 
مباريــات  مــن  مشــوّّقا�  مزيجــا�  مقدّّمــةًً 
ــة والحــفلات الموســيقية  التنــس العالمي
ّـة فــي الاتحــاد أرينــا. جمعــت البطولــة  الحي�
الاســتعراضية المختلطــة بيــن أربعــة فــرق 
والصقــور،  النســور،  هــي  متنافســة، 
والصقــور الجارحــة، والطائــرات الورقيــة، 
مــن  التنــس  نجــوم  مــن  نخبــة  ضمّّــت 
الجنســين. وقــد اســتقطبت الفعاليــة أكثــر 
مــن 8200 متفــرّّج وســط أجــواء حماســية 

متكاملــة. وترفيهيــة 

+8.2K
ATTENDEES زائر

+3K
INTERNATIONAL 
ATTENDEES

زائر عالمي

+1.8K
ATTENDEES FROM 
OTHER EMIRATES

من مختلف أرجاء 
دولة الإمارات

The Abu Dhabi T10 returned in 
2024 with plenty of speed and 
spectacle, drawing over 100,000 
fans to witness the world’s fastest 
cricket format in action. Featuring 
top-tier international talent and 
edge-of-the-seat matches, the 
tournament delivered record-
breaking engagement both on 
the ground and across global 
broadcasts.

Abu Dhabi T10 League

Saudi Super Cup 

MELT Golf Classic by 
Steve Harvey

With top Saudi football clubs 
competing in a thrilling four-day 
tournament, the Saudi Super Cup 
captivated fans in Abu Dhabi. 
Organised in collaboration with 
the Saudi Arabian Football 
Federation (SAFF), a dedicated 
Fan Zone provided interactive 
experiences and entertainment, 
while the event itself drew a crowd 
of 65,965 attendees over three 
exciting matches.

An exclusive, invitation-only cha-
rity golf tournament held annually 
in Abu Dhabi, The MELT Golf 
Classic by Steve Harvey brought 
together leading figures from 
business, entertainment, and 
sport to raise funds for charitable 
causes. Sponsored by luxury 
watch brand Gerald Charles and 
coinciding with the Abu Dhabi 
Grand Prix, the tournament fea-
tured 10 celebrities from TV, 
sports, and business.

بطولة "أبوظبي تي 10"

كأس السوبر السعودي 

"ميلت جولف كلاسيك" 
من ستيف هارفي

عــاد دوري "أبوظبــي تــي 10" فــي عــام 
حيــث  كبيرتيــن،  وســرعةٍٍ  بزخــمٍٍ   2024
اســتقطب أكثــر مــن 100 ألــف متفــرّّج 
الأســرع  الكريكــت  بطولــة  لمشــاهدة 
ــةٍٍ مــن ألمــع  ــم. وبمشــاركة نخب فــي العال
ــات فــي منتهــى  ــن ومباري النجــوم الدوليي
أرقامــاًً  الفعاليــة  حقّّقــت  التشــيوق، 
قياســية مــن حيــث التفاعــل الجماهيــري 
ــث العالمــي. ــى الأرض ومــن خلال الب عل

فــي منافســات تواجهــت فيهــا أبــرز أنديــة 
ــى مــدى أربعــة  كــرة القــدم الســعودية عل
الســوبر  كأس  بطولــة  اســتحوذت  أيــام، 
الجماهيــر  أنفــاس  علــى  الســعودي 
بالتعــاون  نُُظّّمــت  حيــث  أبوظبــي،  فــي 
القــدم،  لكــرة  الســعودي  الاتحــاد  مــع 
مخصََّصــة  منطقــة  علــى  واشــتملت 
تفاعليــة  تجــارب  تُُتيــح  للمشــجعين 
مــا  الفعاليــة  واســتقطبت  وترفيهيــة، 
ثلاث  خلال  متفرّّجــاًً   65,965 مجموعــه 

حماســية. مباريــات 

ــف كلاســيك"  ــت جول ــة "ميل ــام بطول تُُق
أبوظبــي  فــي  ســناًًيو  الحصريــة  الخيريــة 
عالــم  مــن  بــارزة  شــخصيات  بمشــاركة 
وذلــك  والرياضــة،  والترفيــه  الأعمــال 
بهــدف جمــع التبرّّعــات للأعمــال الخيريــة. 
وجــاءت البطولــة برعايــة علامــة الســاعات 
الفاخــرة "جيرالــد تشــارلز"، وبالتزامــن مــع 
ســباق جائــزة أبوظبــي الكبــرى للفورمــولا 
1، وشــاركت فيهــا 10 شــخصيات شــهيرة 
مــن عالــم التلفزيــون والرياضــة والأعمــال.

+100K +157M
ATTENDEES ATTENDEES FROM 

OTHER EMIRATES
زائر زائر من الإمارات 

السبع

10 $150M
INTERNATIONAL 
ATTENDEES

IN TOTAL NET 
SPONSORSHIP VALUE

US

زائر عالمي دولار أمريكي قيمة 
الرعاية الإجمالية
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Abu Dhabi was illuminated by the 
shimmering glamour of Indian 
cinema as the IIFA Utsavam and 
Awards returned to Yas Island for 
an unforgettable weekend of film, 
music, fashion and celebration. 
Held at Etihad Arena, the 2024 
edition welcomed over 20,900 
attendees over two days.

IIFA Utsavam 
and Awards

+33M
COMBINED 
ENGAGEMENT

حفل جوائز الأكاديمية 
الدولية للفيلم الهندي 

)آيفا أوتسافام(
تألّّقــت أبوظبــي ببريــق ســينما بوليــوود 
مــع عــودة حفــل توزيــع جوائــز الأكاديميــة 
الهنديــة الدوليــة للأفلام )آيفــا أوتســافام( 
إلــى جزيــرة يــاس لعطلــة نهايــة أســبوع لا 
تُُنســى مــن الفــنِِّ والموســيقى والموضــة 
والاحتفــال. وقــد اســتضافت الاتحــاد أرينــا 
بأكثــر  رحّّبــت  حيــث  عــام 2024،  نســخة 

مــن 20,900 زائــر علــى مــدار ويميــن.

Day one spotlighted Tamil and 
Malayalam cinema, while day 
two honoured the Telugu and 
Kannada industries. The festivities 
included live performances, red 
carpet moments, and prestigious 
accolades, with legendary actor 
Chiranjeevi receiving the IIFA 
Utsavam Special Honour for 
Outstanding Achievement in 
Indian Cinema.

ســلّّط اليــوم الأول الضــوء علــى الســينما 
كانــت  بينمــا  والمالايالاميــة،  التاميليــة 
ســينما التيلجــو والكانــادا موضــوع اليــوم 
عروضــاًً  الاحتفــالات  وتضمّّنــت  الثانــي. 
الســجادة  علــى  مميّّــزة  ولحظــات  حيــة، 
حيــث  مرموقــة،  وتكريمــات  الحمــراء، 
تشــيرانجيفي  الأســطوري  الممثــل  نــال 
ــاز  ــا أوتســافام" الخاصــة للإنج ــزة "آيف جائ

المتميــز فــي الســينما الهنديــة.

24K
ATTENDEES زائر تفاعل إجمالاًً 

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Destination Weddings

Meetings, Incentives, 
Conferences, Exhibitions &

+4.8K

271K

+1.5M

14

+1.1M

4.8K

150K

EVENTS HELD

DELEGATES ATTENDED 
CORPORATE MEETINGS 
AND INCENTIVE GROUPS 
(+104% vs 2023) 

DELEGATES WELCOMED

DESTINATION 
WEDDINGS HOSTED IN 
ABU DHABI

VISITORS ATTENDED 
B2B EXHIBITIONS AND 
CONFERENCES
(+55% vs 2023)

GUESTS AT ADCEB 
FINANCIALLY 
SUPPORTED WEDDINGS 
((+106% vs 2023)

VISITORS ATTENDED 
ASSOCIATIONS AND 
CONVENTIONS
(90% vs 2023)

وحفلات الزفاف 

الاجتماعات والحوافز 
والمؤتمرات والمعارض

فعالية

زائر حضروا معارض 
ومؤتمرات للشركات 
)%55+ مقارنةًً بعام 

)2023

زائر حضروا اجتماعات 
الشركات ورحلات 
الحوافز )104%+ 

مقارنةًً بعام 2023(

ضيف في حفلات الزفاف 
المدعومة من مكتب 
أبوظبي للمؤتمرات 

والمعارض )%106+مقارنةًً 
بعام 2023(

موفد تم الترحيب بهم

زائر حضروا فعاليات 
الجمعيات والمؤتمرات

)%90 مقارنةًً بعام 2023(

حفلة زفاف استُُضيفت 
في أبوظبي

Convention 
Bureau

مكتب المؤتمرات 
 As a core pillar of the Tourismوالمعارض

Strategy 2030, the Meetings, 
Incentives, Conferences, and Ex-
hibitions (MICE) sector continues 
to play a key role in positioning 
the emirate as a leading glo-
bal destination for business  
gatherings. Spearheaded by the  
Abu Dhabi Convention and  
Exhibition Bureau (ADCEB), this 
fast-moving segment has seen 
significant year-on-year growth 
in the emirate—a trend that con-
tinued in 2024.

Working in close collaboration with 
local and global partners, ADCEB 
saw a notable increase in both the 
number of events held and the 
volume of visitors welcomed. In 
tandem, the department worked 
hard to sign a number of key 
memorandums of understanding 
(MoU)—and to reinforce existing 
partnerships—in order to lay even 
stronger foundations for future 
MICE expansion. Key partners 
now include:

Abu Dhabi Chamber of 
Commerce and Industry (ADCCI) 

Abu Dhabi National Exhibition 
Centre (ADNEC) 

China MICE Advisory Committee 

Positioning Abu Dhabi as a global hub for 
business events and celebrations

Emirates Medical Association (EMA) 

International Congress & 
Convention Association (ICCA) 

International Conference Network 
(INCON) 

Miral 

Professional Convention Manage-
ment Association (PCMA) 

Society for Incentive Travel 
Excellence (SITE) 

United Networks of International 
Corporate Event Organizers 
(UNICEO)

The fast-growing segment of 
destination weddings saw a 
significant jump in the number of 
celebrations held in the emirate 
that were influenced by the Abu 
Dhabi Convention & Exhibition 
Bureau (ADCEB), demonstrating 
increased awareness and de-
mand for Abu Dhabi as a host city 
thanks to its luxurious venues, 
unmatched service, hospitality, 
and broader entertainment options.

ترسيخ مكانة أبوظبي كمركزٍٍ عالمي 
لفعاليات الأعمال والاحتفالات

والحوافــز  الاجتماعــات  قطــاع  يُُعتبــر 
أساســياًً  ركنــاًً  والمعــارض  والمؤتمــرات 
 ،2030 الســياحية  الاســتراتيجية  مــن 
فــي  محــوري  دور�  أداء  وياصــل  حيــث 
رائــدة  كوجهــةٍٍ  الإمــارة  مكانــة  ترســيخ 
الأعمــال.  فعاليــات  لاســتضافة  عالميــاًً 
وقــد شــهد هــذا القطــاع الحيــوي، بقيــادة 
مكتــب أبوظبــي للمؤتمــرات والمعــارض، 
فــي  ســنوي  أســاسٍٍ  علــى  كبيــراًً  نمــاًًو 
ــهٌٌ تواصََــل بقــوة خلال  الإمــارة، وهــو تجّّو

.2024 عــام 

ومــن خلال التعــاون الثويــق مــع شــركاء 
ــادةًً  ــب زي ــق المكت ــن، حقّّ ــن ودوليي محليي
التــي  الفعاليــات  عــدد  فــي  ملحوظــة 
أُُقيمــت وفــي أعــداد الــزوّّار الذيــن توافدوا. 
جاهــداًً  المكتــب  ســعى  وبالتــوازي، 
التفاهــم  مذكّّــرات  مــن  عــددٍٍ  لتوقيــع 
المهمــة وتوطيــد الشــراكات القائمــة، بمــا 
يُُســاهم فــي ترســيخ دعائــم نمــو القطــاع 

الشــركاء حاليــاًً: أبــرز  مســتقبلًاً. ومــن 

غرفة تجارة وصناعة أبوظبي 

للمعــارض  الوطنــي  أبوظبــي  مركــز 
نيــك(  د أ (

لشــؤون  الصينيــة  الاستشــارية  اللجنــة 
والمؤتمــرات  والحوافــز  الاجتماعــات 

لمعــارض  وا

 )EMA( جمعية الإمارات الطبية

الرابطــة الدوليــة للمؤتمــرات والاتفاقيات 
 )ICCA(

 )INCON( شبكة المؤتمرات الدولية

ميرال 

المهنيــة  المؤتمــرات  إدارات  رابطــة 
 )P C M A (

 )SITE( الجمعية الدولية لسياحة الحوافز

ــات  الشــبكات المتحــدة لمنظّّمــي الفعالي
)UNICEO( المؤسََّســية الدوليــة

الوجهــات  فــي  الزفــاف  حــفلات  أمّّــا 
الســياحية، فقــد شــهدت نمــاًًو ملحوظــاًً 
أُُقيمــت  التــي  الاحتفــالات  عــدد  فــي 
أبوظبــي  مكتــب  بإشــراف  الإمــارة  فــي 
للمؤتمــرات والمعــارض، مــا يعكــسُُ تزايد 
الوعــي والإقبــال علــى أبوظبــي كوجهــةٍٍ 
مثاليــة لمــا تقدّّمــه مــن مواقــع فاخــرة، 
متميّّــزة،  وضيافــة  راقيــة،  وخدمــات 

متكامــلة ترفيهــية  وخــيارات 

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Supporting
business events and groups

378K 29 11 5
VISITORS ATTENDED 
EVENTS SUPPORTED BY 
THE AAD PROGRAMME

EXHIBITIONS AND 
CONFERENCES 
SUPPORTED BY ADCEB, 
9 OF WHICH WERE NEW 
TO ABU DHABI

SIGNIFICANT 
CONVENTION WINS, 
DRAWING 24K 
DELEGATES

MAJOR MEETING AND 
INCENTIVE GROUPS 
SUPPORTED, DRAWING 
7300 VISITORS

As an industry leading destination 
for business events, Abu Dhabi 
has continued to offer tailored 
support initiatives that meet 
the evolving needs of planners 
and organisers. At the core 
of this effort is the Advantage  
Abu Dhabi (AAD) programme, 
which delivered strong results in 
2024—drawing over 360,000 
MICE visitors through a mix of 
financial incentives and hands-on 
advisory support. 

Beyond AAD, the wider work of 
ADCEB saw Abu Dhabi host a 
growing pipeline of high-impact 
events and incentive groups, 
including landmark exhibitions and 
conventions that drew tens of 
thousands of attendees and 
introduced new flagship ga-
therings to the emirate’s business 
calendar.

شركات ومجموعات الأعمال
دعـــــــــــــم

ألف زائر حضروا فعاليات 
مدعومة من برنامج 

"فرصة أبوظبي"

معرضاًً ومؤتمراًً 
دعمها مكتب أبوظبي 
للمؤتمرات والمعارض، 
م  منها 9 فعاليات تُُن�ظََّ
لأول مرة في الإمارة

مؤتمراًً دولياًً مهماًً 
تم الفوز باستضافتها، 

بمجموع 24 ألف 
مشارك

مجموعات كبرى من 
اجتماعات الحوافز تم 

دعمها، باستقطاب 
7300 زائر

تواصــل أبوظبــي، بصفتهــا وجهــة رائــدة 
الأعمــال،  فعاليــات  مجــال  فــي  عالميــاًً 
تقديــم مبــادرات دعــم مصمََّمــة خصيصــاًً 
لمنظِِّمــي  المتغيــرة  الاحتياجــات  لتلبيــة 
الفعاليــات. ويأتــي فــي قلــب هــذا الجهــد 
برنامــج "فرصــة أبوظبــي"، الــذي حقََّــق 
حيــث   ،2024 عــام  خلال  مُُبهــرة  نتائــج 
ــر مــن  ــف زائ ــر مــن 360 أل اســتقطب أكث
قطــاع الاجتماعات والحوافــز والمؤتمرات 
والمعــارض، مــن خلال مزيــجٍٍ مــن الحوافــز 

الماليــة والدعــم الاستشــاري العملــي. 

"فرصــة  مبــادرة  إلــى  وبالإضافــة 
الأوســع  الجهــود  ســاهمت  أبوظبــي"، 
للمؤتمــرات  أبوظبــي  لمكتــب  نطاقــا� 
الإمــارة  اســتضافة  فــي  والمعــارض 
لعــددٍٍ متزايــد مــن الفعاليــات والــرحلات 
التحفيزيــة عاليــة التأثيــر، بمــا فــي ذلــك 
اســتقطبت  بــارزة  ومؤتمــرات  معــارض 
عشــرات الآلاف مــن الحضــور، وأََســهمت 
فــي إدخــال فعاليــات محوريــة جديــدة إلــى 

الإــمارة ــفي  الأعــمال  أجــندة 

Al Nukhba Awards: 
recognising ambassadors
Held at SeaWorld Abu Dhabi, the 
Al Nukhba Awards celebrated 
the achievements of members 
of the Al Nukhba Business Elite 
Programme—recognising their 
contributions to positioning 
Abu Dhabi as a leading global 
destination for business events. 
With 250 members including 
academics, scientists, doctors, 
government officials, and busi-
ness leaders, the Al Nukhba 150

ATTENDEES مشاركاًً

جوائز النخبة:
تكريـــــــم الســــــفراء

فــي  "النخبــة"  جوائــز  حفــل  أُُقيــم 
"ســي وورلــد أبوظبــي" لتكريــم أعضــاء 
لــروّّاد قطــاع الأعمــال،  النخبــة  برنامــج 
تعزيــز  فــي  لمســاهماتهم  تقديــرا� 
رائــدة  عالميــة  كوجهــةٍٍ  أبوظبــي  مكانــة 
البرنامــج  ويضــمُُّ  الأعمــال.  لفعاليــات 
ــن والعلمــاء  250 عضــاًًو مــن الأكاديميي
الحكومييــن  والمســؤولين  والأطبــاء 
دوراًً  ويلعــب  الأعمــال،  وقــادة 

Business Elite Programme plays 
a strategic role in securing high-
impact congresses by leveraging 
international networks and 
subject-matter expertise. The 
ceremony brought together key 
stakeholders from the MICE 
sector, acknowledging individual 
and collective efforts in shaping 
successful bid strategies and 
driving long-term growth across 
the business events landscape.

اســتراتيجياًً فــي نجــاح مؤتمــرات كبــرى 
مــن خلال شــبكاتهم الدوليــة وخبراتهــم 
أبــرز  الحفــل  جمــع  وقــد  المتخصِِّصــة. 
الجهــات المََعنيــة فــي قطــاع فعاليــات 
الفرديــة  بالجهــود  احتفــاء�  الأعمــال، 
نجــاح  فــي  ســاهمت  التــي  والجماعيــة 
وتعزيــز  العــروض  تقديــم  اســتراتيجيات 

القــطاع ــفي  المــستدام  النــوم 

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Landmark moments
2024 highlights for MICE in Abu Dhabi

+1.5K 76 100
DELEGATES NATIONALITIES 

WELCOMED
ASSOCIATIONS

ICCA 2024: collaborating 
for change

MALT 2024: curating high-
value impact

As the premier global gathering 
for the international association 
meetings industry, Abu Dhabi 
hosted the 63rd ICCA Congress. 
Welcoming 1,563 delegates from 
76 countries—including over 100 
associations—the event marked 
the largest ICCA Congress to 

The MICE Arabia & Luxury Travel 
(MALT) Congress returned to  
Abu Dhabi with a curated prog-
ramme designed to connect 
international suppliers with 
influential regional buyers. 
Blending immersive cultural 
experiences with strategic busi-
ness conversations, the event 
highlighted Abu Dhabi’s appeal 
for luxury travel and incentive-led 
business events to key decision-
makers from across the industry.

date. It also became the first event 
of its kind to be certified under 
The PLEDGE on Food Waste’s 
Zero Food Waste to Landfill Event 
Standard, establishing Abu Dhabi 
as a model for sustainable large-
scale event delivery.

أبرز محطات قطاع الاجتماعات والحوافز والمؤتمرات 
والمعارض في أبوظبي خلال عام 2024

لحظـــات مفصلــــيــــة

الرابطة الدولية للاجتماعات والمؤتمرات: 
إزكاء روح التعاون في سبيل التغيير

مؤتمر الاجتماعات العربية 
والسفر الفاخر 2024: إحداث 

أثر عالي القيمة

الأبــرز  العالمــي  الملتقــى  باعتبارهــا 
الدوليــة،  الجمعيــات  اجتماعــات  لقطــاع 
الثالــث  المؤتمــر  أبوظبــي  اســتضافت 
والســتين للرابطــة الدوليــة للاجتماعــات 
شــهد  وقــد   .)ICCA( والمؤتمــرات 
مــن  مندوبــا�   1563 مشــاركة  المؤتمــر 
76 دولــة، مــن ضمنهــم أكثــر مــن 100 
مؤتمــر  أكبــر  بذلــك  ليكــون  جمعيــة، 
تنظّّمــه الرابطــة حتــى اليــوم. كمــا أصبــح 

ــة والســفر  ــاد مؤتمــر الاجتماعــات العربي ع
أبوظبــي  إلــى   )MALT( "مالــت"  الفاخــر 
ببرنامــجٍٍ مصمّّــم بعنايــة لربــط المرّّوديــن 
الدوليين بالمشترين الإقليميين المؤثرين، 
وقــد جمعــت الفعاليــة بيــن تجــارب ثقافيــة 
غامــرة ونقاشــات اســتراتيجية فــي مجــال 
الأعمــال، مُُبــرزةًً مكانــة أبوظبــي كوجهــةٍٍ 
متميــزة للســفر الفاخر والفعاليــات التجارية 
ّـاع القــرار  المدفوعــة بالحوافــز أمــام أبــرز صن�

ـفـي القـطـاع

ــة مــن نوعهــا تحصــل  المؤتمــر أول فعالي
ــد بعــدم هــدر  ــار "التعهّّ ــى شــهادة معي عل
 The PLEDGE on Food( الطعــام" 
رؤيــة "صفــر طعــام  إطــار  Waste( فــي 
ّـات النفايــات"، مــا رسّّــخ  مهــدور فــي مكب�
فــي  عالمــي  كنمــوذجٍٍ  أبوظبــي  مكانــة 
واســعة  المســتدامة  الفعاليــات  تنظيــم 

النطــاق.

مشارك

250 +2.5K
DECISION-MAKER 
ATTENDEES

 MEETINGS FACILITATED  مشاركاًً من
صنّّاع القرار

اجتماع تم تيسيرها

25 +40
HOURS OF NETWORKING 
AND DIALOGUE

GLOBAL SPONSORS AND 
PARTNERS

ساعة من التواصل 
والحوار

جهة راعية وشريكة 
عالمية

جنسية تم 
الترحيب بها

جمعية

+9.8K

#2

200
GLOBAL BITCOIN 
STAKEHOLDERS 

CITY FOR MEETINGS 
(according to ICCA)

SPEAKERS

#55
GLOBAL RANKING AS 
MICE DESTINATION 
(according to ICCA)

Bitcoin MENA 2024

Global Food Security 
Summit 2024 Global MICE rankings

Produced by BTC Inc., Bitcoin 
MENA was launched in Abu Dhabi 
as a regional first—marking the 
largest-ever gathering of Bitcoin 
stakeholders in the area. Headline 
attendees included Eric Trump, 
Jack Dorsey, Changpeng Zhao 
(CZ), Prince Filip of Serbia, and 
H.E. Dr. Mohamed Al Kuwaiti

Organised under the patronage 
of H.H. Sheikh Mansour Bin 
Zayed Al Nahyan, the Global 
Food Security Summit brought 
together 21 ministers and 80 
experts to collaborate on sus-
tainable solutions, climate-smart 
agriculture, and strategies to 
enhance global food systems.

The UAE government unveiled 
more than 30 initiatives aimed at 
strengthening food security, with a 
focus on research, development, 
and cross-sector collaboration. 
The summit also highlighted ef-
forts to reduce food waste and 
promote sustainable, resilient 
food systems.

مؤتمر "بيتكوين مينا"

قمة الأمن الغذائي 
التصنيفات العالمية العالمي 2024 

لقطاع الاجتماعات 
والحوافز والمؤتمرات 

والمعارض

الشــرق  "بيتكيوــن"  مؤتمــر  أُُطلــق 
إنتــاج  مــن  إفريقيــا،  وشــمال  الأوســط 
كأول  أبوظبــي  فــي  "بيتكيوــن"،  شــركة 
فعاليــة إقليميــة، ليكــون بذلــك أكبر تجمّّع 
علــى الإطلاق لمجتمــع "البيتكيوــن" فــي 
المنطقــة. وقــد ضــمََّ المؤتمــر شــخصيات 
بــارزة مثــل إريــك ترامــب، وجــاك دورســي، 
)الصيــن(، والأميــر  بينــغ تشــاو  وتشــانغ 
الدكتــور  ومعالــي  صربيــا،  مــن  فيليــب 

الكيوتــي. محمــد 

نُُظّّمــت القمــة العالميــة للأمــن الغذائــي 
تحــت رعايــة ســمو الشــيخ منصــور بــن 
زايــد آل نهيــان، وجمعــت 21 وزيــراًً و80 
خبيــراًً مــن أجــل التعــاون فــي إيجــاد حلــول 
مســتدامة، وتعزيــز الزراعــة الذكيــة مناخيــاًً، 
النظــم  لتحســين  اســتراتيجيات  وتطيوــر 

الغذائيــة العالميــة.

خلال  الإماراتيــة  الحكومــة  وأعلنــت 
جديــدة  مبــادرة   30 مــن  أكثــر  القمــة 
التركيــز  مــع  الغذائــي،  الأمــن  لتعزيــز 
بيــن  والتعــاون  والتطيوــر  البحــث  علــى 
مختلــف القطاعــات. كمــا ســلّّطت القمــة 
الضــوء علــى الجهــود الراميــة إلــى تقليــل 
هــدر الطعــام وتعزيــز نُُظــم غذائيــة أكثــر 

ومرونــة. اســتدامة 

من الجهات المعنية 
العالمية في "بيتكوين"

متحدثاًً

6600
DELEGATES مشارك

+30
INITIATIVES UNVEILED 
FOR NATIONAL FOOD 
SECURITY STRATEGY 
2051

مبادرة أُُطلقت ضمن 
الاستراتيجية الوطنية 

للأمن الغذائي 2051

+70
COUNTRIES 
REPRESENTED

دولة تم تمثيلها

$639K
AVERAGE NET WORTH 
OF ATTENDEES

US

دولار أمريكي متوسط 
الملاءة المالية للمشاركين

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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31

34

2

+2.5K

CO-EXHIBITORS

CO-EXHIBITORS

FUTURE EVENTS 
SECURED

ATTENDANCE 
POTENTIAL
(2025-2030)

BUILDING THE PIPELINE:
 TRADE SHOW SUCCESS

IMEX Frankfurt

IBTM World

ADCEB led the Abu Dhabi de-
legation at two of the MICE 
industry’s flagship B2B events—
IMEX Frankfurt and IBTM World in 
Barcelona. These global platforms 
enabled direct engagement with 
international buyers, resulting 
in a strong pipeline of confirmed 
and potential business events for 
the emirate. Stakeholders across 
the delegation secured interest 
from markets including the United 
States, India, and Switzerland.

بناء شبكة الفرص:
نجاح أبوظبي في المعارض التجارية

"ايمكس فرانكفورت"

"آي بي تي إم وورلد"

للمؤتمــرات  أبوظبــي  مكتــب  تــرأس 
والمعــارض وفــد أبوظبــي فــي اثنتيــن مــن 
أبــرز فعاليــات الأعمــال التجاريــة فــي قطاع 
المعــارض والمؤتمــرات، وهمــا معــرض 
"ايمكــس فرانكفــورت" ومعــرض "آي بــي 
تــي إم وورلــد" فــي برشــلونة. وقــد أتاحــت 
التواصــل  العالميتــان  المنصتــان  هاتــان 
مــا  الدولييــن،  المشــترين  مــع  المباشــر 
أثمــر عــن خطــط لعقــد مجموعــةٍٍ واســعة 
المؤكََّــدة  التجاريــة  الفعاليــات  مــن 
الســنوات  خلال  لإمارتنــا  والمحتملــة 
المشــاركون  الشــركاء  وتمكّّــن  القادمــة. 
فــي الوفــد مــن اســتقطاب اهتمامٍٍ واســع 
مــن أســواق رئيســية شــملت الولايــات 

والهنــد وسيوســرا. المتحــدة 

جهة عارضة مشاركة

جهة عارضة مشاركة زائر محتمل
)2030 - 2025(

+19K
ATTENDANCE POTENTIAL
(2025-2030)

زائر محتمل
)2030 - 2025(

فعاليتان مستقبليتان 
مؤكّّدتان

Abu Dhabi Wedding Show

Medeem initiative

Hosting the EMF

The second edition of the Abu Dhabi 
Wedding Show brought together more 
than 200 global professionals from 
across the weddings and events industry 
for a tailored multi-day programme. 
This included a conference, gala din-
ner, FAM trip, and awards ceremony, 
each highlighting Abu Dhabi’s diverse 
offering—from luxury resorts and heritage 
sites to stunning natural landscapes.

In a meaningful step towards social 
inclusion, DCT Abu Dhabi partnered 
with the Department of Community 
Development (DCD) to support the 
Medeem initiative—an Emirati-led model 
that aims to ease the financial burden of 
marriage for UAE nationals. Under the 
partnership, 10 hotels across the emirate 
were onboarded to offer support aligned 
with the Medeem model.

Abu Dhabi welcomed the Event 
Management Federation (EMF) from 
India for a two-day conference that 
brought 500 leading wedding planners 
to the emirate. As one of the largest 
gatherings of its kind in the region, the 
event offered attendees a first-hand 
experience of Abu Dhabi’s premium 
wedding venues and diverse hospitality 
offering.

A growing

for romance
reputation

في مجال 
حفلات الزفاف

مكانة 
متنامية

معرض أبوظبي للزفاف

مبادرة "مِِديم"

استضافة اتحاد منظّّمي الفعاليات

أبوظبــي  معــرض  مــن  الثانيــة  النســخة  جمعــت 
العالمييــن  الخبــراء  مــن  مــن 200  أكثــر  للزفــاف 
ــات، ضمــن  فــي قطــاع حــفلات الزفــاف والفعالي
أيــام، شــمل  عــدة  مــدى  علــى  برنامــجٍٍ متكامــل 
مؤتمــراًً وحفــل عشــاء فاخــر ورحلــة تعريفيــة وحفــل 
علــى  الضــوء  البرنامــج  وســلّّط  جوائــز.  توزيــع 
مــا تقدّّمــه أبوظبــي مــن خيــارات متنوعــة، مــن 
المنتجعــات الفاخــرة والمعالــم الثقافيــة والتراثيــة 

بــة. الخالّا المناظــر الطبيعيــة  إلــى 

الشــمول  تعزيــز  نحــو  هادفــة  خطــة�و  فــي 
الاجتماعــي، تعاونــت دائــرة الثقافــة والســياحة – 
أبوظبــي مــع دائــرة تنميــة المجتمــع لدعــم مبــادرة 
تنميــة  دائــرة  برعايــة  نمــوذجٌٌ  وهــي  "مِِديــم"، 
الماليــة  الأعبــاء  تخفيــف  إلــى  يهــدف  المجتمــع 
المرتبطــة بالــزواج لمواطنــي الدولــة. ومــن خلال 
هــذا التعــاون، تــم إشــراك 10 فنــادق مــن مختلــف 
أنحــاء الإمــارة لتقديــم باقــات داعمــة تتماشــى مــع 

المــبادرة أــهداف 

اتحــاد منظّّمــي الفعاليــات  اســتضافت أبوظبــي 
)EMF( مــن الهنــد فــي مؤتمــرٍٍ اســتمرََّ ليوميــن 
منظِِّمــي  أبــرز  مــن   500 مظلتــه  تحــت  وجمــع 
حــفلات الزفــاف. وباعتبــاره أحــد أكبــر اللقــاءات مــن 
نوعــه علــى مســتوى المنطقــة، فقــد أتــاحََ الحــدث 
للحضــور فرصــة الاطلاع عــن كثــب علــى قاعــات 
حــفلات الزفــاف الفاخــرة فــي أبوظبــي ومــا تفّّوــره 

الإمــارة مــن عــروض الضيافــة المتنوّّعــة.

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Management Office

Tourism 
Sector
The Tourism Sector Management Office (TSMO) at DCT Abu Dhabi 
delivers and implements policies, regulations, and strategic initiatives 
that elevate Abu Dhabi’s accessibility and experience, while staying 
closely aligned with Tourism Strategy 2030. In 2024, the team made 
targeted infrastructure upgrades, including new mobility solutions like 
the Visit Abu Dhabi Shuttle Bus, and enhanced coordination through 
stakeholder platforms and digital systems. TSMO also oversaw a 
number of flagship events that reinforced public-private collaboration 
and improved responsible tourism practices.

قطاع 
السياحة

يُُشــرف مكتــب إدارة قطــاع الســياحة فــي دائــرة الثقافــة والســياحة - أبوظبــي علــى 
تنفيــذ سياســات ولوائــح ومبــادرات اســتراتيجية مــن شــأنها تعزيــز ســهولة الوصــول إلــى 
أبوظبــي وجــودة التجربــة الســياحية فيهــا، بمــا يتماشــى مــع الاســتراتيجية الســياحية 
2030. وفــي عــام 2024، أجــرى الفريــق مجموعــة مــن التحســينات التــي اســتهدفت 
البنيــة التحتيــة، شــملت حلــول تنقُُّــل جديــدة مثــل حافلــة "زوروا أبوظبــي"، إلــى جانــب 
ّـى  ــة. كمــا تل�و ــة والأنظمــة الرقمي ــز التنســيق مــن خلال منصّّــات الجهــات المََعني تعزي
المكتــب الإشــراف علــى عــددٍٍ مــن الفعاليــات البــارزة التــي عــزّّزت التعــاون بيــن القطاعيــن 

العــام والخــاص وســاهمت فــي ترســيخ ممارســات الســياحة المســؤولة.

Wheels in motion: VAD shuttle connects Al Ain Region
In August 2024, the Visit  
Abu Dhabi (VAD) Shuttle Bus 
service extended its network to 
Al Ain Region, improving intra-
city mobility and visitor access 
to key locations. The route now 
links 12 hotel properties, three 

ل تدور: ربط منطقة العين بحافلة "زوروا أبوظبي" عجلة التن�قُُّ
خدمــة  وسّّــعت   ،2024 أغســطس  فــي 
شــبكتها  أبوظبــي"  "زوروا  حــافلات 
لتشــمل منطقــة العيــن، مــا حسّّــن حركــة 
التنقــل داخــل المدينــة وســهّّل وصــول 
ويغطّّــي  الوجهــات.  أبــرز  إلــى  الــزوّّار 
فندقيــة،  منشــأة   12 الجديــد  المســار 
و10  رئيســية،  تســوّّق  مراكــز  وثلاثــة 

major malls, and 10 cultural and 
entertainment attractions across 
the emirate. Since its launch, 
ridership has grown from just 71 
passengers in its first month to 
486 in December 2024, (a ~7x 
increase in just 4 months.

امتــداد  علــى  وترفيهيــة  ثقافيــة  معالــم 
الإمــارة. ومنــذ انــطلاق الخدمــة، ارتفــع 
عــدد الــركاب مــن 71 راكبــاًً فــي الشــهر 
الشــهر  فــي  راكبــاًً   71 مــن  إلــى  الأول 
ديســمبر  فــي  راكبــا�   486 إلــى  الأول 
2024 ) أي مــا يعــادل 7 أضعــاف خلال 

أــشهر(  4

 Aligned visions: Cityمكتـــــب إدارة 
Tourism Briefing
The second City Tourism Briefing 
was held in December, bringing 
together 458 key stakeholders 
from across Abu Dhabi’s tourism 
ecosystem, including hotels, 
DMCs, attractions, developers, 
airlines, and other partners. The 
event featured 14 speakers and 
served as a forum for sharing 
performance updates, strategic 
plans, and developments in con-
nectivity and tourism offerings. 

رؤى موحّّدة: موجز الواقع 
السياحي للمدينة

عُُقــد اللقــاء الثانــي الخــاص بموجــز الواقــع 
الســياحي للمدينــة فــي 4 ديســمبر، وجمع 
458 مــن الجهــات المََعنيــة الرئيســية مــن 
كافــة مكوّّنــات المنظومــة الســياحية فــي 
أبوظبــي، بمــا يشــمل الفنــادق وشــركات 
الســياحية  والمعالــم  الوجهــات  إدارة 
والمطوريــن وشــركات الطيــران وشــركاء 
ــاًً  ــن الحــدث 14 متحدث ــن. وقــد تضمََّ آخري
ــات  ــدى لمشــاركة تحدثي ــة منت وكان بمثاب
الأداء والخطــط الاســتراتيجية والتطــورات 
فــي مجالََــي الربــط الســياحي والعــروض 

الســياحية. 

458 14
ATTENDEES FROM THE 
TOURISM INDUSTRY

EXPERT SPEAKERS مشاركاًً من قطاع
السياحة

متحدثاًً خبيراًً 

For the first time, Tourism Strategy 
2030 was officially presented to 
industry representatives—a mile-
stone welcomed by stakeholders 
seeking greater alignment and 
visibility. The event received 
an overwhelmingly positive res-
ponse, with 86% rating it as a 
‘very positive’ experience and 
99% indicating they would attend 
again.

اســتراتيجية  تقديــم  الحــدث  وشــهد 
ممثلــي  إلــى  رســميا�   2030 الســياحة 
القطــاع للمــرة الأولــى، وهــو إنجــازٌٌ بارز نال 
ترحيبــاًً واســعاًً مــن المََعنييــن الراغبيــن فــي 
تعزيــز التناغــم وزيــادة وضــوح التجّّوهــات. 
إيجابيــة  الحــدث ردود فعــل  وقــد لاقــى 
ّـه  جــداًً، حيــث قيّّمــه 86% مــن الحضــور بأن�
"إيجابــي جــداًً"، وأبــدى 99% رغبتهــم فــي 

حضــوره مســتقبلًاً.

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Accelerating 
sustainability

+300 24+250 6
REGISTRATIONS EXPERT SPEAKERSATTENDEES EXHIBITORS

تسريع الاستدامة

تسجيل زائراًًمتحدثاًً خبيراًً عارضين

A milestone event convening 
over 250 professionals from the 
hospitality, government, finance, 
and sustainability sectors, DCT  
Abu Dhabi’s inaugural Retrofit 
Summit was a runaway success. 
The event addressed a pressing 
priority: transforming Abu Dhabi’s 
existing hotel and event infra-
structure to meet future-facing 
energy efficiency and sustain-
ability standards. 

Industry insight in action

Leading by example

The summit followed the com-
pletion of an extensive DCT Abu 
Dhabi-led Energy Audit Assess-
ment across all hotels and five 
key venues in the emirate. Each 
site received a tailored report 
identifying real opportunities to 
reduce consumption and increase 
efficiency. The summit built on this 
foundation, offering a platform to 
share best practices, innovative 
retrofitting technologies, and to  
discuss the evolving role of 
environmental, social, and go-
vernance (ESG) strategies in 
hospitality.

In addition to shaping conver-
sations, the summit led by example 
with responsible event execution:

•	 First DCT Abu Dhabi event 
to feature real-time, on-site 
carbon footprint calculation

•	 106 kg of food waste diverted 
from landfill, generating 18 kg 
of compost

•	 Delegates received mangrove 
trees to offset emissions

•	 All booths, fixtures, and 
signage were reused or up-
cycled from previous DCT 
events

The Retrofit Summit marks a new 
chapter in DCT’s commitment to 
improved environmental perfor-
mance across the tourism sector, 
aligning economic development 
with national sustainability goals.

شــكّّلت النســخة الأولــى مــن قمــة إعــادة 
دائــرة  نظمتهــا  التــي  المبانــي  تأهيــل 
محطــة  أبوظبــي   - والســياحة  الثقافــة 
مــن  أكثــر  جمعــت  حيــث  مفصليــة، 
مــن  والمتخصِِّصيــن  الخبــراء  مــن   250
قطاعــات الضيافــة والحكومــة والتميوــل 
ــة  ــى أوليو ــز الحــدث عل والاســتدامة. وركّّ
ملحّّــة، ألا وهــي الارتقــاء النوعــي بالبنيــة 
والمرافــق  للفنــادق  الحاليــة  التحتيــة 
الترفيهيــة القائمــة فــي أبوظبــي لتواكــب 
المعاييــر المســتقبلية فــي كفــاءة الطاقــة 

والاســتدامة. 

تطبيــق الــرؤى على أرض الواقع

تقييــم  إتمــام  عقــب  القمــة  عُُقــدت 
لاســتهلاك  الميدانــي  للتدقيــق  شــامل 
الطاقــة بقيــادة دائــرة الثقافــة والســياحة 
فــي أبوظبــي شــمل كافــة فنــادق الإمــارة 
وخمســة مرافــق رئيســية، حيــث حصــل 
كل موقــع علــى تقريــر مخصََّــص يحــدّّد 
الاســتهلاك  لخفــض  حقيقيــة  فرصــا� 
وزيــادة الكفــاءة. واســتندت القمــة إلــى 
لتبــادل  منصــة  لتوفيــر  النتائــج  هــذه 
واســتعراض  الممارســات،  أفضــل 
التحديــث المبتكــرة، ومناقشــة  تقنيــات 
ــدور المتطــوّّر لاســتراتيجيات الحوكمــة  ال
البيئيــة والاجتماعيــة وحوكمــة الشــركات 

الضياــفة قــطاع  ــفي   )ESG(

الريادة بالقدوة

لــم تقتصــر القمــة علــى طــرح النقاشــات، 
بــل جسّّــدت مفاهيــم المســؤولية البيئيــة 

ـفـي تنفـيـذ الفعالـيـات

• أول فعاليــة تنظّمهــا دائــرة الثقافــة 	
لحســاب  أبوظبــي   - والســياحة 
وفــي  ميدانيــاً  الكربونيــة  البصمــة 

الفعلــي الوقــت 
• نفايــات 	 مــن  كــغ   106 تحيوــل 

مــا  المكــب،  عــن  بعيــداً  الطعــام 
ــاج 18 كــغ مــن الســماد  ســمح بإنت

ي لعضــو ا
• ــى الحضــور 	 ــع أشــجار القــرم عل توزي

لتعيوــض الانبعاثــات
• تدويــر 	 إعــادة  أو  اســتخدام  إعــادة 

والتجهيــزات  الأكشــاك  كافــة 
الفعاليــات  مــن  واليافطــات 
ــرة الثقافــة والســياحة  الســابقة لدائ

أبوظبــي  -

تجسّّــد هــذه القمــة بدايــة فصــلٍٍ جديــد 
والســياحة  الثقافــة  دائــرة  التــزام  فــي 
فــي  البيئــي  الأداء  بتحســين  أبوظبــي   -
التنميــة  ومواءمــة  الســياحي،  القطــاع 
الوطنيــة  الأهــداف  مــع  الاقتصاديــة 

للاســتدامة.

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Smart scheduling:
the Abu Dhabi Calendar 
Events Hub

Hotel GM Roundtable: 
supporting the industry

Informing partners: 
Tourism Stakeholders 
Newsletter

In a significant step toward 
smarter, more integrated event 
planning, DCT Abu Dhabi 
launched the Abu Dhabi Calendar 
Events Hub—a centralised digital 
platform designed to streamline 
event coordination across the 
emirate. Rolled out to to more 
than 109 external users across 
45 entities, the tool enhances 
collaboration between DCT 
Abu Dhabi, event organisers, 
government bodies, and the wider 
hospitality sector.

By improving scheduling tran-
sparency, reducing event con-
flicts, and enabling real-time 
performance tracking, the hub 
offers stakeholders data-driven 
insights and marketing tools to 
amplify visibility. It also supports 
regulatory compliance, audience 
engagement, and strategic plan-
ning—positioning Abu Dhabi as 
a digitally advanced, globally 
competitive events destination.

The Hotel GM Roundtable offers 
a dedicated platform for General 
Managers (GMs) to connect di-
rectly with DCT Abu Dhabi. Held 
twice a year in small, focused 
groups, the sessions bring to-
gether 4- and 5-star hotel GMs 
with DCT Abu Dhabi’s Director 
General for Tourism and sector 
directors to discuss challenges, 
share updates, and strengthen 
collaboration across the industry. 
In 2025, the initiative will expand 
to include 1- to 3-star hotels and 
hotel apartments, broadening its 
reach so even more partners feel 
informed and supported.

To address a gap in stakeholder 
awareness and coordination, the 
Tourism Stakeholders Newsletter 
was launched as a monthly com-
munication tailored specifically 
for Abu Dhabi’s tourism sector. 
Developed by the industry, for the 
industry, the newsletter delivers 
timely updates on new openings, 
upcoming events, regulatory deve-
lopments, and key initiatives—
ensuring that hotels, developers, 
attractions, and other stakeholders 
stay informed and aligned on what 
is happening within the emirate.

Thanks to regular feedback from 
stakeholders, the newsletter has 
rapidly grown in reach and rele-
vance, with the email database 
increasing by 129% and total open 
rates rising by 21% compared to 
2023. Stakeholders consistently 
report high satisfaction, noting its 
value in improving internal commu-
nication, amplifying promotional 
opportunities, and unifying the 
sector through shared visibility.

جدولة ذكية: مركز 
فعاليات تقويم 

أبوظبي

الاجتماع الدوري لمدراء 
الفنادق: دعم القطاع

تواصل فعّّال مع الشركاء: 
النشرة الإخبارية للجهات 

المعنية في قطاع السياحة
أكثــر  تخطيــط  نحــو  مهمّّــة  خطــةٍٍو  فــي 
ذكاءًً وتــكاملًاً للفعاليــات، أطلقــت دائــرة 
منصــة  أبوظبــي   - والســياحة  الثقافــة 
أداة  وهــي  أبوظبــي،  فعاليــات  تقيوــم 
لتبســيط  مصمََّمــة  مركزيــة  رقميــة 
أنحــاء  فــي مختلــف  الفعاليــات  تنســيق 
الإمــارة. وقــد طُُــوّّرت المنصــة لأكثــر مــن 
109 مســتخدمين خارجييــن مــن 45 جهــة، 
الدائــرة ومنظّّمــي  بيــن  التعــاون  لتعزيــز 
ــة وقطــاع  ــات الحكومي ــات والهيئ الفعالي

عمـوـاًًم الضياــفة 

تُُســاهم المنصــة فــي تحســين الشــفافية 
تعــارض  مــن  والحــد  الجدولــة،  فــي 
تتبُُّــع الأداء  إمكانيــة  الفعاليــات، وتفّّوــر 
بيانــات  تفّّوــر  كمــا  الحقيقــي.  بالزمــن 
مــدى  تعــزِِّز  تســيوقية  وأدوات  تحليليــة 
دعــم  جانــب  إلــى  والتأثيــر،  الظهــور 
التفاعــل  وزيــادة  التنظيمــي،  الامتثــال 
التخطيــط  وتســهيل  الجمهــور،  مــع 
مقوّّمــات  يؤكّّــد  مــا  الاســتراتيجي، 
ــاًً وتنافســية  أبوظبــي كوجهــةٍٍ رائــدة رقمي

الفعاليــات. لاســتضافة  عالميــا� 

ســناًًيو  مرتيــن  الجلســات  هــذه  تُُعقــد 
صغيــرة  مجموعــات  شــكل  علــى 
ومركّّــزة، وتجمــع بيــن مــدراء الفنــادق 
نجــوم  والخمــس  الأربــع  فئتــي  مــن 
ومديــر عــام دائــرة الثقافــة والســياحة - 
أبوظبــي ومــدراء القطاعــات لمناقشــة 
المســتجدات  وتبــادل  التحديــات 
مختلــف  بشــأن  التعــاون  وتعزيــز 
 ،2025 عــام  فــي  القطــاع.  مكوّّنــات 
الفنــادق  لتشــمل  المبــادرة  ستتوســع 
نجــوم،  ثلاث  إلــى  نجمــة  فئــة  مــن 
الفندقيــة،  الشــقق  إلــى  بالإضافــة 
ودعمــاًً  أكبــر  شــمولية  يضمــن  بمــا 

القــطاع لــشركاء  أوــسع 

بهــدف ردم الفجــوات على صعيد التنســيق 
بيــن الجهــات المعنيــة ومتابعتهــم لآخــر 
المســتجدات، تــم إطلاق النشــرة الإخباريــة 
الســياحة  قطــاع  فــي  المََعنيــة  للجهــات 
كرســالةٍٍ شــهرية مصمََّمــة خصيصــاًً لقطاع 
الســياحة فــي أبوظبــي. وقــد تــم تطيوــر 
هــذه النشــرة مــن قبــل القطــاع ولصالحــه، 
آنيــة حــول الافتتاحــات  لتقــدِِّم تحدثيــات 
الجديــدة، والفعاليات المُُقبلــة، والتطورات 
مــا  الرئيســة،  والمبــادرات  التنظيميــة، 
والمطوريــن  الفنــادق  بقــاء  يضمــن 
والمعالــم الســياحية وغيرهــم مــن الشــركاء 
والجهــات المعنيــة علــى اطلاع وتنســيق 

دائميــن حــول مســتجدّّات الإمــارة.   

مــن  المســتمرََّة  الملاحظــات  بفضــل 
شــهدت  والشــركاء،،  المعنيــة  الجهــات 
ــث  ــة نمــاًًو ســريعاًً مــن حي النشــرة الإخباري
عــدد  ارتفــع  حيــث  والأهميــة،  الانتشــار 
البريــد  بيانــات  قاعــدة  فــي  المشــتركين 
وازدادت   ،%129 بنســبة  الإلكترونــي 
 %21 بنســبة  الرســائل  فتــح  معــدلات 
الشــركاء  ويعبّّــر   .2023 بعــام  مقارنــةًً 
ــي، مُُشــيدين  باســتمرار عــن رضاهــم العال
الداخلــي،  التواصــل  تعزيــز  فــي  بقيمتهــا 
وتوســيع فــرص الترويــج، وتوحيــد القطــاع 

ومتكاملــة. مشــتركة  رؤيــة  خلال  مــن 

Responsible hospitality: 
the Sustainability 
Committee

WTTC partnership: 
measuring sustainability

The Sustainability Committee for 
Hotels promotes green practices 
across the hospitality sector. With 
six meetings held in 2024 and 
nearly 60 hotels participating—
representing 35% of properties 
in Abu Dhabi—the committee 
provides a platform to share best 
practices, address challenges, and 
explore innovative sustainability 
solutions.

Findings showed that 95% of 
participants already operate in-
ternal sustainability committees. 
Key insights were shared across 
five sustainability focus areas, with 
sessions co-hosted by entities 
such as ADAFSA, ne’ma, Tadweer, 
and Year of Sustainability—rein-
forcing collaboration toward a 
more sustainable tourism future.

Abu Dhabi continues to lead 
regional sustainability efforts 
through its partnership with the 
World Travel and Tourism Council 
(WTTC) as part of the Hotel 
Sustainability Basics programme. 
In collaboration with SGS, one 
of the world’s leading inspection 
and certification companies, 93 
hotels across the emirate have 
been successfully verified against 
12 internationally recognised sus-
tainability indicators.

الضيافة المسؤولة: 
لجنة الاستدامة 

للفنادق

شراكة المجلس العالمي 
للسفر والسياحة: قياس 

الاستدامة
للفنــادق  الاســتدامة  لجنــة  تُُعنــى 
البيئيــة فــي قطــاع  بتعزيــز الممارســات 
ــات  الضيافــة. وقــد عقــدت ســتة اجتماع
 60 نحــو  بمشــاركة   2024 عــام  فــي 
فندقــاًً، أي مــا يعــادل 35% مــن منشــآت 
اللجنــة  وتفّّوــر  الإمــارة.  فــي  الضيافــة 
الممارســات،  أفضــل  لتبــادل  منصــةًً 
ومعالجــة التحديــات، واستكشــاف حلــول 

الاســتدامة.  مجــالات  فــي  مبتكــرة 

أظهــرت النتائــج أنّّ 95% مــن الفنــادق 
المشــاركة لديهــا بالفعــل لجــان داخليــة 
الاجتماعــات  خلال  وتــم  للاســتدامة. 
خمســة  فــي  متعمِِّقــة  رؤى  تبــادل 
مجــالات رئيســية للاســتدامة، بمشــاركة 
أبوظبــي  هيئــة  مثــل  داعمــة  جهــات 
ومبــادرة  الغذائيــة،  والسلامــة  للزراعــة 
"نعمــة"، وشــركة تدويــر، وممثلــي "عــام 
الاســتدامة"، مــا عــزّّز روح التعــاون نحــو 

اســتدامة. أكثــر  ســياحي  مســتقبلٍٍ 

الإقليميــة  ريادتهــا  أبوظبــي  تُُواصــل 
خلال  مــن  الاســتدامة  مجــال  فــي 
شــراكتها مــع المجلــس العالمــي للســفر 
والســياحة )WTTC( فــي ســياق برنامــج 
الفندقيــة.  الاســتدامة  أساســيات 
إحــدى   ،SGS شــركة  مــع  وبالتعــاون 
الشــركات العالميــة الرائــدة فــي مجــال 
الفحــص والاعتمــاد، تــم التحقُُّــق بنجــاح 
مختلــف  فــي  فندقــاًً   93 امتثــال  مــن 
دوليــاًً  مؤشــرا�  لـــ12  الإمــارة  أنحــاء 

الاســتدامة. مجــال  فــي  معتمــدا� 

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Operations
International
Abu Dhabi makes its mark 
around the world

The International Operations 
department at DCT Abu Dhabi 
plays a pivotal role in transforming 
global awareness into tangible 
travel demand—working across 
key source markets to drive both 
leisure and business visitation. By 
nurturing relationships with trade 
partners, airlines, cruise lines, 
and global distribution platforms, 
the department ensures that  
Abu Dhabi’s diverse offerings are 
accessible, visible, and compelling 
to travellers worldwide.

In 2024, International Operations 
took great strides to expand the 
emirate’s global reach. From 
launching the Abu Dhabi Pass—a 
digital gateway to experiences 
across the city—to strategically 
partnering with the likes of 
Etihad and Cruise Arabia, the 
department focused on creating 
seamless, value-driven itineraries 
for international guests. Hosting 
high-profile trade events like the 
APAC Summit and Trip.com Group 
Global Partner Summit also 
reinforced Abu Dhabi’s position 
as a connected, collaborative 
tourism hub.

العمليات
الدولية

أبوظبي ترسّّخ 
بصمتها العالمية 

تــؤدي إدارة العمليــات الدوليــة فــي دائــرة 
الثقافــة والســياحة - أبوظبــي دوراًً محوراًًي 
بالوجهــة  العالمــي  الوعــي  تحيوــل  فــي 
إلــى طلــبٍٍ ملحــوظ علــى الســفر، وذلــك 
الأســواق  ضمــن  العمــل  خلال  مــن 
الرئيســية المصــدِِّرة للســياح لتعزيــز حركــة 
الــزوّّار بغرضََــي الترفيــه والأعمــال. كمــا 
علاقاتهــا  توطيــد  علــى  الإدارة  تحــرص 
التجارييــن وشــركائها مــن  مــع شــركائها 
الــرحلات  وخطــوط  الجيوــة  النــاقلات 
العالميــة،  التوزيــع  ومنصــات  البحريــة 
بهــدف إتاحــة وترويــج العــروض المتنوّّعــة 
جذّّابــة  بطريقــةٍٍ  أبوظبــي  تقدّّمهــا  التــي 
مختلــف  مــن  للمســافرين  ومتكاملــة 

أنــحاء العاــلم.

العمليــات  حقّّقــت   ،2024 عــام  وفــي 
الدوليــة خطــوات واســعة لتعزيــز الانتشــار 
العالمــي للإمــارة. فقــد أُُطلِِقــت "بطاقــة 
محّّوــدة  رقميــة  كمنصــة�  أبوظبــي" 
لاستكشــاف تجــارب المدينــة، إلــى جانــب 
رائــدة  شــراكات اســتراتيجية مــع جهــات 
مثــل "الاتحــاد للطيــران" و"كــروز أرابيــا"، 
زيــارة  برامــج  تصميــم  فــي  ســاهم  مــا 
للــزوّّار  مُُضافــة  قيمــة  وذات  متكاملــة 
الدولييــن. كمــا عــزّّز تنظيــم واســتضافة 
فعاليــات تجاريــة رفيعــة المســتوى، مثــل 
والمحيــط  آســيا  لمنطقــة  الســفر  قمــة 
الهــادئ )APAC( وقمــة شــركاء مجموعــة 
Trip.com العالميــة، مــن مكانــة أبوظبي 
ــة وتعاونيــة علــى  كوجهــةٍٍ ســياحية متصل

مســتوى العالــم. 

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Trade events,
summits, and conferences

APAC Marketplace+200 63
ATTENDEES PARTICIPATING 

STAKEHOLDERS, 
REPRESENTING 103 
ENTITIES

The first edition of APAC Mar-
ketplace was held in Abu Dhabi, 
designed to strengthen strategic 
engagement with key Asian 
markets. With a focus on direct 
business relationship building and 
increased destination awareness, 
the summit brought together 203 
delegates from across Asia—
including India, China, Japan, 
South Korea, Southeast Asia, 
and Pakistan—for four days of 
curated workshops, familiarisation 
experiences, and networking. 
More than 100 Abu Dhabi-based 
entities participated, connecting 
with travel trade professionals 
to explore the full scope of 
opportunity in the APAC region.

سوق آسيا والمحيط الهادئ
الأولــى  النســخة  أبوظبــي  اســتضافت 
آســيا  لمنطقــة  الســفر  ســوق  مــن 
تعزيــز  بهــدف  الهــادئ  والمحيــط 
الأســواق  مــع  الاســتراتيجي  التواصــل 
الآســييوة الرئيســية. وركّّــزت القمــة علــى 
وزيــادة  مباشــرة  أعمــال  علاقــات  بنــاء 
 203 جمعــت  حيــث  بالوجهــة،  الوعــي 
آســيا،  دول  مختلــف  مــن  مشــاركين 
بمــا فــي ذلــك الهنــد والصيــن واليابــان 
آســيا  شــرق  وجنــوب  الجنوبيــة  وكوريــا 
علــى  الفعاليــة  واســتمرََّت  وباكســتان. 
مــدى أربعــة أيــام، شــملت ورش عمــل 
تعريفيــة،  ورحلات  بعنايــة،  مصمّّمــة 
وفــرص تواصــل مهنــي. وشــاركت أكثــر 
مــن 100 جهــة مــن أبوظبــي، مــا أتــاح 
واستكشــاف  للتعــاون  واســعة  فرصــا� 
آفــاق النمــو فــي أســواق آســيا والمحيــط 

الهــادئ. 

مشارك جهة مشاركة تمثل 
103 كيانات

+2.3K 4
MEETINGS FACILITATED DAYS OF FAM TRIP 

EXPERIENCES IN ABU 
DHABI AND AL AIN 
REGION

اجتماع أعمال أيام من الجولات 
التعريفية في أبوظبي 

ومنطقة العين

74 $245K
MEDIA COVERAGE ITEMS IN AD VALUE 

GENERATED

US

تغطية إعلامية قيمة إعلانية مكتسبة

والقمم والمؤتمرات
 Trip.com Group Globalالفعاليات التجارية 

Partner Summit

+2.3K
TOURISM PARTNER 
ATTENDEES

300
PROMINENT MEDIA 
OUTLETS

40
EXECUTIVE ATTENDEES 
(including Trip.com’s 
CEO)

+25M
MEDIA ARTICLE 
READERSHIP 

Held in Abu Dhabi in December, 
the Trip.com Group Global Partner 
Summit convened over 2,300 
global tourism professionals to 
explore the future of travel and 
deepen global industry ties. 
Featuring keynote addresses from 
H.E. Saleh Mohamed Al Geziry, 
Director General for Tourism at 
DCT Abu Dhabi, and Mr. Shijun 

قمّّة الشركاء العالميين 
لمجموعة "تريب.كوم"

"حلقة ما وراء الحدود"مؤتمر "شميترلنج" السنوي

عُُقــدت قمــة شــركاء مجموعــة "تريــب.
فــي  أبوظبــي  فــي  العالميــة  كــوم" 
ديســمبر لتجمــع تحــت مظلتهــا أكثــر مــن 
2300 مــن محترفــي القطــاع الســياحي 
الســفر  مســتقبل  لمناقشــة  العالمــي 
القطــاع.  أركان  بيــن  الروابــط  وتعزيــز 
رئيســية  كلمــات  القمــة  وتضمّّنــت 
ألقاهــا ســعادة صالــح محمــد الجزيــري، 
دائــرة  فــي  للســياحة  العــام  المديــر 
الثقافــة والســياحة - أبوظبــي، والســيد 

اســتناداًً إلــى علاقاتهــا المتينــة مــع أوروبــا 
دائــرة  اســتضافت  وألمانيــا،  الوســطى 
الســنوي  المؤتمــر  والســياحة  الثقافــة 
لعــام  الدوليــة  "شــميترلينج"  لشــركة 
مشــاركاًً،   550 اســتقبلت  حيــث   ،2024
القــرار  كبــار صنّّــاع  مــن  بينهــم 80  مــن 
فــي شــركات الســفر وشــركات الطيــران. 
أربعــة  الــذي اســتمرََّ  البرنامــج،  وتضمّّــن 
معرضــاًً  والعيــن،  أبوظبــي  فــي  أيــام 
ورحلات  عمــل،  وورش  للســفر،  تجاريــا� 
الضــوء  لتســليط  صُُمّّمــت  استكشــافية 
الثقافــي  وعمقهــا  الإمــارة  معالــم  علــى 

ضيافتهــا.  وكــرم 

وقــد أثمــرت الفعاليــة عــن تغطيــةٍٍ إعلاميــة 
محترفــي  مــع  مباشــر  وتفاعــل  واســعة 
الســياحة الناطقيــن بالألمانيــة، مــا أســهم 
عــدد  فــي  ملحوظــة  زيــادةٍٍ  تحقيــق  فــي 
الحجــوزات لــدى وكالات الشــركاء، وأحــدث 
نقلــةًً نوعيــة فــي حضــور منطقــة العيــن 

ــفي الــوسق الألمانــية

الســياحة  لقطــاع  فارقــة  لحظــةٍٍ  فــي 
اســتضافت  بالمنطقــة،  الفاخــرة 
أبوظبــي النســخة الأولــى مــن معــرض 
"حلقــة مــا وراء الحــدود" لوســط وشــرق 
مــن  الأول  يُُعــدّّ  والــذي   ،2024 أوروبــا 
جمعــت  الأوســط.  الشــرق  فــي  نوعــه 
ــة 140 مــن وكلاء الســفر الفاخــر  الفعالي
الفاخــرة،  الخدمــات  مــزوّّدي  مــن  و60 
ضمــن برنامــجٍٍ امتــدََّ لأربعــة أيــام وشــمل 
تواصــل  وأنشــطة  منسّّــقة،  لقــاءات 
ــة غامــرة فــي كلٍٍّ  مهنــي، وتجــارب ثقافي
مــن أبوظبــي ومنطقــة الظفــرة. وكانــت 
"وارنــر  عالــم  فــي  المميّّــزة  الأمســيات 
الملكــي  والجنــاح  أبوظبــي  بــراذرز" 
أبــرز إضــاءات  الســراب مــن  فــي قصــر 
التغطيــة  ســاهمت  بينمــا  الفعاليــة، 
والأنشــطة  الواســعة  الإعلاميــة 
ــه  ــا تتيح ــي بم ــز الوع ــة فــي تعزي الميداني
ــة المتحــدة مــن عــروض  الإمــارات العربي

فاخــرة. وخيــارات 

Liu, Vice Chair and Secretary-
General of the World Tourism 
Alliance, the summit marked 
the formal launch of a global 
partnership between the Trip.com 
Group and DCT. Through a series 
of sub-forums, panel discussions, 
and bilateral meetings, the event 
provided a vital platform for idea 
exchange and open dialogue.

والأميــن  الرئيــس  نائــب  ليــو،  شــيجون 
العــام لتحالــف الســياحة العالمــي، كمــا 
عــن إطلاق شــراكة  تــمّّ الإعلان رســمياًً 
عالميــة بيــن مجموعــة تريب.كــوم ودائــرة 
الثقافــة والســياحة - أبوظبــي. وشــكّّلت 
الــرؤى  لتبــادل  حييوــة  منصــةًً  القمــة 
وفتــح قنــوات الحــوار مــن خلال سلســلة 
وجلســات  الفرعيــة  المنتديــات  مــن 

الثنائيــة.  والاجتماعــات  النقــاش 

Schmetterling Annual 
Conference

+10.5K 80BOOKINGS IN SMG 
TRAVEL AGENCIES
(+31% vs 2023) KEY DECISION MAKERS

550
ATTENDEES FROM THE 
GERMAN MARKET

Building on its strong relationship 
with Central Europe and Germany, 
DCT hosted Schmetterling 
International’s 2024 Annual 
Conference—welcoming 550 
participants, including 80 key 
decision makers from tour ope-
rators and airlines. Held across 
Abu Dhabi and Al Ain, the four-
day programme featured a tra-
vel trade fair, workshops, and 
excursions designed to showcase 
the emirate’s attractions, cultural 
depth, and hospitality. 

The event generated significant 
media exposure and direct en-
gagement with German-speaking 
travel professionals, resulting in 
a measurable uplift in bookings 
across partner agencies, and 
marking a step-change in Al 
Ain Region’s visibility within the 
German market.

Loop Beyond Borders

140

16
HIGH-END TRAVEL 
AGENT ATTENDEES

COUNTRIES REPRESENTED

60
ONE-ON-ONE 
APPOINTMENTS 
FACILITATED

In a milestone moment for re-
gional luxury tourism, Abu Dhabi 
hosted the first-ever Middle 
Eastern edition of Loop Beyond 
Borders Central & Eastern 
Europe 2024. Bringing together 
140 high-end travel agents and 
60 luxury suppliers, the four-
day event created engagement 
opportunities through curated 
appointments, networking, and 
immersive cultural experiences 
across Abu Dhabi and Al Dhafra 
Region. Signature evenings at  
Warner Bros. World™ Abu Dhabi 
and Qasr Al Sarab’s Royal 
Pavilion served as standout 
highlights, while extensive media 
coverage and in-destination ac-
tivities enhanced awareness of 
the emirate’s luxury offerings.

مشارك من شركاء 
القطاع السياحي

من كبار التنفيذيين
)بمن فيهم الرئيس التنفيذي 

لمجموعة تريب.كوم(

جهة إعلامية بارزة قراءة لمقالات التغطية 
الإعلامية 

مشاركاًً من السوق 
الألمانية

من صنّّاع القرار البارزين

حجز لدى وكالات السفر 
الصغيرة والمتوسطة

)%31+ مقارنةًً بعام 2023(

صين  ِ من وكلاء السفر المتخ�صِّ
في السياحة الفاخرة

دولة تم تمثيلها

اجتماعاًً فردياًً تم تنسيقها

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Enhancing
visitor journeys

Abu Dhabi Pass: smart 
access for tourists

Empowered 
representation: 
Experience Abu Dhabi 
E-Learning

Abu Dhabi Stopover: 
redefining transit

Launched to enhance visitor 
experience and drive regional 
exploration, the Abu Dhabi 
Pass gives users access to 65 
experiences across Abu Dhabi 
and Al Ain Region in a single, 
user-friendly app. Offering savings 
of up to 50%, plus access to 100 
F&B outlets, 300 retail brands, 
tourist buses, and SIM plans, 
the pass reached its annual 
targets way ahead of schedule—
securing a three-year renewal 
and registering 150% growth. 
Beyond its immediate success, 
the platform laid the groundwork 
for future travel tools, including the 
Abu Dhabi Stopover Pass, Free 
Welcome Pass, and Etihad Pass.

Created to equip tour operators 
and travel agents with the 
knowledge and skills needed to  
represent the emirate authen-
tically, the Experience Abu Dhabi 
E-Learning platform was success-
fully launched. Featuring nine 
comprehensive modules covering 
key aspects of Abu Dhabi, the 
platform is accessible in 13 
languages—ensuring a broad, 
global reach, and emboldening 
industry partners to promote the 
destination with confidence.

Developed in partnership with 
Etihad Airways, the Abu Dhabi 
Stopover Programme was de-
signed to capture a growing 
segment of international transit 
passengers, encouraging them 
to extend their journey with a 
stay in the capital. The initiative 
welcomed more than 54,000 
visitors in 2024, positioning Abu 
Dhabi as a desirable mid-journey 
destination. The programme 
also catalysed demand for 
elevated stopover products and 
experiences, particularly in the 
premium and luxury segments, 
while extending its impact through 
integration with the Abu Dhabi 
Pass to offer added value and 
deeper destination engagement.

تجارب الزوّّار
تحسين 

بطاقة أبوظبي: إمكانية 
وصول ذكية للسياح

ف في أبوظبي:  بطاقة التو�قُُّ
مفهومٌٌ جديد لتجربة العبور

تمكين التمثيل المهني: 
منصة التعليم الإلكتروني 

"خبراء حياكم في 
أبوظبي"

بهــدف  أبوظبــي  بطاقــة  أُُطلقــت 
تحســين تجربــة الــزوّّار وتشــجيعهم علــى 
الإمــارة،  مناطــق  مختلــف  استكشــاف 
الدخــول  للمســتخدمين  تتيــح  حيــث 
أبوظبــي  فــي  ســياحية  تجربــة   65 إلــى 
محََّوــد  تطبيــقٍٍ  عبــر  العيــن  ومنطقــة 
البطاقــة  تفّّوــر  الاســتخدام.  ســهل 
خصومــات تصــل إلــى 50%، إلــى جانــب 
مــن  أكثــر  إلــى  الدخــول  تشــمل  مزايــا 
علامــة  و300  ومقهــى،  مطعــم   100
وباقــات  ســياحية،  وحــافلات  تجاريــة، 
شــرائح الاتصــال. وقــد تجــاوزت البطاقــة 
أهدافهــا الســنيوة بفــارقٍٍ كبيــر، مــا مكّّنهــا 
مــن الحصــول علــى تجديــد لمــدة ثلاث 
ســنوات، وتحقيــق نمــوٍٍ بنســبة %150. 
وبالإضافــة إلــى نجاحهــا الفــوري، مهّّــدت 
ســفر  أدوات  الطريــق لإطلاق  المنصــة 
التقُُّوــف  "بطاقــة  مثــل  مســتقبلية 
الترحيــب  و"بطاقــة  أبوظبــي"،  فــي 

الاتحــاد". و"بطاقــة  المجانيــة"، 

المؤقــت  التقُُّوــف  برنامــج  تــم تطيوــر 
الاتحــاد  مــع  بالتعــاون  أبوظبــي  فــي 
للطيــران لاســتقطاب شــريحةٍٍ متناميــة 
العابريــن،  الدولييــن  المســافرين  مــن 
رحلتهــم  تمديــد  علــى  وتشــجيعهم 
وقــد  العاصمــة.  فــي  قصيــرة  بإقامــة 
ألــف   54 أكثــر مــن  البرنامــج  اســتقبل 
رسّّــخ  مــا   ،2024 عــام  خلال  زائــر 
فــي  مثاليــة  كوجهــةٍٍ  أبوظبــي  مكانــة 
كمــا  الدوليــة.  الــرحلات  منتصــف 
منتجــات  علــى  الطلــب  البرنامــج  حفّّــز 
فــي  لاســيّّما  التوقــف،  وتجــارب 
ووسّّــع  والفاخــرة،  الممتــازة  الفئــات 
التكامــل  خلال  مــن  تأثيــره  نطــاق 
قيمــةٍٍ  لتقديــم  أبوظبــي  بطاقــة  مــع 
مــع  الــزوّّار  تفاعــل  وتعزيــز  مضافــة 

 . جهــة لو ا

الإلكترونــي  التعليــم  منصــة  أُُطلقــت 
بهــدف  أبوظبــي"  فــي  حياكــم  "خبــراء 
ومنظّّمــي  الســفر  وكلاء  تمكيــن 
اكتســاب  مــن  الســياحية  الــرحلات 
لتمثيــل  اللازمــة  والمهــارات  المعرفــة 
وتضــمّّ  ومصداقيــة.  بأصالــة  الإمــارة 
تدريبيــة  وحــدات  تســع  المنصــة 
الأساســية  الجوانــب  تغطــي  شــاملة 
 13 بـــ  متاحــة  وهــي  لأبوظبــي، 
العالمــي  الوصــول  لضمــان  لغــة 
الواســع. وقــد أســهمت المنصــة فــي 
القطــاع  فــي  الشــركاء  قــدرة  تعزيــز 
الســياحي علــى الترويــج للوجهــة بثقــةٍٍ 

. فيــة ا حتر ا و

Immersive exposure: 
French familiarisation trip
Experience Abu Dhabi partnered 
with French tour operator Ovo-
yages to host a five-day mega 
familiarisation trip, welcoming 50 
top-performing French travel 
agents to explore Abu Dhabi and 
Al Ain Region. Curated to offer a 
comprehensive understanding of 
the emirate’s cultural icons, coastal 
escapes, desert experiences, and 
hospitality assets, the programme 
also included a market briefing, 
stakeholder workshop with 28 
local partners, and a gala dinner 
in Al Ain. 

The majority of attendees were 
visiting Abu Dhabi for the first time, 
following completion of a pre-trip 
e-learning certification. Post-visit 
survey scores reflected strong 
engagement, with satisfaction 
ratings of 85% for hotels and 
83% for attractions. The FAM trip 
also generated notable media 
coverage across trade outlets and 
social platforms, improving Abu 
Dhabi’s positioning in the French 
market and creating a network 
of destination ambassadors 
equipped to drive future sales.

تجارب غامرة: رحلة تعريفية 
لوكلاء السفر الفرنسيين

نظّّمــت "حياكــم فــي أبوظبــي" بالشــراكة 
مــع شــركة الســياحة الفرنســية "أوڤيوــاج" 
رحلــةًً تعريفيــة كبــرى لمــدة خمســة أيــام، 
رحّّبــت خلالهــا بخمســين مــن نخبــة وكلاء 
الســفر الفرنســيين لاستكشــاف أبوظبــي 
البرنامــج  ومنطقــة العيــن. وقــد صُُمّّــم 
الثقافيــة  للرمــوز  شــاملًاً  فهمــا�  ليتيــح 
للإمــارة، ووجهاتهــا الســاحلية، وتجاربهــا 
كمــا  الفندقيــة.  ومزاياهــا  الصحراويــة، 
عــن  تعريفيــة  جلســةًً  البرنامــج  تضمّّــن 
الســوق، وورشــة عمــل مــع 28 شــريكاًً 
محليــاًً، وحفــل عشــاء فاخــر فــي العيــن. 

إلــى  الأولــى  الزيــارة  هــذه  كانــت  وقــد 
عقــب  المشــاركين،  لغالبيــة  أبوظبــي 
تحضيريــة  إلكترونيــة  دورة  اجتيازهــم 
ــج الاســتبيان  ــرت نتائ ــة. وأظه ــل الرحل قب
ــث بلغــت  ــاًً، حي ــارة تفــاعلًاً إيجابي بعــد الزي
الفنــادق  عــن   %85 الرضــا  معــدلات 
كمــا  الســياحية.  المعالــم  و83%عــن 
حقََّقــت الرحلــة تغطيــةًً إعلاميــة واســعة 
عبــر المنافــذ التجاريــة ومنصــات التواصــل 
ــة أبوظبــي  الاجتماعــي، مــا عــزّّز مــن مكان
فــي الســوق الفرنســية وأســهم فــي بنــاء 
المؤهليــن  وجهتنــا  ســفراء  مــن  شــبكةٍٍ 

المــستقبلية المبيــعات  لتعزــيز 

150 +83%50
TRAVEL AGENCY 
APPLICANTS

SATISFACTION SCORE 
(across hotels and 
attractions)

SELECTED TRAVEL 
AGENT ATTENDEES

طلب مشاركة من 
وكالات سفر

وكيلاًً تم اختيارهم معدل الرضا عن الفنادق 
والمعالم السياحية

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Key partnerships
& collaborations

Expanding horizons: new 
air routes to Abu Dhabi

Fuelling travel: new 
airline partnerships

AIR TRAVEL

In collaboration with Wizz Air 
and Air Arabia, DCT Abu Dhabi 
facilitated the launch of 16 new 
flight routes, leading to over 
352,000 additional visitors and 
592,000 new inbound seats. This 
expansion significantly enhanced 
Abu Dhabi’s global connectivity.

Through the Tourism Development 
Program (TDP), DCT Abu Dhabi 
supported the onboarding of five 
new airline partners, enhancing 
Abu Dhabi’s global reach. These 
collaborations generated over 
257,000 additional visitors and 
1.2 million inbound seats in 
2024 alone. Close involvement 
in airline-led marketing initiatives 
further amplified the destination’s 
presence across key markets.

+352K+257K
ADDITIONAL 
INTERNATIONAL 
VISITORS

ADDITIONAL 
INTERNATIONAL 
VISITORS

توسيع آفاق السفر: مسارات 
جوية جديدة إلى أبوظبي

تحفيز حركة السفر: شراكات 
جديدة مع شركات الطيران

السفر الجوي

بالتعــاون مــع شــركتي "ويــز إيــر" والعربيــة 
الثقافــة  دائــرة  ســاهمت  للطيــران، 
 16 إطلاق  فــي  أبوظبــي   - والســياحة 
فــي  ســاهم  مــا  جديــداًً،  جيوــاًً  مســارا� 
اســتقطاب أكثــر مــن 352 ألــف زائــر دولي 
ــرحلات  ــد لل ــف مقعــد جدي ــح 592 أل وفت
التسّّوــع عــن  أثمــر هــذا  القادمــة. وقــد 
علــى  لأبوظبــي  الجــوي  الربــط  تعزيــز 

العالــمي. المــستوى 

الســياحة،  تطيوــر  برنامــج  إطــار  فــي 
 - والســياحة  الثقافــة  دائــرة  دعمــت 
أبوظبــي انضمــام خمــس شــركات طيــران 
جديــدة، مــا ســاعد علــى توســيع نطــاق 
أســهمت  وقــد  الإمــارة.  إلــى  الوصــول 
هــذه الشــراكات فــي اســتقطاب أكثــر مــن 
257 ألــف زائــر دولــي وتوفيــر 1.2 مليــون 
مقعــد للــرحلات القادمــة فــي عــام 2024 
الثويــق  التعــاون  ســاهم  كمــا  وحــده. 
قادتهــا  التــي  الترويجيــة  الحــملات  فــي 
حضــور  تعزيــز  فــي  الطيــران  شــركات 

المــستهدفة الأــوساق  ــفي  الوجــهة 

والتعاونات
أبرز الشراكات 

زائر دولي إضافيزائر دولي إضافي

Cruise lines

Strengthening ties: Cruise 
Arabia alliance

Homeporting: Celestyal 
Cruises in Abu Dhabi

At ITB Berlin, Abu Dhabi joined 
Dubai, Bahrain, and Oman to 
officially sign a Memorandum of 
Understanding (MoU) establishing 
the Cruise Arabia alliance. This 
regional partnership aims to 
jointly promote the cruise sector, 
enhancing the Gulf’s appeal as 
a unified destination for cruise 
travellers across the Arabian 
Peninsula.

From Q4 2025, Abu Dhabi will 
become the home port for Ce-
lestyal Cruises’ second vessel for 
three consecutive cruise seasons. 
This homeporting arrangement 
is expected to attract 111,000 
international cruise visitors, with 
an additional 25,000 guests 
staying in Abu Dhabi before or 
after their cruise.

توسيع آفاق السفر: مسارات 
جوية جديدة إلى أبوظبي

أبوظبي ميناء رئيسي لرحلات 
"سيليستيال كروز"

بورصــة  معــرض  فعاليــات  ســياق  فــي 
ببرليــن،  العالمــي  والســياحة  الســفر 
والبحريــن  دبــي  إلــى  أبوظبــي  انضمّّــت 
وعُُمــان لتوقيــع مذكــرة تفاهــم رســمية 
مــن أجــل تأســيس تحالــف "كــروز أرابيــا"، 
إلــى  تهــدف  إقليميــة  شــراكة�  وهــو 
الــرحلات  لقطــاع  المشــترك  الترويــج 
البحريــة وتعزيــز جاذبيــة منطقــة الخليــج 
للمســافرين  محّّوــدة  كوجهــةٍٍ  العربــي 
ــرة  ــة فــي شــبه الجزي ــرحلات البحري ــر ال عب

العربــية

اعتبــاراًً مــن الربــع الرابــع مــن عــام 2025، 
الرئيســي  المينــاء  أبوظبــي  ســتصبح 
لشــركة  التابعــة  الثانيــة  للســفينة 
"سيليســتيال كروزيــس"، وذلــك لثلاثــة 
أن  المتقّّوــع  ومــن  متتاليــة.  مواســم 
تســتقطب هــذه الشــراكة أكثــر مــن 111 
ألــف  إلــى جانــب 25  زائــر دولــي،  ألــف 
أبوظبــي  فــي  يقيمــون  ضيــف إضافــي 

البحريــة. رحلتهــم  بعــد  أو  قبــل 

خطوط الرحلات البحرية

+111K
POTENTIAL 
INTERNATIONAL 
CRUISE VISITORS
(from 2025 onwards) 

زائر دولي محتمل عبر 
الرحلات البحرية

)بدءاًً من عام 2025(
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Rewarding  contributors
Golden opportunity: 
launch of Golden Quay
Launched in collaboration with 
the Abu Dhabi Investment Office 
(ADIO) and Yas Marina, the Golden 
Quay is an exclusive initiative 
offering a 10-year Golden Visa 
to distinguished global citizens 
seeking to deepen their personal 

فرصة استثنائية: إطلاق 
مبادرة "الرصيف الذهبي"

بالتعــاون مــع مكتــب أبوظبــي للاســتثمار 
مبــادرة  إطلاق  تــم  مارينــا،  ويــاس 
برنامــجٌٌ  وهــي  الذهبــي"،  "الرصيــف 
ــة  ــح تأشــيرة الإقامــة الذهبي حصــري يمن
للمواطنيــن  ســنوات  عشــر  لمــدة 
العالمييــن المتميّّزيــن الذيــن يســعون إلــى 
تعميــق علاقاتهــم الشــخصية والمهنيــة 

مكافأة المساهمين

and professional ties with the 
emirate. Tailored for superyacht 
owners and key maritime figures, 
the programme unlocks long-term 
access to Abu Dhabi’s premium 
lifestyle, innovation ecosystem, 
and business landscape.

المبــادرة  صُُمّّمــت  وقــد  الإمــارة.  مــع 
الفاخــرة  اليخــوت  لمالكــي  خصّّيصــا� 
القطــاع  فــي  البــارزة  والشــخصيات 
البحــري، وتمنحهــم وصــلًاًو طيوــل الأمــد 
ومنظومــة  الفاخــر،  الحيــاة  نمــط  إلــى 
فــي  الاســتثمارية  والفــرص  الابتــكار، 

أبوظبــي.

Industry recognition: 
Seatrade Cruise Awards 
finalist

Abu Dhabi Pass: cruise 
crew exclusive

Abu Dhabi was shortlisted as 
one of the top three finalists for 
Destination of the Year 2024 at 
the Seatrade Cruise Awards. 
The nomination recognised the 
emirate’s progress in promoting 
cruise tourism—and its growing 
stature as a regional hub. The 
announcement, made during a 
ceremony attended by global 
cruise executives and industry 
leaders, was accompanied by 
international press coverage 
spotlighting Abu Dhabi’s cruise 
sector achievements.

Offering exclusive access to 
attractions, retail outlets, and 
leisure experiences during port 
calls, DCT Abu Dhabi launched a 
tailored version of the Abu Dhabi 
Pass for cruise crew members. 
Additionally, a dedicated delivery 
point was introduced near the 
cruise terminal, allowing packages 
ordered at sea to be collected 
conveniently on arrival. Rolled 
out across six cruise vessels, the 
initiative greatly enhanced crew 
satisfaction.

أبوظبي في الطليعة: ترشيح 
ضمن "جوائز سيتريد للرحلات 

البحرية"

بطاقة أبوظبي: عروض حصرية 
لطواقم الرحلات البحرية

تــم ترشــيح أبوظبــي ضمــن أفضــل ثلاث 
للــرحلات  "ســيتريد"  لجوائــز  وجهــات 
"وجهــة  فئــة  عــن   2024 لعــام  البحريــة 
تقديــراًً  الترشــيح  هــذا  ويأتــي  العــام". 
للتقــدّّم الكبيــر الــذي حقّّقتــه الإمــارة فــي 
تعزيــز الســياحة البحريــة وترســيخ مكانتهــا 
عــن  أُُعلــن  وقــد  رائــد.  إقليمــي  كمركــزٍٍ 
الترشــيح خلال حفــلٍٍ حضــره نخبــةٌٌ مــن 
الــرحلات  مجــال  فــي  التنفيذييــن  كبــار 
مــع  وترافََــق  القطــاع،  وقــادة  البحريــة 
تغطيــةٍٍ إعلاميــة عالميــة ســلّّطت الضــوء 

عـلـى إنـجـازات الإـمـارة ـفـي ـهـذا المـجـال

 - والســياحة  الثقافــة  دائــرة  أطلقــت 
أبوظبــي نســخة مخصّّصــة مــن بطاقــة 
الســياحية،  الســفن  لطواقــم  أبوظبــي 
ــم  ــرز المعال ــى أب ــاًً إل ــر وصــلًاًو حصري تفّّو
الترفيــه  وتجــارب  والمتاجــر  الســياحية 
تــمََّ  كمــا  المينــاء.  فــي  التقّّوــف  خلال 
ــر نقطــة تســليم مخصََّصــة بالقــرب  توفي
تُُتيــح  البحريــة،  الــرحلات  محطــة  مــن 
أثنــاء  تــمََّ طلبهــا  اســتلام الطــرود التــي 
الإبحــار بــكل ســهولة عنــد الوصــول. وقــد 
متــن  علــى  المبــادرة  هــذه  تفعيــل  تــم 
ســت ســفن ســياحية، وأســهمت بشــكلٍٍ 
ملحــوظ فــي رفــع مســتوى رضــا طواقــم 

الســفن.
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ExperienceVisitor
The Visitor Experience team 
advanced its mission to elevate 
how travellers connect with the 
emirate, delivering interactions 
rooted in the values of Emirati 
hospitality. By driving service 
enhancements, digital innovation, 
and accessibility upgrades, the 
team ensured a seamless and 
enriching experience across all 
visitor touchpoints.

Key initiatives included the im-
plementation of the Abu Dhabi 
Frontliner Service Excellence  
Code of Conduct, ‘Al Midhyaf’, 
which set zunified service stan-
dards across the tourism sector 
and qualified over 12,000 front-
facing staff. Technology played a 

Enhancing interactions and engagement 
throughout the emirate

الزوّّارتجربة
حيث يحظى زوار الإمارة 

بتجربة متكاملة

إرساء المعايير: مدوّّنة 
قواعد السلوك المتميّّز في 
خدمة الخطوط الأمامية في 

أبوظبي، "المضيف"

واصــل فريــق تجــارب الــزوّّار مهمّّتــه فــي 
المســافرين  تواصــل  بكيفيــة  الارتقــاء 
تجــارب  تقديــم  خلال  مــن  الإمــارة  مــع 
تفاعليــة مســتوحاة مــن قيــم الضيافــة 
خلال  ومــن  الأصيلــة.  الإماراتيــة 
تحســين الخدمــات، والابتــكار الرقمــي، 
الوصــول.  ســهولة  معاييــر  وتطيوــر 
تجربــةٍٍ  تقديــم  علــى  الفريــق  حــرصََ 
سلســة وثريــة فــي جميــع نقــاط تواصــل 

أبوظــبي داــخل  الزاــئر 

ومــن أبــرز المبــادرات التــي أُُطلقــت هــذا 
العــام تطبيــق مدوّّنــة قواعــد الســلوك 
الأماميــة  الخطــوط  لموظفــي  المتميّّــز 
اســم  حملــت  التــي  أبوظبــي،  فــي 
ــدة  ــر محّّو ــف"، إذ أرســت معايي "المضي
للخدمــة علــى مســتوى قطــاع الســياحة، 
ودرّّبــت أكثــر مــن 12 ألــف موظــف فــي 
للتقنيــة  كان  كمــا  الأماميــة.  الخطــوط 
دورٌٌ محــوري فــي الارتقــاء بالجــودة، مــع 

والتخطيــط  التكامــل  فريــق  طــوّّر 
الســلوك  قواعــد  مدوّّنــة  الاســتراتيجي 
الأماميــة  الخطــوط  لموظفــي  المتميّّــز 
التــي  "المضيــف"،  أبوظبــي،  فــي 
ــم الخدمــات  ــداًً لتقدي ــاراًً موح أرســت معي
مســتلهماًً مــن القيــم الإماراتيــة الأصيلــة. 
للعامليــن  الشــامل  الإطــار  هــذا  وفّّويــر 
ــة الأدوات اللازمــة  فــي الخطــوط الأمامي
لتقديــم تجــارب ذات طابــع ثقافــي محلــي، 
ويفيــض  ومهنــي  مضيــاف  بأســلبٍٍو 

. الوطنــي  بالفخــر 

Setting the standard: 
Abu Dhabi Frontliner 
Service Excellence Code of 
Conduct ‘Al Midhyaf’
Developed by the Strategic 
Integration & Planning team, the 
Abu Dhabi Frontliner Service 
Excellence Code of Conduct ‘Al 
Midhyaf ’ established a unified 
benchmark for service delivery 
that’s deeply rooted in Emirati 
values. The comprehensive 
framework empowers frontline 
professionals to deliver authentic, 
culturally resonant experiences with 
warmth, pride, and competence.

+12K
PARTICIPANTS TRAINED مشارك تم تدريبهم

+180
ENTITIES ONBOARDED مؤسسة تم إشراكها

‘Al Midhyaf’ was successfully 
rolled out across the tourism 
ecosystem, with over 12,000 
qualified frontliners and more 
than 180 entities onboard. This 
milestone represents a significant 
step towards standardising ser-
vice excellence, strengthening  
Abu Dhabi’s position as a visitor-
focused destination.

»المضيــف«  مبــادرة  تطبيــق  تــم  وقــد 
بنجــاح علــى مســتوى منظومــة الســياحة 
فــي أبوظبــي، حيــث تــمََّ تأهيــل أكثــر مــن 
12 ألــف موظــف خطــوط أمامية، وانضم 
ّـل  أكثــر مــن 180 كيانــاًً إلــى البرنامــج. ويم�ث
ــد  ــة نحــو توحي هــذا الإنجــاز خطــوة محوري
ّـز فــي الخدمــة، وتعزيــز مكانــة  معاييــر التمي�
أبوظبــي كوجهــةٍٍ تركّّــز علــى الزائــر فــي كل 

ـمـا تقدّّـمـه

central role in elevating quality, 
with the launch of a new Mystery 
Shopper mobile app and a KPI 
tracking system to monitor service 
performance in real time.

Further strengthening the visitor 
journey, the team introduced 
updated accessibility benchmarks 
for People of Determination, 
launched curated authentic Emirati 
experiences, and upgraded digital 
visitor information platforms ac-
ross the city. Together, these 
efforts reflect DCT’s unwavering 
commitment to service exce-
llence, cultural authenticity, and 
inclusive tourism, solidifying  
Abu Dhabi’s position as a world-
class destination.

الخفــي"  "المتســوّّق  تطبيــق  إطلاق 
الجديــد للهواتــف المحمولــة، بالإضافــة 
الأداء  مؤشــرات  تتبُُّــع  نظــام  إلــى 
فــي  الخدمــة  أداء  لمراقبــة  الرئيســية 

الفعــلي الـوـقت 

ولتعزيــز تجربــة الــزوار بشــكلٍٍ أكبــر، قــدّّم 
الفريــق معاييــر جديــدة ومحسّّــنة لإتاحــة 
وأطلــق  الهمــم،  لأصحــاب  الوصــول 
تجــارب إماراتيــة أصيلــة منسّّــقة بعنايــة، 
الرقميــة  المنصــات  إلــى جانــب تطيوــر 
أنحــاء  فــي  الــزوّّار  بمعلومــات  الخاصــة 
المدينــة. وتُُجسّّــد هــذه الجهــود الالتــزام 
 - والســياحة  الثقافــة  لدائــرة  الراســخ 
ّـز فــي تقديــم الخدمــات،  أبوظبــي بالتمي�
وترســيخ  الثقافيــة،  بالهيوــة  والاحتفــاء 
بمــا  الشــاملة،  الســياحة  ممارســات 
عالميــة  كوجهــةٍٍ  أبوظبــي  مكانــة  يعــزّّز 

المــستوى

النهوض بالشمولية: إتاحة 
الوصول للجميع

الترحيب بضيوفنا: مركز 
معلومات الزوّّار

فــي إطــار التــزام أبوظبــي بتحقيــق ســياحة 
شــاملة، أطلــق فريــق تصميــم وتطيوــر 
مخصََّصــة  متابعــة  لوحــة  الــرحلات 
لأصحــاب الهمــم، وهــي أداةٌٌ اســتراتيجية 
فــي  الوصــول  معاييــر  وتطيوــر  لتقييــم 
قطــاع الســياحة فــي الإمــارة. ومــن خلال 
قيــاس مــدى نضــج إمكانيــات الوصــول، 
التقــدّّم،  مراقبــة  اللوحــة  هــذه  تتيــح 
وتعزيــز  التحســين،  مجــالات  وتحديــد 
الــزوّّار.  مــع  الرئيســية  التواصــل  نقــاط 
وانطلاقــاًً مــن هــذه المبــادرة، تــم تقييــم 
يعكــس  مــا  الآن،  حتــى  مرفقــا�   159
ســياحية  تجربــةٍٍ  بتوفيــر  أبوظبــي  التــزام 
شــاملة وميسّّــرة ومرحّّبــة بجميــع الــزوّّار 

اســتثناء. دون 

الــزوّّار  واصــل فريــق مركــز معلومــات 
بمراكــز  الارتقــاء  فــي  الحيــوي  دوره 
لتقديــم  أساســية  كركائــز  المعلومــات 
ثقافيــاًً.  ـّة  وغني� سلســة  ســفر  تجــارب 
مواقــع  فــي  المراكــز  هــذه  وتنتشــر 
الدخــول  نقــاط  عنــد  اســتراتيجية 
لتــزوّّد  أبوظبــي،  إلــى  الرئيســية 
عمليــة  بمعلومــات  المســافرين 
فوريــة، وتمنحهــم لمحــة حقيقيــة عــن 
ثقافــة الإمــارة ومعالمهــا وفعالياتهــا.

Welcoming guests: Visitor 
Information Center
The Visitor Information Center 
team continued to elevate the 
role of Visitor Information Centers 
(VICs) as essential touchpoints for 
delivering seamless and culturally 
enriching travel experiences. 
Strategically located at key entry 
points across Abu Dhabi, these 
hubs provide travellers with 
immediate access to practical 
information and authentic in-
sights into the emirate’s culture, 
attractions, and events.

Championing inclusion: 
accessibility for all

As part of Abu Dhabi’s commitment 
to inclusive tourism, the Journey 
Design & Development team 
launched a dedicated People of 
Determination Dashboard—a 
strategic tool to evaluate and 
advance accessibility across 
the emirate’s tourism sector. By 
measuring accessibility maturity, 
the dashboard enables DCT 
to monitor progress, identify 
improvement areas, and enhance 
key visitor touchpoints. Through 
this initiative, 159 assets have 
been evaluated, underscoring Abu 
Dhabi’s dedication to providing 
an inclusive, accessible, and 
welcoming experience. 159

ASSETS ASSESSED FOR 
ACCESSIBILITY

أصلاًً تم تقييم إمكانية 
استفادة أصحاب 

الهمم منها

Three VIC kiosks were deployed 
at high-traffic locations, including 
Zayed International Airport 
(arrivals and transit areas) and 
the Cruise Terminal, with two of 
these kiosks staffed by trained 
personnel to offer personalised 
assistance. Complementing these, 
three additional standalone digital 
kiosks were installed at the Cruise 
Terminal, Main Bus Terminal, 
and the Cultural Foundation, 
delivering immersive, self-guided 
information further enhancing 
accessibility and engagement 
across the city for visitors.

فــي  أكشــاك  ثلاثــة  إطلاق  تــم  وقــد 
عاليــة،  زوّّار  كثافــة  ذات  مواقــع 
)فــي  الدولــي  زايــد  مطــار  تشــمل 
والعبــور( ومحطــة  الوصــول  ـَي  منطقت�
يتواجــد  حيــث  الســياحية،  الســفن 
منهــا  اثنيــن  فــي  مــدرّّب  طاقــم� 
وإلــى  الشــخصية.  المســاعدة  لتقديــم 
جانــب ذلــك، تــم تثبيــت ثلاثــة أكشــاك 
الســفن  محطــة  فــي  مســتقلة  رقميــة 
الرئيســة  والمحطــة  الســياحية، 
الثقافــة،  ومؤسســة  للحــافلات، 
ــه، مــا  ــة التوجي ــم معلومــات ذاتي لتقدي
يعــزّّز مــن فــرص الوصــول والمشــاركة 

المدـيـنة أرــجاء  ــفي 

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Measuring impact: 
Mystery Shopper 
Programme
Spearheaded by the Strategic 
Integration & Planning team and 
Experience Monitoring team, the 
Mystery Shopper Programme 
played a key role in raising service 
standards across Abu Dhabi’s 
tourism ecosystem. Over 1,300 
assessments were conducted 
across key sectors—including 
airports, airlines, hotels, malls, 
and attractions—resulting in more 
than 5,000 corrective actions, of 
which 65% have already been 
successfully implemented.

Real-time insights: 
Mystery Shopper 
mobile app
As part of ongoing efforts to 
enhance service quality moni-
toring, the Digital Experience 
Development team launched the 
Mystery Shopper Mobile App.
Purpose-built for on-site asses-
ments, the app empowers users 
to capture real-time feedback with 
features such as GPS-enabled 
geo-tagging, instant photo up-
loads, and streamlined data 
submission. Designed with user-
friendliness in mind, the platform 
significantly improved reporting 
efficiency and enhanced the ac-
curacy and reliability of service 
evaluations across the tourism 
sector.

قياس الأثر: 
برنامج المتسوق 

الخفي

لمحات في الوقت الفعلي: 
تطبيق المتسوّّق الخفي 

للأجهزة المحمولة

الاســتراتيجي  التكامــل  فريــق  بقيــادة 
تجــارب  رصــد  وفريــق  والتخطيــط 
المتســوّّق  برنامــج  لعــب  الــزوّّار، 
الارتقــاء  فــي  محوريــا�  دورا�  الخفــي 
منظومــة  ضمــن  الخدمــات  بمعاييــر 
أكثــر  أُُجــري  حيــث  بأبوظبــي،  الســياحة 
قطاعــات  فــي  تقييــم   1300 مــن 
المطــارات  فيهــا  بمــا  رئيســية، 
ومراكــز  والفنــادق  الطيــران  وشــركات 
مــا  الســياحية،  والمعالــم  التســوّّق 
إجــراء   5000 مــن  أكثــر  عــن  أثمــر 

بنــجاح منــها   %65 نُُفِِّــذ  تصحيحــي 

المســتمرة  الجهــود  إطــار  فــي 
جــودة  مراقبــة  آليــات  لتحســين 
الخدمــة، أطلــق فريــق تطيوــر التجربــة 
الخفــي"  "المتســوّّق  تطبيــق  الرقميــة 
صُُمِِّــم  الــذي  المحمولــة،  للأجهــزة 
الميدانيــة.  للتقييمــات  خصيصــا� 
الملاحظــات  جمــع  التطبيــق  يتيــح 
ــل  ــزات مث ــن مي بشــكلٍٍ فــوري، ويتضمََّ
تحديــد  نظــام  عبــر  الجغرافــي  التحديــد 
المواقــع العالمــي )GPS(، والتحميــل 
البيانــات  وتقديــم  للصــور،  الفــوري 
هــذا  صُُمــم  وقــد  مبسّّــطة.  بطريقــةٍٍ 
ســهولة  مراعــاة  مــع  الرقمــي  الحــل 
ــر  ــاءة التقاري ــن كف الاســتخدام، مــا حسََّ
ــاء  ــع أنح ــا فــي جمي ــا وموثوقيته ودقّّته

الــسياحة قــطاع 

+1.3K 65%
ASSESSMENTS 
CONDUCTED

CLOSURE OF +5K 
CORRECTIVE ACTION 
PLANS

تقييم تم إجراؤها نسبة إتمام لأكثر من 
5000 خطة تصحيحية

Seamless discovery: 
citywide visitor 
information QR 
Code

Emirati Experience 
Programme: Cultural 
immersion with local 
tour guides

‘Journeys of Discovery’ Award 
from Abu Dhabi Airport

A flagship digital innovation, the 
citywide QR Code enriched the 
visitor experience by providing 
instant access to curated des-
tination content. Scanning the 
code directs users to the Visit 
Abu Dhabi website, offering 
a guided journey through the 
emirate’s iconic landmarks 
and hidden gems. Combining 

The Emirati Experience Prog-
ramme offers visitors a rare 
opportunity to engage with the 
authentic culture and daily life of 
the UAE, guided by knowledgeable 
and passionate Emirati hosts. 
Designed to encourage genuine 
cultural exchange, the programme 
features 10 immersive expe-
riences that highlight various 
aspects of traditional Emirati life.

The Visitor Experience De-
partment at DCT Abu Dhabi was 
honoured with the ‘Journeys of 
Discovery’ Award by Abu Dhabi 
Airport, in recognition of its work 
connecting cultures, celebrating 
heritage, and inspiring future 
generations through meaningful 
visitor engagement.

Presented to H.E. Saeed Ali Al 
Fazari, Executive Director of Stra-

Continuously expanding and 
evolving, the programme plays 
a strategic role in enriching  
Abu Dhabi’s cultural tourism 
offering. It reflects a commitment 
to sharing the Emirati lifestyle 
with our visitors, strengthening  
Abu Dhabi’s reputation as a des-
tination where authenticity and 
hospitality go hand in hand.

creativity with practicality, the QR 
Code is prominently displayed 
on giant pins at major sites 
and subtly integrates across 
hotels, cultural venues, and retail 
locations. By the end of 2024, this 
initiative achieved over 16,900 
scans, reflecting strong visitor 
engagement.

tegic Affairs, and Gihan El Matbouly, 
Director of Visitor Experience, 
the award acknowledges the 
department’s role in elevating 
Abu Dhabi’s global presence. It 
highlights efforts to support the 
sustainable growth of the culture 
and tourism sectors by cultivating 
an ecosystem that reflects the 
emirate’s heritage, creativity, and 
renowned hospitality.

برنامج التجربة الإماراتية: 
انغماس ثقافي برفقة 

مرشدين محليين

سلاسة الاستكشاف: 
معلومات متاحة للزائر في 
شتّّى أنحاء المدينة عبر رمز 

الاستجابة السريعة

جائزة "رحلات الاستكشاف" 
من مطار أبوظبي

الإماراتيــة"  "التجربــة  برنامــج  يقــدّّم 
مــع  للتفاعــل  فريــدة  فرصــة  للــزوّّار 
وتجربــة  الأصيلــة  الإماراتيــة  الثقافــة 
الدولــة،  فــي  اليوميــة  الحيــاة  نمــط 
مرشــدين  إشــراف  تحــت  وذلــك 
وشــغف  خبــرة  ذوي  إماراتييــن 
البرنامــج  يضــمُُّ  تراثهــم.  بمشــاركة 
ـّزة تتيــح استكشــاف  عشــر تجــارب ممي�
جوانــب متعــدِِّدة مــن الحيــاة الإماراتيــة 
الثقافــي  التبــادل  وتشــجّّع  التقليديــة 

صــيل لأ ا

الســريعة  الاســتجابة  رمــز  يشــكّّل 
مســتوى  علــى  رائــدا�  رقميــا�  ابتــكارا� 
إثــراء  فــي  ســاهم  حيــث  المدينــة، 
إتاحــة  خلال  مــن  الــزوّّار  تجربــة 
الوصــول الفــوري إلــى محتــوى مُُختــار 
الرمــز  بعنايــة حــول الوجهــات. وجّّويــه 
"زوروا  موقــع  إلــى  المســتخدمين 
استكشــافية  رحلــةٍٍ  لبــدء  أبوظبــي"، 
الإمــارة  معالــم  أبــرز  عبــر  رقميــة 
تثبيــت  تــمََّ  وقــد  الخفيــة.  ومكنوناتهــا 

دائــرة  فــي  الــزوّّار  تجربــة  إدارة  نالــت 
جائــزة  أبوظبــي   - والســياحة  الثقافــة 
مطــار  مــن  الاستكشــاف"  "رحلات 
بنــاء  فــي  لجهودهــا  تقديــرا�  أبوظبــي 
الثقافــات،  بيــن  التواصــل  جســور 
وإلهــام  الثقافــي،  بــالإرث  والاحتفــاء 
تفــاعلات  المقبلــة مــن خلال  الأجيــال 

الــزوّّار. مــع  نوعيــة 

+16.9K
QR CODE SCANS مسح لرموز 

الاستجابة السريعة

ــر،  ووياصــل البرنامــج التسّّوــع والتطيو
إثــراء  فــي  اســتراتيجياًً  عنصــراًً  ليشــكّّل 
فــي  الثقافيــة  الســياحة  عــروض 
أبوظبــي، كمــا يعكــسُُ التــزام الإمــارة 
بمشــاركة نمــط الحيــاة الإماراتيــة مــع 
زوّّارنــا وتقديــم تجربــة ســياحية قائمــة 
الإماراتيــة  والضيافــة  الأصالــة  علــى 

فيعــة. لر ا

الإبــداع  بيــن  يجمــع  بأســلبٍٍو  الرمــز 
يظهــر  حيــث  العملــي،  والتطبيــق 
المواقــع  فــي  عملاقــة  دبابيــس  علــى 
فــي  بسلاســة  ويتكامــل  الرئيســة، 
الفنــادق والمعالــم الثقافيــة والمراكــز 
المســح  عمليــات  عــدد  بلــغ  التجاريــة. 
أكثــر مــن 16,900 بنهايــة عــام 2024، 
جانــب  مــن  عاليــاًً  تفــاعلًاً  يعكــس  مــا 

ار. لــزوّّ ا

ســعيد  لســعادة  الجائــزة  مــت  قُُّدِّ وقــد 
التنفيــذي  المديــر  الفــزاري،  علــي 
الاســتراتيجية،  الشــؤون  لقطــاع 
ــارب  ــرة إدارة تج ــي، مدي ــان متبول وجيه
الريــادي  للــدور  تكريمــاًً  الــزوّّار، وذلــك 
أبوظبــي  حضــور  تعزيــز  فــي  للإدارة 
علــى  الضــوء  تســليط  مــع  عالميــاًً، 
المســتدام  النمــو  لدعــم  جهودهــا 
عبــر  والســياحة  الثقافــة  لقطاعــي 
تــراث  تعكــس  متكاملــة  منظومــة� 
وضيافتهــا  وابتكارهــا  الإمــارة 

. صيلــة لأ ا

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Licensing

The Licensing team at DCT  
Abu Dhabi ensures quality, safety, 
and compliance across hospitality, 
events, and cultural experiences. 
By regulating operations and 
elevating service standards, the 
department supports seamless 
visitor journeys in Abu Dhabi. 
Major digital upgrades in 2024 
transformed how licensing is 
managed and enforced, most 
notably through the rollout of 
Salamatek, an integrated EHS 
platform that automates incident 
reporting and inspections.

Further regulatory improvements 
were seen with the introduction 
of the Event Ticketing and Con-
figuration Portal, a centralised 
system for Abu Dhabi’s ticketed 
events. Training and engagement 
efforts also gained momentum 
through a wave of initiatives, in-
cluding Abu Dhabi Tourist Guide 
Training and the Tourism Youth 
Summer Camp—programmes that 
reflect a long-term commitment 
to creating a responsive, tech-
enabled regulatory environment 
anchored in local talent.

Maintaining quality and 
consistency across the 
emirate

التراخيص

ضمان الجودة والاتساق 
وفق أعلى المعايير في 

كافة أنحاء الإمارة
دائــرة  فــي  التراخيــص  إدارة  ـّى  تتل�و
أبوظبــي   - والســياحة  الثقافــة 
والسلامــة  الجــودة  مســؤولية ضمــان 
الضيافــة  قطاعــات  عبــر  والامتثــال 
الثقافيــة.  والتجــارب  والفعاليــات 
العمليــات  تنظيــم  خلال  ومــن 
الإدارة  فــإنّّ  الخدمــة،  معاييــر  وتعزيــز 
سلســة  تجــارب  تقديــم  فــي  تُُســاهم 
وقــد  أبوظبــي.  فــي  للــزوّّار  ومتكاملــة 
فــي  نوعيــة  نقلــةًً   2024 عــام  شــهد 
التحدثيــات  بفضــل  التراخيــص  إدارة 
إطلاق  وأبرزهــا  الكبــرى،  الرقميــة 
المتكاملــة  "سلامتــك"  منصــة 
والتــي  والبيئــة،  والسلامــة  للصحــة 
الحــوادث  تقاريــر  أتمتــة  علــى  تعمــل 

التفتــيش وعملــيات 

تحســينات  الإمــارة  شــهدت  كمــا 
"بوابــة  إطلاق  مــع  إضافيــة  تنظيميــة 
الفعاليــات"،  وإعــداد  التذاكــر  إصــدار 
ــات  ــزي لإدارة الفعالي وهــي نظــامٌٌ مرك
المأجــورة فــي أبوظبــي. شــهدت جهــود 
المعنييــن  مــع  والتفاعــل  التدريــب 
مــن  مجموعــة  خلال  مــن  لافتــاًً  زخمــاًً 
تدريــب  "برنامــج  مثــل  المبــادرات، 
أبوظبــي"  فــي  الســياحيين  المرشــدين 
"أجيــال  الســنوي  الصيفــي  والمخيــم 
التزامــاًً  يعكــس  بمــا  الســياحة"، 
ــةٍٍ  ــةٍٍ تنظيمي ــاء بيئ ــو بن ــد نح ــل الأم طيو
الحدثيــة  بالتقنيــات  مدعومــة  مرنــة، 

الوطنيــة. والكفــاءات 

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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DCT ERSS Web
Application Access by

hotel via internet 

Salamatek automation: 
advancing EHS standards

Streamlining audits: ERSS 
enhancements

As an integrated Environment, 
Health, and Safety (EHS) plat-
form, Salamatek automates key 
compliance processes across 
Abu Dhabi’s tourism sector. Used 
by DCT Abu Dhabi employees 
and industry stakeholders alike, 
the tool enables real-time inci-
dent reporting, OSH audits, ins-

The Licensing team advanced 
to phase three of its Enhanced 
Regulatory Standards System 
(ERSS) project, introducing new 
automation features to improve 
the efficiency and accuracy of 
regulatory audits. Key upgrades 
included integrated checklists, 
auto-report approvals, satisfaction 
surveys, and embedded risk 
assessments-delivering a more 
streamlined and data-rich expe-
rience for both auditors and ope-
rators. With full implementation 
complete, the system aims to 
improve audit turnaround time 
and overall efficiency by 20%.

أتمتة "سلامتك": الارتقاء بمعايير 
البيئة والصحة والسلامة

تحسين تدقيقات الامتثال: 
تطوير منظومة تحسين 

المعايير التنظيمية

للبيئــة  متكاملــة  منصــة  باعتبارهــا 
تقــوم  والسلامــة،  والصحــة 
العمليــات  بأتمتــة  "سلامتــك" 
قطــاع  فــي  للامتثــال  الأساســية 
ويســتخدمها  بأبوظبــي.  الســياحة 
والســياحة  الثقافــة  دائــرة  موظفــو 
الجهــات  جانــب  إلــى  أبوظبــي،   -
تســمح  حيــث  القطــاع،  فــي  المعنيــة 
الحــوادث،  عــن  الفــوري  بــالإبلاغ 
والسلامــة  الصحــة  تدقيــق  وعمليــات 

المرحلــة  التراخيــص  إدارة  واصلــت 
المعاييــر  نظــام  مشــروع  مــن  الثالثــة 
التنظيميــة المعــزّّزة )ERSS(، بإضافــة 
ـّزات أتمتــة جديــدة لتحســين كفــاءة  مي�
ودقــة تدقيقــات الامتثــال التنظيمــي. 
الرئيســية  التحســينات  وشــملت 
واعتمــاداًً  مدمجــة،  تدقيــق  قوائــم 
رضــا،  واســتبيانات  للتقاريــر،  تلقائيــا� 
مــا   — مضمّّنــة  مخاطــر  وتقييمــات 
وغنــى  انســيابية  أكثــر  تجربــة�  وفّّــر 
والمشــغّّلين  للمفتشــين  بالبيانــات 
التطبيــق  وبعــد  ســواء.  حــد�  علــى 
إلــى تحســين  النظــام  الكامــل، يهــدفُُ 
الأداء  وكفــاءة  التدقيــق  إنجــاز  زمــن 

 .%20 إلــى  تصــل  بنســبةٍٍ 
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pections, and action tracking, 
eliminating manual tasks and 
ensuring a more agile, data-driven 
approach to safety management. 
By consolidating reporting and 
monitoring into a centralised plat-
form, the system broadly supports 
better decision-making.

مــع  التفتيــش  وعمليــات  المهنيــة، 
المهــام  يُُلغــي  مــا  الإجــراءات،  تعقّّــب 
أكثــر  نهــجٍٍ  اتبــاع  ويضمــن  اليدويــة 
فــي  البيانــات  علــى  وارتــكازا�  مرونــةًً 
توحيــد  خلال  ومــن  السلامــة.  إدارة 
ضمــن  والإبلاغ  الرصــد  عمليــات 
فــي  النظــام  يُُســهم  مركزيــة،  منصــةٍٍ 
أفضــل  قــرارات  اتخــاذ  عمليــة  دعــم 

واســع. نطــاقٍٍ  علــى 

Faster processes: holiday 
homes licensing
The holiday homes and farms 
licensing system underwent key  
improvements to accelerate pro-
cessing times and improve ease 
of use for applicants. In close 
coordination with government 
stakeholders, DCT integrated the  
platform with the Department of 
Municipalities and Transport 
(DMT) and the self-inspection 
system, reducing permit issuance 
time to under six hours. Ongoing 
system refinements ensure con-
tinuous improvement, allowing 
for a more seamless, transparent, 
and efficient licensing experience.

إجراءات أسرع: ترخيص 
بيوت العطلات

دليل ترخيص الفعاليات: 
وضوح عبر الإرشاد 

إجراءات التصاريح العاجلة: 
تسريع الموافقات على 

الفعاليات

ومــزارع  بيــوت  ترخيــص  نظــام  شــهد 
العــطلات تحســينات محوريــة لتســريع 
ســهولة  وتعزيــز  المعالجــة  أوقــات 
ومــن  للمســتفيدين.  الاســتخدام 
الجهــات  مــع  الثويــق  التنســيق  خلال 
الثقافــة  دائــرة  قامــت  الحكوميــة، 
المنصــة  بدمــج  أبوظبــي   - والســياحة 
ودائــرة  الذاتــي  التفتيــش  نظــام  مــع 
البلديــات والنقــل )DMT(، مــا قلّّــص 
زمــن إصــدار التصاريــح إلــى أقــل مــن 
التحســينات  وتســتمر  ســاعات.  ســتِِّ 
دعــم  فــي  النظــام  فــي  المتواصلــة 
تجربــة ترخيــص أكثــر كفــاءةًً وشــفافية 

وسلاســة.

المســتخدم  "دليــل  أكتوبــر  فــي  صــدر 
ليكــون  الفعاليــات"،  ترخيــص  لدليــل 
ومشــغّّلي  للمنظّّميــن  شــاملًاً  مرجعــاًً 
بتنظيــم  والمعنييــن  المواقــع 
ويجمــع  أبوظبــي.  فــي  الفعاليــات 
الأساســية،  المتطلبــات  الدليــل  هــذا 
علــى  الحصــول  خطــوات  ويشــرح 
الخارجيــة،  الجهــات  مــن  الموافقــات 
بخطــوة  خطــة�و  إرشــادات  وفّّويــر 
الطلبــات  واتســاق  وضــوح  لضمــان 

. مــة لمقدّّ ا

آليــة  التراخيــص  إدارة  قدّّمــت 
قطــاع  فــي  للمنظّّميــن  تتيــح  جديــدة 
بطلــبٍٍ  التقــدّّم  والترفيــه  الفعاليــات 
أقــل  فــي  تصريــح  علــى  للحصــول 
خلال  ومــن  عمــل.  أيــام  ثلاثــة  مــن 
العاجلــة"،  "الرســوم  خيــار  إدراج 
تــوازن  تحقيــق  فــي  الإدارة  نجحــت 
المســبق  التخطيــط  تشــجيع  بيــن 
المرونــة  وتوفيــر  الكبــرى،  للفعاليــات 
فــي  المقدّّمــة  للطلبــات  اللازمــة 
هــذا  وأســهم  الأخيــرة.  اللحظــات 
وتقليــل  الامتثــال  تعزيــز  فــي  التجّّوــه 
الموســمية. الفتــرات  خلال  الضغــط 

Event Licensing Manual: 
clarity through guidance 
Published in October, the Event  
Licensing Manual User’s Guide-
lines provide an end-to-end re-
ference for organisers, venue 
operators, and stakeholders plan-
ning events in Abu Dhabi. The 
manual consolidates essential 
requirements, outlines approval 
processes from external entities, 
and offers step-by-step guidance 
to ensure clarity and consistency 
across applications.Urgent Permit Process: 

accelerating event 
approvals
A new Urgent Permit Process has 
enabled event and entertainment 
organisers to apply for a permit in 
less than three working days. By 
introducing an urgent fee option, 
the Licensing team has struck a 
balance between encouraging 
proactive planning for large-
scale events and providing fle-
xibility for last-minute requests. 
This approach has improved com-
pliance, while reducing pressure 
during peak periods.

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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نظام التراخيص الخاصة: 
نقلة رقمية نوعية

الخاصــة  التراخيــص  نظــام  يُُعتبــر 
وبوابــة  للمســتخدمين  شــاملة  منصــةًً 
ســوق  فــي  للشــركاء  مخصّّصــة 
أبوظبــي العالمــي، حيــث يتيــح تقديــم 
وتتبّّعهــا  بالكامــل،  رقميــا�  الطلبــات 
والحصــول  الفعلــي،  الوقــت  فــي 
تــمََّ  وقــد  الفوريــة.  الموافقــات  علــى 
حكوميــة  جهــات  مــع  المنصــة  ربــط 
إدارة  ذلــك  فــي  بمــا  رئيســية، 
 ،)CID( الجنائيــة  والمباحــث  التحريــات 
لتيســير إجــراءات التحقــق الأمنــي، مــا 
وتعزيــز  المعالجــة  تســريع  فــي  أســهم 

والامتثــال. الشــفافية 

ــم  ــذي ت ــق الهاتفــي ال ــر التطبي كمــا وف
ــراًً  إطلاقــه للمســتخدمين وصــلًاًو ميسّّ
خيــارات  جانــب  إلــى  التنقّّــل،  أثنــاء 
لتســهيل  مبسّّــطة  إلكترونــي  دفــع 
الاســتغناء  وبفضــل  الرســوم.  ســداد 
الورقيــة،  اليدويــة  العمليــات  عــن 
الكفــاءة  تحســين  فــي  النظــام  ســاهم 
بمــا  التأخيــرات،  وتقليــل  التشــغيلية 
نحــو  أبوظبــي  رؤيــة  مــع  ينســجم 

الرقمــي. التحــوّّل 

Special Licensing System: 
a digital upgrade

500 70%
APPLICATIONS 
PROCESSED
(in 3 months)

REDUCTION IN 
PROCESSING TIME

As a comprehensive user plat-
form and dedicated partner 
portal for Abu Dhabi Global 
Market (ADGM), the Special 
Licensing System enables fully 
digital licence submissions, real- 
time tracking, and instant 
approvals. Integrated with key 
government bodies, including CID 
for seamless background checks, 
the platform greatly accelerates 
processing times while enhancing 
compliance and transparency.

The introduction of a mobile app 
offers stakeholders convenient, 
on-the-go access, complemented 
by streamlined online payment 
options to simplify fees. By eli-
minating manual, paper-based 
workflows, it has greatly improved 
operational efficiency and reduced 
approval delays, aligning with  
Abu Dhabi’s digital-first vision.

97%
CUSTOMER 
SATISFACTION RATING

طلب تمّّت معالجته 
)خلال 3 أشهر(

معدّّل رضا العملاء

تقليص في زمن 
المعالجة

بوابة تذاكر الفعاليات: 
مركزية في الإدارة 

والتنظيم
وإعــداد  التذاكــر  إصــدار  بوابــة  تُُعــد 
مركزيــة  رقميــة  منصــة  الفعاليــات 
والســياحة  الثقافــة  دائــرة  طوّّرتهــا 
جميــع  وإدارة  لتنظيــم  أبوظبــي   -
الإمــارة.  فــي  المأجــورة  الفعاليــات 
المنظميــن  البوابــة  هــذه  وتمكّّــن 
التذاكــر،  تصميــم  تخصيــص  مــن 
المزّّوعيــن  وتحديــد  المقاعــد،  وترتيــب 
الامتثــال  ضمــان  مــع  المعتمديــن، 
التنظيميــة.  للمعاييــر  الكامــل 
مــع  بسلاســة  البوابــة  وتتكامــل 
لتشــكّّل  الفعاليــات،  ترخيــص  نظــام 
إدارة  كفــاءة  تعــزّّز  محّّوــدة  منظومــة 
تعزيــز  فــي  التجّّوــه  هــذا  الفعاليــات. 
خلال  الضغــط  وتقليــل  الامتثــال 

الموســمية. الفتــرات 

التحديــات  معالجــة  خلال  ومــن 
الورقيــة،  التذاكــر  مثــل  الســابقة 
وضــوح  وضعــف  البيانــات،  وتشــتّّت 
مراقبــة  البوابــة  تتيــح  المبيعــات، 
والإيــرادات  التذاكــر  لمبيعــات  فوريــة 
ذلــك  ويُُســهم  الفعاليــات.  وأداء 
والكفــاءة  الشــفافية  تعزيــز  فــي 
قــرارات  اتخــاذ  وتمكيــن  التشــغيلية، 
وضمــان  البيانــات،  علــى  مبنيــة 
السياســات  مــع  الفعاليــات  توافــق 
المؤشــرات  وتشــمل  والتوقعــات. 
الفعاليــات  عــدد  تتبّّعهــا  يتــم  التــي 
المُُباعــة،  التذاكــر  ومجمــوع  المُُعــدّّة، 
ونشــاط  المحققــة،  والإيــرادات 

. عيــن زّّو لم ا

Event Ticketing Portal: 
centralising management
The Event Ticketing and Con-
figuration Portal (ETCP) serves 
as a centralised digital platform 
developed by DCT Abu Dhabi to 
regulate and manage all ticketed 
events across the emirate. The 
portal allows organisers to 
customise ticket templates, 
arrange seating, assign ticket 
resellers, and ensure full com-
pliance with regulatory standards. 
Integrated seamlessly with the 
Event Licensing System (ELS), 
ETCP creates a streamlined 
ecosystem for efficient event 
management.

By addressing previous cha-
llenges like manual ticketing, 
fragmented data, and limited 
sales visibility, ETCP enables real-
time monitoring of ticket sales, 
revenue, and event performance. 
This improves transparency and 
operational efficiency, allows 
informed decision-making and 
ensures events align with both 
policies and expectations. Key 
metrics tracked include events 
configured, total ticket sales, 
revenue generated, and reseller 
activity.

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Hayyak Training 
Programme: empowering 
talent

Tourism Youth Summer 
Camp: focusing on the 
future 

The Sector Emiratisation & 
Capability Development team 
launched the digital Hayyak 
Training Programme, featuring 
nine self-paced courses for front-
line staff across Abu Dhabi’s 
tourism sector. The platform 
enhances accessibility, reduces 
costs, and scales training to boost 
visitor experience skills. Since 
launch, 1,370 attendees have 
completed courses and received 
e-certificates.

The Tourism Youth Summer Camp 
welcomed 74 Emirati participants 
across Abu Dhabi and Al Ain 
Region, offering hands-on expo-
sure to the hospitality and tourism 
sector. The programme aimed 
to equip young nationals with 
foundational industry knowledge, 
practical skills, and real-world 
insights. The initiative plays a key 
role in building a pipeline of future 
Emirati professionals—supporting 
long-term sector growth, while 
aligning with Emiratisation goals.

برنامج "حيّّاك" التدريبي: 
تمكين المواهب

المخيّّم الصيفي أجيال 
السياحة: استثمار في 

المستقبل 
وتطيوــر  التوطيــن  فريــق  أطلــق 
الســياحي  القطــاع  فــي  الكفــاءات 
الرقمــي،  التدريبــي  "حيــاك"  برنامــج 
تدريبيــة  دورات  تســع  يتضمّّــن  الــذي 
الصفــوف  لموظفــي  الإيقــاع  ذاتيــة 
الســياحة  قطــاع  فــي  الأماميــة 
ســهولة  البرنامــج  يعــزّّز  بأبوظبــي. 
ويخفّّــض  التدريــب،  إلــى  الوصــول 
فــي  التسُُّوــع  ويتيــح  التكاليــف، 
تطيوــر المهــارات التــي ترتقــي بتجربــة 
 1370 أكمــل  إطلاقــه،  ومنــذ  الــزوّّار. 
ــى  ــوا عل ــدورات بنجــاح وحصل ــاًً ال متدرّّب

إلكترونيــة. شــهادات 

الســنوي  الصيفــي  المخيــم  اســتقبل 
مــن  مشــاركا�   74 الســياحة"  "أجيــال 
أبوظبــي  مــن  الإماراتييــن  المواطنيــن 
لهــم  أتــاح  حيــث  العيــن،  ومنطقــة 
ــة مباشــرة  ــرة عملي فرصــة اكتســاب خب
والضيافــة.  الســياحة  قطاعــي  فــي 
الشــباب  تزويــد  علــى  البرنامــج  وركّّــز 
هــذا  فــي  المعرفــة  بأساســيات 
القطــاع الحيــوي، إلــى جانــب مهــارات 
مــن  تُُعــزّّز  ميدانيــة  ورؤى  تطبيقيــة 
جاهزيتهــم لســوق العمــل. ويُُعــد هــذا 
نحــو  اســتراتيجية  خطــوة  البرنامــج 
الوطنيــة  الكفــاءات  مــن  قاعــدة  بنــاء 
دعــم  فــي  يســهم  بمــا  المســتقبلية، 
الطيوــل،  المــدى  علــى  القطــاع  نمــو 
ــي  ــن الت ويتماشــى مــع أهــداف التوطي

الدوــلة تتبناــها  +1.3K
COURSES COMPLETED دورة تم إكمالها

74
EMIRATI PARTICIPANTS مشاركاًً إماراتياًً

Shumool Training: 
advancing accessibility

Khebraty Programme: 
hiring UAE nationals in 4- 
and 5-star hotels

99 59
EMIRATIS HIRED IN 
FULL-TIME ROLES 
(+136% over target)

EMIRATIS HIRED IN 
PART-TIME ROLES 
(+136% over target)

The Capability Development Unit 
delivered six Shumool workshops 
across Abu Dhabi, including Al 
Ain Region, focused on enhancing 
customer service and accessibility. 
A total of 159 participants atten-
ded the sessions, gaining vital 
skills to support visitors with 
additional needs. This initiative 
aimed to empower frontline teams 
to deliver exceptional experiences 
for People of Determination.

Through the Khebraty Programme, 
DCT continued its efforts to 
advance Emiratisation within the 
tourism and hospitality sector. A 
total of 59 UAE nationals were 
onboarded into part-time roles, 
while 99 Emiratis secured full-time 
positions across 4- and 5-star 
hotels. This milestone follows a 
formal directive issued to hotel 
establishments last year, calling 
for a minimum 2% Emiratisation 
rate. The strong response reflects 
growing momentum in integrating 
Emirati talent.

تدريب "شُُمول": نحو 
خدمات أكثر شمولاًً

برنامج "خبرتي": توظيف 
الكفاءات الإماراتية في 

فنادق 4 و5 نجوم

ســت  القــدرات  تنميــة  وحــدة  قدّّمــت 
"شُُــمول"  برنامــج  عمــل ضمــن  ورش 
فــي أبوظبــي ومنطقــة العيــن، وركّّــزت 
العــملاء  علــى تحســين خدمــة  الــورش 
 159 فيهــا  الوصــول. شــارك  وتيســير 
جوهريــة  مهــارات  اكتســبوا  متدرّّبــا� 
ــاب  ــزوّّار مــن أصح فــي التعامــل مــع ال
إلــى  البرنامــج  هــذا  يهــدف  الهمــم. 
مــن  الأماميــة  العمــل  فــرق  تمكيــن 
تراعــي  اســتثنائية  تجــارب  تقديــم 
الــزوّّار. لجميــع  المتنوّّعــة  الاحتياجــات 

 - والســياحة  الثقافــة  دائــرة  واصلــت 
ــن  ــز التوطي ــي جهودهــا فــي تعزي أبوظب
حيــث  "خبرتــي"،  برنامــج  خلال  مــن 
تــم توظيــف 59 مواطنــاًً إماراتيــاًً فــي 
آخريــن  و99  جزئــي،  بــدوامٍٍ  وظائــف 
فــي وظائــف بــدوامٍٍ كامــل فــي فنــادق 
نجــوم.  والخمــس  الأربــع  فئتــي  مــن 
ويأتــي هــذا الإنجــاز فــي إطــار التعميــم 
والــذي   2023 عــام  الصــادر  الرســمي 
ألــزم الفنــادق بتحقيــق معــدل توطيــن 
لا يقــلُُّ عــن %2. وقــد عكــس الإقبــال 
دمــج  نحــو  المتزايــد  الزََّخــم  الكبيــر 
القطــاع. فــي  الوطنيــة  الكفــاءات 
الــزوّّار. لجميــع  المتنوّّعــة  الاحتياجــات 

159
PARTICIPANTS مشاركاًً

مواطناًً تم توظيفهم 
بدوامٍٍ جزئي )136%+ 

فوق المستهدف(

مواطناًً تم توظيفهم 
بدوامٍٍ كامل )136%+ 

فوق المستهدف(
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تدريب المرشدين السياحيين: 
اعتماد الكفاءات

"ماستر كلاس" المرشدين 
السياحيين: تعزيز التميّّز

شــهد عــام 2024 تنظيــم تســع دفعــات 
المرشــدين  تدريــب  برنامــج  مــن 
عبــر  أبوظبــي،  فــي  الســياحيين 
التعليــم  بيــن  يجمــع  تدريبــي  أســلبٍٍو 
الشــخصي.  والحضــور  الإلكترونــي 
 182 البرنامــج عــن إصــدار  أثمــر  وقــد 
رخصتــان  بينهــا  مــن  جديــدة،  رخصــة 
الهمــم،  أصحــاب  مــن  لمشــاركين 
بالتنميــة  الإمــارة  التــزام  يعكــسُُ  مــا 

والمســتدامة. الشــاملة  المهنيــة 

تدريبيــة  ورش  ثمانــي  نُُظّّمــت 
للمرشــدين  كلاس(  )ماســتر  متقدِِّمــة 
أبوظبــي  فــي  المرخّّصيــن  الســياحيين 
 329 بمشــاركة  العيــن،  ومنطقــة 
مواضيــع  الــورش  وتناولــت  مرشــداًً. 
الثقافــي  التفســير  مثــل  متنوّّعــة 
وتيســير الوصــول للــزوّّار، مــع التركيــز 
علــى معاييــر جــودة الخدمــة. وهدفــت 
المهــارات  صقــل  إلــى  المبــادرة  هــذه 
وتعزيــز  للمرشــدين  المتقدّّمــة 
تجــارب ســياحية  قدراتهــم فــي تقديــم 

ومتكاملــة. ثريــة 

Tourist Guide Training: 
certifying expertise

Tourist Guide Masterclass: 
elevating excellence

رخصة جديدة تم 
إصدارها

182
NEW LICENSES ISSUEDًًمشاركا

329
PARTICIPANTS

Nine cohorts of Abu Dhabi Tourist 
Guide Training were delivered 
in 2024, combining online and 
in-person formats. The initiative 
led to the issuance of 182 new 
licences, including two for People 
of Determination, reinforcing the 
emirate’s commitment to inclusive 
professional development.

To strengthen professional deve-
lopment among active guides, 
eight masterclasses were held 
across Abu Dhabi and Al Ain 
Region. A total of 329 licensed 
guides participated online and in-
person, covering topics ranging 
from cultural interpretation to 
visitor accessibility. The sessions 
highlighted service quality stan-
dards and equipped guides with 
advanced skills to enrich guest 
experiences.

تحديث الأدلة الإرشادية: تطوير 
إجراءات الترخيص

مجموعــة  الترخيــص  فريــق  أطلــق 
الإرشــادية  الأدلــة  مــن  شــاملة 
القــرارات  علــى  والتعــديلات  المحدّّثــة 
عمليــات  تســهيل  بهــدف  المعتمــدة، 
الوظائــف  ضمــن  والاختيــار  التقديــم 
هــذه  وتحــدِِّد  للترخيــص.  الخاضعــة 
والمتطلبــات  المعاييــر  الثوائــق 
مــا  واضــح،  بشــكل�  والإجــراءات 
يُُســاهم فــي تعزيــز الشــفافية وتوحيــد 

للمتقدّّميــن. الإجــراءات 

احتفالاًً باليوم العالمي 
للمرشدين السياحيين

للمرشــدين  العالمــي  باليــوم  احتفــالًاً 
التطيوــر  وحــدة  نظّّمــت  الســياحيين، 
خاصــة  فعاليــة  القــدرات  وبنــاء 
للمرشــدين  الحيــوي  بالــدور  للاحتفــاء 
فــي  الــزوّّار  تجربــة  ملامــح  رســم  فــي 
 90 الفعاليــة  جمعــت  أبوظبــي. 
وممثليــن  مرخّّصــا�  ســياحيا�  مرشــدا� 
الســياحية،  الجــولات  منظّّمــي  عــن 
وفرصــاًً  معرفيــة  جلســات  وشــهدت 

بالمهنــة. والاحتفــال  للتواصــل 

Updated guidelines: key 
licensing functions
To streamline the selection and 
application process across key 
licensing functions, the Licensing 
team launched a comprehensive 
set of updated guidelines and 
amendments to existing reso-
lutions. These documents outline 
clear criteria, expectations, and 
procedures, enhancing trans-
parency and consistency for 
applicants.

Celebrating International 
Tourist Guide Day
In honour of International Tourist 
Guide Day, the Capability and 
Development Unit hosted an event 
recognising the vital role guides 
play in shaping Abu Dhabi’s 
visitor experience. The gathering 
brought together 90 licensed 
tourist guides and representatives 
from tour operators for a day of 
informative sessions, networking, 
and celebration.

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Region

Al Ainمنطقتا
& Al Dhafra
Unlocking the full potential of the emirate

Al Ain Region and Al Dhafra Region yet again recorded strong year-on-
year growth across key tourism performance indicators, underpinned 
by a rise in demand and a targeted destination strategy. Al Ain Region’s 
momentum was driven by an expanded calendar of cultural, sporting, 
and entertainment events, alongside marketing and promotional 
efforts. Meanwhile, Al Dhafra Region welcomed a growing number of 
international visitors—particularly from new source markets—drawn to 
its unique blend of desert landscapes and coastal experiences.

العين 
والظفرة
إطلاق العنان لإمكانيات الإمارة

ســجّّلت كلٌٌّ مــن منطقــة العيــن ومنطقــة الظفــرة نمــاًًو قيوــاًً مــرّّةًً جديــدة علــى 
أســاسٍٍ ســنوي فــي مؤشــرات الأداء الســياحي الرئيســية، مدعومــاًً بارتفــاع الطلــب 
اســتمدََّت  فقــد  ســياحيتين.  كوجهتيــن  بهمــا  للنهــوض  مدروســة  واســتراتيجية 
والرياضيــة  الثقافيــة  الفعاليــات  جــدول  توســيع  مــن  زخمهــا  العيــن  منطقــة 
منطقــة  اســتقبلت  بينمــا  والترويــج،  التســيوق  جُُهــود  جانــب  إلــى  والترفيهيــة، 
الظفــرة عــدداًً متزايــداًً مــن الــزوّّار الدولييــن، لا ســيما مــن أســواق جديــدة، جاذبــةًً 
إياهــم بمزيجهــا الفريــد مــن المناظــر الصحراويــة والتجــارب الســاحلية المذهلــة.

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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432K

357K

805K

328M

TOTAL OVERNIGHT 
GUESTS
(+4% vs 2023)

OVERNIGHT GUESTS FOR 
LEISURE
(+29% vs 2023)

TOTAL GUEST NIGHTS 
(+11% vs 2023)

ESTIMATED GDP 
CONTRIBUTION FROM 
LEISURE GUESTS
(+42% vs 2023)

AED

نزيل مبيت إجمالي
)4+% مقارنةًً بعام 2023(

ليلة إقامة إجمالية 
)%11+ مقارنةًً بعام 2023(

نزيل مبيت بغرض الترفيه 
)%29+ مقارنةًً بعام 

)2023

مساهمة تقديرية في 
الناتج المحلي الإجمالي 

من زوّّار الترفيه
)%42+ مقارنةًً بعام 2023(

Al Ain Region
Proving its growing appeal as a 
tourist destination, Al Ain Region’s 
metrics signal a strong outlook for 
sustainable tourism sector growth. 
Underpinned by solid economic 
indicators and coordinated des-
tination management, these gains 
support the long-term ambitions of 
Abu Dhabi and Tourism Strategy 
2030.

العيــن  منطقــة  مؤشــرات  تُُبــرز 
ســياحية،  كوجهــةٍٍ  المتزايــدة  جاذبيتهــا 
لنمــوٍٍ  قيوــة  آفاقــا�  يعكــس  مــا 
الســياحي.  القطــاع  فــي  مســتدام 
اقتصاديــة  مؤشــرات  خلال  ومــن 
متينــة وإدارة منسّّــقة للوجهــة، تدعــم 
طيولــة  الطموحــات  الإنجــازات  هــذه 
واســتراتيجية  أبوظبــي  لإمــارة  الأجــل 

.2030 الســياحة 

منطقة العين
Al Dhafra Region
Al Dhafra Region’s tourism sector 
saw strong organic growth, driven 
by improved awareness. As the 
largest region in the emirate, 
the region holds vast untapped 
potential—positioning it as a key 
contributor to Abu Dhabi’s growth 
ambitions. With a 55% year-on-
year increase in estimated GDP 
contribution from leisure guests, 
the region is poised for sustained 
double-digit growth in the years 
ahead.

AED

378M
ESTIMATED GDP 
CONTRIBUTION FROM 
LEISURE GUESTS
(+55% vs 2023)

مساهمة تقديرية في 
الناتج المحلي الإجمالي 
من زوّّار الترفيه )55%+ 

مقارنةًً بعام 2023(

433K 123K
TOTAL GUEST NIGHTS 
(+27% vs 2023)

OVERNIGHT GUESTS FOR 
LEISURE
(+29% vs 2023)

ليلة إقامة إجمالية 
)%27+ مقارنةًً بعام 

)2023

نزيل مبيت بغرض الترفيه 
)%29+ مقارنةًً بعام 

)2023

منطقــة  فــي  الســياحي  القطــاع  شــهد 
الظفــرة نمــاًًو عضيوــاًً قيوــاًً، مدفوعــاًً 
وبصفتهــا  بالوجهــة.  الوعــي  بزيــادة 
تحتضــنُُ  الإمــارة،  مناطــق  أكبــر 
مــا  مســتغََلََّة،  غيــر  هائلــة  إمكانيــات 
تحقيــق  فــي  أساســياًً  عنصــراًً  يجعلهــا 
طموحــات أبوظبــي للنمــو. ومــع زيــادةٍٍ 
55% فــي المســاهمة  ســنيوة بنســبة 
تمضــي  الترفيــه،  زوّّار  مــن  التقديريــة 
مســتدام  نمــو  مســار  فــي  المنطقــة 
مــزدوج الرقــم فــي الســنوات المقبلــة.

منطقة الظفرة

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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Regional events & activations

Al Ain Region and Al Dhafra 
Region hosted a diverse 
calendar of 14 events and 
activations, attracting more 
than 115,000 attendees 
across both regions. These 
ranged from cultural festivals 
and site activations to major 
sports championships and 
entertainment experiences—
each carefully designed to 
highlight the unique cha-
racter of the host region. Many 
of the events were organised 
in collaboration with local 
stakeholders, enhancing com- 
munity ownership and streng- 
thening cross-sector part-
nerships. 

Curated to drive awareness 
and attract diverse audiences, 
the activations played a key 
role in positioning Al Ain 
as a hub for family-friendly 
entertainment, sport and 
wellness, and cultural heri-
tage, while also reinforcing 
Al Dhafra’s growing profile 
as a destination of distinct 
natural and cultural value. All 
events were supported by 
targeted digital campaigns, 
achieving significant reach and 
engagement across regional 
media platforms and social 
media channels.

14

+5.8K

+115K
EVENTS HELD ACROSS 
AL AIN REGION AND AL 
DHAFRA REGION

OVERNIGHT GUESTS FOR 
EVENTS

ATTENDEES

الفعاليات والأنشطة في المنطقتين
والظفــرة  العيــن  منطقتــا  اســتضافت 
فعاليــة   14 مــن  متنوّّعــا�  جــدولًاً 
 115 مــن  أكثــر  اســتقطبت  ومبــادرة 
ألــف زائــر إلــى المنطقتيــن. وتراوحــت 
ثقافيــة  مهرجانــات  بيــن  الفعاليــات 
رياضيــة  وبطــولات  ميدانيــة  وأنشــطة 
صُُمّّمــت  ترفيهيــة،  وتجــارب  كُُبــرى 
الفريــد  الطابــع  لتُُبــرز  بعنايــة  جميعهــا 
أُُقيــم  لــكل منطقــة مســتضيفة. وقــد 
ــات بالتعــاون  ــد مــن هــذه الفعالي العدي
مــا  المحليــة،  المََعنيــة  الجهــات  مــع 
المجتمعيــة  بالمســؤولية  الشــعور  عــزّّز 

القطاــعات. بــين  الــشراكات  وأــثرى 

المبــادرات  هــذه  ســاهمت  وقــد 
رفــع مســتوى  فــي  بعنايــة  المصمََّمــة 
ــة  ــي واســتقطاب شــرائح جماهيري الوع
محــوري  بــدور�  وأســهمت  متنوّّعــة، 
العيــن  منطقــة  مكانــة  ترســيخ  فــي 
والرياضــة  العائلــي  للترفيــه  كمركــز� 
بينمــا  الثقافــي،  والتــراث  والعافيــة 
ــةٍٍ  ــرة كوجه ــة الظف ــة منطق ــزّّزت مكان ع
والثقافيــة.  الطبيعيــة  بقيمهــا  فريــدة 
الفعاليــات  جميــع  حظيــت  وقــد 
مســتهدفة  رقميــة  حــملات  بدعــم 
كبيريــن  وتفــاعل�  وصــل�و  لتحقّّــق 
الإقليميــة  الإعلاميــة  المنصــات  عبــر 

الاجتماعــي. التواصــل  وقنــوات 

فعالية أُُقيمت في 
العين والظفرة

زائر

نزيل مبيت لحضور 
الفعاليات

Al Ain Region named Gulf Tourism Capital 2025
Al Ain Region has been officially 
named Gulf Tourism Capital for 
2025, recognising its commit-
ment to sustainable tourism, 
cultural preservation, and in-
clusive visitor experiences. The 
designation—driven by the Stra-
tegic Affairs Sector—reflects the 
city’s readiness across key 
criteria including infrastructure, 
seasonal planning, interregional 
connectivity, and environmental 
stewardship. 

As a result, Al Ain Region has 
emerged as a leading regional 
model for balanced tourism 
growth, where development aligns 
with heritage protection and long-
term community benefit. The title 
is expected to further elevate the 
city’s international profile, attract 
strategic investment, and unlock 
new opportunities across the local 
tourism economy.

منطقة العين عاصمةًً للسياحة الخليجية 2025
بلقــب  رســمياًً  العيــن  منطقــة  فــازت 
لعــام  الخليجيــة  الســياحة  "عاصمــة 
بالســياحة  لالتزامهــا  تكريمــاًً   ،"2025
التــراث  علــى  والحفــاظ  المســتدامة، 
شــاملة  تجــارب  وتقديــم  الثقافــي، 
بقيــادة  التتيوــج،  هــذا  وجــاء  للــزوّّار. 
قطــاع الشــؤون الاســتراتيجية، تقديــراًً 
لجاهزيــة المدينــة عبــر معاييــر رئيســية 
والتخطيــط  التحتيــة،  البنيــة  تشــمل 
المناطــق،  بيــن  والترابــط  الموســمي، 

البيئيــة.  والإدارة 

العيــن  منطقــة  تبــرز  وبذلــك 
تحقيــق  فــي  رائــد  إقليمــي  كنمــوذجٍٍ 
بيــن  يجمــع  متــوازن،  ســياحي  نمــوٍٍ 
وضمــان  التــراث  وحمايــة  التطيوــر 
للمجتمــع.  الأجــل  طيولــة  الفائــدة 
هــذا  يُُســهم  أن  المتقََّوــع  ومــن 
الدولــي  الحضــور  تعزيــز  فــي  اللقــب 
الاســتثمارات  واســتقطاب  للمدينــة، 
جديــدة  آفــاق  وفتــح  الاســتراتيجية، 

المحــلي الــسياحي  الاقتــصاد  ــفي 

Tourism Sectorقطاع السياحة 
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“Throughout 2024, the Strategic Affairs Sector advanced the capabilities 
in data-driven decision-making and strategic foresight, empowering 
the Department to navigate challenges and capitalise on emerging 
opportunities. By fostering robust stakeholder collaboration, we ensured 
coherence and effectiveness across our initiatives, enhancing Abu 
Dhabi’s reputation as a leading cultural and tourism destination. These 
strategic partnerships remain central to our sustained regional and 
global success and underscore our collective pursuit of a sustainable, 
prosperous future.” 

H.E. Saeed Ali Obaid Al Fazari
Executive Director
Strategic Affairs

"علــى مــدار عــام 2024، واصــل قطــاع الشــؤون الاســتراتيجية تطيوــر القــدرات فــي 
اتخــاذ القــرارات المســتندة إلــى البيانــات والاستشــراف الاســتراتيجي، مــا مكّّــن الدائــرة 
مــن التصــدّّي للتحديــات والاســتفادة مــن الفــرص المُُتاحــة. ومــن خلال تعزيــز التعــاون 
الفعّّــال مــع الشــركاء والجهــات المعنيــة، حافظنــا علــى الاتســاق والكفــاءة عبــر مختلــف 
مبادراتنــا، الأمــر الــذي عــزّّز مكانــة أبوظبــي كوجهــةٍٍ رائــدة فــي قطاعــي الثقافة والســياحة. 
وتبقــى هــذه الشــراكات الاســتراتيجية عنصــراًً جوهريــاًً فــي مســيرتنا نحــو مســتقبلٍٍ 

مســتدام ومزدهــر علــى المســتيََوين الإقليمــي والعالمــي." 

سعادة سعيد علي عبيد الفزاري
المدير التنفيذي

قطاع الشؤون الاستراتيجية

Empowering
the business

The Strategic Affairs Sector at 
DCT Abu Dhabi plays an important 
role in driving sustainable growth, 
building resilience, and ma-
king a long-term impact. By 
adopting a data-first approach, 
the department continuously 
analyses performance, identifies 
opportunities, and refines goals—
ensuring that every departmental 
action contributes meaningfully to 
the emirate’s ambitious vision. 

الاســتراتيجية  الشــؤون  قطــاع  يــؤدي 
ــرة الثقافــة والســياحة - أبوظبــي  فــي دائ
النمــو  عجلــة  دفــع  فــي  محوريــا�  دورا� 
المســتدام، وبنــاء المرونــة المؤسســية، 
وتحقيــق أثــرٍٍ طيوــل الأمــد. ومــن خلال 
إذ  أولًاً"،  "البيانــات  منهجيــة  تبنّّــي 
وتحديــد  الأداء  تحليــل  القطــاع  وياصــل 
الفــرص وصقــل الأهــداف، لضمــان أن 
فــي  والجهــود  الإجــراءات  كافــة  تُُســهم 

للإــمارة.  الطمـوـحة  الرؤــية  تحقــيق 

 

Building collective momentum to
achieve key milestones

توحيد جهودنا لتحقيق 
إنجازات جماعية

الأعمال
تمكـــــين

 
In 2024, strategic insights guided 
key improvements across the 
tourism and culture sectors, 
supported by initiatives like the 
SCAD Statistical Maturity Index 
and QUEST certification. These 
efforts directly contributed to 
greater departmental governance 
and destination management. 
DCT Abu Dhabi also earned 
Silver Category recognition for 
compliance with the NCEMA 
7000:2021 Standard, under-
scoring its commitment to ope-
rational excellence and continued 
advancement. 

الــرؤى  ســاهمت   ،2024 عــام  وفــي 
تحســينات  دفــع  فــي  الاســتراتيجية 
قطاعــي  مســتوى  علــى  جوهريــة 
الثقافــة والســياحة، مدعومــةًً بمبــادرات 
الإحصائــي"  النضــج  "مؤشــر  مثــل 
الصــادر عــن مركــز الإحصــاء - أبوظبــي، 
ــة "كيوســت"  ــاد العالمي وشــهادة الاعتم
الجهــود  هــذه  وأســهمت   .)QUEST(
الحوكمــة  تعزيــز  فــي  مباشــرا�  إســهاماًً 
المتكاملــة  والإدارة  المؤسســية 
علــى  الدائــرة  حصلــت  كمــا  للوجهــات. 
لامتثالهــا  الفضيــة  الفئــة  تصنيــف 
والأزمــات  الطــوارئ  إدارة  مركــز  لمعيــار 
 ،NCEMA 7000:2021 والكــوارث 
ّـز التشــغيلي  ــا بالتمي� ــى التزامه ــداًً عل تأكي

الآمــن.  المســتمر  والتطــوّّر 

الشؤون الاستراتيجية
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Mubadala: enriching 
communities through culture

الشراكة مع مبادلة: لالخ نم 
تاعًًمتجملا ءارثإ ةفاقثلا

The Mubadala and DCT Abu Dhabi 
partnership leveraged strategic 
investment to enhance cultural 
engagement across the emirate. 
Led by the Strategic Partnership 
Section in collaboration with the 
House of Artisans’ Education and 
Outreach Department and Louvre 
Abu Dhabi, the initiative expanded 
the reach and relevance of 
DCT Abu Dhabi’s Culture and 
Museums programmes. 
 

ــرة  ــة" ودائ ــن "مبادل انطلقــت الشــراكة بي
مــن  أبوظبــي   - والســياحة  الثقافــة 
اســتثمارات اســتراتيجية تهــدف إلــى تعزيــز 
أنحــاء  مختلــف  فــي  الثقافــي  التفاعــل 
الإمــارة، وذلــك مــن خلال جهــود قادهــا 
قســم الشــراكات الاســتراتيجية بالتعــاون 
مــع إدارة التثقيــف والتواصــل فــي بيــت 
الحرفييــن ومتحــف اللوفــر أبوظبــي. وقــد 
توســيع  فــي  المبــادرة  هــذه  أســهمت 
نطــاق برامــج الثقافــة والمتاحــف التابعــة 
ــا.  ــى أهميته ــرة وتســليط الضــوء عل للدائ

The partnership brought tangible 
value to diverse communities: 
art rehabilitation workshops 
supported the well-being of the 
elderly; science and creativity 
exhibitions at Louvre Abu Dhabi 
engaged young minds; and 
design competitions offered a 
platform for emerging artists to 
showcase talent. These outcomes 
demonstrate the potential of DCT 
Abu Dhabi’s cultural programming 
to align with and amplify the 
community-oriented missions of  
both public and private sector 
par tners. 

قيمــة  الشــراكة  قدّّمــت  وبالفعــل، 
حيــث  متنوّّعــة؛  لمجتمعــات  ملموســة 
دعمــت وِِرََش التأهيــل الفنــي رفــاه كبــار 
معــارض  واســتقطبت  المواطنيــن، 
اللوفــر  متحــف  فــي  والإبــداع  العلــوم 
المبدعــة،  الشــابة  العقــول  أبوظبــي 
منصــةًً  التصميــم  مســابقات  ووفّّــرت 
لاســتعراض  الناشــئين  للفنانيــن 
النتائــج  هــذه  وتُُظهــر  مواهبهــم. 
الإمكانيــات الواســعة للبرامــج الثقافيــة 
ــرة فــي دعــم الرســائل  ــي تنفّّذهــا الدائ الت
الجهــات  بيــن  المشــتركة  المجتمعيــة 
ــوساء. ــدٍٍّح  عــلى  والخاــصة  الحكومــية 

حضورٌٌ عالمي: مؤشر أفضل 
100 مدينة في العالم

Global visibility: Top 100 
City Destinations Index
In a coordinated cross-govern- 
ment effort, DCT Abu Dhabi 
worked alongside 12 Abu Dhabi 
Government Entities to enhance 
the emirate’s standing in the 
Euromonitor Top 100 City Des-
tinations Index. In 2023, only 
60% of the required data across 
55 competitiveness indicators 
was submitted—this figure has 
since risen to 100%. Led by 
the Competitiveness team, the 
achievement not only strengthens 
Abu Dhabi’s international positio-
ning but reinforces the importance 
of accurate data in shaping tou-
rism and economic strategies.

الجهــات  بيــن  جهــدٍٍ مشــترك  إطــار  فــي 
الثقافــة  دائــرة  تعاونــت  الحكوميــة، 
جهــة   12 مــع  أبوظبــي   - والســياحة 
موقــع  لتعزيــز  الإمــارة  فــي  حكوميــة 
 100 "أفضــل  تصنيــف  فــي  أبوظبــي 
مدينــة فــي العالــم" الصــادر عــن مؤشــر 
 ،2023 عــام  ففــي  "ويرومونيتــور". 
البيانــات  مــن  فقــط   %60 توفيــر  تــم 
مــن  مؤشــرا�   55 ضمــن  المطلوبــة 
ارتفعــت  بينمــا  التنافســية،  مؤشــرات 
100%. وقــد  إلــى  النســبة لاحقــاًً  هــذه 
قــاد هــذا الإنجــاز فريــق التنافســية، ليعــزّّز 
بذلــك مكانــة أبوظبــي العالميــة، ويؤكّّــد 
أيضــاًً علــى أهميــة تفّّوــر البيانــات الدقيقــة 
الســياحية  الاســتراتيجيات  صياغــة  فــي 

والاقتصاديــة. 

Operational excellence: 
building from baseline
In a major step toward enhanced 
efficiency and accountability, the 
Corporate Governance section 
completed a full baseline of 
operational processes across 
all departments. The exercise 
resulted in 678 Event-Driven 
Process Chain (EPC) diagrams 
and 177 process manuals, each 
detailing inputs, systems, roles, 
and outputs—providing full trans-
parency over organisational 
functions. 

This foundational work not only 
clarifies interdepartmental inter-
faces and role responsibilities but 
also sets the stage for continuous 
improvement. Directors have 
confirmed that all departmental 
operations are now formally 
captured, enabling greater align-
ment and strategic oversight. 

Looking ahead, DCT Abu Dhabi 
will focus on refining these 
processes through standar-
disation, automation and AI  
integration, as well as the 
introduction of Service Level 
Agreements (SLAs). Techniques 
such as Kaizen and TIMWOOD 
will support ongoing optimisation, 
while future IT procurement, 
training, and structural changes 
will be informed by this unified 
operational framework. 

التميّّز التشغيلي: أساسٌٌ 
متين لانطلاقةٍٍ واثقة

تحســين  نحــو  كبــرى  خطــة�و  فــي 
الكفــاءة وتعزيــز المســاءلة، أنجــز قســم 
أساســياًً  تقييمــاًً  المؤسســية  الحوكمــة 
التشــغيلية  العمليــات  لجميــع  كاملًاً 
وأثمــر  الدائــرة.  إدارات  مختلــف  عبــر 
مخططــاًً   678 إعــداد  عــن  الجهــد  هــذا 
إلــى  المســتندة  العمليــات  لسلســلة 
لإجــراءات  كتيّّبــا�  و177  الأحــداث 
العمليــات، يفصِِّــل كّلٌّ منهــا المُُــدْْخلات 
والأنظمــة والمســؤوليات والمخرجــات، 
وشــفّّافة  شــاملة  رؤيــة�  يتيــح  مــا 

المؤســسية. للوظاــئف 

 ولا يقتصــر هــذا الإنجــاز علــى توضيــح 
والمســؤوليات  الإدارات  بيــن  العلاقــة 
الطريــق  أيضــا�  يمهّّــد  بــل  الوظيفيــة، 
أكّّــد  وقــد  المســتمر.  للتحســين 
فــي  التشــغيلية  العمليــات  أنّّ  المــدراء 
مثّّوقــة  الآن  أصبحــت  الإدارات  كافــة 
بالكامــل، مــا يســهّّل عمليــة المواءمــة 

الفعّّالــة.  والرقابــة  الاســتراتيجية 

الثقافــة  دائــرة  تواصــل،  وســوف 
علــى  تركيزهــا  أبوظبــي   - والســياحة 
خلال  مــن  العمليــات  هــذه  تطيوــر 
ودمــج  والأتمتــة،  القياســي،  التوحيــد 
تقنيــات الــذكاء الاصطناعــي، إلــى جانــب 
الخدمــة  مســتوى  اتفاقيــات  إدخــال 
)SLAs(. كمــا ستُُســتخدم تقنيــات مثــل 
التحســين  لدعــم  و"تيمــوود"  "كايــزن" 
عمليــات  توجيــه  وســيتم  المســتمر، 
والتحدثيــات  والتدريــب  التقنــي  الشــراء 
الإطــار  هــذا  إلــى  اســتنادا�  الهيكليــة 

المحّّوــد.  التشــغيلي 

678
EVENT-DRIVEN 
PROCESS CHAIN (EPC) 
DIAGRAMS

مخططاًً لسلسلة 
العمليات المستندة إلى 

الفعاليات 

177
PROCESS MANUALS كتيّّباًً لإجراءات العمليات

Strategic Affairsالشؤون الاستراتيجية
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Sustainability Strategy: 
making positive change

Designed to embed sustainable 
practices across every aspect of 
its operations, DCT Abu Dhabi has 
developed its first organisation-
wide Sustainability Strategy. Com-
prising four strategic pillars—
People, Planet, Prosperity, and 
Propeller—the strategy provides 
a framework for managing DCT 
Abu Dhabi’s environmental and 
social impact. 

Informed by a thorough asses-
sment to define material topics 
and key performance indicators, 
the strategy has been tailored 
to DCT Abu Dhabi’s operational 
context and aligned with regulatory 
frameworks. This foundation al-
lows for a structured approach to 
long-term sustainability, putting 
the department in step with in-
ternational best practice and 
national development goals. 

استراتيجية الاستدامة: 
إحداث تغيير إيجابي

 - والســياحة  الثقافــة  دائــرة  وضعــت 
أبوظبــي أول اســتراتيجية اســتدامة علــى 
علــى  حرصــا�  وذلــك  الدائــرة،  مســتوى 
ترســيخ ممارســات الاســتدامة فــي كافــة 
وتقــوم  وأنشــطتها.  عملياتهــا  جوانــب 
ركائــز  أربــع  علــى  الاســتراتيجية  هــذه 
والكوكــب،  الإنســان،  هــي  أساســية، 
والازدهــار، والحافــز، وتشــكّّل إطــاراًً لإدارة 
الأثــر البيئــي والاجتماعــي لأعمــال الدائــرة. 

لتحديــد  شــامل  تقييــمٍٍ  علــى  وبنــاء� 
ومؤشّّــرات  الجوهريــة  المواضيــع 
هــذه  تصميــم  تــم  الرئيســية،  الأداء 
الاســتراتيجية بمــا يتناســب مــع الســياق 
 - والســياحة  الثقافــة  لدائــرة  التشــغيلي 
ــة  أبوظبــي ويتوافــق مــع الُأُطــر التنظيمي
اتبــاع  الأســاس  ويتيــح هــذا  المعتمََــدة. 
لتحقيــق  معتمــد  منهجــي  أســلبٍٍو 
يُُمكّّــن  مــا  الأمــد،  طيولــة  الاســتدامة 
ــة أفضــل الممارســات  ــرة مــن مواكب الدائ
الوطنيــة.  التنميــة  وأهــداف  الدوليــة 

A key achievement has been the 
establishment of a sustainability 
governance structure across DCT 
Abu Dhabi’s sectors and affiliates. 
This marks the beginning of a 
new operational model—one that 
actively monitors and reports 
sustainability performance while 
enabling cross-sector collaboration 
and accountability. 

Overall, the strategy outlines 20 
targeted initiatives across the four 
pillars, laying the groundwork for 
the next implementation phase. 
These efforts will support inno-
vation, strategic partnerships, 
and measurable progress toward 
sustainable development ensuring 
DCT Abu Dhabi’s activities con-
tribute positively to both the local 
ecosystem and the broader global 
agenda. 

 ومــن أبــرز الإنجــازات فــي هــذا الإطــار، 
إرســاء هيــكل حوكمــة خــاص بالاســتدامة 
الثقافــة  دائــرة  قطاعــات  عبــر  يمتــد� 
والمؤسســات  أبوظبــي   - والســياحة 
التابعــة، مــا يمهّّــد لمرحلــةٍٍ جديــدة مــن 
علــى  يعتمــد  الــذي  المؤسســي  العمــل 
والتقاريــر  للاســتدامة،  الفعّّــال  الرّّصْْــد 
بيــن  والتعــاون  الصلــة،  ذات  الدوريــة 

المســاءلة.  وتمكيــن  القطاعــات، 

وبشــكلٍٍ عــام، تتضمّّــن الاســتراتيجية 20 
مبــادرة مســتهدفة عبــر الركائــز الأربعــة، 
تشــكّّل قاعــدة انــطلاق للمرحلــة التاليــة 
مــن التنفيــذ. وستُُســاهم هــذه المبــادرات 
شــراكات  وبنــاء  الابتــكار،  دعــم  فــي 
ملمــوس  تقــدّّمٍٍ  وتحقيــق  اســتراتيجية، 
بمــا  المســتدامة،  التنميــة  مســار  فــي 
الثقافــة والســياحة  يضمــن قــدرة دائــرة 
- أبوظبــي فــي قيــادة التفاعــل وإحــداث 
أثــرٍٍ إيجابــي علــى البيئــة المحليــة والأجنــدة 

الأوــسع. العالمــية 

Strengthening resilience: 
NCEMA 7000:2021 Silver 
Award

DCT Abu Dhabi received the Silver 
Category award for compliance 
with NCEMA 7000:2021, an 
accolade that recognizes national 
standards for Business Continuity 
Management. DCT was honored 
to receive this recognition during 
a special Forum, which brought 
together 88 leading government 
and private sector entities. 

تعزيز المرونة المؤسسية: 
جائزة الفئة الفضية لمعيار 

NCEMA 7000:2021
 - والســياحة  الثقافــة  دائــرة  حصــدت 
ــا  ــة لامتثاله ــة الفضي ــزة الفئ ــي جائ أبوظب
الخــاص   NCEMA 7000:2021 لمعيــار
بــإدارة اســتمرارية الأعمــال، وهــو معيــارٌٌ 
المتميّّــزة  المؤسســات  يُُكــرّّم  وطنــي 
الدائــرة  وتشــرفت  المجــال.   هــذا  فــي 
ضمــن  الرســمي  التقديــر  هــذا  بتســلم 
حفــل كبيــر شــاركت فيــه 88 جهــة مــن 
والخاصــة  الحكوميــة  المؤسســات  أبــرز 

الكبــرى. 

Strategic Affairsالشؤون الاستراتيجية
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Embedding innovation: 
setting DCT Abu Dhabi up 
for success

81

74

28

PROJECTS MAPPED 
IN AN INNOVATION 
PORTFOLIO

EMPLOYEES TRAINED 
ON INNOVATION 
FUNDAMENTALS

NEW TOOLS ADDED 
TO AN INNOVATION 
TOOLKIT

DCT Abu Dhabi has achieved 
Level 2 Certification in Innovation 
Management from the Global 
Innovation Management Institute 
(GIMI), strengthening a culture of 
innovation across the organisation. 
This recognition reflects DCT Abu 
Dhabi’s growing maturity against 
the High-Performance Innovation 
Framework, moving from below 
Level 1 to Level 2 of 4. 

Key achievements include the 
development of an Innovation Stra-
tegy and Framework, the launch 
of the Innovation Ambassadors 
Programme, with 20 cross-sector 
participants, and the training 
of 74 employees in Innovation 
Fundamentals. A dedicated toolkit 

with 28 ideation tools has been 
introduced, alongside a formal 
Innovation Management Policy 
that defines structure, process, 
and governance. 

DCT Abu Dhabi also mapped 
81 existing projects across its 
Innovation Portfolio—spanning 
incremental, adjacent, and dis-
ruptive initiatives—and launched 
internal programmes such as the 
Hackathon and Incubator Prog-
ramme to encourage collaborative 
problem-solving. Potential upco-
ming developments include an 
Innovation Fund, a rewards and 
recognition scheme, and a digital 
ideation system. 

ترسيخ الابتكار: تمكين دائرة 
الثقافة والسياحة - أبوظبي 

للنجاح المستدام
 - والســياحة  الثقافــة  دائــرة  حصلــت 
أبوظبــي علــى شــهادة المســتوى الثانــي 
ــد العالمــي  ــكار مــن المعه فــي إدارة الابت
لإدارة الابتــكار )GIMI(، مــا يعكس التقدّّم 
الكبيــر الــذي أحرزتــه فــي ترســيخ ثقافــة 
الابتــكار المؤسََّســي. ويجسّّــد هــذا الإنجــاز 
الدائــرة مــن مــا دون المســتوى  انتقــال 
الأول إلــى المســتوى الثانــي ضمــن "إطــار 
الابتــكار عالــي الأداء" المكــوّّن مــن أربــع 

مــستيوات.

ــرز الإنجــازات التــي تحقّّقــت فــي   ومــن أب
هــذا الســياق: تطيوــر اســتراتيجية وإطــار 
ــكار، وإطلاق برنامــج  ــن بالابت عمــل خاصََّي
موظفــاًً   20 بمشــاركة  الابتــكار  ســفراء 
بالإضافــة  القطاعــات،  مختلــف  مــن 
ــى أساســيات  ــب 74 موظفــاًً عل ــى تدري إل

الابتــكار. كمــا تــم إدراج مجموعــة أدوات 
لتوليــد  أداة   28 علــى  تحتــوي  للابتــكار 
الأفــكار، إلــى جانــب اعتمــاد سياســة إدارة 
الابتــكار التــي تضّّوــح الهيــكل والإجــراءات 

الحوكمــة.  ونظــام 

 وعملــت أيضــاًً دائــرة الثقافــة والســياحة - 
أبوظبــي علــى إعــداد خارطة لـ 81 مشــروعاًً 
بالابتــكار،  الخاصــة  محفظتهــا  ضمــن 
تتــزّّوع علــى مبــادرات تدريجيــة ومتزامنــة 
داخليــة  برامــج  أطلقــت  كمــا  وتحوّّليّّــة، 
وحاضنــة  "الهاكاثــون"  برنامــج  مثــل 
حــل  فــي  التعــاون  لتعزيــز  الأعمــال 
ــادرات المســتقبلية  ــات. ومــن المب التحدي
دعــم  صنــدوق  إطلاق  الدراســة  قيــد 
والتقديــر،  المكافــآت  ونظــام  الابتــكار، 

الأــفكار. لتولــيد  رقــمي  ونــظام 

مشروعاًً ضمن خارطة 
محفظة الابتكار

موظفاًً تلقّّوا تدريباًً في 
أساسيات الابتكار

موظفاًً تلقّّوا تدريباًً في 
أساسيات الابتكار

Strategic Affairsالشؤون الاستراتيجية
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QUEST Certification: 
destination management 
and governance
In an effort to elevate tourism 
governance and destination 
management, DCT Abu Dhabi 
partnered with UN Tourism in 
2024 to undertake a rigorous 
assessment programme for 
QUEST certification. Running 
from January 2023 to January 
2024, the initiative helped align 
local practices with global stan-
dards in strategic leadership, 
institutional effectiveness, and 
operational excellence. 

The programme brought together 
100 participants—70% from DCT 
Abu Dhabi and 30% representing 
17 local partner entities—who 
undertook 120 hours of intensive 
training. Over the course of the  
year, DCT Abu Dhabi engaged 
in detailed evaluations across 
22 audit criteria and 126 inter-
nationally recognised indi-cators. 
This rigorous process was guided 
by four global tourism experts 
and culminated in a standout 
certification score of 99.6%, the 
highest ever achieved in the 
Middle East and North Africa 
region. 

Beating the minimum passable 
score of 70% by quite some 
distance, QUEST certification 
was confirmed and has solidified 
Abu Dhabi’s standing as a re-
gional leader in sustainable and 
resilient tourism development. By 
embedding best-in-class gover-
nance structures and enhancing 
collaboration between public 
and private stakeholders, the 
programme has significantly 
strengthened destination ma-
nagement capabilities.  

Key outcomes include improved 
efficiency, enhanced human 
resource capacity, and alignment 
with international frameworks 
such as the UN’s 2030 Tourism 
Development Plan and Sus-
tainable Development Goals. The 
initiative concluded with a tourism 
governance conference attended 
by 240 professionals, reinforcing 
knowledge-sharing and sector-
wide engagement. 

الارتقــاء  إلــى  تهــدف  خطــة�و  فــي 
وإدارة  الســياحة  حوكمــة  بممارســات 
الثقافــة  دائــرة  تعاونــت  الوجهــات، 
والســياحة - أبوظبــي مــع منظمــة الأمــم 
المتحــدة للســياحة فــي عــام 2024 لتنفيــذ 
علــى  للحصــول  شــامل  تقييــمٍٍ  برنامــج 
ــادرة  شــهادة QUEST. وقــد امتــدت المب
 ،2024 ينايــر  إلــى   2023 ينايــر  مــن 
ممارســات  مواءمــة  فــي  وأســهمت 
أبوظبــي مــع أرقــى المعاييــر العالميــة فــي 
مجــالات القيــادة الاســتراتيجية والفعاليــة 

التشــغيلي.  والتميُُّــز  المؤسســية 

متــدرّّب،   100 البرنامــج  فــي  شــارك   
70% منهــم مــن مظََّوفــي دائــرة الثقافــة 
والســياحة - أبوظبــي و30% مــن ممثّّلــي 
لـــ  وخضعــوا  محليــة.  شــريكة  جهــة   17
المكثّّــف،  التدريــب  مــن  ســاعة   120
تخلّّلهــا تقييــمٌٌ شــامل علــى مــدار العــام 
اســتناداًً إلــى 22 معيــاراًً تدقيقيــاًً و126 
إشــراف  تحــت  معتمــداًً،  دوليــاًً  مؤشــراًً 
أربعــة خبــراء دولييــن فــي قطــاع الســياحة. 
الثقافــة والســياحة  دائــرة  وقــد حصلــت 
نتيجــة 99.6%، وهــي  علــى  أبوظبــي   -
أعلــى درجــة تُُمنــح فــي منطقــة الشــرق 

شهادة "كويست": الريادة 
في حوكمة وإدارة الوجهات 

السياحية

99.6%
CERTIFICATION SCORE 
(minimum 70%)

معدل الاعتماد
)الحد الأدنى 

المطلوب 70%(

240
TOURISM CONFERENCE 
ATTENDEES

مشاركاًً في مؤتمر 
السياحة

126
GLOBALLY ACCREDITED 
INDICATORS

مؤشراًً معتمداًً عالمياًً

هــذا  إفريقيــا ضمــن  وشــمال  الأوســط 
البرنامــج، متجــاوزةًً بذلــك الحــد الأدنــى 

كبيــر.  بفــارقٍٍ   )%70( المطلــوب 

وهكــذا، أثبتــت شــهادة "كيوســت" مكانــة 
فــي  إقليميــا�  رائــدة  كوجهــةٍٍ  أبوظبــي 
والمرنــة،  المســتدامة  الســياحة  تطيوــر 
وأســهمت فــي ترســيخ أفضــل ممارســات 
الحوكمــة وتعزيــز التعــاون بيــن القطاعيــن 
العــام والخــاص، الأمــر الــذي انعكــسََ فــي 
والنهــوض  الوجهــات  إدارة  كفــاءة  رفــع 

المؤسســية.   بالقــدرات 

ومــن النتائــج الجوهريــة للمبــادرة تحســين 
جاهزيــة  ورفــع  التشــغيلية،  الكفــاءة 
الكــوادر البشــرية، وتوافــق السياســات مع 
الُأُطــر الدوليــة مثــل خطــة الأمــم المتحــدة 
لعــام 2030 وأهــداف  الســياحة  لتنميــة 
المســتدامة.  للتنميــة  المتحــدة  الأمــم 
مؤتمــرٍٍ  بتنظيــم  البرنامــج  اختُُتــم  وقــد 
 240 حضــره  الســياحة  حوكمــة  حــول 
تبــادل  تعزيــز  فــي  وأســهم  متخصصــاًً، 
المعرفــة وتوســيع نطــاق التعــاون علــى 

القــطاع مــستوى 

What is QUEST certification?

Awarded by UN Tourism, QUEST is a quality certification for 
Destination Management Organisations (DMOs) that focuses 
on the importance of public-private-community partnerships and 
collaborative governance in managing destinations.

The certification process includes a formal assessment, online self-
assessment, a pre-audit, and a final audit. QUEST supports DMOs 
by helping strengthen strategic leadership, effective execution, and 
efficient governance.

ما هي شهادة "كويست" )QUEST(؟
تُُمنــح شــهادة "كيوســت" مــن منظمــة الســياحة العالميــة التابعــة للأمــم المتحــدة، 
وتركّّــز  الســياحية،  الوجهــات  إدارة  لمؤسســات  مخصََّصــة  جــودة  شــهادة  وهــي 
ــة الشــراكة بيــن القطاعيــن العــام والخــاص والمجتمــع، بالإضافــة إلــى  علــى أهمي

الحوكــمة التعاونــية ــفي إدارة الوجــهات.

 تتضمّّــن عمليــة الحصــول علــى الشــهادة تقييمــاًً رســمياًً، وتقييمــاًً ذاتيــاًً عبــر 
ثــمّّ تدقيقــاًً نهائيــاًً موضوعيــاًً محايــداًً. وتدعــم هــذه  أوليّّــاًً،  الإنترنــت، وتدقيقــاًً 
الاســتراتيجية،  القيــادة  تعزيــز  خلال  مــن  الوجهــات  إدارة  مؤسســات  الشــهادة 

الكفــاءة.  عاليــة  والحوكمــة  الفعّّــال،  والتنفيــذ 

100
PARTICIPANTS مشارك

120
HOURS OF INTENSIVE 
TRAINING

ساعة من التدريب 
ف المك�ثََّ

22
AUDIT CRITERIA معياراًً للتدقيق
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Urban treasures 2024 cards 
produced and distributed 

during the ceremony

2024 2023 2022 2021 2019 2017 الرحلــة التطويــرالرحلــة التطويــرمرحلــة النضــج

97.38 %

91.64 % 91 %

78.4 %

85.74 %

67.75 %

FINAL SCORE

99.35%

98.71% 100% 100%

Overall

Accuracy Coverage Timeliness

 الاجمالي
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BUSINESS INTELLIGENCE
Advancing statistics through SCAD collaboration

From data integration to 
system-wide reliability

DCT Abu Dhabi has continued to 
strengthen its leadership in data-
driven strategy through close 
collaboration with the Statistics 
Centre – Abu Dhabi (SCAD). 
By providing comprehensive 
datasets across key domains—
including hospitality, GDP, cultural 
assets, public libraries, museums, 
and visitor engagement—DCT 
Abu Dhabi is shaping the future 
of evidence-based policy and 
planning. 

Achieving this milestone required 
overcoming several structural 
and technical challenges. DCT  
Abu Dhabi successfully stan-
dardised diverse datasets, aligning 
them with SCAD’s approved me-
thodologies while enhancing vali-
dation procedures to ensure 
data accuracy and consistency. 
Statistical system governance 
was streamlined and automated 
reporting mechanisms were 

والســياحة  الثقافــة  دائــرة  واصلــت 
مجــال  فــي  ريادتهــا  تعزيــز  أبوظبــي   -
البيانــات،  علــى  المبنيــة  الاســتراتيجية 
مركــز  مــع  الثويــق  التعــاون  خلال  مــن 
الإحصــاء - أبوظبــي. ومــن خلال توفيــر 
مجموعــات بيانــات شــاملة فــي مجــالات 
ــج  رئيســية تشــمل قطــاع الضيافــة والنات
الثقافيــة  والأصــول  الإجمالــي  المحلــي 
والمكتبــات العامــة والمتاحــف وتفاعــل 
الــزوّّار، فــإنّّ الدائــرة تســاهم فــي رســم 
ملامــح مســتقبل السياســات والتخطيــط 

الأدلــة.  علــى  المبنــي 

تجــاوز  الإنجــاز  هــذا  تحقيــق  تطلّّــب 
الهيكليــة  التحديــات  مــن  العديــد 
الثقافــة  دائــرة  نجحــت  فقــد  والتقنيــة. 
توحيــد  فــي  أبوظبــي   - والســياحة 
المتنوّّعــة،  البيانــات  مجموعــات 
ومواءمتهــا مــع المنهجيــات المعتمََــدة 
مــن مركــز الإحصــاء، فــضلًاً عــن تعزيــز 
البيانــات  التحقُُّــق لضمــان دقــة  آليــات 
حوكمــة  تبســيط  تــمََّ  كمــا  واتســاقها. 

ذكاء الأعمال
تعزيز الإحصاءات من خلال التعاون مع مركز أبوظبي للإحصاء

من تكامل البيانات 
إلى موثوقية 

الأنظمة

Securing second place among 
all Abu Dhabi Government 
Entities (ADGEs) on SCAD’s 
Statistical Maturity Index, DCT 
Abu Dhabi scored an impressive 
97.38% overall. This achievement 
reflects the department’s growing 
capabilities in data governance, 
process efficiency, and output 
quality in alignment with SCAD’s 
rigorous statistical standards. 

ــن  ــة بي ــة الثاني ــرة المرتب وقــد أحــرزت الدائ
جميــع الجهــات الحكوميــة فــي أبوظبــي 
ــع  ــي" التاب ــر النضــج الإحصائ علــى "مؤشّّ
لمركــز الإحصــاء - أبوظبــي، محققــةًً نتيجةًً 
يعكــس  مــا   ،%97.38 بلغــت  متميّّــزة 
البيانــات  حوكمــة  فــي  قدراتهــا  تطــوّّر 
المخرجــات،  وجــودة  العمليــات  وكفــاءة 
الإحصائيــة  المعاييــر  مــع  يتماشــى  بمــا 

للمركــز.  الصارمــة 

آليــات  واعتمــاد  الإحصائيــة،  الأنظمــة 
عــن  أثمــر  مــا  مؤتمتــة،  تقاريــر  إعــداد 
التأخيــر،  وتقليــص  الكفــاءة،  تحســين 

المخرجــات.  موثوقيــة  وتعزيــز 

مجموعــات  تُُعتبــر  لذلــك،  ونتيجــة� 
الأكثــر  بيــن  مــن  حاليــاًً  الدائــرة  بيانــات 
لاســتخدامها  أبوظبــي  فــي  موثوقيــة 
وصياغــة  الاســتراتيجي  التخطيــط  فــي 
هــذا  يتيــح  كمــا  العامــة.  السياســات 
تعزيــز  المتقــدّّم  الإحصائــي  النضــج 
المعياريــة،  المقارنــة  إمكانيــات 
والنهــوض  الحكومــات،  بيــن  والتعــاون 
الأوســع.  المنظومــة  ضمــن  بالابتــكار 

adopted—leading to greater effi-
ciency, fewer delays, and stronger 
output reliability.

As a result, DCT Abu Dhabi’s 
datasets are now considered 
among the most reliable in 
Abu Dhabi for strategic planning 
and public policymaking. This 
elevated data maturity allows 
for greater benchmarking, inter-
governmental collaboration, and 
innovation across the wider 
ecosystem.

Setting the benchmark 
for data quality

To promote a culture of continuous 
improvement across ADGEs, 
SCAD conducts a quarterly 
assessment of data quality through 
the Data Delivery Index (DDI). 
This review is based on three 
core areas—accuracy, coverage, 
and timeliness—and evaluates 
each entity’s performance against 
Service Level Agreements (SLAs). 
All data is assessed in line with 
SCAD’s official methodologies 
and technical standards. In Q4 
2024, DCT Abu Dhabi achieved a 
score of 99.35%, one of the highest 
among all participating entities. 

التحســين  ثقافــة  ترســيخ  إطــار  فــي 
الحكوميــة  الجهــات  بيــن  المســتمر 
الإحصــاء  مركــز  يُُجــري  أبوظبــي،  فــي 
لجــودة  ربــع ســنوي  تقييمــاًً  أبوظبــي   -
البيانــات عبــر "مؤشــر تســليم البيانــات" 
)DDI(، ويســتند هــذا التقييــم إلــى ثلاثــة 
والشــمولية،  الدقــة،  أساســية؛  محــاور 
كل  أداء  ويقيــس  بالوقــت،  والالتــزام 
ــات مســتوى الخدمــة  ــة وفــق اتفاقي جه
ــات  ــع البيان ــم جمي ــم تقيي ــة. ويت المقّّوع
والمعاييــر  المنهجيــات  إلــى  بالاســتناد 
الفنيــة الرســمية للمركــز. وقــد حقّّقــت 
أبوظبــي   - والســياحة  الثقافــة  دائــرة 
نســبة %99.35 فــي الربــع الرابــع مــن 
النتائــج  أعلــى  مــن  وهــي   ،2024 عــام 

المشــاركة.  الجهــات  كافــة  بيــن 

إرساء معيار لجودة 
البيانات

Enhancing accuracy, 
coverage, and timeliness

Reaching this milestone took 
a coordinated effor t. DCT  
Abu Dhabi implemented stronger 
validation processes to reduce 
inconsistencies, expanded data-
sets to ensure fuller representation 
of key sectors—such as hotels, 
GDP, culture, events, libraries, 
and museums—and streamlined 
internal workflows to ensure data 
was submitted promptly and in 
line with SLA requirements. The 
department also ensured full 
alignment with SCAD’s technical 
frameworks to guarantee con-
sistency and comparability. 

مســتوى  الإنجــاز  هــذا  تحقيــق  اقتضــى 
مختلــف  علــى  التنســيق  مــن  عاليــا� 
المســتيوات. فقــد طبّّقــت دائــرة الثقافــة 
والســياحة - أبوظبــي عمليــات تحقّّــق أكثــر 
صرامــةًً للحــدّّ مــن التضاربــات، ووسّّــعت 
قواعــد البيانــات لضمــان تمثيــلٍٍ أشــمل 
الفنــادق،  مثــل  الرئيســية  للقطاعــات 
والثقافــة،  الإجمالــي،  المحلــي  والناتــج 
والمتاحــف.  والمكتبــات،  والفعاليــات، 
كمــا تــمََّ تبســيط ســير العمــل الداخلــي 
الوقــت  فــي  البيانــات  تقديــم  لضمــان 
مســتوى  لاتفاقيــات  ووفقــا�  المحــدد 
الخدمــة. وحرصــت الدائــرة علــى المواءمــة 
الكاملــة مــع الُأُطــر الفنيــة لمركــز الإحصــاء 
وقابليــة  الاتســاق  لضمــان  أبوظبــي   -

المقارنــة. 

تعزيز الدقة والشمولية 
والالتزام بالوقت

Towards smarter, 
integrated systems

Looking ahead, DCT Abu Dhabi 
aims to build on this momentum 
by integrating advanced tech-
nologies such as artificial inte-
lligence and predictive analytics 
into its data systems. These 
enhancements will enable real- 
time insights to inform agile 
decision-making across the tou-
rism and culture sectors. Plans 
are also underway to improve 
data-sharing frameworks between 
public and private sector partners, 
enabling greater collaboration and 
transparency. 

Through this work, DCT Abu Dhabi 
continues to embed a forward-
looking, high-performance cul-
ture-ensuring data remains a key 
pillar of its long-term impact. 

المســتقبلي،  منظورهــا  ســياق  فــي 
 - والســياحة  الثقافــة  دائــرة  تســعى 
الزخــم  هــذا  علــى  البنــاء  إلــى  أبوظبــي 
مــن خلال دمــج تقنيــات متقدّّمــة مثــل 
الــذكاء الاصطناعــي والتحلــيلات التنبؤيــة 
ضمــن أنظمــة بياناتهــا. ومــن شــأن هــذه 
فوريــة  تحلــيلات  تُُتيــح  أن  التحســينات 
تدعــم اتخــاذ القــرارات بشــكلٍٍ أكثــر مرونــةًً 
والثقافــة. كمــا  الســياحة  عبــر قطاعــات 
تبــادل  أُُطــر  علــى تطيوــر  الدائــرة  تعمــل 
البيانــات بيــن القطاعيــن العــام والخــاص، 

والــشفافية. التــعاون  ـيـزّّعز  بــما 

دائــرة  فــإنّّ  الجهــود،  هــذه  ومــن خلال   
تواصــل  أبوظبــي   - والســياحة  الثقافــة 
والتطلّّــع  العالــي  الأداء  ثقافــة  ترســيخ 
ــات  ــى المســتقبل، وضمــان بقــاء البيان إل
فــي  أساســية  ركيــزةًً  إدارتهــا  وحســن 

المــدى.  بعيــد  الأثــر  تحقيــق 

نحو أنظمةٍٍ أكثر ذكاءًً 
وتكاملاًً

Strategic Affairsالشؤون الاستراتيجية
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ــق وشــجعنا  ــي العري ــراث الإمارات ــا للاحتفــاء بالت ــا جهودن ــى مــدار عــام 2024، واصلن "عل
الإبــداع، مُُســتلهمين مــن نجاحاتنــا ورؤيــة الإمــارة للمضي قدمًًا بطموح وعــزم نحو المزيد 
ــم بطــرق  ــا الجمهــور مــن حــول العال ــم وأطلعن ــي مــع العال مــن الازدهــار. شــاركنا أبوظب
مُُبدعــة علــى قصــة أبوظبــي، كمــا وســعنا قاعــدة جماهيرنــا مــن خلال اســتهداف أســواق 
ــر مــن خلال كل  ــات. وســنواصل إحــداث الأث ــكار القائــم علــى البيان ــا الابت ــدة، ودعمن جدي
مــا نقــوم بــه، وســنُُكمل تطيوــر اســتراتيجيتنا التســيوقية الشــاملة لتعزيــز الوعــي والألفــة 
والاهتمــام، ممــا يُُلهــم المزيــد مــن الــزوار لاستكشــاف الإمــارة ومــا تمتلكه مــن مقومات 
ومعالــم ومــا توفــره مــن تجــارب تُُلبــي تطلعــات الجميــع. ونؤكــد مواصلــة العمــل لتعزيــز 
الوعــي بالوجهــة عالميــاًً وســنصل لأســواق جديــدة، وبالتعــاون مــع شــركائنا الرئيســيين، 

نبنــي منظومــة متكاملــة تُُمكّّــن قطاعــي الثقافــة والســياحة لدينــا مــن الازدهــار."

ستيف كوكس 
المدير التنفيذي بالإنابة 

قطاع التسيوق والاتصال الاستراتيجي

“In 2024, we continued to honour our heritage and foster creativity 
while ambitiously driving forward. We are telling Abu Dhabi’s story in 
new ways and in new places, expanding audiences and championing 
data-driven innovation. We progress Abu Dhabi through everything we 
do, developing strategic, top-of-funnel marketing to enhance awareness, 
familiarity and consideration, inspiring more visitors than ever to 
discover the emirate. Destination awareness continues to grow across 
all markets, and in collaboration with key partners, we are building an 
ecosystem that enables both our culture and tourism sectors, and our 
local communities, to flourish.”

Steve Cox
Acting Executive Director
Strategic Marketing and Communications

We are a data-driven marketing and communications team, mandated to 
deliver and support excellence through integrated communications and 
unified storytelling for DCT Abu Dhabi and its stakeholders. Strategic 
Marketing & Communications (SM&C) is the custodian of the DCT Abu 
Dhabi and Experience Abu Dhabi brands, as well as Saadiyat Cultural 
District, Abu Dhabi Calendar, Liwa International Festival and other 
sub-brands. In 2024, we strengthened our corporate comms function, 
established SM&C as a global leader in tourism and cultural destination 
marketing, and extended reach through landmark partnerships.

علــى  يرتكــز  الاســتراتيجي  والاتصــال  التســيوق  قطــاع  فــي  متخصــص  فريــقٌٌ  نحــن 
ّـز ودعمــه مــن خلال قنــوات الاتصــال المتكاملــة  ّـى مهمــة تحقيــق التمي� البيانــات، ونتل�و
والســرد القصصــي المحّّوــد لدائــرة الثقافــة والســياحة - أبوظبــي وجميــع شــركائها. يُُعــد 
قطــاع التســيوق والاتصــال الاســتراتيجي القطــاع المســؤول عــن الحفــاظ علــى الهيوــة 
المؤسََّســية لدائــرة الثقافــة والســياحة - أبوظبــي و«حياكــم فــي أبوظبــي«، والمنطقــة 
الثقافيــة فــي الســعديات، وأجنــدة فعاليــات أبوظبــي، ومهرجــان ليــوا الدولــي، وغيرهــا. 
وفــي عــام 2024، عملنــا علــى تعزيــز قدراتنــا المؤسســية فــي الاتصــال الاســتراتيجي، 
وترســيخ مكانتنــا كمؤسســةٍٍ رائــدة عالميــاًً فــي تســيوق الوجهــات الســياحية والثقافيــة، 

وتوســيع نطــاق الوصــول مــن خلال شــراكات محوريــة.

 Enriching
lives
 by sharing Abu Dhabi
with the world

مـــــــن خلـــال مشاركــــة 
أبوظبي مع العالم

نُُثــــــــري 
الحيــــــــــاة

التسويق والاتصال الاستراتيجي
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15.9B 	95.6%
CAMPAIGN 
IMPRESSIONS
(+74%)

COMPLETION RATE 
(+7.42%)

انطباعات للحملات 
)+74%(

نسبة الإنجاز
)+7.42%(

+82%
CONSIDERATION AND 
INTENT
(T1 markets)

زيادة في الأخذ 
بعين الاعتبار

)في أسواق الفئة 
الأولى(

An upward trajectory: 
tracking performance
Campaign engagement is buil-
ding year-on-year, with 27 
campaigns across 27 markets 
generating 15.9 billion impressions 
(up 74%), resulting in 2.7 billion 
engagements (up 89%). Following 
our summer 2024 campaign, con-
sideration increased +3pts (vs. 
2023). 

Our China ambassador, Liu Yifei, 
was once again the number one 
trending topic on Weibo during 
the launch week of our summer 
campaign, and our Abu Dhabi 

Calendar global launch video hit 
43.5 million views within the first 
72 hours.

Online searches for “Abu Dhabi” 
have risen across all key markets, 
most notably in the USA (+39%), 
India (+25%) and France (+24%). 
Based on Brand Tracker Surveys 
across all 27 markets, “intent” to 
visit Abu Dhabi stands at 82.1% 
for tier 1 markets and 81.4% 
across tier 2, up 1.6% for both 
segments.

تحقيــق  التســيوقية  الحــملات  تواصــل 
نمــوٍٍّ ســنوي ملحــوظ، حيــث تــم تنفيــذ 27 
حملــة فــي 27 ســوقاًً، نتــج عنهــا 15.9 
مليــار ظهــور إعلانــي )بزيــادة 74%(، و2.7 
مليــار تفاعــل )بزيــادة 89%(. وبعــد حملــة 
الأخــذ  نســبة  ارتفعــت   ،2024 صيــف 
بعيــن الاعتبــار لزيــارة أبوظبــي بمعــدل 3 

نقــاط مقارنــةًً بعــام 2023.  

وقــد تصــدّّرت ســفيرتنا فــي الصيــن، ليــو 
الاجتماعــي  التواصــل  منصــات  ييفــي، 
الصيفيــة،  الحملــة  أســبوع إطلاق  خلال 
تــداولًاً  الأكثــر  الموضــوع  كانــت  حيــث 
علــى موقــع Weibo، بينمــا حقََّــق فيديــو 

 43.5 أبوظبــي  فعاليــات  أجنــدة  إطلاق 
أول 72 ــساعة مليــون مشــاهدة خلال 

وســجّّلت عمليــات البحــث عــن "أبوظبــي" 
نمــاًًو فــي جميــع الأســواق الرئيســية، لا 
ســيما فــي الولايــات المتحــدة )+%39( 
 .)%24+( وفرنســا   )%25+( والهنــد 
تراكــر"  "برانــد  اســتطلاعات  وبحســب 
ــد بلغــت نســبة  ــر الأســواق الـــ27، فق عب
فــي   %82.1 أبوظبــي  لزيــارة  "النيــة" 
فــي  و%81.4  الأولــى،  الفئــة  أســواق 
قدرهــا  بزيــادةٍٍ  الثانيــة،  الفئــة  أســواق 

الشــريحتين. كلا  فــي   %1.6

نحو مزيد من الازدهار: 
تتبّّع الأداء
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In a world of over 95,000 museums, 
Saadiyat Cultural District (SCD) 
is emerging as a transformative 
force, contributing to the global 
cultural landscape. With our 
partners, we are establishing SCD 
as a beacon for culture and inno-
vation—a visionary platform 
that brings the world closer to  
Abu Dhabi’s unparalleled offerings.

Our own market research found 
that just 18% of surveyed tra-
vellers considering Abu Dhabi a 
cultural destination, despite 80% 
satisfaction among visitors, this 
was a time to rewrite perceptions. 

ألــف   95 مــن  أكثــر  يضــم  عالــمٍٍ  فــي 
فــي  الثقافيــة  المنطقــة  تبــرز  متحــف، 
تُُســهم  تحيوليــة  كقــوّّة�  الســعديات 
العالمــي.  الثقافــي  المشــهد  إثــراء  فــي 
علــى  نعمــل  شــركائنا،  مــع  وبالتعــاون 
فــي  الثقافيــة  المنطقــة  ترســيخ مكانــة 
والابتــكار،  للثقافــة  كمنــارةٍٍ  الســعديات 
أكثــر مــن  العالــم  تُُقــرّّب  رائــدة  ومنصــةٍٍ 
التــي  الفريــدة  والإمكانيــات  التجــارب 

أبوظبــي. تقدّّمهــا 

وقــد أظهــرت أبحاثنــا الســوقية أنّّ %18 
الذيــن شــملهم  المســافرين  مــن  فقــط 
كوجهــةٍٍ  أبوظبــي  يــرون  الاســتطلاع 
ــزوّّار  ثقافيــة، بالرغــم مــن أنّّ 80% مــن ال
أعربــوا عــن رضاهــم عــن التجربــة الثقافيــة. 

Our mission was to position 
Saadiyat Cultural District as a 
global epicentre of arts, culture, 
and innovation, creating a co-
hesive narrative for its proximity, 
uniqueness, and impact while 
spotlighting its 2025 completion.

“Be moved in a thousand ways” 
was an invitation with extraordinary 
reach and resonance, uniting 
a district of unique, iconic ins-
titutions—celebrating their indi-
viduality while highlighting their 
collective importance, as one of 
the world’s greatest collections of 
cultural institutions. 

ومــن هنــا، كانــت الحاجــة ملحّّــة إلــى إعــادة 
تشــكيل الصــورة الذهنيــة. فكانــت مهمتنا 
الســعديات  منطقــة  مكانــة  ترســيخ 
الثقافيــة كمركــزٍٍ عالمــي للفنــون والثقافــة 
والابتــكار، عبــر صياغــة ســردةٍٍي متكاملــة 
تســلّّط الضــوء علــى تفــرّّد هــذه المنطقــة 
الضــوء  تســليط  مــع  وقربهــا،  وتأثيرهــا 
علــى اكتمالهــا المنتظــر فــي عــام 2025.

للإلهــام"  طريقــة  "ألــف  حملــة  وجــاءت 
غيــر  وصــدى  نطــاق  ذات  دعــوة  بمثابــة 
مظلتهــا  تحــت  جمعــت  حيــث  عادييــن، 
نوعهــا،  مــن  فريــدة  ثقافيــة  مؤسســات 
ــى  احتفــت بفرادتهــا وســلََّطت الضــوء عل
أعظــم  مــن  كواحــدةٍٍ  الجماعيــة  قيمتهــا 

العالــم. فــي  الثقافيــة  التجمّّعــات 

تقديم المنطقة الثقافية في 
السعديات إلى العالم

5B

36.8M

825M

380M +3.3M

GLOBAL PR REACH

INFLUENCER 
IMPRESSIONS

SOCIAL IMPRESSIONS

VIDEO VIEWS TOTAL WEBSITE 
SESSIONS

تغطية إعلامية عالمية 

مشاهدة للفيديوهات

ظهور من خلال 
المؤثّّرين

زيارة للموقع الإلكتروني

ظهور على وسائل 
التواصل

Introducing Saadiyat Cultural 
District to the world
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Welcoming Elsa Pataky 
and Chris Hemsworth

3B 60
PR REACH IN 2 WEEKS MARKETS REACHED

In a destination that’s defined by 
the extraordinary, we sought out 
a special partnership to resonate 
with global audiences, and found 
the ideal family with a mix of 
global appeal, family values, and 
an authentic connection—plus 
plenty of fun. That’s where Elsa 
Pataky and Chris Hemsworth 
came on board as global brand 
ambassadors.

So, what do you do when you 
partner with two action movie 
heroes? You could make a film… 
and that’s what we did. Premiering 
at WTM in London, “Could Use a 
Vacation Right Now” was fronted 
by the Hollywood power duo, 
showcasing Abu Dhabi’s appeal 
as a must-visit destination. With 
a family-first ethos and tons of 
charisma, the film is grounded in 
the universal truth that we could 
all use a vacation right now, 
while celebrating meaningful con-
nections and everyday moments.

الترحيب بإلسا باتاكي 
وكريس هيمسوورث

بتميّّزهــا،  عُُرفــت  لطالمــا  وجهــةٍٍ  فــي 
تُُلامــس  فريــدة  شــراكةٍٍ  إلــى  ســعينا 
فوجدنــا  العالميــة،  الجماهيــر  قلــوب 
العائلــة المثاليــة التــي تجمــع بيــن الحضــور 
والارتبــاط  العائليــة  والقيــم  العالمــي 
الحــس  جانــب  إلــى  بالمــكان،  الصــادق 
الفكاهــي. وهنــا جــاءت الشــراكة مــع إلســا 
باتاكــي وكريــس هيمســوورث كســفيرين 

التجارــية لعلامتــنا  عالميــين 

الســؤال  أنفســنا  علــى  طرحنــا  ثــم 
التالــي: مــاذا تفعــل عندمــا تتعــاون مــع 
الأكشــن؟  أفلام  أبطــال  مــن  نجميــن 
تــم  تصنــع فيلمــاًً… وهــذا مــا فعلنــاه. 
ســوق  فــي  مــرة  لأول  الفيلــم  عــرض 
ــوان  ــدن تحــت عن الســفر العالمــي فــي لن
"حــان وقــت إجازتــك الآن" مــن بطولــة 
كريــس  د  الشــهير  الهوليــوودي  الثنائــي 
ليســلّّط  باتاكــي،  وإلســا  هيمســوورث 
الضــوء علــى جاذبيــة أبوظبــي كوجهــةٍٍ لا 
ــبّّ وكاريزمــا  ــي مُُحِِ تُُفــوّّت. بأســلبٍٍو عائل
اســتثنائية، يطــرح الفيلــم حقيقــةًً عالميــة 
مفادهــا أننــا جميعنــا بحاجــة إلــى إجــازة 
بالروابــط  أيضــاًً  الفيلــم  ويحتفــي  الآن. 
ــة البســيطة  الإنســانية واللحظــات اليومي

المعنــى. ذات 

1M
ORGANIC VIEWS IN 1 
HOUR
(15M in 24 hours)

مشاهدة في ساعة 
واحدة 

)5 مليون خلال 24 ساعة(

وصول إعلامي خلال 
أسبوعين

سوقاًً مستهدفة

“Find your pace” was a global 
campaign that brought viewers 
from around the world on an 
immersive journey through the 
emirate. With travellers looking 
for more authentic and tailored 
experiences, the creative and 
emotive story frames Abu Dhabi 
as a must-visit destination where 
everyone is welcome to find 
their own pace and rhythm. The 
film’s stunning cinematography 
spotlights locations including Al 
Ain Oasis, Sheikh Zayed Grand 
Mosque, Qasr Al Watan, Louvre 
Abu Dhabi, Mangrove National 
Park, the Green Muzzabarrah, 
and Al Wathba Fossil Dunes.

Igniting curiosity for the 
destination

نُُحفز فضول العالم 
لاكتشاف وجهتنا

اســتقطبت الحملــة العالميــة "اكتشــفها 
مــن  المشــاهدين  طريقتــك"  علــى 
فــي  واصطحبتهــم  العالــم  أنحــاء  كافــة 
أنّّ  فبمــا  الإمــارة.  عبــر  غامــرة  رحلــةٍٍ 
أكثــر  تجــارب  عــن  يبحثــون  المســافرين 
أصالــةًً وتخصيصــاًً، قدمــت الحملــة ســرداًً 
أبوظبــي  مــن  يجعــل  وعاطفيــا�  بصريــا� 
لــكل  يمكــن  حيــث  للجميــع،  وجهــة� 
شــخصٍٍ أن يجــد وتيرتــه الخاصــة وإيقاعــه 
بلقطاتــه  الفيلــم  تميّّــز  يناســبه.  الــذي 
اســتعرضت  التــي  المبهــرة  الســينمائية 
مواقــع مثــل واحــة العيــن، وجامــع الشــيخ 
ومتحــف  الوطــن،  وقصــر  الكبيــر،  زايــد 
اللوفــر أبوظبــي، ومنتــزه القــرم الوطنــي، 
الثوبــة  وكثبــان  الخضــراء،  والمزبــرة 

الأحفوريــة. الرمليــة 

798M
PR REACH تغطية إعلامية

4B
IMPRESSIONS ظهور

3.7M
CLICKS نقرة

Notable 
campaigns and 
activations
In a new era of influence, we 
launched large-scale campaigns 
that targeted international mar-
kets, leveraging partnerships with 
global figures and influencers, 
alongside authentic visitor stories. 
Developing thematic campaigns 
with a renewed emphasis on 
iconic destinations across the 
emirate, including Al Ain Region 
and Al Dhafra Region.

حملات مؤثرة 
وأنشطـــــــة 

جاذبـــــــــة
النطــاق  واســعة  حــملات  أطلقنــا 
لتــؤذن  العالميــة  الأســواق  اســتهدفت 
وذلــك  التأثيــر،  مــن  جديــدة  بمرحلــة� 
بالاســتفادة مــن شــراكاتنا مــع شــخصيات 
جانــب قصــص  إلــى  عالميــة ومؤثّّريــن، 
طوّّرنــا  وقــد  الإمــارة.  لــزوّّار  حقيقيــة 
تركّّــز  مواضيــع  حــول  تتمحــور  حــملات 
مختلــف  فــي  المميّّــزة  الوجهــات  علــى 
أنحــاء الإمــارة، بمــا فــي ذلــك منطقتــي 

والظــفرة العــين 

Strategic Marketing & Communicationsالتسويق والاتصال الاستراتيجي



Together for the future  2024  Annual Report معًًا من أجل المستقبل 2024  التقرير السنــوي 244245

20 summers, 
1 Abu Dhabi
Building on the momentum of  
Abu Dhabi’s summer appeal, we 
uplifted our previous seasonal 
campaign into an engaging 
platform. This reimagined ap-
proach helped break the myths 
about the summer season, 
showcasing a destination that 
buzzes with vibrant, authentic 
experiences, 365 days a year.  
After telling the world that ‘One 
Summer Isn’t Enough,’ there was 

an opportunity to construct a 
compelling activation—welcoming 
20 people named Summer to 
embrace a wide range of high-
lights throughout the season. 
Using our 101 Abu Dhabi Do’s 
as a distinctive creative device, 
we sparked powerful brand asso-
ciations and inspired millions to 
embrace the summer season in 
Abu Dhabi.

20 “سمر” إلى رحلة الأحلام 
في أبوظبي

انطلاقــاًً مــن الزخــم المتنامــي لشــعبية 
الصيــف، طوّّرنــا حملتنــا  أبوظبــي خلال 
الموســمية الســابقة إلــى منصــة تفاعليــة 
نابضــة بالحيــاة. وقــد ســاعد هــذا النهــج 
الخاطئــة  التصــوّّرات  إلغــاء  فــي  الجديــد 
كوجهــةٍٍ  أبوظبــي  مبــرزاًً  الصيــف،  حــول 
والمســلّّية  الأصيلــة  بالتجــارب  نابضــة 
ــا للعالــم  علــى مــدار العــام. وبعــد أن أكدن
أنّّ "صيــف واحــد مــا يكفــي"، أُُتيحــت لنــا 

ّـزة رحّّبنــا فيهــا  فرصــة تنظيــم فعاليــة ممي�
بعشــرين شــخصاًً يحملــون اســم "سََــمََر" 
خلال  الإمــارة  معالــم  أبــرز  ليستكشــفوا 
الموســم. وباســتخدام "101 تجربــة وأكثــر 
فــي أبوظبــي" كأداةٍٍ إبداعيــة لافتــة، نجحنــا 
بعلامتنــا  الجمهــور  ارتبــاط  تعزيــز  فــي 
يُُقبلــوا  كــي  الملاييــن  وإلهــام  التجاريــة، 

علــى موســم الصيــف فــي أبوظبــي.

+17 1.2B 2.4K 87%
POINT LIFT IN BRAND 
ASSOCIATION,  
T1 MARKETS
(100% YoY)

VIDEO VIEWS MEDIA CLIPPINGS IN 
55 MARKETS

POSITIVE SENTIMENT نقطة زيادة في ارتباط
العلامة في الأسواق 
الأساسية)بنسبة نمو 

سنوي بلغت 100%(

مشاهدة للفيديوهات تغطية إعلامية في 55 
سوقاًً

انطباع إيجابي

In 2024, we captured the spirit 
of the Holy Month and offered 
an occasion like no other. We 
refreshed our Ramadan posi-
tioning by embracing the rich 
tapestry of traditions, culture, 
and unforgettable experiences 
available for all. From serene iftars 
and suhoors in stunning settings to 
vibrant Eid celebrations, we made 
it clear that Abu Dhabi is where 

Turning every moment into  
an occasion during Eid, Abu Dhabi  
set the stage for joyful cele-
brations, blending vibrant 
attractions, rich traditions, and 
warm Emirati hospitality. With 
cultural immersion, world-class 
entertainment, and serene fa-
mily moments, “Eid at ours” 
promised moments to cherish. We 
positioned Eid in Abu Dhabi as 
the ideal destination for heartfelt 
experiences, highlighting the 
emirate’s spirit, unique cultural 

Ramadan at ours: 
welcoming the world

Eid at ours: offering 
homely celebrations

35.8M 34.7M
ENGAGEMENTS VIDEO VIEWS

cherished memories are made. 
“Ramadan at ours” was framed 
as the destination of choice for 
cultural and spiritual enrichment, 
through a destination that is filled 
with life, Emirati hospitality, and 
unique experiences during the 
month, inspiring travellers and 
residents to experience the city in 
a new light.

offerings, and comfor table 
“homely” experiences, inspiring 
visitors to make Abu Dhabi 
their go-to destination during 
the public holiday. Through the 
integration of the ‘at ours’ tagline 
into the campaign, Abu Dhabi’s 
welcoming nature shone through. 
Tactical initiatives like “Eid at ours” 
reflected the brand’s welcoming 
spirit and strengthened recog-
nition, driving visitation and boos-
ting hotel bookings during this key 
holiday.

رمضان عندنا: 
أهلاًً بالعالم

العيد عندنا: أجواء ملؤها 
المودّّة والدفء

الشــهر  روح  جسّّــدنا   ،2024 عــام  فــي 
لهــا.  مثيــل  لا  تجربــةًً  وقدّّمنــا  الفضيــل 
حــول  تمحــورت  جديــدة  حملــةًً  أطلقنــا 
هيوتنــا الرمضانيــة عبــر احتضــان نســيجٍٍ 
والتجــارب  والثقافــة  التقاليــد  مــن  غنــي 
ــع. فمــن  ــي لا تُُنســى والمتاحــة للجمي الت
فــي  الهادئــة  والســحور  الإفطــار  موائــد 
بــة، إلــى احتفــالات عيــد الفطــر  أجــواء خالّا
أبوظبــي  أنّّ  أوضحنــا  بالحيــاة،  النابضــة 

ــى مناســبة  ــي كل لحظــة إل ــت أبوظب حوّّل
المشــهد  أعــدّّت  حيــث  العيــد،  خلال 
بيــن  وجمعــت  المبهجــة،  للاحتفــالات 
الغنيــة،  والتقاليــد  النابضــة،  المعالــم 
ومــن خلال  الإماراتيــة.  الضيافــة  ودفء 
المــزج بيــن الانغمــاس الثقافــي والترفيــه 
العائليــة  واللحظــات  المســتوى  عالمــي 
عندنــا"  "العيــد  حملــة  قدّّمــت  الهادئــة، 
تجــارب تُُحفــر فــي الذاكــرة. وقــد رسّّــخنا 
مكانــة أبوظبــي مــن خلال هــذه الحملــة 
المفعمــة  العيــد  لتجــارب  مثالــي  كخيــارٍٍ 

أجمــل  لصنــع  مثاليــة  وجهــةًً  تشــكل 
ــة "رمضــان  ــات. وقــد شــكّّلت حمل الذكري
نموذجيــة  تجربــةًً  أبوظبــي"  فــي  عندنــا 
الثقافــي  الصعيديــن  علــى  وغامــرة 
بالحيــاة  نابضــة  وجهــةٍٍ  فــي  والروحــي 
وكــرم الضيافــة الإماراتيــة وتنــوّّع التجــارب 
الــزوّّار  لنلهــم  الفضيــل،  الشــهر  طــوال 
المدينــة  يستكشــفوا  كــي  والمقيميــن 

جديــدة. بعيــون 

علــى  الضــوء  مســلّّطين  بالمشــاعر، 
الثقافيــة  الإمــارة، وتنــوّّع عروضهــا  روح 
ّـه  وأجوائهــا المريحــة التــي تُُشــعر المــرء أن�
صاحــب البيــت، مــا ألهــم الكثيريــن لجعــل 
أبوظبــي وجهتهــم المفضّّلــة أثنــاء العطلــة 
الرســمية. وقــد اخترنــا عبــارة "عندنــا" لإبراز 
ــا، حيــث عــزّّزت  الطبيعــة المرحِِّبــة لإماراتن
ورسّّــخت  الترحيــب  روح  المبــادرة  هــذه 
لتنشّّــط  ووجهتنــا،  بعلامتنــا  الوعــي 
ــزوار وترفــع معــدلات الحجــوزات  ــال ال إقب
المهمــة.  العطلــة  هــذه  الفندقيــة خلال 

141.1M 16.8M 16M
IMPRESSIONS ENGAGEMENTS VIDEO VIEWSانطباع تفاعل مشاهدة للفيديوهات
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Al Ain Region, 
a living oasis
Al Ain Region holds a special 
place in the heart of UAE 
citizens and residents. We are 
on a journey of showcasing what 
makes it so special, building 
awareness and consideration for 
locals and nearby communities to 
come and discover this haven—
just a short drive from both Abu 
Dhabi and Dubai. To shine a 
brighter light on Al Ain Region, 
we created an entertaining do-
cuseries, Al Ain: The Living 
Oasis. Hosted by two dynamic 
Emirati personalities, Obaid 
AlBudoor, a corporate banker 
turned photographer, and Salem 
Al Attas, an engineer and slam 
poet, the series takes viewers on 
a journey through Al Ain Region’s 
most captivating experiences. 
This gained wider reach through 
partnerships with Etihad Airways 
(in-flight entertainment) and 
Shahid (on-demand streaming). 
It also dovetailed with “Alive in 
Al Ain”, our primary awareness 
campaign targeted at UAE and 
GCC residents.

“The year’s Diwali is in Abu Dhabi,”  
that’s the translation for the 2024 
campaign, communicated with  
‘Hinglish’ to connect with Indian 
audiences in a way that felt personal 
and familiar. With Ranveer Singh 
as our ambassador, we launched 
the campaign to highlight Abu 
Dhabi’s unique appeal for family 
travel, vibrant celebrations, 
and unforgettable experiences. 
Collaborating with Etihad Airways, 
we reached key Indian markets, 
emphasising the ease of travel 

Iss Saal Abu Dhabi Wali Diwali

AED

and the unmatched experiences 
Abu Dhabi offers for Diwali. 
Collaborating with Etihad Airways, 
we reached key Indian markets, 
emphasising the ease of travel 
and the unmatched experiences 
Abu Dhabi offers for Diwali.

منطقة العين، واحة 
تنبض بالحياة

ديوالي هذا العام في أبوظبي

خاصــة  بمكانــةٍٍ  العيــن  منطقــة  تحظــى 
دولــة  ومقيمــي  مواطنــي  قلــوب  فــي 
ــة المتحــدة. ونحــن اليــوم  الإمــارات العربي
فــي رحلــةٍٍ لتعريــف الجمهــور بمــا يجعــل 
هــذه المنطقــة متميّّــزة، وتعزيــز الوعــي 
المحلييــن  الســكان  لــدى  والاهتمــام 
لاكتشــاف  المجــاورة  والمجتمعــات 
بُُعــد  علــى  فهــي  القريــب؛  الــملاذ  هــذا 
مســافةٍٍ قصيــرة بالســيارة مــن أبوظبــي 
أكثــر  بأســلبٍٍو  الضــوء  ولإلقــاء  ودبــي. 
تميــزاًً علــى منطقــة العيــن، فقــد أنتجنــا 
 " بعنــوان  ترفيهيــة  وثائقيــة  سلســلةًً 
تقــدّّم  بالحيــاة".  تنبــض  واحــة  العيــن: 
إماراتيتــان  شــخصيتان  السلســلة 
المصــوّّر  البــدور،  عبيــد  همــا  لافتتــان 
والمصرفــي الســابق، وســالم العطّّــاس، 
حيــث  المحتــرف،  والشــاعر  المهنــدس 
ــر أروع  ــةٍٍ عب ــي رحل ــذان المشــاهدين ف يأخ
العيــن.  التــي تقدّّمهــا منطقــة  التجــارب 
انتشــاراًً  السلســلة  اكتســبت هــذه  وقــد 
أوســع مــن خلال الشــراكات مــع الاتحــاد 
علــى  الترفيــه  برامــج  )ضمــن  للطيــران 
متــن الطائــرة( ومنصــة "شــاهد" )للبــث 
حســب الطلــب(. كمــا تزامنــت مــع حملــة 
الحملــة  تُُعــدّّ  التــي  العيــن"،  "اكتشــف 
لأفــراد  والمجّّوهــة  الأساســية  التوعيوــة 
مجتمــع  دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة 
ومجلــس التعــاون لــدول الخليــج العربيــة.

أطلقنــا حملتنــا للاحتفــال بعيــد دويالــي 
لعــام 2024 تحــت عنــوان "دويالــي هــذا 
العــام فــي أبوظبــي"، مســتخدمين مزيــج 
"الهينغليــش" )الإنجليزيــة والهنديــة( فــي 
 Iss Saal Abu Dhabi Wali" عبــارة 
Diwali" للتواصــل مــع الجمهــور الهنــدي 
ّـب. بوجــود النجــم  ــب ومُُحب� بأســلبٍٍو قري
رانفيــر ســينغ كســفيرٍٍ للحملــة، ســلّّطت 

أبوظبــي  جاذبيــة  علــى  الضــوء  الرســائل 
واحتفالاتهــا  العائلــي،  للســفر  الفريــدة 
النابضــة، وتجاربهــا التــي لا تُُنســى. كمــا 
تعاونّّــا مــع الاتحــاد للطيــران كــي نصــل 
مؤكّّديــن  الهنديــة،  الأســواق  أبــرز  إلــى 
أبوظبــي  إلــى  الســفر  ســهولة  علــى 
مــن  الإمــارة  تُُتيحــه  مــا  إلــى  والوصــول 

دويالــي. خلال  اســتثنائية  تجــارب 
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وصول إعلامي قيمة إعلامية

معقولــة  بأســعار  المتاحــة  المحليــة 
الجاذبيــة  مــن  مســتفيدة�  المشــهد، 
العالميــة لشــاك لتســليط الضــوء علــى 
كنــوز مطابــخ أبوظبــي. ولاقــت الحملــة 
والــزوّّار،  الســكان  بيــن  واســعا�  صــدىًً 
حيــث أطلقــت ســرداًً جديــداًً حــول مشــهد 
إليــه  وأضافــت  الإمــارة،  فــي  الطعــام 

والسلاســة. القــرب  مــن  طابعــا� 

Abu Dhabi Calendar has always 
been a trusted source for in-
destination entertainment and 
experiences. With a growing 
line-up of world-class events, it 
was time to take the Calendar 
from a tactical tool to a global 
brand, building loyalty through 
stories that inspire and excite. 
“Passion is the Occasion” was a 
bold, buzz-worthy campaign that 
featured several core elements: 
Abu Dhabi Calendar’s proposition 

This was a campaign where big 
flavours met a big personality. 
With Shaquille “Shaq” O’Neal as 
our guide, we brought the city’s 
culinary delights to life through 
the captivating ”Street Bites with 
Shaq” campaign. For the first 
time, accessible and affordable 

Abu Dhabi Calendar: 
Passion is the Occasion

Street Bites with Shaq

20M
PR AVE

and visual identity was expanded 
from regional campaigns to a 
global stage, targeting Tier 1 and 
Tier 2 GCC markets. This also 
addressed misconceptions about 
Abu Dhabi’s event landscape 
and created more accurate per-
ceptions of a vibrant, world-leading 
destination. Fronting the campaign, 
Steve Harvey and Ahmed Al 
Jasmi presented the 24/25 edition 
of Abu Dhabi Calendar.

food took centre stage, leveraging 
Shaq’s global appeal to showcase 
local culinary gems. It resonated 
with residents and visitors alike, 
creating a new narrative around 
Abu Dhabi’s food scene and 
adding a layer of accessibility and 
charm to its offerings.

أجندة فعاليات أبوظبي: 
شغفٌٌ في كل الأيام

أشهى نكهات أبوظبي مع شاك

لطالمــا شــكّّلت أجنــدة فعاليــات أبوظبــي 
الترفيهيــة  للأنشــطة  موثوقــا�  مصــدرا� 
الفريــدة داخــل الإمــارة. ومــع  والتجــارب 
الفعاليــات  عــدد  المتواصــل فــي  النمــو 
ــدة  ــل الأجن ــان الوقــت لتحيو ــة، ح العالمي
عالميــة  علامــة  إلــى  تكتيكيــة  أداة  مــن 
قصــص  روايــة  خلال  مــن  الــولاء  تبنــي 
الســياق،  هــذا  وفــي  ومحفّّــزة.  ملهمــة 
جــاءت حملــة "الشــغف هــو المناســبة" 
علــى  وارتكــزت  للانتبــاه،  جريئــة ولافتــة 
عناصــر أساســية، أبرزهــا توســيع الهيوــة 

إعجــاب  نالــت  التــي  الحملــة  هــذه  فــي 
الغنيــة  النكهــات  اجتمعــت  الكثيريــن، 
اصطحبنــا  فقــد  مميــزة.  شــخصية  مــع 
“شــاك”  شــاكيل  الســلة  كــرة  أســطورة 
أشــهى  لاستكشــاف  رحلــةٍٍ  فــي  أونيــل 
حملــة  ضمــن  الشــعبية  المأكــولات 
شــاك".  مــع  أبوظبــي  نكهــات  "أشــهى 
الأطعمــة  تصــدّّرت  الأولــى،  وللمــرة 

البصريــة والطــرح مــن حــملات إقليميــة 
إلــى منصــة عالميــة، مســتهدفةًً الأســواق 
الخليجيــة مــن الفئتيــن الأولــى والثانيــة. 
ــة  ــة المفاهيــم الخاطئ كمــا عالجــت الحمل
حــول مشــهد الفعاليــات فــي أبوظبــي، 
الإمــارة  صــورة  تعزيــز  فــي  وأســهمت 
كوجهــةٍٍ عالميــة نابضــة بالحيــاة. وكان كلٌٌّ 
الجســمي  وأحمــد  هارفــي  ســتيف  مــن 
بنســخة  للتعريــف  الرســميين  الوجهيــن 
فعاليــات  أجنــدة  مــن   2024/2025

أبوظبــي.

782.8M 1.2B 5M
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IMPRESSIONS
ظهور وصول إعلامي ظهور من خلال المؤثّّرين

قيمة إعلامية
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With the visit of the USA Basketball 
Men’s National Team, players and 
fans immersed themselves in 
Abu Dhabi’s culture, cuisine, and 
landmarks, creating stories that 
extended far beyond the arena. 
The event became a touchpoint 
for cultural exchange, reinforcing 

USAB: building a home 
for basketball in the 
Middle East

28.9M 4M 95
IMPRESSIONS ENGAGEMENTS INFLUENCERS & 

CELEBRITIES

Abu Dhabi’s image as a hub for 
sports, lifestyle, and tourism. 
With the USA Basketball event,  
Abu Dhabi proved it’s not just a 
host, but a true home for basketball 
in the Middle East.

مباريات المنتخب الأمريكي لكرة 
السلة في أبوظبي: بناء موطن لكرة 

السلة في الشرق الأوسط
لكــرة  الأمريكــي  المنتخــب  حلــول  مــع 
أبوظبــي،  علــى  ضيفــا�  للرجــال  الســلة 
تجربــة  والمشــجّّعون  اللاعبــون  خــاض 
رائعــة مــع ثقافــة أبوظبــي، تعرّّفــوا خلالهــا 
ومعالمهــا،  ومأكولاتهــا  الإمــارة  علــى 
وعاشــوا لحظــات تجــاوزت حــدود الملعــب 
فقــد  ملهمــة.  قصــص  إلــى  وتحولــت 

ــادل الثقافــي،  أصبــح الحــدث منصــةًً للتب
ــزٍٍ للرياضــة  ــي كمرك ــزّّز صــورة أبوظب ــا ع م
ونمــط الحيــاة والســياحة. وباســتضافتها 
أنّّهــا  أبوظبــي  أثبتــت  البطولــة،  هــذه 
بــل  مضيفــة،  مدينــة  مجــرّّد  ليســت 
موطــن حقيقــي لكــرة الســلة فــي الشــرق 

الأوســط.

ظهور تفاعل مؤثّّراًً وشخصية شهيرة

With a seamless approach to 
celebrity hosting, we let our hos-
pitality and our destination shine 
during the emirate’s biggest 
sporting spectacle. Through a 
multifaceted approach, Expe-
rience Abu Dhabi maximised the 
emirate’s visibility during F1 week, 
blending strategic activations, 
world-class hospitality, and ce-
lebrity engagement to leave long-
lasting impressions. Along-side 
our partner, YKONE, the 2024 
celebrity lineup was carefully 
selected based on market re-
levance and credibility, aligning 
influencers with Abu Dhabi’s key 
tourism markets. Their presence 
amplified the destination’s visi-
bility while creating moments of 
authenticity and connection for 
their audiences. Citywide branding 
was also curated alongside 
Ethara, across hotels, malls and 
Zayed International Airport.

Showcasing the ultimate 
F1 experience

91
VIP GUESTS HOSTED

الفورمولا 1 
تجربة لا تُُنسى

فــي  المتكاملــة  انطلاقــاًً مــن منهجيتنــا 
اســتضافة المشــاهير، نجحنــا فــي تســليط 
ــا فــي  ــا وكــرم ضيافتن ــى إمارتن الضــوء عل
تشــهدها  رياضيــة  فعاليــة  أكبــر  إطــار 
أبوظبــي. فقــد عــزّّزت مبــادرة "حياكــم فــي 
أســبوع  خلال  الإمــارة  أبوظبــي" حضــور 
منهجيــةٍٍ  إلــى  اســتنادا�   1 الفورمــولا 
بيــن  دمجنــا  حيــث  الجوانــب،  متعــددة 
ــة  ــل الاســتراتيجي، وضيافــة عالمي التفعي
لتــرك  المشــاهير  المســتوى، ومشــاركة 
ــة الأمــد. وبالتعــاون مــع  انطباعــات طيول
اخترنــا  "إيكــون"،  شــركة  فــي  شــركائنا 
بعنايــة   2024 لعــام  المشــاهير  قائمــة 
للأســواق  ملاءمتهــم  مــدى  علــى  بنــاءًً 
المســتهدفة ومصداقيتهــم، مــا ســاهم 
ــادة تفاعــل  ــز ظهــور الوجهــة وزي فــي تعزي
الجمهــور مــن خلال لحظــات أصيلــة. كمــا 
تنســيق  علــى  الترويــج  جهــود  اشــتملت 
العلامــة التجاريــة فــي شــتّّى أنحــاء المدينة 
بالتعــاون مــع "إثــارة"، لتشــمل الفنــادق 
والمراكــز التجاريــة ومطــار زايــد الدولــي.

190K
ATTENDEES ACROSS THE 
F1 WEEKEND
(170K in ’23)

زائر خلال عطلة نهاية 
أسبوع الفورمولا 1 

)مقارنةًً بـ 170 ألف في 
عام 2023(

ضيفاًً من كبار الشخصيات

Strategic Marketing & Communicationsالتسويق والاتصال الاستراتيجي
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Liwa International Festival has 
celebrated over a decade of 
incredible experiences in the 
Al Dhafra Region, combining 
tradition, adventure, and culture. 
Building on this legacy, we’ve 
introduced a unified brand stra-
tegy to create a cohesive ‘One 
Festival’ feel, while allowing for 
unique identities across its diverse 
elements. Our approach to owning 
the LIWA brand comes with a 
commitment to both tradition 
and innovation, with storytelling 
that shares the best of the LIWA 
experience. 

LIWA International 
Festival, rebranded

7-DAY IMPACT: التأثير خلال 7 أيام:

73.1M 16.7M 10.6M 90%
IMPRESSIONS VIDEO VIEWS ENGAGEMENTS POSITIVE SENTIMENT

By unifying its brand and 
streamlining its digital presence, 
the festival is positioned to reach 
new heights, offering seam-
less, unforgettable discoveries. 
That storytelling is extended 
across additional platforms and 
touchpoints through our commi-
tted par tnerships with Liwa 
Sports Club, Abu Dhabi Police, 
Miral, Abu Dhabi Media Network, 
Department of Municipalities and 
Al Dhafrah Region Municipality.

مهرجان ليوا الدولي 
في حلّّة جديدة

ــر مــن  ــي بأكث ــوا الدول ــان لي يحتفــي مهرج
فــي  الاســتثنائية  التجــارب  مــن  عقــدٍٍ 
التقاليــد  بيــن  جامعــاًً  الظفــرة،  منطقــة 
مــن  وانطلاقــا�  والثقافــة.  والمغامــرة 
اســتراتيجية  أطلقنــا  الغنــي،  الإرث  هــذا 
محّّوــدة للهيوــة البصريــة، بهــدف صياغــة 
تجربــةٍٍ متماســكة وفــق مفهــوم "مهرجــان 
واحــد"، مــع الحفــاظ فــي الوقــت نفســه 
وترتكــز  المتنوّّعــة.  عناصــره  تميّّــز  علــى 
ــة  ــوا التجاري ــة لي ــاء علام ــي بن ــا ف منهجيتن
علــى الالتــزام الراســخ بالتقاليــد والابتــكار، 
مــع ســردٍٍ قصصــي يعكــس أجمــل ملامــح 

المهرجــان.  تجربــة 

وتعزيــز  الهيوــة  توحيــد  خلال  ومــن 
المهرجــان  أصبــح  الرقمــي،  الحضــور 
إلــى  الوصــول  مــن  يمكّّنــه  موقــعٍٍ  فــي 
آفــاق جديــدة وتقديــم تجــارب سلســة لا 
تُُنســى. وتمتــدُُّ هــذه الحكايــة عبــر منصــات 
مــن  متنوّّعــة  تواصــل  ونقــاط  متعــددة 
ليــوا  نــادي  مــع  الفاعلــة  خلال شــراكاتنا 
وشــركة  أبوظبــي،  وشــرطة  الرياضــي، 
ميــرال، وشــبكة أبوظبــي للإعلام، ودائــرة 

الظفــرة. منطقــة  وبلديــة  البلديــات 

ظهور مشاهدة للفيديوهات تفاعل انطباع إيجابي

The “Our Traditions, Our Roots” 
campaign was a celebration of 
Emirati heritage, designed to 
deepen connections and inspire 
pride across diverse communities 
and making it broadly accessible. 
From ancient traditions to mo-
dern interpretations, this cultural 
initiative highlighted the essence 
of tangible and intangible he-
ritage, showcasing the UAE’s 
unique identity to the world. By 
spotlighting key aspects of our 
culture, the campaign resonated 
deeply with Emiratis of all ages, 
evoking pride in our identity and 
heritage.

Our Traditions, Our Roots 421.5M 64.9M
IMPRESSIONS VIDEO VIEWSظهور مشاهدة للفيديوهات

66.1M 70%
ENGAGEMENTS POSITIVE SENTIMENTتفاعل انطباع إيجابي

تقاليدنا راسخة
احتفــت حملــة "تقاليدنــا راســخة" بالتــراث 
والقيــم التــي تناقلهــا أبنــاء دولــة الإمــارات 
العربيــة المتحــدة جــيلًاً بعــد جيــل، وتهــدف 
إلــى ترســيخ المبــادئ الأصيلــة، وغــرس 
الوطنيــة  للهُُيوــة  والانتمــاء  الفخــر  قيــم 
والــزوّّار  المقيميــن  وتعريــف  الإماراتيــة، 
ــراث الثقافــي  ــم بالت مــن المنطقــة والعال
الثــري والمتنــوِِّع لإمــارة أبوظبــي والــذي 
هُُيوتهــا  مــن  أساســيا�  جــزءا�  يُُشــكل 
ــة  ــرة الرامي ــة تحقيقــاًً لرســالة الدائ الثقافي
وضمــان  المقوِِّمــات،  هــذه  حفــظ  إلــى 

المُُقبــلة اــستدامتها للأجــيال 

Strategic Marketing & Communicationsالتسويق والاتصال الاستراتيجي
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With advocacy and amplification, 
we are generating awareness of 
the Experience Abu Dhabi brand 
and the destination itself through 
unprecedented partnerships with  
global brands. The power of 
these IPs dovetails with our colla-
borations with media partners, 
digital giants and publishers, to 
leverage reach and storytelling 
capacity.

Key partnerships and 
collaborations

شراكات وتعاونات 
استراتيجية

بالهيوــة  الوعــي  ترســيخ  علــى  نعمــل 
فــي  "حياكــم  الدائــرة  فــي  الســياحية 
ــةٍٍ  ــارة كوجه ــة الإم ــز مكان ــي" وتعزي أبوظب
الترويــج  فــي  جهودنــا  خلال  مــن  رائــدة 
الإعلامــي وإبــرام شــراكات غيــر مســبوقة 
ّـل هــذه  مــع علامــات تجاريــة عالميــة. وتم�ث
تُُعزّّزهــا  قيوــة  رافعــة  الفكريــة  الحقــوق 
الإعلام  وســائل  كبــرى  مــع  تعاوناتنــا 
بمــا  والناشــرين،  الرقميــة  والمنصََّــات 
قــدرة  ويرفــع  الوصــول  نطــاق  سّّويــع 

القصصــي. الســرد 

• الفوز مع "مانشستر سيتي"	
• "بوسطن سلتيكس"	
• سفير أبوظبي	
• "نيويورك نيكس" 	
• "فيلبروكان" 	
• "ريد بُل" × "سيرف أبوظبي" 	
• المعارض التجارية العالمية 	
• "تريب أدفايزر"	

•	 Winning with Man City
•	 Boston Celtics
•	 Sphere Abu Dhabi
•	 New York Knicks 
•	 Vilebrequin 
•	 Red Bull x Surf Abu Dhabi 
•	 Global trade shows 
•	 Tripadvisor

Strategic Marketing & Communicationsالتسويق والاتصال الاستراتيجي
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Winning partners: 
Manchester City FC

786M 59M 60M
TOTAL VIEWING 
AUDIENCE

VIDEO VIEWS POST ENGAGEMENTS

Our partnership with Manchester 
City continues to break boun-
daries, uniting sports, culture, and  
heritage to showcase Abu Dhabi 
on a global stage. Through a 
data-driven phased approach, 
we’ve elevated our collaboration 
by activating more rights than 
ever before, connecting with fans 
and driving them to Experience  

Abu Dhabi channels—guiding 
them from awareness to consi-
deration of the destination. 
Highlights included a Puma col-
laboration, featuring local artisans 
at the Abu Dhabi Cup, and uniting 
the EPL and NBA trophies for 
the first time during the NBA  
Abu Dhabi Games.

شراكة استثنائية: نادي 
“مانشستر سيتي” الكروي

نــادي "مانشســتر  تُُواصِِــل شــراكتنا مــع 
ســيتي" الانــطلاق نحــو آفــاق جديــدة عبــر 
الجمــع بيــن الرياضــة والثقافــة والتــراث 
الســاحة  علــى  أبوظبــي  إبــراز  بهــدف 
مرحليــة  منهجيــةٍٍ  خلال  ومــن  العالميــة. 
نطــاق  وسّّــعنا  البيانــات،  علــى  قائمــة 
التفعيــل ليشــمل أكبــر عــددٍٍ مــن الحقــوق 
علــى الإطلاق، مــا ســمح لنــا بالتواصــل 
العميــق مــع الجماهيــر وتوجيههــم إلــى 
قنــوات "حياكــم فــي أبوظبــي" — لتحيول 

الوعــي إلــى رغبــةٍٍ فعليــة في زيــارة الإمارة. 
ومــن أبــرز الإنجــازات تعاوننــا مــع شــركة 
فــي  محلييــن  حرفييــن  بمشــاركة  بومــا 
كأس أبوظبــي، والجمــع لأول مــرة بيــن 
 )EPL( كأسََــي الــدوري الإنجليــزي الممتــاز
ودوري كــرة الســلة الأمريكــي للمحترفيــن 
دورة  فعاليــات  ســياق  فــي   )NBA(
الأمريكــي  الســلة  كــرة  لــدوري  الألعــاب 
 NBA Abu( أبوظبــي  فــي  للمحترفيــن 

.)Dhabi Games

مشاهد مشاهدة  تفاعل مع 

Making moves with the 
Boston Celtics

Teaming up with the 
New York Knicks

For the first time ever, Experience 
Abu Dhabi stepped onto the 
court with a premier USA sports 
team, partnering with the Boston 
Celtics to introduce the destination 
to an untapped audience. This 
sponsorship aimed to create 
awareness and establish a pre-
sence in Northeast USA, largely 
unfamiliar with Abu Dhabi. Total 
Destination Awareness increased 
from 45% to 49% —a four-point 
lift within three months—100% 
attributed to the sponsorship, with 
no other advertising in the region. 
Abu Dhabi is now the 4th most-
associated brand with the Celtics.

Abu Dhabi’s commitment to the 
global basketball community 
reached new heights with our 
partnership with the New York 
Knicks and their iconic home, 
Madison Square Garden. This 
collaboration opened the door to 
unparalleled brand visibility in 
the competitive USA market, 
establishing Abu Dhabi as a 
premier destination for sports, 

culture, and world-class expe-
riences. By leveraging the Knicks’ 
platform and Madison Square 
Garden’s displays and formats, 
we delivered impactful messaging 
during key moments, connecting 
with millions of fans and posi-
tioning Experience Abu Dhabi as 
an avid supporter of basketball 
and its passionate community.

التعاون مع 
“نيويورك نيكس”

أجواء حماسية مع "بوسطن 
سلتيكس"

وصــل التــزام أبوظبــي تجــاه جماهيــر كــرة 
الســلة العالميــة إلــى قمــم جديــدة عبــر 
شــراكتنا مــع فريــق "نييوــورك نيكــس" 
ســكيور  "ماديســون  الشــهير  وملعبــه 
جــاردن". فقــد فتــح هــذا التعــاون آفاقــاًً 
الأمريكيــة  الســوق  فــي  لرؤيتنــا  جديــدة 
ترســيخ  فــي  وأســهم  التنافســية، 
رائــدة للرياضــة  أبوظبــي كوجهــةٍٍ  مكانــة 
الراقيــة.  العالميــة  والتجــارب  والثقافــة 

لأول مــرة، وطــأت "حياكــم فــي أبوظبــي" 
أرض  الدائــرة  فــي  الســياحية  الهيوــة 
الملعــب مــع فريــقٍٍ رياضــي أمريكــي رائــد، 
نــادي  مــع  رعايــة  شــراكة  أبرمــت  حيــث 
"بوســطن ســيلتكس" كــي تعــرّّف جمهوراًً 
جديــداًً علــى إمارتنــا وترسّّــخ حضورهــا فــي 
شــمال شــرق الولايــات المتحــدة، وهــي 
منطقــةٌٌ لا يــكاد أهلهــا يعرفــون شــيئاًً عــن 
أبوظبــي. وبالفعــل، أثمــرت هــذه الخطــوة 
عــن رفــع الوعــي بالوجهــة مــن 45% إلــى 
49% - بزيــادةٍٍ قدرهــا أربــع نقــاط خلال 
ثلاثــة أشــهر - فــي تطــوّّرٍٍ يُُعــزى بنســبة 
100% إلــى شــراكة الرعايــة هــذه بــدون 
أي حــملات إعلانيــة أخــرى فــي المنطقــة 
اليــوم  أبوظبــي  وباتــت  المســتهدفة. 
رابــع أكثــر علامــة تجاريــة اقترانــاًً بفريــق 

ــسيلتكس". "بـوـسطن 

فريــق  منصــات  توظيــف  خلال  ومــن 
الفريــدة  العــرض  وإمكانيــات  "نيكــس" 
جــاردن"،  ســكيور  "ماديســون  فــي 
ّـرة فــي  ّـا مــن إيصــال رســائلنا المؤ�ث تمكن�
ــن  لحظــات حاســمة، للتواصــل مــع ملايي
المعجبيــن، وتعزيــز صــورة "حياكــم فــي 
الســلة  لكــرة  فاعــل  كداعــمٍٍ  أبوظبــي" 

الــشغوف ومجتمعــها 

+737M 3 32
REACH MARKETS CLIPPINGSنطاق الوصول الإعلامي سوقاًً تغطية إعلامية

4 4th
POINT LIFT IN 
DESTINATION 
AWARENESS

MOST ASSOCIATED 
BRAND

نقاط ارتفاع في الوعي 
بالوجهة

 أكثر علامة اقتراناًً 
بالفريق
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Announcing Sphere
Abu Dhabi
Heralding a new chapter of ex-
periential and immersive events 
in the emirate, we announced 
Sphere Abu Dhabi, the second 
edition of the groundbreaking 
Sphere attraction. Setting expec-
tations for the most advanced 
and awe-inspiring venue for 
live entertainment, the Sphere  
Abu Dhabi reveal and ampli-
fication has helped solidify our 
position as a destination that 
pushes boundaries and redefines 
possibilities. 

الإعلان عن سفير 
أبوظبي

أعلنــت الدائــرة عزمهــا افتتــاح ثانــي مراكــز 
فــي  العالــم  مســتوى  علــى  "ســفير" 
أبوظبــي "ســفير أبوظبــي"، إيذانــاًً بمرحلــةٍٍ 
جديــدة مــن الفعاليــات الغامــرة والمبتكــرة 
فــي الإمــارة. وقــد عــزّّز هــذا الإعلان مكانــة 
أبوظبــي كوجهــةٍٍ تتجــاوز الحــدود التقليديــة 
عبــر  الحيّّــة،  التجــارب  تعريــف  وتُُعيــد 
ترســيخ التوقعــات بكونهــا موطنــاًً لأحــدث 
إبهــاراًً علــى مســتوى  المرافــق وأكثرهــا 

العالــم. 

5.42B +50
PR REACH MARKETSنطاق التغطية الإعلامية سوقاًً

 18.9M 27
SOCIAL 
ENGAGEMENTS

INFLUENCERS تفاعل على
وسائل التواصل

مؤثّّراًً

Thrilling moments with 
Red Bull

Sun, sea & 
style with 
Vilebrequin

 1.7B +70 443 4.2M
PR REACH MARKETS PUBLICATIONS INFLUENCER 

ENGAGEMENTS

In collaboration with Red Bull, 
Abu Dhabi took a bold step into 
the world of surfing, reaching 
new audiences and unveiling Surf  
Abu Dhabi, the world’s most 
advanced wave pool. This part-
nership positioned Abu Dhabi 
as a must-visit destination for 
surfers, combining innovation, 
adrenaline, and global exposure. 
With a specially modified surf-
board attached to his feet, Red 
Bull athlete Sebastian Álvarez 
‘sky-surfed’ from a helicopter, 
gliding down by parachute. As he 
neared the world’s largest wave 
pool at Surf Abu Dhabi, he cut his 
parachute and smoothly landed 
on a six-foot (1.8-metre) wave.

In partnership with Vilebrequin, 
Experience Abu Dhabi embraced 
an innovative approach to building 
long-term loyalty by connecting 
with global audiences through 
a shared love of sun and sea. 
This collaboration positioned 
Abu Dhabi as a premier coastal 
destination, seamlessly aligning 
with Vilebrequin’s iconic reputa-

tion for luxury beachwear. In 
addition to a Saadiyat Beach 
Club takeover, the partnership 
led to the creation of a limited-
edition swimwear line inspired by  
Abu Dhabi’s stunning architecture 
and landscapes. This sustainable 
collection featured Vilebrequin’s 
iconic sea turtle motif alongside 
palm trees.

أجواء مشمسة ونسمات 
بحرية وإطلالة أنيقة مع 

“فيلبروكان”

لحظات مفعمة بالتشويق 
مع “ريد بُُل”

"فيلبــروكان"  علامــة  مــع  بالشــراكة 
فــي  "حياكــم  اعتمــدت  العالميــة، 
ــل  ــاء ولاء طيو أبوظبــي" نهجــاًً مبتكــراًً لبن
يجمعهــا  عالميــة  جماهيــر  مــع  الأمــد 
والشــواطئ  المشمســة  الأجــواء  حــبّّ 
وميــاه البحــر الزرقــاء. فقــد ســاهم هــذا 
أبوظبــي  مكانــة  ترســيخ  فــي  التعــاون 
كوجهــةٍٍ ســاحلية رائــدة، بانســجامٍٍ تــام مــع 
الســمعة المرموقــة للعلامــة الفرنســية 

جزيــرة  شــهدت  عالميــة،  ســابقة  فــي 
الحديريــات بأبوظبــي، أول وأعلــى قفــزة 
حــرة بالمظلــة فــوق أكبر موجــة اصطناعية 
فــي "ســيرف أبوظبــي"، نفذهــا المغامــر 
التشــيلي سيباســتيان ألفاريــز مــن فريــق 
فــي  »حياكــم  مــع  بالتعــاون  بــل،  ريــد 

أبوظبــي.
وشــهدت التجربــة، التــي سُُــجلت في فيلم 
وثائقــي، قفــز ألفاريــز مــن طائــرة مروحيــة 
طــراز "بيــل 212"، تحلــق علــى ارتفــاع 12 
ألــف قــدم فــوق جزيــرة الحديريــات فــي 
أبوظبــي، و"الركمجــة" فــي الهــواء علــى 
لــوح مُُعــدل لركــوب الأمــواج مثبــت إلــى 
علــى  بالمظلــة  التحليــق  قبــل  قدميــه، 
الميــاه، ثــم تحريرهــا ليهبــط مباشــرة فــوق 

تـر ــا 1.8 مـ ــة ارتفاعه موجــة اصطناعي

تغطية إعلامية سوقاًً إصداراًً

 +60 +1000
MARKETS BROADCAST MOMENTS ًًسوقا لحظة بث إعلامي

 27M 7B
ORGANIC VIEWS PR REACH مشاهدة تغطية إعلامية

تفاعل مع المؤثّّرين

الفاخــرة.  الشــاطئ  أزيــاء  عالــم  فــي 
وبالإضافــة إلــى اســتحواذها علــى نــادي 
الشــراكة  أثمــرت  الســعديات،  شــاطئ 
ســباحة  ملابــس  مجموعــة  إطلاق  عــن 
محــدودة الإصــدار مســتوحاة مــن عمــارة 
الخلابــة.  الطبيعيــة  ومناظرهــا  أبوظبــي 
المســتدامة  المجموعــة  هــذه  وتألقــت 
بزخرفــة السلاحــف البحريــة الشــهيرة مــن 
ــل. ــب أشــجار النخي ــى جان ــروكان" إل "فيلب
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Celebrating Abu Dhabi 
at global trade shows

Media magic at World 
Travel Market:
In 2024, Experience Abu Dhabi 
reaffirmed its commitment to 
amplifying brand recognition and 
engaging global audiences by 
participating in the world’s most 
prestigious travel trade shows. 
Across platforms like Arabian 

Travel Market, World Travel 
Market, City Nation Place, ILTM, 
and ITB, the emirate solidified 
its reputation as a dynamic and 
differentiated destination while 
fostering invaluable industry 
relationships.

الاحتفاء بأبوظبي في 
معارض التجارة العالمية

التألق الإعلامي في 
سوق السفر العالمية:

فــي  "حياكــم  جــدّّدت   ،2024 عــام  فــي 
حضــور  بتوســيع  التزامهــا  أبوظبــي" 
جمهــور  واســتقطاب  التجاريــة  علامتهــا 
عالمــي مــن خلال مشــاركتها فــي أرقــى 
وشــملت  العالميــة.  الســفر  معــارض 
هــذه المشــاركات معــارض مثــل ســوق 
الســفر العربــي، وســوق الســفر العالمــي، 
و"ســيتي نيشــن بليــس"، وســوق الســفر 

بورصــة  ومعــرض  الفاخــر،  الدولــي 
هــذا  ســاهم  وقــد  العالميــة.  الســياحة 
مكانــة  ترســيخ  فــي  الفاعــل  الحضــور 
فريــدة  ديناميكيــة  كوجهــة�  أبوظبــي 
علاقــات  بنــاء  جانــب  إلــى  نوعهــا،  مــن 
ــرز الشــركاء فــي  اســتراتيجية قيّّمــة مــع أب

العالمــي. الســياحي  القطــاع 

11.1M 3.2M 1.86M
PAID MEDIA 
IMPRESSIONS 

PR REACH VIDEO VIEWS ظهور إعلاني
مدفوع

تغطية إعلامية مشاهدة للفيديوهات

Tripadvisor’s portal to 
Abu Dhabi

Experience Abu Dhabi partnered 
with Tripadvisor to bring the 
emirate’s rich cultural heritage 
to the heart of Paris through 
an innovative augmented reality 
(AR) activation. This immersive 
experience at the Forum des Halles 
allowed Parisians and visitors 
to virtually explore Abu Dhabi’s 
iconic landmarks. Within specially 

designed domes, participants 
embarked on virtual journeys 
through Al Ain Oasis, Saadiyat 
Cultural District, and Louvre 
Abu Dhabi. The collaboration not 
only highlighted Abu Dhabi’s 
commitment to cultural tourism but 
also demonstrated the innovative 
use of technology to engage new 
audiences. 

مــع  أبوظبــي«  فــي  »حياكــم  تعاونــت 
»تريــب أدفايــزر«، لتقديــم تجربــة »بوابتــك 
تســوق  مركــز  فــي  أبوظبــي«  إلــى 
»ويســتفيلد فــوروم دي هــال« الشــهير، 
باريــس، ممــا  الفرنســية  العاصمــة  فــي 
أتــاح الفرصــة أمــام الــزوار لاستكشــاف 
مــن  افتراضيــا�  أبوظبــي  معالــم  أبــرز 
ومــن  خصيصــاًً.  مصمّّمــة  قبــب  خلال 
رحلات  فــي  المشــاركون  انطلــق  ثــم 

بوابة “تريب أدفايزر” 
إلى أبوظبي

27M +14.2K 200K 21
OOH AD IMPRESSIONS VISITORS PASSERS-BY MEDIA ATTENDEES ظهور إعلاني خارجي

)OOH(
زائر زائر عابر عدد الحضور الإعلامي

افتراضيــة عبــر واحــة العيــن، والمنطقــة 
ومتحــف  الســعديات،  فــي  الثقافيــة 
اللوفــر أبوظبــي. ولــم تقــف أهميــة هــذا 
التعــاون عنــد تســليطه الضــوء علــى التــزام 
كان  بــل  الثقافيــة،  بالســياحة  أبوظبــي 
ــزام الإمــارة  ــى الت ــداًً عل ــداًً جدي كذلــك تأكي
التقنيــات واســتخدامها  أحــدث  بمواكبــة 
جماهيــر  مــع  للتفاعــل  مبتكــر  بأســلبٍٍو 

العاــلم ــوحل  جدــيدة 
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“Reflecting DCT Abu Dhabi’s accelerated growth trajectory, in 2024  
we continued to refine our service delivery model, prioritising sus-
tainability, operational efficiency, and value creation. Our successful 
implementation of seamless digital services advanced significantly, 
supported by a strategic operating model centred around empowering 
individuals, achieving financial sustainability, and enhancing operational 
performance. This approach ensures that we remain agile, innovative, 
and responsive to the evolving needs of our organisation and its 
stakeholders.”

Hamad Mohammed Alsudain
Acting Executive Director 
Support Services

 - الثقافــة والســياحة  دائــرة  المتســارع لقطاعــات عمــل  النمــو  "تماشــياًً مــع مســار 
أبوظبــي، واصلنــا فــي عــام 2024 تطيوــر وتطبيــق نمــوذج فعّّــال لتقديــم خدماتنــا، مــع 
إيلاء الأوليوــة للاســتدامة والكفــاءة التشــغيلية وتحقيــق القيمــة. وقــد أحرزنــا تقدّّمــاًً 
ملحوظــاًً فــي تنفيــذ خدمــات رقميــة سلســة، بدعــمٍٍ مــن نمــوذج تشــغيلي اســتراتيجي 
يركّّــز علــى تمكيــن الأفــراد، وتحقيــق الاســتدامة الماليــة، وتعزيــز الأداء التشــغيلي. 
ويُُســهم هــذا التجّّوــه فــي ترســيخ مرونتنــا وابتكارنــا، ويمكّّننــا مــن الاســتجابة للاحتياجات 

المتغيّّــرة لمؤسســتنا والجهــات المعنيــة."

حمد محمد آل سويدان
المدير التنفيذي بالإنابة

الخدمات المساندة

The Support Services Sector ac-tively empowers business growth across 
DCT Abu Dhabi, providing essential solutions that uphold the highest 
operational standards. Its dedicated teams—including human resources, 
finance, IT, and other key departments-ensure robust internal 
collaboration and stakeholder alignment.

By creating a supportive work-place, the sector facilitates talent 
development and enhances orga-nisational capacity, while also 
driving important social initiatives as part of our wider corporate social 
responsibility (CSR) strategy.

ــرة  ــات عمــل دائ ــف قطاع ــال فــي مختل ــات المســاندة نمــو الأعم ــن قطــاع الخدم يُُمك
الثقافــة والســياحة - أبوظبــي، مــن خلال توفيــر حلــول أساســية وخدمــات دعــم مُُبســطة 
وفــق أعلــى المعاييــر. وتبــذل فــرق عملنــا المتخصصــة مــن الكــوادر البشــرية والماليــة 
علاقــات  لتعزيــز  جهودهــا  الإدارات  مــن  وغيرهــا  والتكنولوجيــا  المعلومــات  وتقنيــة 
التعــاون  ترســيخ  جانــب  إلــى  والشــركاء  المصلحــة  مــع أصحــاب  والشــراكة  التعــاون 

الداخلــي وضمــان التوافــق مــع الجهــات المعنيــة. 

فمــن خلال إنشــاء بيئــةٍٍ عمــل داعمــة، يعــزّّز القطــاع تطيوــر المواهــب والكفــاءات ويرفــع 
مســتوى القــدرات التنظيميــة، بينمــا يحــرص أيضــاًً علــى قيــادة المبــادرات الاجتماعيــة 

المهمــة ضمــن اســتراتيجيتنا الأوســع للمســؤولية المجتمعيــة.

in every area of 
the business

تمكيــــن 
التميـــــــز

Enabling 
excellence

فــــي قطاعات 
عملــــنا

الخدمات المساندة
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Talent
المواهب

Development

تنمية 

Digital leap: centralising 
growth through WorkVivo

قفزة رقمية: مركزية النمو 
WorkVivo عبر منصة

مبادرة أساسيات الأعمال: الارتقاء 
بالمهارات من خلال التدريب

Business Essentials initiative: 
upskilling with training

Designed to boost visibility, ac-
cess, and participation across 
DCT Abu Dhabi, the department 
introduced the Talent Development 
Ecosystem through WorkVivo—
an internal engagement platform. 
With 1,487 active users, the 
Ecosystem centralises all Talent 
Development services, events, 
and team information in one 
accessible space. The strategic 
rollout empowered employees 
to take ownership of their growth 
journeys, easily connect with 
the right support channels, and 
engage with learning opportunities 
aligned to their needs.

To lay the foundations for a high-
performing, future-ready work-
force in the emirate, DCT Abu 
Dhabi added two new programmes 
to its ‘Business Essentials’ training 
initiative. Available to employees 
across all grade levels, the ini-
tiative is composed of several 
three-month learning journeys 
that focus on key business prin-
ciples and practices, curated to 
support employees with their 
professional growth.

The newly added courses 
include ‘Strategic Planning Mas-
tery’ for Grade 3 employees, 
and ‘Executive Presentation 
Mastery’ for Grades 2 and 3. 
Each programme addressed 
specific development priorities—
enhancing analytical foresight, 
storytelling impact, and executive 
presence—while navigating the 
challenge of busy schedules 
through flexible learning.

فــي إطــار ســعيها إلــى تعزيــز الشــفافية 
بيــن  والمشــاركة  الوصــول  وســهولة 
منظومــة  الدائــرة  أطلقــت  الموظفيــن، 
عبــر  الكفــاءات  وتطيوــر  المواهــب  إدارة 
منصــةٌٌ  وهــي   ،WorkVivo منصــة 
 1487 حاليــا�  تضــم  داخليــة  تفاعليــة 
مســتخدماًً نشــطاًً، وتفّّوــر مســاحةًً مركزيــة 
واحــدة لجميــع خدمــات تطيوــر الكفــاءات، 
والفعاليــات، ومعلومــات الفــرق المعنية. 
وقــد مكّّنــت هــذه المبــادرة الاســتراتيجية 
بمســاراتهم  التحكّّــم  مــن  الموظفيــن 
المهنيــة، والتواصــل بســهولة مــع قنــوات 
الفعّّالــة  والمشــاركة  المناســبة،  الدعــم 
فــي فــرص التعلّّــم التــي تتماشــى مــع 

المهنيــة. وتطلعاتهــم  احتياجاتهــم 

المطلوبــة  الأساســات  ترســيخ  بهــدف 
ومؤهّّلــة  الأداء  عاليــة  كــوادر  لبنــاء 
الإمــارة،  فــي  المســتقبل  لمتطلبــات 
 - والســياحة  الثقافــة  دائــرة  أضافــت 
أبوظبــي برنامجيــن جديديــن إلــى مبادرتهــا 
الأعمــال".  "أساســيات  التدريبيــة 
تســتهدف المبــادرة الموظفيــن فــي كافــة 
ــى شــكل  ــة، وتُُقــدََّم عل الدرجــات الوظيفي
لثلاثــة أشــهر،  مســارات تعليميــة تمتــد 
وممارســات  مبــادئ  أهــم  علــى  وتركّّــز 
فــي  الموظفيــن  يســاند  بمــا  الأعمــال، 

المهنــي. نموّّهــم 

ومــن الــدورات المضافــة حدثيــاًً "إتقــان 
التخطيــط الاســتراتيجي" لموظفي الدرجة 
التقديميــة  العــروض  و"إتقــان  الثالثــة 
الثانيــة  الدرجتيــن  لموظفــي  التنفيذيــة" 
علــى  برنامــج  كل  ركّّــز  وقــد  والثالثــة. 
أوليوــات محــدّّدة للتطيوــر، مثــل تحســين 
وتأثيــر  الاســتباقي،  التحليلــي  التفكيــر 
ــذي،  الســرد القصصــي، والحضــور التنفي
مــع مراعــاة جــداول العمــل المزدحمــة مــن 

ـّم مرــنة خلال اعتــماد أــساليب تعـلّ

Preparing future leaders: 
supporting successors
In a major step forward for 
succession planning, 95% of 
identified successors were en-
rolled in targeted development 
engagements in 2024—preparing 
them for future leadership 
roles at DCT Abu Dhabi. The 
initiative overcame long-standing 
challenges, including limited 
visibility around development 
pathways and initial hesitation 
from departments to release high-
potential talent due to operational 
pressures. By building a robust 
pipeline of future-ready leaders, 
DCT Abu Dhabi is taking steps to 
both future-proof the department 
and further support the Abu Dhabi 
Economic Vision 2030.

إعداد قادة المستقبل: دعم 
الكفاءات الواعدة

ترســيخ  نحــو  مهمــة  خطــة�و  فــي 
الوظيفــي،  للتعاقــب  التخطيــط  جهــود 
الموظفيــن  مــن   %95 إشــراك  تــم 
المرشّّــحين كخلفــاء فــي برامــج تطيوريــة 
وذلــك   ،2024 عــام  خلال  مخصََّصــة 
قياديــة  أدوار  ـّي  لتل�و إعدادهــم  بهــدف 
ــرة. وقــد واجهــت  مســتقبلية داخــل الدائ
منهــا  مزمنــة،  تحديــات  عــدة  المبــادرة 
ضعــف وضــوح المســارات التطيوريــة، 
إتاحــة  فــي  الإدارات  بعــض  وتــردّّد 
ضغــوط  بســبب  العاليــة  الكفــاءات 
ــادرة  التشــغيل. ومــع ذلــك، نجحــت المب
القــادة  مــن  قيوــة  قاعــدةٍٍ  بنــاء  فــي 
الدائــرة  وتتخــذ  للمســتقبل،  الجاهزيــن 
اســتدامة  لضمــان  اللازمــة  الخطــوات 
تميّّزهــا، مــع دعــم الرؤيــة الاقتصاديــة 

أبوظبــي. لإمــارة   2030

Scaling knowledge: 
expanding DCT LEARN
By producing over 400 bespoke, 
bilingual learning content for 
the DCTLEARN platform, the 
department further cemented 
its position as a knowledge lea-
der. These targeted materials—
delivered through animation, live-
action filming, gamified content, 
and AI-powered tools—centred 
on the Creative and Cultural 
Industries (CCI) and were tailored 
to meet the niche development 
needs of professionals across the 
sector.

All content was developed in 
collaboration with internationally 
recognised professionals and 
organisations, while drawing 
on DCT Abu Dhabi’s in-house 
subject matter experts. Looking 
to the future, the platform’s 
modular, campaign-ready struc-
ture allows for further rollouts 
through microsites, competitions, 
and university partnerships—
benefiting everyone from internal 
employees and interns to external 
contractors, service providers, 
and students.

نشر المعرفة: توسيع نطاق 
DCT LEARN منصة

ــر مــن 400 محتــوى  ــاج أكث مــن خلال إانت
اللغــة  وثنائــي  مخصــص  تعليمــي 
رسّّــخت  فقــد   ،DCT LEARN لمنصــة
معرفيــة  كمرجعيــة�  مكانتهــا  الدائــرة 
علــى  المــواد  هــذه  وتركّّــزت  رائــدة. 
وتــم  والثقافيــة،  الإبداعيــة  القطاعــات 
تصميمهــا لتلبيــة الاحتياجــات التطيوريــة 
فــي  العامليــن  للمهنييــن  المتخصصــة 
الأســاليب  وشــملت  المجــالات.  هــذه 
المحتــوى،  إنتــاج  فــي  المســتخدمة 
الحــي،  والتصيوــر  المتحركــة،  الرســوم 
علــى  القائــم  التفاعلــي  والمحتــوى 
المعــزّّزة  والتقنيــات  الألعــاب،  أســاليب 

الاصطناعــي. بالــذكاء 

ــر المحتــوى بالتعــاون مــع  وقــد تــم تطيو
مرموقــة،  عالميــة  ومؤسســات  خبــراء 
خبــرات  مــن  الاســتفادة  جانــب  إلــى 
المتخصّّصيــن فــي الدائــرة. وبالنظــر إلــى 
المســتقبل، فــإنّّ الهيــكل المــرن والقابــل 
المزيــد  إطلاق  يتيــح  للمنصــة  للتسّّوــع 
مــن الحــملات المعرفيــة مســتقبلًاً عبــر 
مواقــع إلكترونيــة مصغّّــرة، ومســابقات، 
وشــراكات جامعيــة، بمــا يعــود بالفائــدة 
موظفيــن  مــن  الفئــات  جميــع  علــى 
وطلاب. خدمــات  ومــزوّّدي  ومتدرّّبيــن 

Masary assessments: 
nurturing talent
DCT Abu Dhabi completed 776 
Masary Skills Assessments—
one-on-one diagnostic sessions 
delivered by external subject 
matter experts with over 20 years 
of experience across the CCI, 
finance, strategy, and related 
fields. Each session resulted in 
a personalised skills report, iden- 
tifying key strengths and gaps 
aligned with role-specific com-
petencies.

These insights formed the basis 
of individual development plans, 
created in collaboration with 
line managers to support both 
immediate and long-term career 
progression. The data gathered 
also informed wider workforce 
planning, highlighting sector-level 
skills trends and guiding the design 
of tailored learning opportunities, 
including the ‘Business Essentials’ 
initiative.

تقييمات "مساري": تنمية 
المواهب

 - والســياحة  الثقافــة  دائــرة  أكملــت 
فــي  للمهــارات  تقييمــا�   776 أبوظبــي 
إطــار مبــادرة "مســاري"، وهــي عبــارة عــن 
جلســات تشــخيصية فرديــة يقدّّمهــا خبــراء 
متخصصــون خارجيــون بخبــرةٍٍ تمتــدُُّ لأكثــر 
مــن 20 عامــاًً فــي القطاعــات الثقافيــة 
والاســتراتيجية،  والماليــة،  والإبداعيــة، 
أثمــرت  وقــد  الصلــة.  ذات  والمجــالات 
كل جلســة عــن تقريــرٍٍ شــخصي صِِّويــف 
مكامــن  تحديــد  مــع  المشــارك  مهــارات 
القــوة والفجــوات المرتبطــة بمتطلّّبــات 

الوظيفــي. الــدور 

وســاهم ذلــك فــي إعــداد خطــط تطيوــر 
المباشــر  المديــر  مــع  بالتعــاون  فرديــة 
التقــدّّم  مســارات  لدعــم  موظــف  لــكل 
المهنــي قصيــرة وطيولــة المــدى. كمــا 
ســاعدت البيانــات المســتخلصة مــن هــذه 
التقييمــات فــي تحســين تخطيــط القــوى 
العاملــة علــى نطــاقٍٍ أوســع، مــن خلال 
تحديــد تجّّوهــات المهــارات الســائدة فــي 
القطــاع، وتوجيــه تصميــم فــرص التعلــم 
مبــادرة  ذلــك  فــي  بمــا  المخصِِّصــة، 

الأعمــال". "أساســيات 

Support Servicesالخدمات المساندة
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Employee
Engagement

Engaged and 
informed: internal 
events at DCT 
Abu Dhabi
Designed to strengthen internal 
culture, enhance connectivity, 
and keep employees aligned 
with organisational goals, DCT 
Abu Dhabi hosted nearly 50 
engagement events in 2024. 
With standout gatherings such 
as Business Pulse, People and 
Power, and Brilliance and More, 
the events reached over 800 
employees per activation and 
achieved a 95.25% satisfaction 
rating, demonstrating the value of 
transparent communication and a 
connected workplace.

الموظفين  
مشاركة  

مشاركة فعّّالة وإدراك 
للأهداف: فعاليات داخلية في 

دائرة الثقافة والسياحة – 
أبوظبي

الثقافــة  لتعزيــز  جهودهــا  إطــار  فــي   
ــق أواصــر التواصــل،  المؤسســية، وتعمي
مــع  الموظفيــن  اتســاق  وضمــان 
دائــرة  نظّّمــت  الاســتراتيجية،  الأهــداف 
ــي مــا يقــارب  الثقافــة والســياحة - أبوظب
 .2024 عــام  خلال  تفاعليــة  فعاليــة   50
وشــملت هــذه الفعاليــات لقــاءات بــارزة 
الكــوادر،  تمكيــن  الأعمــال،  نبــض  مثــل 
كل  اســتقطبت  حيــث  والمزيــد،  تألــق 
فعاليــة أكثــر مــن 800 موظــف، وحقّّقــت 
نســبة رضــا بلغــت 95.25%، مــا يعكــس 
أهميــة التواصــل الشــفّّاف وبيئــة العمــل 

المتماــسكة

+1.5K +1.4K
PARTICIPANTS IN 
EMPLOYEE SPORTS 
COMPETITIONS

USERS ON NEW 
INTRANET PLATFORM

مشارك في المسابقات 
الرياضية الخاصة 

بالموظفين

مستخدم على منصة 
الشبكة الداخلية الجديدة

50
ENGAGEMENT EVENTS 
HOSTED

مت ِ فعالية تفاعلية نُُ�ظِّ

Team spirit: 
uniting sectors 
through sport
Fuelled by team spirit and 
healthy competition, DCT Abu 
Dhabi’s annual employee sports 
programme brought together 
1,550 participants across five 
events—karting, shooting, pa-
del, football, and chess. With 
formats for both individuals and 
teams, the competitions sparked 
collaboration and friendly rivalry 
across departments. A satisfaction 
rate of 97% reflected the success 
of these initiatives, promoting a 
culture of wellness and active 
engagement.

Connecting people: a new 
digital era of internal 
comms
With the launch of a dynamic, 
state-of-the art intranet platform, 
DCT Abu Dhabi transformed 
internal communication and en-
hanced employee experience. 
Within just three months, the 
platform achieved an impressive 
96% onboarding and engagement 
rate, with 1,433 active users 
interacting across 23 applications 
and eight active spaces. This 
digital ecosystem has redefined 
workplace connectivity, stream-
lining processes and collaboration.

روح العمل الجماعي: 
د  الرياضة تو�حِِّ

القطاعات
الجماعــي  العمــل  روح  مــن  انطلاقــا� 
البرنامــج  جمــع  الشــريفة،  والمنافســة 
دائــرة  لموظفــي  الســنوي  الرياضــي 
 1550 أبوظبــي   - والســياحة  الثقافــة 
مشــاركاًً فــي خمــس فعاليــات تتضمّّــن 
وكــرة  والبــادل،  والرمايــة،  الكارتينــج، 
تنوّّعــت  وقــد  والشــطرنج.  القــدم، 
المنافســات بيــن الفرديــة والجماعيــة، مــا 
الــدّّوي  التعــاون والتنافــس  شــجّّع علــى 
نســبة  البرنامــج  وســجّّل  الإدارات.  بيــن 
ــد نجــاح هــذه  ــا يؤكّّ رضــا بلغــت 97%، م
العافيــة  ثقافــة  ترســيخ  فــي  المبــادرات 

الإيجابــي. والتفاعــل 

ربط الأفراد: مرحلة رقمية 
جديدة في التواصل 

الداخلي
 - والســياحة  الثقافــة  دائــرة  أطلقــت 
الديناميكيــة  "إنترانــت"  أبوظبــي منصــة 
فــي  نوعيــة  نقلــةًً  لتُُحــدث  والمتطــورة 
تجربــة  وتحسّّــن  الداخلــي  التواصــل 
الموظفيــن. ففــي غضــون ثلاثــة أشــهر 
تفاعــل  نســبة  المنصــة  حققــت  فقــط، 
واندمــاج مبهــرة بلغــت 96%، مــع 1433 
مســتخدماًً نشــطاًً تفاعلــوا عبــر 23 تطبيقاًً 
وثمانــي مســاحات تفاعليــة. وقــد أعــادت 
هــذه المنظومــة الرقميــة تعريــف مفهــوم 
الاتصــال فــي مــكان العمــل، عبــر تبســيط 

اليـوـمي التــعاون  وتعزــيز  العملــيات 

Support Servicesالخدمات المساندة
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Corporate
Social Responsibility

+32,577+29,920 +287K15
VOLUNTEERSHOURS VOLUNTEERED SOCIAL MEDIA 

IMPRESSIONS (indirect 
beneficiaries)

UN SUSTAINABLE 
DEVELOPMENT GOALS 
(SDGS) ALIGNED WITH

المجتمعية
المجتمعية  

ساعة عمل تطوّّعي

98%
OVERALL SATISFACTION 
RATE

نسبة الرضا الإجمالية

من أهداف الأمم 
المتحدة للتنمية 

المستدامة تم الامتثال 
لها

مستفيداًً مباشراًً انطباع على وسائل 
التواصل الاجتماعي 

)مستفيدون غير 
مباشرين(

62 +4,40020 4
VOLUNTEERING 
OPPORTUNITIES

VOLUNTEERSCSR INITIATIVES INTERNATIONAL 
AWARDS

فرصة تطوّّع مبادرة في المسؤولية 
المجتمعية

جوائز دولية متطوعاًً

+15K 80 240
DIRECT AND INDIRECT 
BENEFICIARIES

VOLUNTEERS HOURS VOLUNTEERED

Planting purpose: 
National Environment Day

Coastal clean-up: 
Al Bahia Beach

In celebration of National Environ-
ment Day, DCT Abu Dhabi 
launched an initiative combining 
environmental action with so-
cial inclusion. Despite limited 
volunteer capacity and the 
physically demanding nature 
of the activity, nine committed 
employees dedicated a total 
of 27 hours to planting over 50 
fruit and vegetable crops and 
collaboratively packaging the 
harvest alongside People of 
Determination. With an indirect 
reach of more than 14,200 
beneficiaries, the campaign 
underscored how small-scale, 
purpose-driven actions can ge-
nerate wide-reaching social value. 

Working in collaboration with 
Tadweer and Al Dhafra School, 
the CSR Unit launched a large- 
scale beach clean-up cam-
paign at Al Bahia Beach. 
The initiative mobilised 80 
volunteers, including DCT  
Abu Dhabi employees and 60 
schoolchildren who dedicated 
240 collective hours to removing 
waste and protecting Abu Dhabi’s 
vital coastal ecosystems.

With over 15,400 beneficiaries, 
the campaign served not only 
as a hands-on environmental 
action but also as an educational 
platform for instilling eco-
conscious values in future 
generations. By actively invol-
ving youth and staff alike, the 
initiative strengthened civic 
responsibility and inspired a 
deeper connection with nature.

مستفيد مباشر وغير 
مباشر

ساعة عمل تطوعي

+14K 27 50 9
DIRECT AND INDIRECT 
BENEFICIARIES

HOURS VOLUNTEERED FRUIT AND VEGETABLE 
CROPS PLANTED

VOLUNTEERS مستفيد مباشر وغير
مباشر

ساعة عمل تطوعي شتلة فاكهة وخضار 
تمّّت زراعتها

متطوّّعين

متطوّّعين

روح العمل الجماعي: الرياضة 
د القطاعات تو�حِِّ

تنظيف الساحل: 
شاطئ الباهية

احتفــالًاً بيــوم البيئــة الوطنــي، أطلقــت 
أبوظبــي   - والســياحة  الثقافــة  دائــرة 
البيئــي  العمــل  بيــن  تجمــع  مبــادرة� 
والشــمول الاجتماعــي. وعلــى الرغــم مــن 
والطبيعــة  المتطوّّعيــن  عــدد  محدوديــة 
خصّّــص  للنشــاط،  المرهقــة  البدنيــة 
تســعة موظفيــن متفانيــن مــا مجموعــه 
مــن  أكثــر  لزراعــة  تطوّّعيــة  ســاعة   27
والفواكــه،  الخضــار  مــن  محصــلًاًو   50
أصحــاب  مــع  جنــب  إلــى  جنبــاًً  والعمــل 
وقــد  المحصــول.  تغليــف  فــي  الهمــم 
بلــغ الأثــر غيــر المباشــر للمبــادرة أكثــر مــن 
14,200 مســتفيد، مــا يبــرز كيــف يمكــن 
تُُحــدث  أن  الهادفــة  الصغيــرة  للأعمــال 

النطــاق.  واســع  اجتماعيــاًً  تأثيــراًً 

بالتعــاون مــع "تدويــر" ومدرســة الظفــرة، 
أطلقــت وحــدة المســؤولية المجتمعيــة 
ــةًً واســعة النطــاق لتنظيــف شــاطئ  حمل
الباهيــة. وحشــدت المبــادرة 80 متطوّّعــاًً، 
مــن بينهــم موظفــون مــن دائــرة الثقافــة 
والســياحة - أبوظبــي و60 طالبــاًً، كرّّســوا 
النفايــات  لإزالــة  عمــل  ســاعة   240
وحمايــة النظــم البيئيــة الســاحلية الحييوــة 

ــي. فــي أبوظب

اســتفاد مــن الحملــة أكثــر مــن 15,400 
علــى  فعاليتهــا  تقتصــر  ولــم  شــخص، 
شــكّّلت  بــل  الميدانــي،  البيئــي  العمــل 
أيضــاًً منصــةًً تعليميــة لغــرس قيــم الوعــي 
ومــن  القادمــة.  الأجيــال  لــدى  البيئــي 
خلال إشــراك الشــباب والموظفيــن علــى 
حــدٍٍّ ســواء، فقــد عــزّّزت المبــادرة الحــسّّ 
بالمســؤولية المدنيــة ووطّّــدت ارتباطهــم 

بالطبيعــة.

Support Servicesالخدمات المساندة
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Heritage and heart: senior 
citizen outings
In partnership with the Authority of 
Social Contribution – Ma’an, DCT 
Abu Dhabi organised a cultural 
outing for senior citizens from 
the Citizen Happiness Centre in 
Ajman, affiliated with the Ministry 
of Community Development. The 
visit to Al Ain Oasis and Qasr Al 
Muwaiji offered participants a 
rare opportunity to explore key 
heritage landmarks and deepen 
their connection with the UAE’s 
cultural identity.

Eight dedicated volunteers 
contributed 24 hours of service, 
achieving a satisfaction score 
of 100%. For many attendees, 
the tours marked a first-time 
encounter with these national 
treasures demonstrating just how 
impactful it can be to ensure 
accessibility, social inclusion, and 
intergenerational dialogue. 

رفقاًً بهم: فعاليات 
لترفيه كبار السن

المســاهمات  هيئــة  مــع  بالتعــاون 
المجتمعيــة "معــاًً"، نظمــت دائــرة الثقافة 
ــار  ــة لكب ــةًً ثقافي ــي رحل والســياحة - أبوظب
كبــار  ســعادة  مركــز  مــن  المواطنيــن 
لــوزارة  التابــع  المواطنيــن فــي عجمــان، 
الزيــارة  أتاحــت  وقــد  المجتمــع.  تنميــة 
الميوجعــي  وقصــر  العيــن  واحــة  إلــى 
لاستكشــاف  نــادرةًً  فرصــةًً  للمشــاركين 
بــارزة وتعميــق ارتباطهــم  معالــم تراثيــة 
بالهيوــة الثقافيــة لدولــة الإمــارات العربيــة 

المتــحدة

ســاهم ثمانيــة متطوعيــن متفانيــن علــى 
مــدار 24 ســاعة فــي الخدمــة، محقّّقيــن 
وبالنســبة   .%100 بلغــت  رضــا  نســبة 
كانــت  فقــد  المشــاركين،  مــن  للعديــد 
الجــولات أول لقــاء لهــم مــع هــذه الكنــوز 
الــذي  العميــق  الأثــر  يُُبــرز  مــا  الوطنيــة، 
تعــزّّز  التــي  المبــادرات  تحدثــه  أن  يمكــن 
ســهولة الوصــول، والدمــج الاجتماعــي، 

والحــوار بيــن الأجيــال. 

+12K
DIRECT AND INDIRECT 
BENEFICIARIES

مستفيد مباشر وغير 
مباشر

8
VOLUNTEERS متطوّّعين

24
HOURS VOLUNTEERED ساعة عمل تطوّّعي

Empowering inclusivity: 
Determination Week
As part of its ongoing commitment 
to inclusivity, DCT Abu Dhabi 
launched Determination Week to 
create empowering and acces-
sible experiences for People 
of Determination (PoD). With 
47 volunteers contributing 188 
hours of service, the initiative 
promoted dignity, autonomy, 
and visibility for PoD within the 
broader community, celebrating 
diversity and breaking barriers. 
Key accomplishments included 
the introduction of inclusive 
programmes, cultural awareness 
activities, and enhanced acces-
sibility features at heritage sites 
and visitor attractions across the 
emirate.

دعماًً للشمولية: 
أسبوع الهمم

فــي إطــار التزامهــا المســتمر بالشــمولية، 
 - والســياحة  الثقافــة  دائــرة  أطلقــت 
ــر  ــي "أســبوع الهمــم" بهــدف توفي أبوظب
لأصحــاب  وميسّّــرة  تمكينيــة  تجــارب 
 188 بـــ  متطوّّعــاًً   47 وأســهم  الهمــم. 
ســاعة مــن الخدمــة فــي مبــادرةٍٍ عــزّّزت 
والحضــور  والاســتقلالية  الكرامــة 
المجتمعــي لأصحــاب الهمــم، واحتفــت 
بالتنــوّّع وكســر الحواجــز. ومــن أبــرز إنجازات 
المبــادرة، إطلاق برامــج شــاملة، وتنظيــم 
ــا  أنشــطة توعيوــة ثقافيــة، وتحســين مزاي
ســهولة الوصــول فــي المواقــع التراثيــة 
والمعالــم الســياحية فــي مختلــف أنحــاء 

الإمــارة.

188
HOURS VOLUNTEERED ساعة عمل تطوّّعي

+29K
DIRECT AND INDIRECT 
BENEFICIARIES

مستفيد مباشر وغير 
مباشر

47
VOLUNTEERS متطوّّعاًً
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+25K 429
MEALS DONATED VOLUNTEERSوجبة تم التبرّّع بها متطوّّعاًً

858 8
HOURS VOLUNTEERED INITIATIVESساعة عمل تطوّّعي مبادرات

Faith in action: 
Ramadan initiatives
The 2024 Ramadan campaign 
united employees, partners, and 
volunteers in a month-long effort 
to give back to the community, 
delivering over 25,700 Iftar meals 
to workers and vulnerable groups 
across eight initiatives. With 
the support of 429 volunteers 
contributing 858 hours, the 
campaign’s reach extended 
well beyond direct recipients—
promoting a spirit of togetherness 
across diverse communities.

From meal distributions to joyful 
Eid events, each activation was 
carefully curated to reflect the 
essence of Ramadan while 
highlighting the importance of  
compassion and dignity. A 
satisfaction rate of 95% under-
scored the campaign’s positive 
reception and emotional reso-
nance—setting the tone for future 
community-focused programmes.

حيّّ على الفلاح: 
المبادرات الرمضانية

النمو المستدام: مورّّدو 
القيمة المحلية

 2024 لعــام  رمضــان  حملــة  وحّّــدت 
 - والســياحة  الثقافــة  دائــرة  موظفــي 
أبوظبــي وشــركاءها ومتطوّّعيهــا فــي جهدٍٍ 
جماعــي امتــدََّ طــوال الشــهر الكريــم لــرد 
الجميــل للمجتمــع، حيــث تــم توزيــع أكثــر 
مــن 25,700 وجبــة إفطــار علــى العمّّــال 
والفئــات الأكثــر احتياجــاًً فــي إطــار ثمانــي 
متطوّّعــاًً   429 مــن  وبدعــمٍٍ  مبــادرات. 
ــة، تجــاوز  ســاهموا بـــ 858 ســاعة تطوّّعي
المباشــرين،  المســتفيدين  الحملــة  أثــر 
ناشــراًً روح الألفــة والتكافــل بيــن مختلــف 

المجتمــع. فئــات 

 - والســياحة  الثقافــة  دائــرة  حققــت 
أبوظبــي تقدمــاًً ملحوظــاًً فــي دعــم برنامج 
المحتــوى الوطنــي )ICV( لدولــة الإمــارات 
العربيــة المتحــدة خلال عــام 2024، حيــث 
نجحــت فــي تخصيــص 57% مــن إجمالــي 
للمرّّوديــن  المشــتريات  علــى  إنفاقهــا 
متجــاوزةًً  البرنامــج،  ضمــن  المعتمديــن 
بذلــك النســبة المســتهدفة البالغــة %55 

لجميــع الجهــات الحكوميــة. 

مبــادرات  ضمــن  البرنامــج  أُُطلــق  وقــد 
توجيــه  بهــدف  الخمســين"  "مشــاريع 
الشــركات  وإنفــاق  الحكومــي  الإنفــاق 
بمــا  المحلــي،  الاقتصــاد  نحــو  الوطنيــة 
والخدمــات  الصناعــة  قطاعــي  يدعــم 
ــة  ــة. ومــن خلال إعطــاء الأوليو فــي الدول
القيمــة  ضمــن  المعتمديــن  للمورديــن 
دائــرة  تســهم  المضافــة،  المحليــة 
ــز  ــي فــي تعزي ــة والســياحة - أبوظب الثقاف
الاقتصــاد الوطنــي وترســيخ ممارســات 
التوريــد المســتدامة علــى امتــداد سلاســل 

التوريــد.

تنظيــم  إلــى  الوجبــات  توزيــع  ومــن 
ــد المبهجــة، جــرى تصميــم  ــات العي فعالي
الــروح  ليعكــس  بعنايــة  نشــاط  كل 
الضــوء  ويســلّّط  الســمحة،  الرمضانيــة 
علــى أهميــة التراحــم والتكاتــف والكرامــة 
الإنســانية. وقــد بلــغ معــدل الرضــا عــن 
صداهــا  مــدى  يبــرز  مــا   ،%95 الحملــة 
ــئ  ــي، ويهيّّ العاطفــي واســتقبالها الإيجاب
الأرضيــة لمبــادرات مجتمعيــة مســتقبلية 

تأـثـيراًً أكــثر 

Sustainable growth: In-
Country Value Suppliers
DCT Abu Dhabi has made 
significant strides in supporting 
the UAE’s National In-Country 
Value (ICV) programme in 2024. 
The organisation successfully 
allocated 57% of its total pro-
curement spend to ICV-certified 
suppliers, surpassing the 55% 
target set for all government 
entities. 

Launched as part of ‘Projects 
of the 50’, the ICV programme 
aims to direct government and 
national company procurement 
expenditures towards the lo-
cal economy, supporting the 
industrial and services sectors. By 
prioritising ICV-certified suppliers, 
DCT Abu Dhabi is helping to 
strengthen the UAE’s economy 
and promote sustainable, local 
sourcing across the supply chain.

Support Servicesالخدمات المساندة
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The Project Management & Engineering Department at DCT Abu Dhabi 
plays a central role in shaping the emirate’s cultural and tourism landscape 
through the development of world-class infrastructure. From modern 
museums to the careful preservation of heritage sites, the department 
oversees the design, planning, and execution of transformative projects 
that reflect Abu Dhabi’s long-term vision.

Structured across specialised units, including architecture, MEP 
engineering, project controls, and support services, this department 
leads projects from concept to delivery. In 2024, it marked major 
milestones, including the installation of more than 15,000 tons of steel  
for Guggenheim Abu Dhabi, logging over 17 million safe working hours, 
and successfully completing the Visitor Centre and new church building 
on Sir Bani Yas Island.

تلعــب إدارة المشــاريع والهندســة فــي دائــرة الثقافــة والســياحة - أبوظبــي دوراًً محوريــاًً 
فــي رســم ملامــح المشــهد الثقافــي والســياحي للإمــارة مــن خلال تطيوــر بنــى  تحتيــة 
عالميــة المســتوى. فمــن   المتاحــف الحدثيــة إلــى الحفــاظ الدقيــق علــى المواقــع 
ّـى  الإدارة مســؤولية تصميــم وتخطيــط وتنفيــذ مشــاريع تحيوليــة تجسّّــد  التراثيــة، تتل�و

الرؤيــة طيولــة الأمــد لأبوظبــي.

تتــزّّوع أعمــال الإدارة ضمــن وحدات متخصّّصة، تشــمل الهندســة المعمارية، والهندســة 
ــم، وتُُشــرف  ــة المشــاريع، وخدمــات الدع ــة والســباكة ، ومراقب ــة والميكانيكي الكهربائي
هــذه الإدارة علــى المشــاريع مــن الفكــرة  حتــى التســليم، حيــث حقّّقــت خلال عــام 
2024 إنجــازات بــارزة، منهــا تركيــب أكثــر مــن 15 ألــف طــن  مــن الفــولاذ  فــي متحــف 
جوجنهايــم أبوظبــي، وتســجيل أكثــر مــن 17 مليــون ســاعة عمــل آمنــة، بالإضافــة إلــى 

إنجــاز مركــز الــزوّّار ومبنــى الكنيســة الجديــد فــي جزيــرة صيــر بنــي يــاس بنجــاح.

Laying the architectural foundations 
for our national ambitions

إرساء الأُُسس المعمارية 
لطموحاتنا الوطنية

Building the base: 
Guggenheim Abu Dhabi

The Guggenheim Abu Dhabi 
project reached a pivotal cons-
truction milestone with the 
successful completion of the 
structural steel and cone works—
an extraordinary engineering feat 
that underscores the ambition and 
scale of the museum. The main 
steelwork saw the installation 
of 8,682 tons of structural steel, 
advancing the museum’s massive 
29,325-ton framework. 

Even more striking was the 
erection of 6,742 tons of archi-
tecturally curved steel to form 
nine distinct truncated cones—
each with its own slope, shape, 
and height. These cones required 
bespoke fabrication, intricate 
planning, and adaptive erection 
techniques.

To appreciate the scale of this 
achievement, the steel erected 
in 2024 alone is more than twice 
the total used to construct the 
Louvre Abu Dhabi dome (7,500 
tons), and surpasses even the 
weight of the Eiffel Tower. The 
work was carried out under 
challenging weather conditions, 
with high winds posing risks to 
heavy-lift operations. Despite 
this, the project maintained world-
class safety and quality standards 
throughout.

تشييد الأُُسس: متحف 
جوجنهايم أبوظبي 

جوجنهايــم  متحــف  مشــروع  وصــل 
محوريــة  إنشــائية  محطــة  إلــى  أبوظبــي 
مــع اســتكمال أعمــال الفــولاذ الهيكلــي 
إنجــازٌٌ  وهــو  المخروطيــة،  والأعمــال 
طمــوح  يعكــس  اســتثنائي  هندســي 
المتحــف ونطاقــه. فقــد شــهدت الأعمــال 
 8682 تركيــب  الرئيســية  الفولاذيــة  
طنــاًً مــن الفــولاذ الهيكلــي، مــا ســاهم 
ــذ الهيــكل العــام الضخــم  فــي تقــدّّم تنفي
للمتحــف والــذي يبلــغ وزنــه 29,325 طـاًًن. 

ولعــلّّ التقــدّّم الأكثــر إبهــاراًً كان تركيــب 
6742 طنــاًً مــن الفــولاذ المنحني معماراًًي 
مقطوعــة،  مخاريــط  تســعة  لتشــكيل   ،
ّـز كلٌٌّ منهــا بانحــداره وشــكله وارتفاعه  يتمي�
العمــل  هــذا  تطلّّــب  وقــد   الخــاص. 
دقيقــاًً،  وتخطيطــا�  مخصصــاًً،  تصنيعــا� 

ومتقدّّمــة. مرنــة  تركيــب  وأســاليب 

ولفهــم حجــم هــذا الإنجــاز، فــإنّّ كميــة 
الفــولاذ التــي تــم تركيبهــا في عــام 2024، 
المســتخدمة  الكميــة  عــن ضعــف  تزيــد 
أبوظبــي  اللوفــر  قبــة متحــف  بنــاء  فــي 
)7500 طــن(، بــل وتفــوق حتــى وزن بــرج 
إيفــل. وقــد نُُفّّــذت هــذه الأعمــال وســط 
شــكّّلت  حيــث  صعبــة،  جيوــة  ظــروف 
عمليــات  أمــام  تحديــا�  العاتيــة  الريــاح 
ذلــك،  مــن  وبالرغــم  الثقيــل.  الرفــع 
ــة  ــر السلام ــى معايي ــزم المشــروع بأعل الت
والجــودة العالميــة طــوال فتــرة التنفيــذ.

+8.6K
TONS OF STRUCTURAL 
STEEL INSTALLED

طن من الفولاذ الهيكلي 
تم تركيبها

+6.7K
TONS OF 
ARCHITECTURALLY 
CURVED STEEL 
INSTALLED

طن من الفولاذ 
المنحني المعماري 

تم تركيبها

+29.3K
TON FRAMEWORK طن من الهياكل

Support Servicesالخدمات المساندة
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Setting standards: safety 
without compromise

Soaring success: glazing 
installation at 100 metres

In a health and safety triumph, 
the Guggenheim Abu Dhabi 
project added 17.7 million safe 
working hours without a single 
Lost Time Injury (LTI) in 2024. 
With an average daily workforce 
exceeding 6,000 people, the 
project’s cumulative total sits at an 
extraordinary 35 million safe man-
hours, setting a new benchmark 
for large-scale construction safety. 
Progress to date includes the 
construction of 28 exhibition halls, 
a theatre, a library, a research 
centre, educational spaces, art 
studios, and hospitality facilities—
all executed with zero LTIs.

Installing the glazed wings at 
Guggenheim Abu Dhabi marked 
one of the project’s most tech-
nically demanding  construc-tion 
achievements to date. Carried 
out more than 100 metres 
above ground, the task required 
precise coordination, painstaking 
planning, and an unwavering 
commitment to safety.

The installation posed several 
high-stakes challenges : navigating 
extreme heights, handling over-
sized glass panels, managing 
unpredictable weather conditions, 
and ensuring perfect integration 
with the structural framework. 
Despite these engineering and 
operational barriers, the work was 
a resounding success, reflecting 
the team’s deep technical ex-
pertise and adaptability. 

 ترسيخ المعايير: السلامة
دون مساومة

نجاح ساطع: تركيب الواجهات 
الزجاجية على ارتفاع 100 متر

الصحــة  مجــال  فــي  مُُبهــرٍٍ  إنجــاز�  فــي 
متحــف  مشــروع  ســجّّل  والسلامــة، 
جوجنهايــم أبوظبــي 17.7 مليــون ســاعة 
عمــل آمنــة بــدون أي إصابــة مهــدرة لوقت 
العمــل خلال عــام 2024. وبمتوســط قــوة 
عاملــة ويميــة تتجــاوز 6000 شــخص، بلــغ 
إجمالــي عــدد ســاعات العمــل الآمنــة فــي 
المشــروع حتــى الآن 35 مليــون ســاعة، 
مــا يرسّّــخ معيــاراًً جديــداًً للسلامــة فــي 
وشــملت  الكبــرى.  الإنشــاءات  مشــاريع 
مراحــل التنفيــذ حتى اليوم إنشــاء 28 قاعة 
عــرض، ومســرح، ومكتبــة، ومركــزاًً بحثيــاًً، 
واســتودويهات  تعليميــة،  ومســاحات 
فنيــة، ومرافــق ضيافــة؛ جميعهــا أُُنجــزت 
بــدون تســجيل أي إصابــات مؤدّّيــة إلــى 

فــقدان وــقت العــمل

فــي  الزجاجيــة  الأجنحــة  تركيــب  مثّّــل 
أكثــر  أحــد  أبوظبــي  جوجنهايــم  متحــف 
الإنجــازات الإنشــائية تعقيــداًً مــن الناحيــة 
العمليــة  أُُجريــت  الآن.  حتــى  الفنيــة 
فــوق  متــر  عــن 100  يزيــد  ارتفــاعٍٍ  علــى 
ــاًً  ــت تنســيقاًً دقيق ســطح الأرض، وتطلّّب
وتخطيطــاًً متقنــاًً والتزامــاًً مطلقــاًً بمعاييــر 

السلامــة.

المخاطــر  عاليــة  تحديــات  الفريــق  واجــه 
شــملت العمــل علــى ارتفاعــات شــاهقة، 
ومناولــة ألــواح زجاجيــة ضخمــة، والتعامل 
مــع ظــروف جيوــة غيــر متقّّوعــة، وضمــان 
ــكل الإنشــائي.  ــق مــع الهي التكامــل الدقي
التحديــات  هــذه  مــن  الرغــم  وعلــى 
ــة  ــت العملي الهندســية والتشــغيلية، تكلّّل
بالنجــاح التــام، مــا  يعكــس كفــاءة الفريــق 
ّـف مــع أصعــب  العاليــة وقدرتــه علــى التكي�

الظــروف.

+6K
AVERAGE DAILY 
WORKFORCE

متوسط عدد 
العمال يومياًً

17.7M
SAFE WORKING HOURS 
LOGGED

ساعة عمل آمنة 
تم تسجيلها

28
EXHIBITION HALLS 
CONSTRUCTED

قاعة معارض تم 
إنشاؤها

Revitalised ruins: 
Sir Bani Yas Island
Perched in the waters off Al Dhafra, 
Sir Bani Yas Island is home to one 
of the region’s most significant 
archaeological sites: a Christian 
church and monastery dating 
back to 600–700 AD. To preserve 
and share this cultural treasure, 
DCT Abu Dhabi completed and 
handed over a new Visitor Centre 
and church building at the site—
enhancing both access and 
appreciation, while safeguarding 
its historic integrity.

Working on such a sensitive and 
remote archaeological project 
posed unique challenges. The 
absence of a formal municipal plan  
complicated early development 
efforts, while the island’s isolation, 
weather volatility, and fragile 
landscape demanded meticulous 
site coordination. Both the 
church and Visitor Centre were 
carefully designed to match their 
environment, ensuring a seamless 
and timeless experience. 

إحياء الأطلال:
جزيرة صير بني ياس

قبالــة   يــاس  بنــي  صيــر  جزيــرة  تقــع 
أهــم  أحــد  وتحتضــن  الظفــرة،  ســواحل 
ــة؛ كنيســة  ــي المنطق ــة ف ــع الأثري المواق
إلــى  تاريخهمــا  يعــود  مســيحي  وديــر 
ميلاديــة.  و700   600 بيــن  مــا  الفتــرة 
وفــي إطــار جهودهــا  لصــون هــذا الكنــز 
الثقافــي ومشــاركته مــع الجمهــور، أنجــزت 
ــاء  ــي بن ــة والســياحة - أبوظب ــرة الثقاف دائ
ومبنــى  للــزوّّار  جديــد  مركــز  وتســليم 
للكنيســة فــي الموقــع، بمــا  يعــزّّز ســهولة 
الوصــول والتقديــر الثقافــي، مــع الحفــاظ 
ــع. ــع التاريخــي للموق ــة الطاب ــى سلام عل

وقــد انطــوى العمــل فــي مشــروعٍٍ أثــري 
بهــذه الحساســية وبهــذا الموقــع النائــي 
علــى تحديــات فريــدة، إذ إنّّ غيــاب مخطــط 
التطيوــر  جهــود  عرقــل  رســمي   بلــدي 
ّـب الموقــع المعــزول،  الأولــي، بينمــا تطل�
البيئــة  وهشاشــة  الطقــس،  وتقلّّبــات 
الطبيعيــة تنســيقاًً دقيقــاًً فــي الموقــع. 
ومركــز  الكنيســة  تصميــم  راعــى  وقــد 
الــزوّّار أن ينســجما  بسلاســةٍٍ مــع البيئــة 
المحيطــة، مــا  يضمــن تجربــةًً متكاملــة 

وعاــبرة للزــمن.
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Heritage restored: 
Al Ain Oasis Museum

A bold brief: bringing 
Gehry’s HOPA vision to life

From repairing the mud-brick walls 
of Sultan Fort to reinforcing roof 
beams with steel jacketing, the 
restoration of existing buildings 
at the Al Ain Museum (AAM) was 
undertaken to preserve the site’s 
historic character. 

Modern enhancements including 
a new spiral staircase and catho-
dic protection systems were 
integrated to extend the site’s 
lifespan without compromising its 
authenticity. The result: historically 
significant structures that have not 
only been preserved but streng-
thened, ensuring they continue 
to educate, inspire, and stand 
resilient in the face of time.

As part of its commitment to 
expanding Abu Dhabi’s cultural 
footprint, DCT Abu Dhabi hos-
ted a high-level briefing for 
the House of Performing Arts 
(HOPA) International Design 
Competition. Held at Manarat Al 
Saadiyat, the event welcomed 10 
globally renowned architecture-
led teams and introduced them 
to the project’s goal: to practically 
execute the designs of Frank 
Gehry’s fluid glass façade for 
HOPA. 

Conceptualised to translate the 
rhythm and energy of music into the 
physical world, contractors were 
tasked with using their technical 
expertise and engineering know-
how to collaboratively tackle 
the architectural challenge a 
problem that was successfully 
solved through cutting-edge me-
thodology and consensus-driven 
communication.

ترميم التراث:
متحف واحة العين

مهمة جريئة: تجسيد رؤية 
فرانك جيري لمركز فنون الأداء

ــي فــي  مــن إصلاح جــدران الطــوب الطين
عــوارض  تعزيــز  إلــى  الســلطان  حصــن 
الســقف بتغليــف فــولاذي، تــم ترميــم 
العيــن  متحــف  فــي  القائمــة  المبانــي 
ــع التاريخــي للموقــع.  للحفــاظ علــى الطاب

كمــا تــم إدخال تحســينات معمارية حدثية، 
منهــا تركيــب درج حلزونــي جديــد، وأنظمــة 
الحمايــة الكاوثديــة، لتمديــد عمــر الموقــع 
دون المســاس بعراقتــه. والنتيجــة مبــانٍٍ 
ذات أهميــة تاريخيــة لــم تُُصــن فقــط، بــل 
فــي  اســتمرارها  تعزيزهــا لضمــان  جــرى 
تقلّّبــات  ومواجهــة  والإلهــام  التثقيــف 

الزمــن.

الحضــور  بتوســيع  التزامهــا  إطــار  فــي 
اســتضافت  أبوظبــي،  لإمــارة  الثقافــي 
أبوظبــي   - والســياحة  الثقافــة  دائــرة 
فعاليــةًً رفيعة المســتوى لعــرض تفاصيل 
مســابقة التصميــم الدوليــة لمركــز فنــون 
الأداء )HOPA(. وأُُقيــم اللقــاء فــي "منــارة 
الســعديات"، حيــث رحّّــب بعشــرة فــرق 
عالميــة مرموقــة فــي مجــال العمــارة، وتم 
ــل  تعريفهــا بهــدف المشــروع، وهــو تحيو
الانســيابية  الزجاجيــة  الواجهــة  تصاميــم 

لفرانــك جيــري إلــى واقــع ملمــوس. 

الثقافــي  المعلــم  هــذا  صُُمّّــم  وقــد 
وإيقاعهــا  الموســيقى  طاقــة  ليجسّّــد 
وكُُلّّــف  نابــض،  معمــاري  شــكلٍٍ  فــي 
التقنيــة  خبراتهــم  بتوظيــف  المقاولــون 
هــذا  لمعالجــة  الهندســية  ومعرفتهــم 
ــوا فــي  ــد. فنجح التحــدي المعمــاري الفري
الوصــول إلــى الحــل مــن خلال منهجيــةٍٍ 
متطــوّّرة قائمــة علــى التوافــق والتعــاون.

Global spotlight: 
notable figures 
visiting iconic sites
Abu Dhabi’s major cultural projects 
welcomed high-profile visitors 
including H.H. Sheikh Khaled bin 
Mohamed bin Zayed Al Nahyan, 
Crown Prince of Abu Dhabi and 
Chairman of the Abu Dhabi 
Executive Council, H.H. Sheikh 
Abdullah bin Zayed Al Nahyan, 
Deputy Prime Minister and 
Minister of Foreign Affairs of the 
United Arab Emirates, actor Brad 
Pitt, The Pritzker Organization 
Chairman Tom Pritzker, and Seoul 
Mayor Oh Se-hoon. 

على الساحة العالمية: 
شخصيات بارزة تزور 

مشاريع ثقافية رائدة
الكبــرى فــي  الثقافيــة  رحّّبــت المشــاريع 
أبوظبــي بعــددٍٍ مــن الــزوّّار البارزيــن، مــن 
ــن  ــد ب بينهــم صاحــب الســمو الشــيخ خال
عهــد  ولــي  نهيــان،  آل  زايــد  بــن  محمــد 
التنفيــذي  المجلــس  رئيــس  أبوظبــي 
لإمــارة أبوظبــي، وصاحــب الســمو الشــيخ 
ــان، نائــب رئيــس  ــد آل نهي ــن زاي ــه ب عبدالل
لدولــة  الخارجيــة  وزيــر  الــوزراء  مجلــس 
والممثــل  المتحــدة،  العربيــة  الإمــارات 
ورئيــس مؤسســة  بيــت،  بــراد  العالمــي 
"بريتزكــر"، تــوم بريتزكــر، ورئيــس بلديــة 
العاصمــة الكوريــة الجنوبيــة ســيول، أوه 

ــسي ــوهن.  

مــن  المتزايــدة  الزيــارات  هــذه  وتعكــس 
المســتوى  رفيعــة  عالميــة  شــخصيات 
بالطموحــات  الدولــي  الاهتمــام  تنامــي 
كمــا  لأبوظبــي،  والثقافيــة  المعماريــة 
عالمــي  كمركــز�  الإمــارة  مكانــة  تعــزّّز 
للتصميــم المبتكــر والرفيــع، بمــا يدعــم 
الحضــور الريــادي لدولــة الإمــارات العربيــة 
المتحــدة علــى الســاحة الثقافيــة الدوليــة.

These visits underscore the 
growing global interest in 
Abu Dhabi’s architectural and 
cultural ambitions, reinforcing 
the significance of the emirate’s 
projects while strengthening the 
UAE’s broader stance as a leader 
in innovative, world-class design.

Support Servicesالخدمات المساندة



Tendering &
Projects Control

إدارة المناقصات 
ومراقبة المشاريع

Driving governance across Abu Dhabi’s cultural and tourism capital portfolio
قيادة حوكمة المشاريع الرأسمالية ضمن المحفظة الثقافية والسياحية لأبوظبي
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Overseeing the successful 
delivery of  DCTcapital projects, 
the Tendering & Project Control 
(TPC) Department manages 
procurement, cost estimation, 
contract administration, and 
project controls. Aligned with  
Abu Dhabi’s broader vision for 
the future, TPC ensures that each 
development moves forward with 
discipline, transparency, and stra-
tegic alignment.

Since its establishment in 2016, 
the department has appointed and 
executed 149 contracts, including 
28 over the past two years alone, 
highlighting TPC’s role as a 
steady engine of execution. With 
a CAPEX portfolio valued at AED 
20 billion—of which AED 12.4 
billion is allocated to Saadiyat 
projects—TPC sets the pace 
for efficient, high-impact capital 
delivery across the emirate. As of 
2024, 42% of the overall portfolio 
has been completed.

ومراقبــة  المناقصــات  إدارة  تُُشــرف 
تنفيــذ  ضمــان  علــى   )TPC( المشــاريع 
الثقافــة  لدائــرة  الرأســمالية  المشــاريع 
والســياحة بنجــاح، مــن خلال إدارة عمليات 
إدارة  التكاليــف،  المشــتريات،تقدير 
وتماشــياًً  المشــاريع.  ومراقبــة  العقــود 
مــع الرؤيــة المســتقبلية الأوســع لإمــارة 
تقــدّّم  بمراقبــة  الإدارة  تلتــزم  أبوظبــي، 
كل مشــروع بانضبــاط وشــفافية وتوافــق 

اــستراتيجي

منــذ تأسيســها فــي عــام 2016، قامــت  
بترســية وتنفيــذ 149 عقــداًً، 28  الإدارة 
الماضييــن  العاميــن  خلال  منهــا  عقــدا� 
المحــوري  دورهــا  يؤكّّــد  ممــا  فقــط، 
كمحــرّّكٍٍ ثابــت لعمليــات تنفيذ المشــاريع. 
النفقــات  مــن  محفظتهــا  قيمــة  وتبلــغ 
درهــم  مليــار   20 حوالــي  الرأســمالية 
درهــم  مليــار   12.4 خُُصّّــص  إماراتــي، 
منهــا لمشــاريع الســعديات، مــا يعكــس 
دورهــا القيــادي فــي تســريع وتيــرة الإنجــاز 
ــرٍٍ ملمــوس فــي  ــم مشــاريع ذات أث وتقدي
عــام  وبحلــول  الإمــارة.  أنحــاء  مختلــف 
2024، تــم اســتكمال 42% مــن إجمالــي 

الأجنــدة.

 DCT Abu Dhabi CAPEX
portfolio

مجموعة النفقات 
الرأسمالية لدائرة الثقافة 

والسياحة - أبوظبي

20Bn
TOTAL

AED

الإجمالي

12.4Bn
AMOUNT COMMITTED 
TO SAADIYAT CAPEX 
PROJECTS

AED

ص  المبلغ المخ�صََّ
لمشاريع 
السعديات

نسبة إنجاز المشاريع
Project completion

149
CONTRACTS EXECUTED 
WITH A VALUE OF AED 
18.5B
(since 2017)

عقود تم تسريتها 
وتنفيذها بقيمة 18.5 

مليار درهم إماراتي 
)منذ عام 2017(

42%
COMPLETED منجزة

UNDERWAY
(including the House 
of Performing Arts and 
Sphere Abu Dhabi) 58%

قيد التنفيذ
)بما فيها مركز فنون 

الأداء ومشروع “سفير” 
أبوظبي(

13
CONTRACTS EXECUTED 
IN 2024 WITH A VALUE 
OF AED 1.1B

عقداًً تم تسريتها 
وتنفيذها في عام 2024 

بقيمة 1.1 مليار درهم

Support Servicesالخدمات المساندة
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Upcoming project deliveries  المشاريع المرتقبة للتسليم
•	 Al Ain Museum – July 2025

•	 Zayed National Museum – August 2025

•	 Natural History Museum Abu Dhabi – December 2025

•	 Guggenheim Abu Dhabi – December 2026

• متحف العين - ويليو 2025	

• متحف زايد الوطني - أغسطس 2025	

• متحف التاريخ الطبيعي أبوظبي - ديسمبر 2025	

• جوجنهايم أبوظبي - ديسمبر 2026	

نسبة إنجاز مشاريع 
السعديات 

التدفقات النقدية

 Saadiyat project
 completion

Cashflow

68%
2023

11.7Bn
TOTAL SPEND TO DATE

AED

إجمالي الإنفاق 
حتى تاريخه

2.58Bn
ANNUAL EXPENDITURE 
2023

AED

الإنفاق السنوي 
لعام 2023

2.7Bn
ANNUAL EXPENDITURE 
2024

AED

الإنفاق السنوي 
لعام 2024

86%
2024

Looking to the future
From the Al Ain Museum to 
Guggenheim Abu Dhabi, each 
opening represents a major 
milestone in Abu Dhabi’s cultural 
evolution. This will be further 
enriched by the House of Per-
forming Arts, which is currently 
deep in its design phase, and The 
Sphere Abu Dhabi, which has 
entered its initiation stage and 
istargeted for delivery within 4.5 
years.

Together, these projects serve 
as pillars of long-term impact—
enriching lives, fostering know-
ledge, and deepening global 
appreciation for the UAE’s heri-
tage. Their completion will not 
only elevate Abu Dhabi’s cultural 
infrastructure but also contribute to 
achieving the goals of the Tourism 
Strategy 2030, positioning the 
emirate as a thriving, world-class 
destination for generations to come.

التطلّّع إلى الغد
متحــف  إلــى  العيــن  متحــف  مــن 
أبوظبــي، تمثّّــل كل محطــة  جوجنهايــم 
مســيرة  فــي  فارقــة  علامــة  افتتاحيــة 
هــذه  وســتُُعزََّز  الثقافيــة.  أبوظبــي 
الفنــون  بيــت  بمشــروع  المســيرة 
مرحلــة  حاليــاًً  يشــهد  الــذي   ، الأدائيــة 
"ســفير  ومشــروع  متقدِِّمــة،  تصميــم 
البــدء  مرحلــة  دخــل  الــذي  أبوظبــي"، 
والتحضيــر، ومــن المخطّّــط إنجــازه خلال 

ونصــف. ســنوات  أربــع 

ــز  ــةًً إالّا ركائ ومــا هــذه المشــاريع مجتمع
أساســية لأثــرٍٍ طيوــل الأمــد، تُُســهم فــي 
إثــراء الحيــاة وتعزيــز المعرفــة وتعميــق 
الإمــارات  لتــراث  التقديرالعالمــي 
هــذه  تقتصــر  ولا  المتحــدة.  العربيــة 
الإنجــازات علــى الارتقــاء بالبنيــة التحتيــة 
بــل  فحســب،  أبوظبــي  فــي  الثقافيــة 
أهــداف  تحقيــق  فــي  أيضــا�  تســاهم 
ممــا   ،2030 الســياحة  اســتراتيجية 
يرسّّــخ مكانــة الإمــارة كوجهــةٍٍ ســياحية 

القادمــة. للأجيــال  مزدهــرة  عالميــة 

Support Servicesالخدمات المساندة
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حصــدت دائــرة الثقافــة والســياحة – أبوظبــي جوائــز مرموقــة علــى الصعيديــن المحلــي والدولــي، تقديــراًً للتميــز فــي قطاعــات الســياحة 
والثقافــة والابتــكار الرقمــي والمســؤولية المجتمعيــة. وتعكــس كل جائــزة جهودنــا الجماعية في ازدهار أبوظبي، وشــمولها، ومشــاركتها 

مــع العالــم، وتؤكــد التزامنــا برفــع مســتوى إنجازاتنــا عامــا بعــد عــام.

قطاع السياحة
مكتب أبوظبي للمؤتمرات 

والمعارض 
 أفضل وجهة زفاف دولية 

على مدى العام
مُُنحت من قبل لجنة تنظيم 

 )EMF( الفعاليات العالمية

العمليات الدولية
الفائز

جائزة أفضل جناح
في معرض موسكو الدولي للسفر 

والسياحة 2025 

الفائز
جائزة أفضل تصميم جناح
في معرض سوق السفر العربي

تجربة الزوار
جائزة رحلات الاكتشاف

مُُنحت من شركة مطارات أبوظبي

قطاع الثقافة
جائزة

لوب للتصميم
فئة العمارة المؤقتة

عن تركيب ترينالي الشارقة للعمارة 
المصنوع من الطين، بالتعاون مع 

شركة دباغ الهندسية 

جائزة
 الإنجاز الخاص في نظم 

المعلومات الجغرافية 
لفريق تطيور سجل البيئة التاريخية 

لأبوظبي
عن تطيور برمجيات جغرافية لإدارة 

التراث الثقافي المستدام

التسويق والاتصال 
الاستراتيجي

جائزة 
أفضل فريق داخلي للعام 

جوائز مبرة 2024

الخدمات المساندة
ذهبية 

 جائزة التميز الدولية في 
المسؤولية المجتمعية 2024 

عن المبادرات المجتمعية في 
مختلف قطاعات الدائرة

برونزية
جائزة التفاحة الخضراء للبيئة 

والتراث المعماري 2024
مبادرة الحفاظ على البيئة 

برونزية 
 جوائز المشاركة

المؤسسية 2024
مبادرات رمضان – كسر الصيام

المرحلة النهائية
جوائز بي آر آند راجان 

للمسؤولية المجتمعية 
والتنوع   2024

أسبوع الهمم – النسخة الأولى

جوائز تُُجسد ريادتنا

فضية 
 جوائز التفاحة الخضراء

للبيئة 2024 
مبادرات المسؤولية البيئية ومبادرة 

"لنكن أكثر خضرة" 

جائزة 
القائد العالمي للتميز في 

المسؤولية المجتمعية 2024
عن المبادرات المجتمعية لمختلف 

قطاعات الدائرة

جائزة 
قائد التميز في ابتكار سلاسل 

التوريد
جوائز التميز في سلاسل التوريد  

2024

جائزة
 التميز في ابتكار سلاسل 

التوريد
جوائز التميز في سلاسل التوريد  

2024

The Department of Culture and Tourism – Abu Dhabi earned prestigious local and international awards that 
recognise excellence across tourism, culture, digital innovation and CSR. Each accolade reflects our collective 
efforts to shape a thriving, inclusive and globally admired emirate, while underscoring our commitment to 
raising the benchmark year after year.

TOURISM SECTOR

Abu Dhabi Conventions 
& Exhibitions Bureau 
(ADCEB)
Best Wedding 
Destination
of the Year 
(International)
Awarded by EMF 

International Operations 
Winner 
Best Stand Award 
at MITT Russia

Winner
Best Stand Design 
Award 
at Arabian Travel Market

Visitor Experience 
Winner
Journeys of Discovery 
Award
awarded by Abu Dhabi Airport

CULTURE SECTOR

Winner
LOOP Design Award
on the Temporary 
Architecture category 
for the Sharjah Architectural 
Triennial earthen installation, 
in collaboration with Dabbagh 
Architects

Awarded
Special Achievement
in GIS
for the Abu Dhabi Historic 
Environment Record 
development team 
for geospatial software for 
sustainable cultural heritage 
management

STRATEGIC 
MARKETING & 
COMMUNICATIONS

Winner
In-House Team of the 
Year
2024 MEPRA Awards

SUPPORT SERVICES

Gold
International CSR 
Excellence Award 2024
for Community Initiatives 
across DCT Abu Dhabi

Bronze
Green Apple Award
for the Built Environment and 
Architectural Heritage 2024
Go Green Initiative

Bronze
Corporate Engagement 
Awards 2024
Breaking the Fast— Ramadan 
Initiatives

Finalist
PR & Ragan’s CSR & 
Diversity Awards 2024
DCT Abu Dhabi Determination 
Week – 1st Edition

Honours that reflect our impact

Silver
Green Apple 
Environment Awards 
2024
CSR Environmental Initiatives 
& Go Green Initiative

Winner
CSR World Leaders 
2024
Community Initiatives across 
DCT Abu Dhabi Sectors

Winner
Supply Chain 
Innovation Excellence 
Leader
Supply Chain Excellence 
Awards 2024

Winner
Excellence in Supply 
Chain Innovation
Supply Chain Excellence 
Awards 2024




